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বিজ্ঞপ্তি 
( প্রথম সংস্করণ ) 


বাঙ্গাল! ব্যাকরণ ও ভাবাতত্বের আলোচনায় কলেজের 
ছাত্রদের পক্ষে উপযোগী হইবে বিবেচনা করিয়া ১৩৩৩ সালে ও 
৯৩৩৫ সালে প্রকাশিত ছুইটা প্রবন্ধ পুণ্তকাকারে পুনগুদ্রিত হইল। 

প্রথম প্রবন্ধটা ১৩৩৩ সালের শ্রাবণ ও আশ্বিন সংখ্যার 
অবুজ-পত্রে প্রকাশিত হইয়াছিল। দ্বিতীয় প্রবন্থটা প্রকাশিত 
হয় বঙগীয়-সাহিত্য-পরিষৎ পত্রিকায়, ১৩৩৫ সালের তৃতীয় 
সংখ্যায়। 

প্রথম প্রবন্ধটা চলিত ভাষায় লিখিত। ভাষাগত ক্রয়াপদ 
প্রভৃতি তস্তব বা প্রাক্ৃতজ শব্দের বানান, উপস্থিত অবস্থায় যতদুর 
সম্ভব, বাঙ্গাল! ভাষার ইতিহাস ও প্রক্কৃতির অনুমোদিত করিয়া 
লিখিবার প্রয়াস করিয়াছি। চলিত ভাষার একটা শব্দের বানান 
স্বঞ্চে কিছু কৈফিয়ং আবশ্যক হইয়াছে: “নোতুন' শব্দ। 
সাধারণতঃ ইহাকে ‘নতুন’-রূপে বানান করা হয়। এই শব্দটার 
প্রাচীন বাঙ্গালা রূপ হইতেছে ‘নৌতুন’ : ওু-কারযুক্ত এই রূপ 
হিন্দীতে এখনও প্রচলিত আছে। “নৌতুন” হইতে আধুনিক 
বাঙ্গালা চলিত ভাবায় “নোতুন* বা ‘নতুন’ $ সংস্কৃত ‘নূতন’ শব্দের 
আধুনিক উচ্চারণ-বিকারে নহে । বাঙ্গালার প্রারুত্ ও অধ- 
তৎসম শব্দের বানান-সম্বন্ধে ছাপার অক্ষরের প্রচলনের যুগ হইতেই 
বাঙ্গালী লেখকেরা একেবারে নিরম্থুশ হইয়া পড়ায়, এইরূপ শব্দ- 
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সম্বন্ধে বানান-বিষয়ে যথেচ্ছাচার চলিতে থাকে ; এবং এইরূপ 
শব্দেরণ্টংপৃত্তি ও ইতিহাস বনু স্থলে জান! না৷ থাকায়, খুশী-মত 
ব্যাখ্যা করিয়া ইহাদের উচ্চারণ এবং রূপ-ও বদলাইবার দিকে 
কোনও কোনও ক্ষেত্রে একটা সম্ঞান বা অজ্ঞান চেষ্টা দেখা 
যায়। বাঙ্গাল! উচ্চারণের একটা বিশিষ্ট নিয়ম এই যে, পরবর্তী 
4 অক্ষরে ‘ই’, 'উ” বা ব-ফলা থাকিলে, পূর্ববর্তী অক্ষরের অ-কারের 
উচ্চারণ ‘ও’ হইয়া যায়। ভাষাতত্রের-হত্র ধরিয়া বিচার করিলে 
যেখানে ও-কার লেখা উচিত, তাহা না করিয়া এইরূপ 
শব্দ-সধ্বন্ধে প্রাচীন রীতি বা! ইতিহাসকে অবহেলা করিয়া, 
ও-কার্,না লিখিয়া, পরে ‘ই’ বা ‘উঃ থাকিলে, মাত্র অ-কার 
ছারাই বানানে এই ও-কারের ধ্বনি স্থচিত করা হইতে 
থাকে | ফলে, ‘নোতুন’ স্থলে ‘নতুন’, 'গোর' স্থলে গরু 
(সংস্কৃত 'গো-রূপ+__ প্রশংসার্থে বা স্বার্থে ‘রূপ’ শব্ব-যোগ, তাহা 
হইতে প্রাক্ৃতে “গোরর, গোর”, তাহ] হইতে আধুনিক 
ভাষায় হিন্দীতে ‘গোর’, বাঙ্গালায় “গোর” ), ‘মোতী’ বা ‘মোতি’ 
স্থলে ‘মতি’ (মুক্তা অর্থে__সংস্কত “মৌক্কিক”, তাহা হইতে 
এাককতে “মোত্তিঅ তাহা হইতে ভাষায় 'যোতী*), ইত্যাদি 
বানানের উদ্ভব। শব্দের উৎপত্তি বিচার করিলে, ও-কার স্থলে 
অ-কার লেখা এইরূপ বানানকে অশ্ুদ্ধই বলিতে হয়। 

আরও দুইটা কথা/__প্রব্ধ ছুইটাতে প্রযুক্ত ভারতীয় ভাষার 
নামের বানান লইয়া। ‘বঙ্গভাষা’ ও “বঙ্গদেশ” অর্থে আমি সাধু 
ভাষায় ‘বাঙ্গালা’ ও চলিত ভাষায় “বাঙ্লা” লিখিয়াছি। আমি 
‘বাংলা’ লিখি না: অন্থস্থার দিয়া লিখিলে উচ্চারণের হানি হয় 
না, সত্য, কিন্তু চলিত ভাষায় জাতি-বাচক ‘বাঙালী’, ‘বাঙাল’ 
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শব্দের মধ্যে নিহিত, সংযুক্তাক্ষর '*ঈ”-এর সরলীকরণে জাত ‘ঙ’-র 
সহিত যোগ রাখিবার জন্য, দেশ- ও ভাষা-বাচক নামে “, 
রাখিলেই ভাল হয় মনে করি। “বঙ্গ”+-আল+৯'বঙ্গাল”) 
‘বঙ্গাল’ > “বাঙ্গাল, বাঙাল’; ‘বঙ্গাল’ শব্দে ফারসী প্রত্যয় 
‘অহ! বা “আ* যোগে দেশের ফারসী নাম 'বঙ্গালহ., বঙ্গাল!” ; 
তাহা হইতে মধ্যযুগের বন্গভাষায় “বাঙ্গালা”, আধুনিক “বাঙ্গ লা, 
বাঙলা: 'ঙগল্ঙ্গ* হইতে ‘গ’-এর লোপে মাত্র 'ঙ*র অবস্থান, 
এবং আছ অক্ষরে স্বরাঘাত বলিষ্ঠ হওয়ায়, মধ্যস্থিত অক্ষরের 
স্বরাঘাত দুর্বল হইয়া পড়ে,_ফলে অক্ষর-নিহিত স্বর-ধ্বনি 
" আকারের লোপ। “এর ছই প্রকার উচ্চারণ বঙ্গভাষায় 
বি্দ্ধমান: [১] হিগ [২] '‘ঙ’: বাঙ্গালা? বাঙ্গ লা, 
বাঙল!’। 'বাজগলা'--এইরূপ বানানও অনেকে লেখেন, এবং 
ইহার সম্বন্ধে আপত্তি করিবার কিছু নাই ; তবে ইহা সাধু ভাষার 
অনুমোদিত পূর্ণাঙ্গ প্রাচীন রূপ ( বাঙ্গাল”) নহে, আবার 
চলিত ভাষার অস্থমোদিত পশ্চিম-বঙ্গের মৌখিক উচ্চারণের 
অস্গামী রূপ (“বাঙ্লা')ও নহে-_ছুইয়ের মধ্যে একটা যেন 
আপোষ-নিম্পত্তি। ‘বাঙ্গাল’ কেবল সাধু ভাষায়, 'বাঙ্গলাঁ সাধু 
ভাষা ও চলিত ভাষা উভয়েই, এবং 'বাঙ্লা” কেবল চলিত ভাষায় 
এই তিনটা বানান-সম্বন্ধে কোনও কথা উঠিতে পারে না। 
অন্ুম্বার দিয়া “ক, ঙ’ লেখ! অবশ্য আজকাল বহু-প্রচলিত (যেমন 
ভেংচা, রং, ভাং” প্রভৃতি শব্দে ) ; কিন্তু ইহার বিরুদ্ধে যে সংস্থৃত 
ব্যাকরণ-মন্তে একটা আপত্তি উঠিতে পারে, তাহা জানিয়া 
রাখা উচিত। সংস্কৃতে অনুস্বারের উচ্চারণ ছিল,__যে স্বরের 
পরে, অনুস্বারের প্রয়োগ হইত, সেই স্বরের সান্থুনাসিক প্রলদ্বী- 
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করণে; অং“ ; ‘ইং =ইই’ ; ‘উং=উট্ট", ইত্যাদি। 
এইরূপ উচ্চারণ প্রারুতেও ছিল। আধুনিক ভারতীয় আধ্য- 
ভাষাগুলিতে, ইহাদের তদ্তুব বা প্রান্ত শন্দাবলীতে, অনুম্বার 
হয় লুপ্ত হইয়াছে, না হর অন্ুনাসিকরূপেই পর্যবসিত হইয়াছে ; 
যেমন ‘করণকম্‌’ > “করণকং” > “করণঅং, > “করণয়* > 
মারহাট্রী ‘করণে’=করণ ; ‘চলিতৱ্যকম্‌' > ‘চলিতৱ্বকং’ > 
চলিঅর রঅং > ‘চলিঅৱ বউং > গুজরাটা 'চালর,* ইত্যাদি । 
আজকালকার সংস্কৃত ভাবার উচ্চারণে ও ভাষায় আগত 
তৎসম বা সংস্কৃত শব্দের উচ্চারণে, ভারতের বিভিন্ন প্রদেশে 
অস্থম্বারের প্রাচীন উচ্চারণ আর রক্ষিত নাই,__বিভিন্ন ও 
বিশিষ্ট বর্গায় নাসিক্য ধ্বনিতে ইহার বিকার ঘটিয়া গিয়াছে; 
যেমন দক্ষিণ ভারতে ‘ং’='ম্‌’ : ‘হংসঃ, রংশঃ! = হিম্স রম্শত 
সিংস্কৃতম্ =‘সম্দ্ক্ুতম্‌’ ; উত্তর ভারতে *ংন্৮ : ‘হংসঃ, রংশঃ, 
সংস্কৃতম্‌’='হন্স্‌, বন্স্‌, সন্সক্রিৎ ; আর ব্দদেশে ৬ £ 
‘হংসঃ, রংশঃ, সংস্কৃতম্‌!=‘হঙ্শেো, বহ্শো, শঙ্শ্ক্রিতো? (বা 


. শঙশ্ক্ৰিতো’)। স্তরাং “বাঙ্গাল” ও তজ্জাত “বাঙ্লা'কে 


“বাংলা' রূপে লিখিলে, অনুস্বারের সংস্কৃত উচ্চারণ (অর্থাৎ কিনা 
“বাংলা' = বাঙ্খালা’) ধরিলে, এই বানানকে অশুদ্ধই বজিতে 
হয়) অপিচ সমপর্ধায়ের- ‘বাঙ্গালী, বাঙালী’ শব্দের সহিত 
বানানের দৃষ্টি-গত সাদৃশ্তকে অনাবশ্তক-ভাবে লোপ করিয়া 
দেওয়া হয়। 

আমি ভারতের অন্য কতকগুলি প্রাদেশিক ভাবার .নাম 
“গুজরাট, মারহাট্রী, উড়িয়া” (চলিত ভাবায় “উড়ে ) রূপে 
লিখিয়াছি। এই সব বিয়ে একটু অবহিত হইয়া ধাহার! লিখিবার 


w/e 


চেষ্টা করেন, তাহাদের কেহ কেহ *গুজরাভী, মরাঠী, ওড়িয়া? 
ইত্যাদি শুদ্ধ রূপে লিখিয়া থাকেন; এবং আমিও এইপ্রকার 
তথাকথিত ুদ্ধ' (অর্থাৎ যে ভাষার নাম, সেই ভাষার 
অনুমোদিত ) রূপ পূর্বে লিখিয়াছি। এখন আমি '“গুজরাটী”, 
“মারহান্রী” ( বা “মারাঠী” ), ‘উড়িয়া’ ( চলিত ভাষায় উড়ে" ) 
প্রভৃতি লেখার পক্ষে ; কারণ, এই রূপগুলি বাঙ্গাল! ভাষার 
স্বকীয় প্রাচীন রূপ । মুখে সকলেই এইরূপ উচ্চারণ করিয়া থাকে ; 
আধুনিক বাঙ্গালায় হঠাৎ ইহাদিগকে বর্জন করিয়া, ইহাদের 
বিশুদ্ধ+ রূপ লিখিয়া চক্ষু এবং কর্ণ উভয়েরই উপর উপদ্রব 
করিয়া অনাবহুক-ভাবে পাণ্ডিত্য প্রকাশ করা হয় মাত্র। “সংস্কৃত” 
পদ গর্জর-ত্রা, হইতে "গুজরাত+ শব্দের উৎপত্তি__গুর্জরত্রা? 
> প্ডিজ্জরত্ত’ > গ্জ্জরত্ত” > গুজরাত’; তাহা হইতে ভাষা 
ও জাতি অর্থে ‘গুজরাতী’ ; এবং গুজরাটের লোকেরা বরাবরই 
এই দন্ত্য-ত-যুক্ত পদই ব্যবহার করিয়া আসিয়াছে, এবং এখনও 
করে_সুরধ্ি-ট-কার-ুদ্ত পদ তাহাদের মধ্যে অজ্ঞাত। তদ্রপ 
“মহারাষ্ত্িক ৯ “মহারট্ঠিঅ* > “মহরাঠী” > ‘মরাঠী’ ; মহারাষ্ট্র 
নিবাসিগণ এই রূপই ব্যবহার করে। কিন্ত প্রাচীন বাঙ্গালাতে 
আমরা গুজরাট’ রূপই পাই এখানে 'রাষ্টর! শব্দের সহিত যোগ 
অনুমান করায়, মূর্দন্ত ‘ট’ আসিয়া গিয়াছে; এবং মহারাষ্্ীর প্রাচীন 
বাঙ্গালা রূপ “মহারাষ্ট্রা, মারহান্টরী” বা কচিৎ ‘মারা, এবং 
জাতি-অর্থে “মারহাট্রা' | মুখে আমরা বলি “গুজরাট,_গুজরাটা 
- হাতী; গুজরাটা এলাচ’, "মারহান্টা দেশ” “মারহান্টরী ভাষা 
বা 'মারাঠ| জাত”, “মারাঠী ভাষা’। মুখে আমরা বলিয়া থাকি 
‘উড়িস্তা’, ‘উড়িয়া’, বা! ‘উড়ে’; ‘ওড়িশা’, ‘ওড়িয়া’ আমাদের 





কাছে অভ্ঞাত। ‘অসমিরা’ ছাপার হরফে দেখিলেও, সকলেই বলি 
“আসামী’। এই সকল রূপ আমাদের বাঙ্গালা ভাষার__আমাদের 
ভাষার প্রক্ৃতি-অন্ুযায়ী প্রাচীন রূপ। ওজরাটীরা, মারহাট্রীরা 
বা উড়িয়ার! কি বলে বা লেখে, তাহা দেখিবার দরকার মনে করি 
না। তাহারাও আমাদের বঙ্গ-দেশের ও ভাষার নাম “বাঙ্গালা, 
বাঙ্গলা, বাঙ্লা, বা ‘বাংলা’কে আমাদের মত বানান করিয়া 
লেখে না তাহারা লেখে “বংগাল, বংগালী” ; হিন্দীতেও তেমনি 
লেখে 'বংগাল-দেশ, বংগালী-জাতি, বংগলা-ভাষা/ । মহারাষ্ট্ায়েরা 
যখন গুজরাট দেশের সম্বন্ধে কিছু লেখে বা বলে, তখন তাহারা 
নিজ ভাষার শব্দ 'গুজরাথ, গুজরাধী'ই ব্যবহার করে, কদাচ 
“গুজরাত, 'গুজরাতী” লেখে না। ‘হিন্দুস্থান, হিন্দস্থানা” শব্দদ্বয়কে, 
তাহাদের বিশুদ্ধ হিন্দুস্থানী বা উর্দ উচ্চারণ ধরিয়া, ‘হিন্দোস্ত 1, 
হিন্দোস্তানী” লিখিলে, বাঙ্গালা ভাষার ও বঙ্গভাষীর প্রতি নিতান্ত 
অত্যাচার কর! হইবে। কোনও ইংরেজ, French, German, 
Danish, Norwegian, Welsh-এর বদলে, ও সকল ভাষায় 
ব্যবহৃত ‘বিশুদ্ধ’ রূপ Francais, Deutsch, Dansk, Norsk, 
05777898 লেখা বা বলার কথ! স্বপ্নেও ভাবিতে পারে না; 
তজপ ফরাসীও নিজ ভাষার অনুরূপ, ইংরেজ অর্থে Anglnis, ও 
জরমান, দিনেমার, নরউইজীয় ও €য়েল্শ্‌ জাতি বুঝাইতে 
Allemand, Danois, Norvégien, Gallois ছাড়া আর কিছুর 
প্রয়োগ করিবে না। ‘বিশুদ্ধ রূপের নজীর দেখাইতে হইলে, 
প্রাচীন যুগ হইতে আরম্ভ করিয়া বাদ কাহার রর 
ও প্রধান দৃষ্টি রাখিতে হইবে। 

প্রবন্ধ দুইটা প্রথম যেরূপ মুদ্রিত হইয়াছিল প্রায় লি 
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* ভাষার. প্রাচীন ও আধুনিক শ্রেষ্ঠ লেখক__ধাহাদের লেখা 
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We 


রাখা হইয়াছে, অল্প দুই-চারি স্থানে ব্যতীত বিশেষ কিছু পরিবতন 
করা হয় নাই। অবস্থা-গতিকে প্রথম প্রবন্ধটী চলিত ভাষায় 
লিখিত হইয়াছিল। চলিত ভাষা ও সাধু ভাষা উভয়ের ব্যবহার- 
সম্বন্ধে এই বইয়ের ১ ও ১১ পৃষ্ঠায় এবং ৭১ ও ৭২ পৃষ্ঠায় কিছু 
বলা হইয়াছে। উপস্থিত ক্ষেত্রে আমার মনে হয়, সাধু ভাষায় 
শিক্ষানবিশী করা, ইহার চর্চা করা, এবং বিশুদ্ধ-ভাবে অর্থাৎ চলিত 
ভাষার সহিত মিশ্রণ না ঘটাইয়া সাধু ভাষায় লেখ! - বাঙ্গালা 
ভাষায় যাহারা অধিকার লাভ করিতে ইচ্ছুক, তাহাদিগের 
পক্ষে একটা বিশেষ প্রয়োজনীয়, এমন কি অপরিহার্য, ব্রত বা 
সাধনা । চলিত ভাষারও স্বকীয় ব্যাকরণ আছে, নিজস্ব শব্দ আছে, 
ধ্বনি-গত ও তদবলনব্দবনে বর্ণবিস্তাস-গত স্বাতন্্া আছে, নিজস্ব 
বাক্য-রীতি ও নানা রুঢ়ী প্রয়োগ আছে। যাহার! জন্ম ও 
শিক্ষাগত অধিকারে এইগুলি প্রাপ্ত হন নাই, এইগুলি আয়ত্ত 
করিয়া লইয়া! তবে তাহাদিগের চলিত ভাষায় লিখিবার প্রয়াস 
করা উচিত। এই বিষয়ে সহায়তা করিবার জন্ত, সাধু ভাষার 
সঙ্গে সঙ্গে চলিত ভাষারও ব্যাকরণ আবশ্যক ; এখানেও নানা স্থল 
ও সল্প নিয়মের যে যথেষ্ট বাধাবাধী আছে, অনেক সময়ে আমরা 
সে কথা ভুলিয়া যাই। মাতৃভাষার আলোচনা আমাদের পক্ষে 
শ্রদ্ধার বস্তু হওয়া উচিত। এই আলোচনাকে সার্থক করিতে 
হইলে আমাদের বে পরিমাণ যত্ব ও পরিশ্রম করা আবশ্যক 
আমাদের জাতীয় সংস্কৃতির বাহন ও জাতীয় চিত্তের ও হৃদয়ের 
পরিচায়ক আমাদের সাহিত্য, তাহার সম্বন্ধে পূর্ণ গ্রীতি ও গৌরব- 
বোধ এবং দায়িতবজ্ঞান ছারা প্রণোদিত হইয়া, এবং আমাদের 


0৮০ 
হইতে আমরা আনন্দ বা জ্ঞান লাভ করিয়া থাকি_আংশিক 
ভাবেও তাহাদের প্রতি আমাদের কৃতজ্ঞতা! প্রদর্শনের ইচ্ছা 
লইয়া, সেই পরিমাণ বন্ধ ও পরিশ্রম করিতে আমর! যেন কু্টিত 
না হই। 


কলিকাতা বিশ্ববিদ্তালর, 
ভাদ্র ১৩৩৬ সাল, জরীস্থনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায় 


সেপ্টেম্বর ১৯২৯ শ্রীষ্টাব্দ ৷ 
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দ্বিতীয় সংস্করণের বিজ্ঞপ্তি 


এই সংস্করণের শেবের তিনটা প্রবন্ধ নূতন করিয়! পুনগুদ্রিত 
হইল। “ম্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিশ্রাতি, অপশ্রতি’ প্রবন্ধটী 
বলীয়-সাহিত্য-পরিষৎ পত্রিকায় ১৩৩৬ সালের তৃতীয় সংখ্যায় 
প্রথম মুদ্রিত হয়। “বাঙ্গাল! ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস’ ও ‘বাঙ্গালা 
সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস” প্রবন্ধদ্ধর অপেক্ষাকৃত সংক্ষিপ্ত 
আকারে শ্রীযুক্ত প্রিয়রঞ্জন সেনের ও আমার সম্পাদিত ইন্গুলের 
উপযোগী বাঙ্গালা পাঠমাল! ( “সাহিত্য-শিক্ষা" ) পুস্তকের জন্তু মৎ- 
কর্তৃক প্রথম লিখিত হইয়াছিল। প্রবন্ধ ছুইটা এখন বহুস্থানে 
নূতন করিয়া! লিখিত ও পরিবধিত আকারে এই পুস্তকে প্রকাশ 
করিলাম। “সাহিত্য-শিক্ষা পুস্তকের প্রকাশক ও স্বত্বাধিকারী 
শ্রীযুক্ত সেন-রায় কোম্পানী (১৫ সংখাক কলেজ স্কোয়ার, 
কলিকাতা) উক্ত প্রবন্ধ ছুইটী ব্যবহারে তাহাদের সম্মতি দিয়াছেন, 
তচ্ছন্য আমি তাহাদের নিকট কৃতন্ঞ । 

এই ক্ষুদ্র পুস্তক পাঠে ছাত্র ও কৌতুহলী পাঠকবর্গের মনে 
আলোচ্য বিষয়-সমবন্ধে জিজ্ঞাসার ভাব জাগরিত হইলে, সমস্ত 
শ্রম সার্থক জ্ঞান করিব? 


মাঘ ১৩৪০, রস্থনীতত 
টান মার চট্টোপাধ্যায় 


তৃতীয় সংস্করণের বিজ্ঞপ্তি 

মহাপ্ৰাণ বর্ণ’ শীর্ষক প্রবন্ধটা এই সংস্করণে সরিবিষ্ট হইল। 
এটা বঙ্গীয়-সাহিত্য-পরিষৎ হইতে প্রকাশিত 'হরপ্রসাদ-সংবর্ধন- 
লেখমাল-র দ্বিতীয় খণ্ডে প্রথম মুদ্রিত হইয়াছিল; এই পুস্তকে 
ইহা কিঞ্চিৎ পরিবতিত আকারে এবং ধ্বনিত্থান্থমোদিত 17০,- 
national Phonetic Ass0ciation-এর বর্ণমালায় অক্ষরাস্তরীকুত 
উদাহরণাবলী সমেত পুর্নযুদ্রিত হইল। বাঙ্গাল! উচ্চারণ-তত্রের 
একটা জটিল অথচ বহুপ্রচলিত বিষয়ের আলোচনার নিদর্শন- 
স্বরূপ এই প্রবন্ধটা ছাত্রছাত্রীগণের পাঠের জন্য এই সংস্করণে 
দেওয়া হইল। 

অন্যান্য গ্রবন্ধগুলিতেও অন্প-স্থ্ন পরিবর্তন ও পরিবর্ধন কর! 
হইয়াছে। 

এই সংস্করণে বানান-বিষয়ে কলিকাতী-বিশ্ববিগ্ভালয়ের 
পরিভাষা-সমিতি কর্তৃক অনুমোদিত একটা রীতি অবলদিত 
হইয়াছে__রেফের নীচে ব্যঞ্জনবর্ণের দ্বিত্ব করা! হয় নাই। যেখানে 
ব্যঞ্নবর্ণের দ্বিত্ব শব্দটীর বুৎপত্তিগত নহে, সেখানে বর্ণ টাকে 
পূর্বাবস্থিত র-কারের প্রভাবে দ্বিত্ব করিয়া, লেখ! সম্পূর্ণ অনাবশ্তক, 
ইহা বর্ণবিহাসে জটিলতা আনয়ন করে মাত্র। পূর্বে “তন স্বর্ন, 
অর্গঘা, ব£? সর্প, গর্ত প্রভৃতি লেখা হইত$ এখন কেহ এরূপ 
লেখে না। তদ্রুপ, 5, ছর্জ, তদ, ধর বর” প্রস্ৃতিও বাঙ্গালা 
ভাষায় সর্বজনগৃহীত হইয়া বাইবে। 

ইংরেজী 9-র জন্য কলিকাতা বিশ্ববিগ্ভালয়ের প্রস্তাবিত নূতন 
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আষাঢ় ১৩৪৩, ্ 
জুলাই ১৯৩৬। 
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সাঙ্কেতিক চিহ্ন ইত্যাদি 


ব্-_অস্তঃস্থ ব, ইংরেজীর ঘ-এর মত উচ্চারণ করিতে হুইবে। 
আসামী ভাষার বর্ণমালায় এই অক্ষর আছে। 

লু--মুর্ধ্ত ল, দেবনাগরীর | 

ঝু_ফরামী -র ধ্বনি, ইংরেজী pleasure, measure শব্দের 
৪-এর মত,-_যেন কতকটা| 2৷-এর ভাব। 

*__কোনও শব্দের পূর্বে এই তারকা-চিহ্ন দেওয়ার অর্থ, এ 
শব্দ বা তাহার মতন রূপ লিখিত সাহিত্যে পাওয়া যায় 
নাই, কিন্তু রূপটা হইতেছে সম্ভাব্য বা পুনর্গঠিত রূপ ; 
আধুনিক কথ্য ভাষায় বা সাহিতে ব্যবহৃত কোনও 
একটা রূপের বিকাশের ক্রম দেখাইতে গেলে, ভাষাতত্ব 
বিদ্ধার দ্বার! এইপ্রকার পুনর্গঠিত বা সম্ভাব্য রূপ স্থির করিয়া 
লইতে হয়। দৃষ্টান্ত-_পৃষ্ঠা ৩৬-৩৭, পৃষ্ঠা ৬৫-৬৬, পৃষ্ঠা ৭৪, 
পৃষ্ঠা ৮*। এই তারকা-চিহুকে, “সস্তাব্য.রূপ” অথবা 
‘পুনৰ্গাঠিত-রূপ’ বলিয়া পাঠ করিতে হইবে। 

>-_পরিণতির, বা বিকাশের, বা বিকারের গতি-ছ্োতক চিহ্ন: 
সংস্কৃত ‘হস্ত’> প্রাকৃত ‘হখ’> প্রাচীন বাঙ্গালা ‘হাথ’> মধ্য- 
যুগের বাঙ্গালা ‘হাত’> আধুনিক বাঙ্গাল! ‘হাত । >-চিঙ্কে 
‘পরে’ .বলিয়া পড়িতে হইবে__সংস্কৃত হস্ত”, পরে প্রাকৃত 
হিথ’, পরে প্রাচীন বাঙ্গালা “হাথ” ( হাথঅ ), পরে মধ্য- 
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যুগের বাঙ্গালা ‘হাত’ ( হাত অ), পরে আধুনিক বাঙ্গালা 
হাতও (হাৎ)। 

--উৎপত্বির বা পূর্ববর্তী রূপের গতি-গ্যোতক চিহ্ন : এই 
চিহ্নকে, “পূর্বে” বা “তৎপূর্বে” অথবা! “তার পূর্বে” বলিয়া পাঠ 
করিতে হইবে ৷* বা-_মাধুনিক বাঙ্গালা ‘হেট্‌’ €মধ্যযুগের 
বাঙ্গাল! “হেট” € প্রাচীন বাঙ্গালা ‘*হেণ্ট'<অপভ্রংশ মাগধী 
“৬ছেণ্ট’<“*হেণ্টা’ <মাগধী প্রাকৃত “হেট্ঠা”€%িঅহেট্ঠা 
<‘*অধেটঠা, *অধিট্ঠা < কথ্য সংস্কৃত ‘*অধিষ্টাৎ= * 
সংস্কৃত ‘অধন্তাৎ’ ; ইহাকে এইরূপে পড়িতে হইবে-- আধুনিক 
বাঙ্গাল! “হেট, (তার) পূর্বে মধ্যযুগের বাঙ্গালায় “হেট” 
(হেঁট্‌অ ), (তার) পূর্বে প্রাচীন বাঙ্গালার সন্তাব্য-রূপ “হেন্ট”, 
(তার) পূর্বে মাগধী অপভ্রংশের পুনর্গঠিত রূপ “হেন্ট”% 
তৎপূর্বে সম্তাব্য-রূপ “হেণ্ট”, তৎপূর্বে মাগধী প্রাকৃতে “হেট্ঠা? 
তার পূর্বে সন্তাব্য-রূপ “অহেট্ঠা”, তার পূর্বে সম্ভাব্য- 
রূপ “অখেট্ঠা” বাঁ প্অধিট্‌ঠা', তার পূর্বে কথ্য-সংস্কতের 
পুনর্গঠিত রূপ ‘অধিষ্টাৎ’, যার তুলা ( বা সমান) সংস্কৃত শব্দ 
“অধন্তাৎ’। 

=-তুল্যাৰ্থত! বা তুল্যোৎপত্তি, বা সগোত্রভাব, ব! সমান-পৰ্ধ্যায় 
গ্যোতক চিহ্ন। বাঙ্গালা! ‘লাডু’ = সংস্কৃত 'িডুক'-_ইহাকে 
পড়িতে হইবে__বাঙ্গালা! ‘লাডু’, ( তার ) তুল্য ( বা সমান ) 
সংস্কৃত লিড্ডুক'। এই ‘=? চিহ্ুকে আবন্তকমত আবার 
“অর্থাৎ, অথবা! ‘ফল’ বলিয়া পাঠ করিতে হইবে । 

+-_সংবোগ-বাচক চিহ্ন। ‘এবং’ অথবা ‘আস-_এইরূপে 
পড়িতে হইবে।  ‘কান’+-উঃ= কানু’ : ইহাকে এইরূপ ২ 
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পড়িতে হইবেঁ-'কান’ আর ৭উ% (অথবা “কান শব্দ এবং ২ 
‘উঃ প্রত্যয় ), ফল ‘কাঙ্ু*। 

+/- খাতু-বাচক চিহ্ন । পর < পহ্ু, পর্হ < পহির <পরিহ k 
পরি-+/ধা’: ইহাকে এইরূপে পড়িতে হইবেঁ-পর* 
ধাতু, তার পূর্বে “পত্র” বা ‘পর্হ’, তার পূর্বে ‘পহির’, 
তার পূর্বে ‘পরিহ’, তার পূর্বে ‘পরি’ উপসর্গ-যুক্ত 
খা’ ধাতু। 


সংশোধন 


৯২১-এর পৃষ্ঠায় ইন্দোইউরোপীয় ভাষাগোষ্ঠীর যে বংশ- 
লতিকা দেওয়া হইয়াছে, তাহাতে অনবধানতা-বশতঃ ‘আল্বানীয়” 
শাখার নাম দেওয়া হয় নাই) “আর্মেনিক’ ও “ইন্দো-ইরানীয়” 
শাখাৰয়ের মধ্যে এই শাখার নাম থাকিবে। 





বিষয় 
A ভাষা আর বাঙালী জা’তের গোড়ার কথা 
 উধাঙ্গাল। ভাষার উপাদান ও গ্রাম্য-শব্দ-সন্ধলন 
্বিরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিশ্রুতি, অপশ্রুতি ৮ 
ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস... 
টা ATT সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস %৮... 
মহাপ্রাণ বর্ণ টড ie 
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বি 57 
০2 
বাঙ্গালা ভাষাতত্ত্বের ভূমিকা 


বাঙলাভাষা আর বাঙালীজা’তের গোড়ার কথা 


[শিবপুর সাহিত্য-দংসদের মাসিক অধিবেশনে পঠিত 
(২২ দোষ্ঠ ১৩৩৩), ও পরে সংশোধিত ] 


আপনাদের সাহিত্য-সংসদের আজকের এই অধিবেশনে 
আমাকে, সভাপতির আসনে আহ্বান ক'রে আপনার! আমাকে 
বিশেষ সম্মানিত ক'রেছেন, তার জন্যে আপনাদের কাছে আমি 
ক্কতজ্ঞ। কিন্ত আপনার! আমাকে একটু মুস্বিলেও ফেলেছেন । 
আমি সাহিত্যিক নই, দার্শনিক নই, কবি নই, বক্তা নই__ 
ভাষাতদ্বের খুঁটানাটা হচ্ছে আমার আলোচ্য বিষয়,__-আমার 
মাষ্টারী ব্যবসায়ের পু'জিপাটা এই নিয়েই । আমার উপজীব্য 
এই বিষয়টী আমার নিজের কাছে প্রিয় হ’লেও, আমার আশঙ্কা! 
হয় যে অন্যের কাছে এটা! তত’ আনন্দ-জনক হবে না--এ জ্ঞান 
আমার শিক্ষকতার অভিজ্ঞতা থেকেই হ’য়েছে। কিন্ত আপনাদের 
কাছে আমায় কিছু ব’ল্তে হবে, অনুরোধ এসেছে; এখন 
আমি আমার বাঙলা ভাষার ইতিহাস ছাপাতে ব্যস্ত রয়েছি, 
আপনাদের সামনে আর কি নিয়ে উপস্থিত হবো ঠিক করতে না 
পারায়, আমাদের মাতৃভাষ! বাঙলা আর আমাদের এই বাঙালী- 
জা”তের, উৎপত্তি সম্বন্ধে যে ছুটো কথা মনে হয়, তাই আজ 
আপনাদের সমুখে নিবেদন ক’র্বো|। মাতৃভাষার প্রতি আপনাদের : 


)] 
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__ সকলের আস্থা! আর অস্থ্রাগ আছে,_আর নিজের জা’তের সম্বন্ধে 


সব দেশের মানুষ, বিশেষতো! শিক্ষিত মানুষ, আজকাল বেশী 
রকমে সাস্মাভিযানঃ অতএব খালি বিষয়ের গৌরবের জন্যেও 
আপনাদের কাছে আমার বক্তব্য নিবেদন ক’র্তে সাহস ক’র্ছি। 
1৮ (পৃথিবীতে আজকাল যতগুলি ভাষা আর উপভাষা! প্রচলিত 
আছে, তার সংখ্যা হবে আট শ’ থেকে ন’ শ'র মধ্যে। এর 
ভিতর নাকি ছু’ শ* কুড়িটা বর্মাসমেত ভারতবর্ষে বলা! হয় 5 
বর্মাকে বাদ দিলে কেবলমাত্র ভারতবর্ষে ব্যবহৃত ভাষার সংখ্যা 
নাকি দাড়ায় এক শ’ ছেচল্লিশ।) ১৯০১ খ্রীষ্টাব্দের লোক-গণনার 


“সময় ভারতে ব্যবহৃত ভাষাগুলির মোটামুটা একটা হিসেব নেওয়া 


হয়, তখন ভাবার তালিকা তৈরী ক'রে এই সংখ্যা দীড়ায়। 
ভারতবর্ষ নিয়ে’ কোন কথা ব'ল্তে গেলে বর্মাকে বাদ দেওয়া 
উচিত কারণ যদিও বর্ম এখন ভারত সরকারের অধীন, তবু 
জাতীয়তা, ইতিহাস, ভাবা, রীতি-নীতি সব বিষয়েই বর্মা ভারতের 
অংশ নয়, সম্পূর্ণভাবে অন্ত দেশ। বরং সিংহলকে ভারতের অংশ 
বলে ধর! উচিত, যদিও সিংহল ভিন্ন-সরকার-্বারা শীসিত। 
এখন, ভারতবর্ষের ভাষার সংখ্যা এই যে ১৪৬ ব’লে ধরা 
হু'য়েছে_একটু চুল-চেরা ভাগ করার ঝৌক বশতো-ই সে ভাষার 
সংখ্যা এত বেশী দাড়িয়েছে। বত” সব ছোটো-খাটো। ভাষা বা উপ- 
ভাষাকে তাদের মূল ভাষ! থেকে আলাদ! ধ'রে দেখানোর ফলে, 
আর দক্ষিণ-হিমালয়, আসাম আর ব্রহ্সীমাস্তের ( প্রকৃতপক্ষে 
কাই চলন SR SSS, 
_ সংখ্যাটা এত’ ফেঁপে বেড়ে উঠেছে। 

Seca ভাষাগুলি চারটা মুখ্য আর স্বত্ত শৰ বা 
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| গোষ্ঠতে পড়ে :_[>১] আর্য গোষ্ঠী, [২] দ্রাবিড় গোষ্ঠী,” - 


11৩] কোল গোষ্ঠী, [৪] ভোট-সীন বা তিব্বতী-চীনা গোষ্ঠী। 
আসাম আর বর্ষার সীমান্ত, তিব্বত আর হিমালয়ের প্রাস্তদেশ 
জুড়ে” শেষোক্ত অর্থাৎ তিব্বতী-চীনা শ্রেণীর বহু ভাষা আর 
উপভাষা বিদ্যমান ; সংখ্যায় এরা অনেকগুলি, কিন্ত একমাত্র 
তিব্বতী (আর বর্মায় বর্মী ) ছাড়া অন্যগুলির কোনও সাহিত্যিক 
স্থান বা প্রতিষ্ঠা নেই, আর অতি অল্পসংখ্যক ক'রে অন্ত 
অবস্থার লোকেই এই সব ভাবা বলে। (কোল গোষ্ঠীর ভাষা 
হচ্ছে সাওঁতালী, মুগ্ডারী, হো, কুর্কু, প্রভৃতি। কোল 
ভাষা এখন ছোটো-নাগপুরে আর মধ্য-ভারতে নিবন্ধ, কিন্ত 
এক সময়ে -এই শ্রেণীর ভাষ! সমগ্র উত্তর-ভারতে প্রচলিত 
ছিল। এই গোষ্ঠীর ভাষা-উপভাষা সংখ্যায় খুব বেশী নয়, আর 
বহু লোকে যে এ ভাষা বলে তাও নয়,_সব-শুদ্ধ চল্লিশ 
লাখ-এর কিছু উপর। কোল ভাবা! হ’চ্ছে ভারতবর্ষের সবচেয়ে 
প্রাচীন ভাষা--দ্রাবিড়, আর্য আর তিব্বতী-চীনা বা মোঙ্গোল 
জাতির লোক ভারতে আস্বার আগেও কোল ভাষার ( অর্থাৎ" 
কিনা আধুনিক কোল ভাষার অতি প্রাচীন রূপের ) প্রচার 
এ দেশে ছিল। কিন্তু প্রতিবেশী আর্ধ-ভাষীদের প্রভাবে পড়ে 
কোল ভাষা ধীরে ধীরে তার প্রাণ-শক্তি হারাচ্ছে, অতি প্রাচীন 
কাল থেকেই কোল-ভাষী লোকেরা আর্ধভাবা গ্রহণ ক'রে 
হিন্দু সমাজের অন্তর্ভুক্ত হয়ে আম্্‌ছে। ) কোল ভাষার সম্পূর্ণ 
লোপ-সাধন আর তার জায়গায় বাঙলা, হিন্দী, বিহারী, উড়িয়া 


প্রভৃতি আর্ম-ভাষার প্রতিষ্ঠা হ'তে বড় জোর ১৯০ বা ১৫০-_. 


বছর. লাগ্বে_-মবগ্ত কোল-ভাবীরা এখন বে অনুপাতে আর্য 


তি 


৪ বাঙ্গালা ভাষাঁতব্বের 


ভাষা শরণ ক’র্‌ছে সেটা যদি বজায় থাকে। ড্রাবিড় গোষ্ঠীর 


ভাষা মুখ্যতো দক্ষিণ-ভারতে চলে, আর তাছাড়া মধ্য-ভারতে 
কতকগুলি অনুন্নত জা’ত আর বেলুচীস্বানে ব্রাহুই-জা’তও 
দ্রাবিড় ভাষা বলে। ৷ দক্ষিণ-ভারতে তামিল, মালয়ালী, কানাড়ী 
আর তেলুগু_এই চারটে হ'চ্ছে সব-চেয়ে প্রতিষঠাপন্ন দ্রাবিড় 
ভাষ!।) 'বিশেষতো প্রাচীন তামিল, সাহিত্য-গৌরবে সংস্কৃতের 
পরেই আসন পেতে পারে।' দ্রাবিড়-ভাষী লোকের সংখ্যা সাড়ে 
ছ’ কোটির কাছাকাছি-_আর, সুসভ্য দ্রাবিড়দের দ্বারায় আর্য ধর্ম্ম 
আর সভ্যতা বাহাতো! মেনে-নেওয়ার ফলে, দ্রাবিড় ভাষাগুলির 
উপর খুব বেশী ক'রে সংস্কতের প্রভাব বিস্তৃত হ'য়েছে (ব্রাহুই আর 
মধ্য-ভারতের অর্থ-সভ্য দ্রাবিড় জাতের ভাষাগুলি ছাড়া )। 
| তারপরে বাকী থাকে আর্য গোষ্ঠীর ভাষাগুলি। সমগ্র 
1 উত্তর-ভারতে, আফগান-সীমাস্ত থেকে আসাম-সীমাস্ত পর্যন্ত, আর 
হিমালয় থেকে মহারাষ্ট্র পর্যন্ত এর ক্ষেত্র বিস্তৃত। আমাদের 
বালা অবশ্য এই গোষ্ঠীর একটা বড়ো শাখা। পরম্পরের মধ্যে 
মিল ধ'রে আর্য গোষ্ঠীর ভাষাগুলিকে বিচার কারে দেখলে, এই 
ক'টা শ্রেনী বা শাখায় এদের ফেল্তে পারা যায় = tb 
£১] পূৰে’ বা পূৰ্বী শাখা: এর ভিতর বিহারের মৈথিল, 
মগহী আর ভোজপুরে’, বথাক্রমে এক কোট ছু লাখ, ষাট লাখ 
পরযটি হাজার, আর ছ কোটি চার লাখ লোকে বলে; আর 
বাঙলা, আসামী, উড়ে”, যথাক্রমে পাঁচ কোটি, সতেরো লাখ, 
আর এক কোটি এগার’ লাখ, লোকের মধ্যে প্রচলিত ।* . 
[২] মধ্য-পূৰী শাখা, বা পর্বহিনী : এর তিন প্রকার 
* লোকসংখ্যা Lioguistic Surrey 9753৩ অনুসারে । 
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রূপ-ভেদ আছে,_অবোধ্যা প্রদেশের ভাষা আউবী বা বৈসওয়াডী, ৩৫. 
বাঘেলখণ্ডের ভাষা বাঘেলী, আর মধ্য-প্রদেশের পূর্ব অঞ্চলের 
ভাবা ছত্রিশগড়ী ; সব-গদ্ধ আড়াই কোটি লোকে এই পুর্বা- 
হিন্দী ব্যবহার করে। 

[৩] মধ্যদেশীয় শাখা, বা পশ্চিমাঁহিন্দী : চার কোটি 
বারো লাখ লোকের মধ্যে প্রচলিত। এই পশ্চিমাহিন্দী শাখার 
মধ্যে পড়ে__মথুরাঁঅঞ্চলের ব্র্রভাব।$ কনোজ-অঞ্চলের কনোজী ; 
বুন্দেলখণ্ডের বুন্দেলী ; অধ্বালা-অঞ্চলের আর দক্ষিণ-পূর্ব পাঞ্জাব 
অঞ্চলের মৌখিক ভাষা; আর দিল্লী-মীরাট অঞ্চলের হিন্দুস্থানী | 
এই শেষোক্ত হিনদুস্থানীর সাহিত্যিক রূপ ছু'টী,_এক, উ্বি, 
আর ছুই, হিন্দী; এই হিন্দুস্থানী ( বা উদ্ধু বা হিন্দী ) ভারতবর্ষময় 
এখন ছড়িয়ে’ প’ড়েছে, আর ইংরিজীর পরেই ভারতবর্ষের 
রাষ্ট্রভাষা হিসেবে প্রতিষ্ঠা পেয়েছে। 

[৪] দক্ষিণ-পশ্চিম শাখা, বা রাজস্থানী-গু্গরাটী : এর 
মধ্যে পড়ে যাড়োয়ারী, মালবী, জয়পুরী, হারোতী প্রভৃতি রাজ- 
পুতানার নান! বিভাষা, যা দেড় কোটি আন্দাজ লোকে বলে; 
আর পড়ে গুজরাটী ভাষা, যা আন্থমানিক এক কোটির কিছু 
উপর সংখ্যার লোকে বলে। 

[৫] উত্তর-পশ্চিমা শাখা : এর মধ্যে আসে পূরী-পাঞ্জাবী 
(এক কোটি আটান্ন লাখ ), লহন্দী বাঁ পশ্চিমা-পাঞ্জাবী (সত্তর 
লাখ ), আর সিন্ধী ( ছত্রিশ লাখ )। 

[*] দক্ষিণী, বা মারহাট্রী শাখা : ছু কোটির উপর | 

[৭] ' উত্তরে”, বা পাহাড়ী, বা হিমালয়ের শাখা : কাশ্মীর IN 


আর পাঞ্জাবের পূর্ব থেকে সদর কারে ভোটান পর ) 


I 





$ সা! ৬ বাঙ্গালা ভাষাতন্বের ভূমিকা 
হিমালয়ের দক্ষিণ-অঞ্চল আশ্রয় কুরে এই শাখার নান! ভাষা 
প্রচলিত আছে । এর মধ্যে নাম ক’র্তে পারা যায় এই তিনটার 
/ (১) গুরখালী বা নেপালী বা পৰ্বতীয়া বা খাসকুরা»_-গুরখাদের 
ভাষা; (২) কুমাউনী ; (৩) গাড়োয়ালী। সব-ুদ্ধ প্রায় বিণ লাখ । 
[৮] সিংহল দ্বীপের আর্ধভাষা সিংহলী-_ত্রিশ লাখ । 
এ ছাড়া, অতি প্রাচীন কালে ভারতবর্ষের উত্তর-পশ্চিম-অঞ্চল 
থেকে কতগুলি লোক পশ্চিম এশিয়া আর ইউরোপে ছড়িয়ে” 
পড়ে। সেই সব দেশে তারা যাযাবর-বুত্তি বা ভব-ঘুরে’ বেদের 


জীবন করে। ইংরিজীতে এদের (3105) (জিপ.সি ) 
বলে; ইউরোপে বহু স্থলে এই জিপংসিরা এখনও আমাদের 
ভারতীয় আর্ধভাষাই বলে। 


কাশ্মীরে কাম্মীরী, আর ভারতের উত্তর-পশ্চিম-সীমান্তে 
কাশ্মীরীর সঙ্গে সংপৃক্ত আরও কতকগুলি ভাষা প্রচলিত আছে, 
যেমন শীণা, চিত্রালী প্রভৃতি; এগুলিও আর্ধভাবা, কিন্ত 
-. ভারতবর্ষের আর্ধভাষাগুলি থেকে একটু তফাৎ) আধুনিক 
ভারতীয় আর্ধভাষার মূল বৈদিক ভাষা, আর কাশী রী প্রভৃতির 

'আকর ছিল যে ভাষা, এ ছুণ্টা পরস্পর স্বস্থ-সন্বন্ধে সম্পর্কিত | 

Ca) 

* প্নষ্ীয় ১৯৩১ সালের লোক-গণনার হিসেবে, বাঙলা বাঙলা ভাষা পাচ 
Oe RE AEE | -এ কথা অনেক 





বাঙালীর কাছে--আর অ-বাঙালীর কাছের ঠেকৃবে 





১০ ॥ 
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ই) 
হিন্দুস্থানী বা হিন্দীভাষা আছে, আর ভারতবর্ষে এই হিন্দীভাষার ৮ 
স্থান আর গৌরব বাঙলার চেয়ে ঢের বেশী, তাতে সন্দেহ নেই। 
বাঙলা ভাষার চেয়ে অনেক অধিক সংখ্যক লোকে হিন্দী ব্যবহার 
করে বটে, কিন্ত সেটা পোষাকী ভাবা হিসেবে। সিন্ধদেশ, 
গুজরাট, মহারাষ্ট্র, উড়িষ্যা, বাঙলা, আসাম আর নেপালকে বাদ 
দিলে, সমগ্র উত্তর-ভারতের লোক,_পাঞ্চাবে, রাজস্থানে, যুক্ত- 
প্রদেশে, মধ্য-ভারতে, মধা-প্রদেশের অনেকখানিতে, আর 
বিহারে-_হিন্দস্থানী ভাষাকে (তার হিন্দী রূপেই হোক্‌ আর উদ 
রূপেই হোক্‌ ) তাদের সাহিত্যের ভাষা লে, [জীবনের 
ভাষা বলে স্বীকার ক'রে নিয়েছে। এইরূপে প্রায় ১৪ কোটি 
লোকের মধ্যে এখন হিন্দুস্থানীর প্রচলন দেখতে পাওয়া বায় । 
কিন্তু এই ১৪ কোটির মধ্যে মাত্র ১. কোটি ৬০ লাখ আন্দাজ লোক 
হিন্দুস্থানীকে ঘরে-বাইরে সব জায়গায় ব্যবহার করে, হিন্দুস্থানী 
তাদের মাতৃভাবা ; আর এই ১ কোটি ৬* লাখ ছাড়া আরও 
আড়াই কোটি আন্দাজ লোকে ব্রজভাখা, কনোজী প্রভৃতি 
পশ্চিমা-হিন্দী শাখার ভাষা বলে, যে ভাবাগুলি হিন্দুস্থানীর সঙ্গে 
এক-ই কোঠায় পড়ে, এক হিসেবে েগুলিকে হিন্দুস্থানীরই 
রূপভেদ ব’ল্‌্তে পার! যায়। এদেরও মাতৃভাষাকে হিন্দুস্থানী 
ব'লে ধ'রলে খুব বেশী ভুল হয় নাঁ। কাজেই যে ১৪ কোটি 
লোকের মধ্যে হিন্দুস্থানী প্রচলিত, তাদের মধ্যে মোটে ৪ কোটি 
১২ লাখের সম্বন্ধে বল! যায় বে এর! জাত, হিন্স্থানী-কইয়ে”,-_ 
হিন্দুস্থানী এদের পোষাকী ভাষা অর্থাৎ গুরু বা পণ্ডিত বা মুন্ণী- 
মৌলবীর কাছে বেত-খেয়ে-শেখা ভাষা নয়। বাকী ৯ কোট 

". ৮৮ লাখ ঘরে পাঞ্জাবী, মাড়োয়ারী, মালবী, গাড়োয়ালী, আউৰী, 


¢ 


রা 


না 


ত 
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২ছত্রিশগড়ী, ভোজপুরে”, মৈধিল প্রভৃতি ভিন্ন ভিন্ন ভাবা বলে; 


কিন্তু বাইরে, সাহিতো, সভা-সমিতিতে, আদালতে, ইন্ধুলে তারা 
মাতৃভাষাকে বর্জন ক'রে হিন্দুস্থানীর শরণাপন্ন হয়। এই জন্তেই 
হিন্দী বা হিন্দুস্থানীর প্রতাপ ভারতে এত’ বেশী, এই জন্তেই হিন্দু- 
স্থানী ভারতের আন্তর্জাতিক ভাষা হ'য়ে দাড়িয়েছে, আর এই 
জন্তেই ভারতের লোকসমাজে আর জাতীয় জীবনে বাঙলার চেয়ে 
হিন্দস্বানীর আসন অনেকটা বেণী জায়গা জুড়ে রয়েছে । 

কিন্তু তাই ব'লে বাঙলার স্থানও নিতান্ত কম নয়। ভারতের 
একযষ্ঠাংশ লোক বাঙলা-ভাবী। কত’ লোকে এক-একটা 


“ ভাষাকে মাতৃভাষা হিসেবে ব্যবহার করে, সেই সংখ্যা ধরে 


বিচার ক’র্লে পৃথিবীর মধ্যে বাঙলার স্থান হচ্ছে সপ্তম ১ 
বাঙলার আগে নাম ক'র্তে হয়-_[১] উত্তর-চীনা (২০ কোটির 
উপর), [২] ইংরিজী (প্রায় ১৮ কোটি), [৩] রুষ ( প্রায় 
৮ কোট), [৪] জর্মান (৭15 কোটি ), [ ৫ ] জাপানী (৬1* 
কোটির উপর), [৬] স্পেনীয় ভাবা (৬ কোটি), আর 
[৭1] বাঙলা (৫ কোটি ৩৪ লাখের উপর )। 00176. 


11৮1এএএ্ বা মানসিক উৎকর্ষের সহায়ক ভাবা হিসেবে, বিদেশী: 


ইংরিজীর পরেই, এ দেশের আধুনিক ভাবার মধ্যে একমার 
[বাডলার-ই আদর বাঙলার বাইরের শিক্ষিত সমাগেও দেখতে 
পাওয়া যার,_বিহারী, হিন্দুস্থানী, রাঙস্থানী, গুদরাটী, মারহাটী, 
তেলুগু, তামিল, কানাড়ী, ম'ল্বাপী-ভাবী বহু ইংরিদী-শিক্ষিত 
ভদ্রলোক এখন আগ্রহের সঙ্গে বাঙল! প'ড়ছেন দেখা যায়, ন! 


/ৰডিলা থেকে নিজেদের ভাষায় বই অগ্বাদ ক 
| উবার ভাবার কলে উত্তর-ভারতের 


A. 


বাঙলাভাষা আর বাঙালীজা’তের গোড়ার কথা ৯ 


শী 


i 


মোগল-যুগের হিন্দুস্থানী-ভাবী শাসকসম্প্রদায়ের প্রভাবে, আর - 


হিন্দুগ্থানীকে যার! মেনে নিয়েছে এমন লোক বিহার, যুক্ত-প্রদেশ, 
রাজপুতানা, পাঞ্জাব থেকে ভারতবর্ষময় ছড়িয়ে-পড়ার ফলে। 
কিন্ত বাঙলার সাধারণ অশিক্ষিত বা অল্প-শিক্ষিত লোকের নিজের 
দেশ ছেড়ে বাইরে যাবার আর বাঙলা ভাষাকে বহুল পরিমাণে 
সঙ্গে নিয়ে’ যাবার স্থযোগ ঘটেনি। ছ*চার জন শিক্ষিত বাঙালী 
ধারা বাইরে গিয়েছেন, ভাষার দিক্‌ থেকে ধ’র্লে তাঁরা তলিয়ে” 
গিয়েছেন ; কিন্তু বাঙলাদেশের মধ্যে থেকেই, তার সাহিত্যের 
জোরে বাঙলা ভাষার প্রভাব এই যুগে ভারতের শিক্ষিত লোকের 
০৩০ এলি সরস বিস্তৃত 
হ’য়ে পড়েছে, তা দেখ্তে পাওয়া যায়। J 

শিক্ষিত বাঙালীর মধ্যে এখন তার ভাষা আর সাহিত্যের 
সম্বন্ধে বেশ একটা মমতা-বোধ হ’য়েছে। তার সাহিত্য ছাড়া, 
শিক্ষিত বাঙালী তার জাতীয় ০০1১07০ বা উৎকর্ষের অপর 
কোনো দিকৃ-সন্বন্ধে এতটা গৌরব অম্কভব করে না। মহাত্মা 
রামমোহন রায় থেকে আরস্ত ক’রে আধুনিক কাল পর্য্যন্ত বাঙলার 
ধারা যথার্থ লোকনেতা হ’য়েছেন, তারা সকলেই তার সাহিত্যের 
পৃষ্টি-সাধনে সাহায্য ক'রেছেন। বাঙলার তথা আধুনিক জগতের 
শ্রেষ্ঠ কবি বাঙলাদেশ আর বাঙালীজা’ত-সম্বন্ধে যে প্রার্থনা 
গান গেয়েছেন, তাতে তিনি এও চেয়েছেন_ 


বাঙালীর আশা, বাঙালীর ভাষা, 


পূর্ণ হউক, পূর্ণ হউক, পুর্ণ হউক, হে ভগবান 


বাঙালীর প্রাণে বত” ভালোবাসা #6: 


EN 


I) 


1 


১০ বাঙ্গালা ভাষাতব্বের ভূমিকা 


আর এই আকাঙ্ঞা সম্পূর্ণভাবে শিক্ষিত অশিক্ষিত সমস্ত বাঙালীর, 
সমস্ত বাউলা-ভাষীরই আকাঙ্া। 
আপনাদের কাছে আমাদের এই বাঙলা ভাষার, আর এই 
ভাষা যারা বলে সেই বাঙালীজা'তের উৎপত্তি আর অভ্যুথথানের 
দিগ্রর্শন ক’র্বে|। যা নিয়ে আমরা গর্ব করি, সেই জিনিসটা 
আমরা যেন” সত্য পরিচয়ের ছারা আপনার ক'রে নিতে পারি, 
আমাদের ভালোবাস! আর গর্ব যেন’ জ্ঞানের অবলম্বনে সুদৃঢ় হয়। 
আত্মবোধ বা যে কোনও বোধ জ্ঞান-প্রস্থত না হ’লে অন্ধ-বিশ্বাস 
হয়ে দাড়ায়, আর অন্ধ-বিশ্বাস অনেক সময়ে আত্মঘাতী হয়। 
বাঙলা ভাষা এখন সমস্ত বাঙলাদেশ জুড়ে" বি্বমান রয়েছে, 
এর অস্তিত্ব একটা অতি বাস্তব সত্য। আমরা এই ভাষায় 
কথাবার্ত কইছি, লিখৃছি, এর জীবন্ত সুতি আমরা দেখতে পাচ্ছি। 
আমাদের এই বাঙলা ভাষার সুতি কিন্তু “একমেবাদ্বিতীয়ম্‌' নয়। 
যাকে আশ্রয় করে, ভাবা! সেই মাস্থুষের ব্যক্তিত্বের দ্বারা প্রভাবিত 
হ'য়ে প্রকাশ পায়; কাজেই যত! মানুষ, তত’ বিচিত্ররূপে এক-ই 
ভাষার প্রকাশ । সব ভাষাই একটী বহুরূপী বস্ত--সমপ্রদায়- 
ভেদে, জাতি-ভেদে, ব্যবসায়-ভেদে, স্থান-ভেদে, ব্যক্তি-ভেদে যেমন 
এর রূপ বদলায়, আবার কাল-ভেদেও তেম্্‌নি বদ্লায়। আবার, 
অবস্থাগতিকে আধুনিক রূপেও প্রাচীনের ছাপ বহুস্থলে দেখা. 
যায়।/ বাঙলার এক সাধু-ভাষার রূপ আছে, সেটা এর পুরাতন 
সাহিত্যিক রূপ। তারপর আছে চল্তি ভাবা,_যেটা হচ্ছে. 
শিক্ষিত-সমাজে ব্যবহৃত কথাবার্তার ভাষা, ভাগীরথী-তীরের 


“ভদ্রসমাজের ভাষার উপর যার ভিত্রি, বে ভাষা অবলখন ক'রে 
_ আপনাদের কাছে আমার বক্তব্য আমি নিবেদন ক’র্ছি, বে ভাষা, 


বাঙলাভাষা আর বাঙালীজা'তের গোড়ার কথা ১১ 


এখন বাঙলাদেশের সমস্ত অঞ্চলে শিক্ষিত লোকের মধ্যে গৃহীত 
হয়ে গিয়েছে, যে ভাষা আজকালকার বাঙলাসাহিত্যে সাধু 
ভাষার এক শক্তিশালী প্রতিদ্ধন্বী হয়ে দাড়িয়েছে ; আর যে ধার! 
এখন সাহিত্যে চ’ল্‌ছে দে ধারা বাধা ন! পেয়ে চ’ল্‌্তে থাকলে, যে, 
ভাষা কালে সমগ্র বাঙালী জাতির একমাত্র সাহিত্যের ভাষা 
হয়ে দীড়াবে_এখনকার সাধুভাষাকে একেবারে হঠিয়ে” দিয়ে? | 
বাঙলার এই ছুই সর্বজন-পরিচিত মৃতি- ছাড়া, আধুনিক কালে 
বাঙলার নান! অঞ্চলে প্রচলিত নানা প্রাদেশিক সুতিও দেখা! যায় । 
আবার প্রাচীন সাহিতোও বাঙলার অন্য মুতি পাওয়! যায়, সেই 
মুতি আমাদের চোখে এখন বড়ো! বিচিত্র লাগে। এখন, এই সব 
মুতিকেই সমানভাবে ‘বাঙলা’ আখ) দিতে হয়। এরা একই 
বাঙলার রূপ-ভেদ। যাকে ‘বাঙলা-ত্ব’ গুণ বলা যেতে পারে, তা 
এদের সকলেরই আছে, অথচ এর! স্বতন্ত্র এক বাঙলা তরুর এরা 
নানা শাখা-পয্নব। এই সকল শাখাই স্ব-্থ-প্রধান, কেউ কারু 
চেয়ে কম নয়। ভাষাতত্বের দিক্‌ থেকে বিচার ক’র্লে, বাঙলার 
নানা অঞ্চলের প্রাদেশিক *ভাষাগুলি সবাই তুলা-মূল্য। তবে 
একটা বিশেষ শাখা, অনুকূল অবস্থায় প’ড়ে যখন শিক্ষিত সমাজের 
আদরের বস্তু হ’য়ে দীড়ায়,__কবি আর চিন্তাশীল লেখকের 
আশ্রয়ন্থান হ'য়ে, ভাব আর চিন্তার সার পেয়ে, উচ্চ সাহিত্যের 
অবলম্বন পেয়ে যখন এই শাখা খুব বেড়ে যায়--তখন স্বভাবতো 
অন্ত শাখাগুলি এর আওতায় পড়ে যায়, আর এর সমৃদ্ধির 
দিকেই সকলের দৃষ্টি পড়ে। অন্ত শাখাগুলির প্রতি দরদী 


[A 


ভাষাতাবিক বা প্রাদেশিক-সাহিত্য-রসিক ভিন্ন আর কেউ দৃষ্টি . 


পাত করে না। একদিকে যে ভাষা আমাদের দৈনন্দিন জীবনের 


৫ 


পা 


lb. 


১২ বাঙ্গালা ভাষাতব্বের ভূমিকা 


আশ্রয়স্থল, আর অন্যদিকে জীবনে রসের দিক্‌ থেকে সব চেয়ে 
সুমিষ্ট ফল বার কাছ থেকে আমরা পাই, সেই ভাষা-তরুর উৎপত্তি 
কি ক'রে হ’ল, তার মূল কোথায়, কতদিনে কি ভাবে এই 
তরু এত’ বড়ো হ'য়ে উঠেছে, এ সদন্ধে আমাদের স্বভাবতো 
কৌতুহল হওয়া! উচিত__অস্ততো| শিক্ষার স্পর্শে আমাদের মনে 
এই কৌতূহলের উদ্রেক হওয়া উচিত। 

ভাষার ৪০ অর্থাৎ কোনও এক নির্দিষ্ট কালে তার স্তব্ধ 
বা নিশ্চল অবস্থা মনে ক'রে গাছের সঙ্গে আমি তার এই উপমা 
দিলুম। আবার তার_ 1১46 অর্থাৎ গতিশীল অবস্থা, মনে 
করে বহতা নদীর সঙ্গেই সাধারণতো তার উপমা দেওয়া হ'য়ে 
থাকে। এই নদীর উপমাটা বড় চমৎকার। শতাব্দীর পর. 
শতান্ধী ধারে, কোনও জা’তকে অবলম্বন ক'রে একটা ভাষার 
গতি এক দিকে, আর দেশ থেকে দেশাস্তর ধ'রে নদীর গতি এক 
দিকে--এ দুইয়ের মধ্যে বেশ একটা মিল দেখতে পাওয়া যায়। 
শতাব্দীর পর শতাব্দী ধরে, এক বংশ-পীঠিকা থেকে আর এক 
বংশ-পীঠিকার পার্পর্য-ক্রমে বাহিত হছে আমাদের ভাষা-জোত 
চ'লে আ'স্ছে। আমাদের ভাষা এখন মন্ত এক নদী হয়ে 
দড়িয়েছে_প্রায় ৫২ ক্রোড় নরনারীর জিহ্বা আর মন্তিকষ জুড়ে” 
এর বিস্তার ; এর নিজস্ব, আর তা" ছাড়া বাইরের ভাষা থেকে লব্ধ 
বিরাট শব্সম্তারে এর কুল ছাপিয়ে” উঠেছে) বিশাল ভাবের 
আর জ্ঞানের ক্ষেত্র এর দ্বারা ফলবান্‌ হচ্ছে দূর দেশাস্তর থেকে 
নানা ভাবের আর চিন্তার এঁশ্বর্ধ এর আোত বেয়ে” এ 'দেশে 


* আস্ছে। কত শতাব্দী ধরে, কেমন সরলভাবে বা এঁকে- 


বেঁকে এই নদীর গতি চ’লে এসেছে, কোন্‌ কোন্‌ উপনদ্রী এতে 
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এসে পড়ে তার কর-সম্ভার দিয়ে” একে পুষ্ট ক'রেছে, কোন্‌ কোন্‌ 
নোতুন খাত এ নিজে খুঁড়ে নিয়েছে ; কোন্‌ মরা গাঙের খাত, 
১7555 এর জল শুখিয়ে 
৫ থেকে কোন ভাবা কি পদ্ধতিতে বলে ঝুলে কবে 
বাঙলা ভাষার রূপ ধ'রে বসেছে, কোন্‌ কোন্‌ ভাষা থেকে 
নোতুন শব্দ এসে এই ভাষার সম্পদ্‌ বৃদ্ধি করেছে) কোন্‌ 
সময়ে আর কি অবস্থায় কি কি বিষয়ে বাঙলা ভাষা তার 
প্রাচীন রূপ ত্যাগ ক'রে নোতুন রূপ ধারণ ক’রেছে--তা 
ধ্বনিতেই হোক্‌, বা প্রত্যয়েতেই হোক্‌, বা বাক্য-রীতিতেই 
হোক্‌; বা কোথায়, কি ক'রে, কবে, কোন্‌ অনার্য বা 
অন্ত ভাষাকে তাড়িয়ে দিয়ে বাঙলা তার স্থান অধিকার 
করেছে, আর সেই লুপ্ত ভাষা ম'রে গিয়েও তার ছাপ কেমন 
ক'রে বাঙলা! ভাষার উপরে দিয়ে” গিয়েছে ;_কোথায় বা! বাঙলা 
ভাষা মেনে নেওয়ার ফলে জাতের মধ্যে অন্তর্নিহিত 
মানসিক আর আত্মিক শক্তি শ্রুতি পেয়েছে; কি রকম ক'রে 
আবার বাঙলা ভাষা তার নিজস্ব শব্দ আর শক্তি হারিয়ে 
(ফেলেছে, কোথায় বা সাহিত্যে তার বিকাশ হ'তে পারে 
নি ;_এই সবের ফলে (কি ক’রে বাঙলা ভাব! তার আধুনিক 
কূপ পেয়েছে ”_এর আলোচনা একটু পুজ্খান্থপুহ্থ আর অনেকটা 
এই বিস্তার শাস্ত্র-সহ্ুসারী বিচার সাপেক্ষ হ’লেও, আমার মনে 
হয়, মানসিক-সংস্কতি-কামী ইতিহাস-প্রিয় শিক্ষিত সজ্জনের পক্ষে 
.. এটা একইী সার্থক আলোচনা ১কেবল-মাত্র ওঁতিহাসিকতার . 
2. জন্যে নয়, কিন্তু সব. বিষয়ে _পৰ্যবেক্ষণ-পক্তি আর বিচার-শ ক্রিকে 





৬, জাগিয়ে তোল্বার যোগ্যতা ধরে বলে, এই আলোচনার বিশেষ 


একটু মূল্য আছে। ৮ 
(৩) 

বাঙলা আর বাঙলার মতন ভারতবর্ষের অপরাপর 'আর্ধভাষার 
ইতিহাস আলোচনা ক’র্তে গিয়ে কালের দিকে দৃষ্টি রাখলে 
ছ'দিকে ছু'টা অবধি পাই_-এক দিকে হ'ছ্ছে আমাদের আধুনিক 
কাল, এই ১৩৪২ সাল, আর এখানকার চল্তি বাঙলা! ভাষা, যে 
জীয়ন্ত ভাষা আমর! কথাবার্তায় ব্যবহার করি ; অপর দিকে হচ্ছে 
খগৃবেদের কাল আর সেই সময়ের ভাষা, যার নমুনা! খগৃবেদ- 
সংহিতায় পাচ্ছি। ভবিষ্যতে বাঙলা কি মুতি ধারণ ক'রবে, 
সে বিষয়ে কল্পনা-জল্পনা করার কোন সার্থকতা নেই। খগ্বেদের 
পূর্বে আর্যভাষার কি রূপ ছিল, সে সম্বন্ধে আমর সব বিষয়ে 
নিশ্চিত সিদ্ধান্তে উপনীত হ’তে পারিনি; কিন্ত তুলনা'মূলক 
ভাষাতত্ব নামে যে আধুনিক বিদ্তা আছে, তার অনুমোদিত 
অহুনীলনন্ীতি ধ'রে এ বিষ আলোচনা কারে, তার অনেকখানি 
আমর! অনুমান ক’র্তে পারি" কিন্তু খগ্বেদের পূর্বের কোনো 
বই বা লেখা আমরা পাই না, এখানে হ’চ্ছে বন্তর অভাব। সেই 
জন্তে কিছুই স্পষ্ট দেখা যায় না) আমাদের অনুমান যে সত্য সে 
সমন্ধে খুব সন্দেহের কারণ না থাকলেও, সেটা প্রমাণিত সত্য হয় 
. লা।/গ্‌বেদের পূর্বের যুগের আদি-আর্যভাবার অবস্থা-সঘন্ধে 
আলোচনা! করা, আর তাকে তার ছুহিতৃ-স্থানীয় বৈদিক, প্রাচীন 
.. ইরানীয়, গ্রীক, লাতিন, কেল্টিক, জর্মানিক, শ্লাক প্রভৃতির 
পরষ্পরের তুলনা-হ্থারা নোতুন ক'রে গ’ড়ে তোল্বার প্রশ্নাম, বেশ 
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একট! কৌতুকপ্রদ বিস্তা। কিন্তু বাঙলার সঙ্গে তার যোগ.তিন : 
পুরুষ অস্তরিত। এ যেন” কোনও মাঙ্থুষের জীবনচরিত লিখতে “ 
গিয়ে তার বুদ্ধপ্রপিতামহ থেকে আরম্ভ ক'রে ক’ পুরুষের জীবন- 
চরিত আলোচনা কর! ; আমাদের এখন অত’ দূরের কথ! ভাব-বার 
TEC Ess CO SL stn el 
ন্মি্সন |) খ্খগ্বেদের ভাবায় এমন একটা কিছু পাওয়া যায়, 
TEAC ui PERLE RATE 
আর যেখানে ভারতীয় আধুনিক. আর্যভাষাগুলির জড় গিয়ে 
পৌচেছে, এ-যে সেইখানকার পরিচয় দেয়, তা বুঝতে বাকী 
থাকে ন!। সকলেই জানেন যে, ্রগ্বেদ দেবতাদের আরাধনা- 
বিষয়ক কবিতা বা স্তোত্রের একটা সংগ্রহ--এতে ৯,২৮টা 
আুক্ত’ বা স্তোত্ৰ আছে। এই সব স্তোত্ৰ ভিন্ন ভিন্ন সময়ে ভিন্ন 
ভিন্ন খবি বা কবির! রচনা ক’রেছেন। এগুলি বিক্ষিপ্ত অবস্থায় 
ছিল, পরে সংগ্রহ ক'রে একখানি বই-এ সঙ্ধলন কর! হয়। 
এই সঙ্কলনটী কবে যে করা হয়েছিল, তা নিশ্চিত-রূপে জান! 
যায় না; তবে কেউ কেউ মনে করেন সেটা আন্থমানিক 
৯০০* খ্রী্পূর্বের দিকে হয়েছিল, কারও বা মতে আরও 
২৩ শ' বছর পরে, আবার অন্ত অনেকে বিশ্বাস করেন যে 
খ্ৰীষ্টপূর্ব ১৫০০ বা! ২০০, বা ২৫০ বা ৩**০, বা ৪০০০ বছর 
পুর্বে, এমন কি তারও আগে, এই সঙ্কলন হ'য়েছিল। আমি 
প্রথম মতটাকেই, অর্থাৎ ১০০০ গষ্ট-পূর্বকেই, সমীচীন ব'লে 

মনে করি_-তার পরে হ'তেও পারে ত স্বীকার করি, কিন্ত 
তার পূর্বে, আর যেতে চাই না। অন্ত সব মতের কথা , 
র্‌ এই ক্ষেত্রে এখন আলোচনা! করবে! না। (আনুমানিক ১** 
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১৬. রি 


্রী্টপূর্বে সন্কলিত হ’লে, খগ্বেদের 'অনেকগুলি সুক্ত বা স্তোত্রের 
"_ রচনাকাল তার ৩1৪।৫/৬ শ* কি আর বেলী বছর আগে বলে 
অক্লেশে ধরা যেতে পারে। খ্রগ্বেদের পর, অর্থাৎ মোটাসুটা 
১০০০ খ্ৰীষ্টপূর্ব থেকে, আধুনিক বাঙলা, হিন্দী, মারহাট্রী পর্যন্ত 
ধারাবাহিকরপে আদি-আর্ভাষার নদী বয়ে এসেছে। ১৫০০ 
খ্ৰীষ্টপূর্ব থেকে আজকালকার দিন পর্যন্ত-_ধরা যাক্‌ ১৯০০ 
খ্রীষ্টাব্দ পর্স্ত-এই প্রায় ৩,৫০* বছর ধরে আর্ধভাষার 
গতির নিদর্শন আমরা মোটামুটা একরকম বেশ পরিদ্বার-ভাবে 
দেখতে পাই ভারতবর্ষের সাহিতো-_বেদ-সংহিতায়, ব্রাহ্মণ-গ্রন্থে, 
উপনিষদে, বৌদ্ধ পালি আর' গাথা-সাহিত্যে, মহারাজ অশোকের 
সময় থেকে আরম্ভ ক'রে প্রাচীন শিলালেখে, লৈনদের প্রাকৃত 
সাহিত্যে, সংস্কৃত ইতিহাসে পুরাণে নাটকে কাব্যে, প্রাকৃত 
আর অপত্রশ সাহিত্যে, আধুনিক আর্ধভাষাগুলির সাহিত্যে, 
আর আজকালকার কথিত ভাষাগুলির মধ্যে 1 ঠৈন” একটা 
লম্বা ভাষার শিকল বৈদিক কাল থেকে আমাদের যুগ পর্যন্ত 
চালে এসেছে”_-পর পর এক এক যুগের বা কালের সাহিত্যে 
তখনকার ভাষার যে নিদর্শন পাওয়া! যায়, সেগুলি হচ্ছে এই 
শিকলটার এক একটা কড়া বা আঙ্টা। কিন্ত কালের মহিমায় 
আর ভাগ্যবিপ্যয়ে, এই শিকলের প্রত্যেক কড়াটা বা আঙ্টাটা 
এখন আর যথাযথ একটার পর একটা ক'রে পাওয়া যায় না, 
কারণ পর পর প্রত্যেক বংশ-লীঠিকা বা শতক-পাদ ব! শতকের 
ভাষার নিদর্শন রক্ষিত হ'য়ে আ+সেনি। বেখানে-বেখানে এই . 
কড়ার অভাবে ফাক রয়ে গিয়েছে, সেখানে-সেখানে ,কি অবস্থার. 
থয দিযে ভাষার গতি হিল, সেটা হান কারে নিতে. 
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হয়} ভাবাআোতস্িনী বঃয়ে এসেছে ঠিক, কিন্ত অনেক জায়গায় , 
সাহিত্যের অভাবে তার ধারার রেখাটা অস্পষ্ট, আর এই অভাব 
তাকে বহু স্থানে আমাদের চোখের আড়ালে অন্তঃসলিলা করে 
'অজ্ঞাতের বালির তলা দিয়ে’ বইয়ে” এনেছে। | 

এখন আমরা মন দিয়ে বিচার-বিশ্লেষণ ক'রে আমাদের ভাষার 
বর্ণনা লিখে” রেখে” যাচ্ছি, আমাদের বিরাট আর প্রবর্ধমান 
সাহিত্যে চিরকালের জন্য আমাদের ভাবার নিদর্শন রক্ষিত হয়ে 
থাকৃছে ; আর তা? ছাড়া, বৈজ্ঞানিক উন্নতির প্রসাদে, গ্রামো- 
ফোনের রেকর্ডে গানে, আবৃত্তিতে, কথোপকথনে, বক্তৃতায় 
আমাদের ভাষার ছায়া! ধরা থাকৃছে--ভবিষ্যা্বংশীয়দের ভাবা- 
চর্চায় এগুলি বিশেষ সহায়তা ক+র্বে, এগুলি একেবারে 
অপরিহার্য হবে। সুতরাং আমাদের এই কালের ভাষার 
আলোচনার জন্তে আজ থেকে ছ'তিন শ’ বছর পরে যে-সব 
ভাষাতাত্বিক পরিশ্রম ক'র্বেন, তাদের জন্যে অনেক উপযোগী 
মাল্‌-মশল! বেশ ভালে! ক'রেই প্রস্তুত হ'য়ে থাক্‌ছে। বাঙলা 
সন ১৫৪২ বা ১৭৪২ সালে ভাবাতত্ব বা উচ্চারণতব-রসিকেরা 
এমন কি কাব্যরধ-রসিকেরা€, অক্রেশে রবীন্দ্রনাথের গান 
তারই গলায় রেকর্ডে শুন্তে পাবেন; ভবিষ্যাদ্বংশীয়দের 
প্রতি দৃষ্টি রেখে’ ইউরোপের কোথাও কোথাও ভাষাতত্ব 
সংগ্রহাগারে এই রকম সব রেকর্ড রক্ষিত হ’চ্ছে। আমর! 
যদি চশ্তীদাসের সুখের গানের রেকর্ড পেতুম,__যদি বুদ্ধদেবের 
সময়ে" গ্রামোফোনের রেওয়াজ থাকৃত, আর যদ্গি তার ছু’- 
একটা উপদেশ তারই ভাষায়, তারই কণ্ঠে শুন্তে পেতুম} " 
* বৈদিক খ্বধিদের বেদ-গান তেমনি ক’রে যদি ty 
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| খাকৃত! এ কথাগুলি পঞ্চানন্দী ঢঙে অশ্রদ্ধামিপ্রিত রহস্তের 
ভাবে ব’ল্‌ছি না_মামি খালি উদাহরণ-স্বরূপে এই কথাটা 
দেখাবার জন্তেই ব’ল্‌ছিলুম যে, অল্প-স্বন্প সাহিত্যের উপর নির্ভর 
ক'রে আমরা থে যুগের ভাষা আলোচনা করি, আমাদের সেই 
আলোচনা সেই যুগের ভাষার স্বরূপটা কতটুকুই বা দেখাতে সমর্থ 
হয়। ভারতীয় আর্যভাষার ইতিহাসে আবার দেখি যে, বহু স্থলে 
শতাব্দীর পর শতাব্দী জুড়ে” এই সাহিত্যের সাক্ষ্য-টুকুও অপ্রাপ্য 
বা ছু্রাপ্য। বাঙলা ভাষার প্রাচীন ইতিহাস আলোচনা ক'র্তে 
গেলে, বস্তুর অভাব-জনিত এই অস্ুবিধাটুকু আমাদের পদে পদে 
বাধা দেয়। 

বাঙলা ভাষার অবস্থা এখন বেশ বাড়ংবাড়ন্ত। এক শ* 
বছর আগে এই ভাষার কি অবস্থা ছিল, তা আমর! তখনকার 
সাহিত্য থেকে কতকটা বুঝতে পারি। তখন ছূ'-একখানা 
ব্যাকরণও লেখা হ’য়েছে, তা থেকে আমর! কিছু কিছু খবর পাই, 
আর বুঝতে পারি যে, সাধু-ভাষা, চল্ভি-ভাষা, প্রাদেশিক-ভাষা! 
প্রভৃতি নানারূপে বহুরূপী হ'য়ে তখন বাঙলা ভাষা প্রকটিত ছিল। 
তার পূর্বের যুগের বাঙলার নিদর্শন কেবল তখনকার রচিত 
ষাহিত্যেই পাই; বাঙলা ব্যাকরণ তখন লেখ! হয়নি, তাই তার 
সাহাব্য আর মেলে না| ১৭৭৮ খ্রষ্টাব্দে বাঙলা ভাষা প্রথম 
ছাপার অক্ষরে ওঠে, কিন্ত শর্ট আঠারো শ’ সাল ৫ 
ছাপাখানার দ্বারা বাঙলা! ভাবা আর বাঙলা সাহিত্যে এক 
যুগান্তর উপস্থিত হয়। আঠারো শ’ ব্ষ্টাব্দেরে পূর্বে সাহিত্য 
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থেকে ওই দু’ শ* বছরের বাঙলা ভাষা-সন্বন্ধে একটা ধারণা 
কা'র্তে পার! বায়। আর ওই ছু’ শ’ বছরের আগেকার সময়ের, 
অর্থাৎকিনা ষোলো শ’ খ্ৰষ্টাব্দের পূর্বেকারও ভাষার সম্বন্ধে, 
এই সব পুথি থেকেই কতকটা অনুমান ক’র্তে পারি, কারণ 
যোলো শ’র আগে রচা অনেক বই ধোলো। শর পরে নকল করা! 
হয়েছে এই সব নকলে একটু-আধটু (কোথাও বা অনেকখানি) 
মূল থেকে ঝ'দূলে গেলেও, পুরানো ভাষা অনেকটা পাওয়া! যায়। 
কিন্ত' বই লেখার ২৩ শ+ বছর পরে নকল-করা তার যে পুথি 
পাওয়া! যায়, সে পুঁথি থেকে, মূল রচনার কালের ভাষার যথার্থ 
অবস্থা সব সময় বোঝা যায় না, কারণ বার! নকল ক’র্ত তার! 
" ত’ আর ভাষাতাত্বিক ছিল না, যে অবিকল নকল করবার চেষ্টা 
করবে ॥ আর সে ইচ্ছা থাকলেও তার! মানব ছিল, কল ছিল 
না-তাদের নকলে সময়ে-সময়ে ভুল-চুক হ'ত, আর শব্দ আর 
প্রত্যয়ের পুরানো রূপ ঠিক থাকৃত না, ঝদ্‌লে যেত’ ; ফলে অবপ্ত 
ভাষা, নকলের যুগের লোকের পক্ষে সুপাঠ্য হয়ে যেত” । কাজেই টু 
যে সময়ের বই, সেই সময়ের পুঁথি হওয়া অত্যন্ত আবশুক। 
জলের দেশ বাঙলা__কাগজ সহজেই প’চে বায়, তালপাতার 
কালির দাগ ধুয়ে’ মুছে” বায় ; তা’ ছাড়া উইয়ের উৎপাত আছে, 
ঘর পোড়া মাছে, বন্য! আছে, আর আছে অজ্ঞ বা অক্ষম লোকের 
যন্ত্রের অভাব। খুব পুরাতন পুথি এই কারণে মেল! দুর্ঘট। 
যোলে| শ* খ্রষ্টাব্দের পূর্বের বাঙলা! পুথি খুবই কম পাওয়া যায়। 
যে ছুুটার খানি পাওয়া বায়, ভাষার আলোচনার পক্ষে 
সেগুলির মূল্য খুবই বেনী। পনেরো শ* গ্ষ্টাব্দের আগে লেখা 
০ বাঙলা পুৰি অপ্রাপ্য ঝ'ল্লেই হয়। হজ্ব করালে 
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আগেকার বাঙলার স্বরূপ জান্বার জন্টে, পরবর্তী কালের অর্থাৎ 
১৬১৭ বা ১৮ শ’ সালের দিকে নকল-করা ১৫ শ’ খ্রীষ্টাব্দের 
আগেকার কবিদের লেখা বই-ই একমাত্র অবলন্বন। অনুমান 
হয় যে চণ্ডীদাস খ্ৰীষ্টীয় ১৪ শতকের শেষ-পাদে জীবিত ছিলেন, 
তিনি হ’চ্ছেন পুরাতন বাঙলার শ্রেষ্ঠ কবি। তার দু-এক শ’ 
বছর পূর্বেও বাঙলায় কবি ছিল, তার প্রমাণ পাওয়া যায়। 
চণ্তীদাসের পরে হ'চ্ছেন কৃত্তিবাস, বিজয়গুপ্র, মালাধর বন্ন, 
ভ্রীকরণ নন্দী প্রভৃতি। এরা সকলেই ১৫৫*-এর আগেকার 
লোক। কিন্তু এদের সময়ের পুথি নেই-পরবর্তী বিকৃত 
পুথিই এঁদের সম্বন্ধে একমাত্র অবলম্বন। সুতরাং বাঙলা 
ভাষার গতি আলোচন! ক’র্তে গেলে এই কথাটাই সব প্রথম 
আমাদের চোখে খোচা দেয় যে, ১৬০৭ সালের পূর্বেকার ভাষার 
খাটি নিদর্শনের একাস্ অভাব। বস্তুকে অবলম্বন ক'রেই 
ইতিহাস গড়ে ওঠে। এখানে এই বস্ত্র দৈস্তটা কেবলমাত্র 
জল্পনা-কল্পনার প্রশ্রয় দেয়, খবস্থাটী সত্য-সত্য কি ছিল তা’ 
জান্তে দেয় না। বাঙলা সাহিত্যের পারম্পর্য বা. ইতিহাস 
টি ১৩ শ’ বা তার আগে গেলেও, ১৬ শ’ সালের আগেকার 
যুগের বাঙলা ভাষার অবিসংবাদিত নমুন! পাওয়া যায় না। 
জাতীয় গৌরবের অনুভূতিতে পূর্ণ 'ভাবাতান্বিকের পক্ষে এরূপ 
অবস্থা বিশেষ আত্মপ্রসাদ-জনক বা আশাপ্রদ নর। 
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সাহিত্যে নেই। চণ্ডীদাসের পূর্বে, অর্থাৎ, ্রীটায় ১৪ শতকের 
চতুর্থ পাদের পূর্বে, সবই অন্ধতমিস্রাচ্ছন্ন। তার পূর্বে অবশ্য 


বাঙালী গান বাধ্ত, কাব্য লি্ত, কিন্ত সে সব গান আর 
কাব্য লোপ পেয়ে’ গিয়েছে । প্রবর্তী সাহিত্যে দু'-একটা. নাম 
পাওয়া যায়, মাত্র--যেমন ময়ুরভট্, কাণ! হরিদত্ত, মাণিকদত্ত। 


হ'তে পারে এঁরা চণ্তীদাসের আগেকার লোক, কিন্ত এদের! 


সময়ের ভাষার নিদর্শন নেই, এঁরা যে কত প্রাচীন তার কোনও 
প্রমাণ নেই। বেহুলালখিন্দরের কথা, লাউসেনের কথা, 
গোগীচাদের কথা, কালকেতু-ধনপতি-্ীমস্তের কথা,__এগুলি 
বাঙলার নিজস্ব সম্পত্তি; রামায়ণ, মহাভারত, পুরাণের মতন 
এগুলি সুপ্রাচীন উত্তর-ভারতীর় হিন্দু-জগতের কাছ থেকে পৈতৃক 
রিকৃথ হিসেবে প্রাপ্ত সম্পদ্‌ নয়। দেখছি যে, চণ্ডীদাসের পরে 
এই সব কাহিনীকে আশ্রয় ক'রে বাঙলা সাহিত্যের গৌরব-্বরূপ 
কতকগুলি বড়ো বড়ো কাব্য লেখা হ’য়েছে। এই কাব্যগুলির 
আদি-রূপ বা কাঠামো! নিশ্চয়ই চণ্ডীদাসের পূর্বে বিদ্ধমান ছিল; 
_কিস্ত এটা একটা প্রমাপ-সাপেক্ষ অন্থুমান মাত্র। নিদর্শনের 
অভাবে, চণ্তীদাসের পূর্বেকার সাহিত্যের সম্বন্ধে আমাদের অজ্ঞতা 
অবস্থাস্তাবী। কেউ কেউ অতি আধুনিক বাঙলা গান আর ছড়া 
কিছু-কিছু সংগ্রহ ক'রে সেই যুগে নিয়ে গিয়ে” একটা কাল্পনিক 
বোদ্ধ-যুগ খাড়া ক'রে বাঙলা সাহিত্যের ইতিহাস -গণ্ড়তে চেষ্টা 
কা'রেছেন, কিন্ত ওঁ কাননিক যুগের লেখক, বই, সন-তারিখ, 
» এমন কি. “িতিহাসিক' ব্যক্তি ক’টীও নিতান্তই কালনিক। 

_ বাঙলা ভাষার ইতিহাস আলোচনার এই যে অবস্থা_-অর্থাখ 
৯৬ শা, ৫৫ গীষ্টাব্দের পূর্বের পুঁথির অভাব,_ বাধ্য হ’ঙে 
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বহুদিন ধ'রে আমাদের এই অবস্থাতেই আট্‌কে থাক্‌তে হ’য়েছিল; 
অথবা কল্পনা দিয়ে তার আগেকার ফাক পূরিয়ে’ নেবার 
“এঁতিহাসিক’ আর “সাহিত্যিক অনুসন্ধান চ’ল্‌ছিল। কিন্ত 
বাঙলা ভাষা আর সাহিত্যের পরম সৌভাগ্যের ফলে আজ বছর 
কুড়ি হ’ল ছ'খানি বই আবিষ্কত আর প্রকাশিত হ'য়েছে, যে 
ছ'খানিতে আমরা ১৫ শ* গ্রীষ্টাব্দের পূর্বেকার বাঙলার খুব মূল্যবান্‌ 
নিদর্শন পেয়েছি। এই বই ছ'খানি হ’চ্ছে, [৯] চতীদাসের 
/রীকষ্ককীর্তন, আর [ ২] প্রাচীন বাঙলা চর্ধাপদ। প্রথমখানি 
শীযুক্ত বসস্তরঞ্জন রায় 'আবিষ্ধার করেন; বাঁকুড়া জেলার এক 
গ্রামে, গোয়াল-ঘরের মাচার উপরে একটা ধামার ভিতরে আর, 
পাঁচখানা বাজে পুঁথির সঙ্গে এই অমূল্য জিনিসটা ছিল। বসন্ত- 
বাবুকে প্রাচীন বাঙলা সাহিত্যের ঘুণ বলা হ'য়েছে, এটা তার 
যথাযথ বর্ণনা, এ বিষয়ে তার সমকক্ষ বাঙলা! দেশে দ্বিতীয় ব্যক্তি 
আছেন ব'লে তো জানি না। তিনি সাহিত্য-পরিষদের পু ধি- 
শালার কর্তা ছিলেন, তার আবিদ্কত এই বইখানি ১৩২৩ সালে 
বঙ্গীয় সাহিতা-পরিষদ্‌ থেকে প্রকাশ করা হ'য়েছে। পুথিখানির 
অক্ষর দেখে প্রাচীন-লিপি-বিৎ স্বর্গীয় রাখালদাস বন্দ্যোপাধ্যায় 
স্থির ক'রেছেন যে, এখানি ১৩৫০ থেকে ১৪** সালের মধ্যে 
লেখা! বাঙলা ভাষার এমন প্রাচীন পুথি আর নেই ছু'- 
{একজন স্মপণ্ডিত সাহিত্যিক প্রীরুষ্কীর্তনের প্রাচীনত্ব-সঘবন্ধে 
সন্দিহান হয়ে প্রতিকূল মত দিয়েছেন; কিন্তু তাদের সংশয় 
অমূলক ব’লে আমার মনে হয়া বইখানির ভাষ! খুঁটিয়ে 
. আলোচনা ক'রে আমার এই ধরব বিশ্বাস দাড়িয়েছে যে,*এর ভাষা * 
১৪০ বা ১৪৫০ রামের এ-দিকের কিছুতেই হ'তে পারে না এ 
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বাঙলাভাষা আর বাঙালীজা'তের গোড়ার কথা ২৩ 


শ্রীক্ব্চকীত্ন শ্রীকৃষ্ণের বুন্দাবনলীলাবিষয়ক কাব্য। কবি 
নিজেকে বাসলীর সেবক বডু চণ্ডীদাস ব’লে ভণিতায় উল্লেখ 
ক’রেছেন। চতীদাসের প্রচলিত পদের মধ্যে মাত্র ছু'-একটার সঙ্গে 
এর পদের পুর] মিল পাওয়া যায়। ভাবা- বা ভাব-গত মিলের ঝঙ্কার 
আরও কতকগুলি পদে আছে। এর ভাষা সাধারণতো চশ্ডীদাসের 
প্রকাশিত পদাবলীর ভাষার সঙ্গে মেলে না। কিন্তু সেটা 
স্বাভাবিক, কারণ মুখে গীত হওয়ায় আর নিরঙ্কুশ আর সাধারণতো 
অ্ধশিক্ষিত আখরিয়া বা নকল-নবীশের হাতে পড়ে, মূল কবির 
ভাষা এই'৪।৫ শ+ বছরের মধ্যে যে ঝদূলে যাবে তা নিঃসংশয় | 
কেউ-কেউ বলেন, শ্রীরুষ্কীর্তনের লেখক চণ্ভীদাস আর পদাবলীর 
চণ্ডীদাস দু'জন আলাদা কবি, এক লোক নন) আবার কারো 
মতে ছুই-এর বেশী চণ্ডীদাস ছিলেন। এটা খুবই সম্ভব; কিন্ত এখন: 
সে কথায় আমাদের কাজ নেই__কারণ আমরা ভাষার ইতিহাস 
আলোচনা ক'র্ছি, সাহিত্য নয়। এইটুকুই আমাদের পক্ষে যথেষ্ট 
যে, রীকুষ্ণকীর্তনে আমর! ১৪ শতকের লেখা মূল পুঁথি পাচ্ছি, 
এতে এ যুগের ভাষা-_সাহিত্য বা গানের ভাষা-_পাওয়া যাচ্ছে ; 
যার-ই লেখা হোক্‌ না কেন”, ক্ষতি নেই। এই বই পাওয়ার 
ফলে, ১৫৫* সাল থেকে আরও ১৫২০০ বছর আগেকার বাঙলা 
ভাষার দলিল মিল্ল, তার ইতিহাসের বনিয়াদ আরও পাকা! হ’ল। 

তারপর চর্যাপদের কথা ধরা যাক্‌। ১৩২৩ সালে স্বর্গীয় মহা- 
যহোপাধ্যায় হরপ্রসাদ শাস্ত্রী নেপাল থেকে আনা ‘চর্ধাচর্য- 
বিনিশ্চয় নাম দেওয়া এক খানা পুঁথি, অন্ত তিন খানা পু দির 
সঙ্গে একজ ছাপিয়ে”, বঙ্গীয় সাহিত্য-পরিষদ থেকে “হাজার . 
বছরের পুরাণ বাঙ্গলাঁ ভাষায় বৌদ্ধ গান ও দোহা" নাম দিয়ে” 
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২৪ বাঙ্গালা ভাষাততবের ভূমিকা 


- প্রকাশিত করেন। বাঙলা ভাবার আলোচনার এই চারখানি 
পুঁধির অধো “চর্যাচর্থবিনি্ঠঘ-এর বিশেষ স্থান আছে।--অন্ত 
তিনখানির ভাষা বাঙলা নয়, সুতরাং সেগুলির বিষয়ে এখানে 
এখন কিছু ব’ল্বো না। চর্াচর্ঘবিনিশ্চয়ে গোটা পঞ্চাশের গান 
আছে, এই গানগুলিকে ‘চৰ্যা’ বা "চর্যাপদ" বা ‘পদ’ বলে, আর 
এগুলির. ভাষাকে পুরানো! বাঙলা ব'ল্তে হয়; --আর এই 
গানগুলির উপর একটা সংস্কৃত টাকা আছে। 
বিষয় হচ্ছে, বৌদ্ধ সহঙ্গিয়া মতের অন্থষ্টান আর সাধন--সব 
হেঁয়ালীর ভাবে লেখা, বাইরে এক রকম মানে, তার কোনও 
গভীর বা বোধগমা অর্থ হয় না; ভিতরে দার্শনিক কথা বা সাধন- 
প্রক্রিয়ার কথা আছে। এর সন্ধান বাইরের লোক 
ও পাধন-পথের গুহাতন্ধ জানে ন'-তাদের পাওয়া কঠিন।, ; 
পু দিতে চর্যাপদ য়] গিয়েছে, তার 
পুঁথির চেয়ে বেশী নয়; কিন্তু যে গানগুলি এতে রক্ষিত আছে, 
২১৯০১ লামার 
সেগুলির বয়স আরও প্রাচীন। এই চর্মপদণুির ভাষা 
আলোচনা ক'রে আমার নিজের ধারণা এই হয়েছে যে, এই 
গানগুলি শীতের চেয়ে অস্ততে| দেড় শ’ আগে 
কার ;--স-চারটী বিষয় থেকে অনুমান হয় বে, ধারা এই গান 
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বাওলাভাষা আর বাঙালীজা'তের গোড়ার কথা ২৫: এ 
পক্ষে ষ্টার যুক্তি দেখিয়েছিলেন । ভার আপত্তির বিচার বা. খণ্ডন * 
করা এই প্রবন্ধে সম্ভবপর হবে না; তবে চর্যাপদের ভাষার 
ব্যাকরণ আলোচনা ক'রে আমার নিজের নিশ্চিত মত এই 
দাড়িয়েছে যে, এর ভাবা বাঙলা-ই বটে, কিন্তু কতকগুলি কারণে 
এতে পশ্চিমা-অপত্রংশের ছু'-চারটে রূপ এসে গিয়েছে, তাতে 
নাকি এর ভাষার “বালা বায় ন!। চর্যাপদ পাওয়ার ফলে 
বাঙলা ভাষার আর একটা মুল্যবান্‌ দলিল বা’র হ’ল, বাঙলা 
“ভাষার বিকাশ আর গতি নিয়ে বিচার কর্বার উপযুক্ত বস্ত 
মিল্ল__মোটামুটা গ্রা্ীয় ১** সাল পর্যাস্ত আমাদের ভাষা আর 
[ সাহিতোর প্রামাণিক নিদর্শন পাওয়া গেল | _ 
| টা 
রগ 
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(৪) 


এর পর্বের যুগে কিন্তু বাঙলা ভাষা-সব্বন্ধে কোনও খবর, 

মর] পাই ন। খ্রীষ্ীয় ১*** সালের পূর্বে বাঙলাদেশের 
ভাষায় লেখা কোনও বই এ পৰ্যন্ত আবিদ্ধত হয়নি। তখন 

| অব্য বাঙলা! ভাষা বা তার আদিম-রূপ হিসেবে একটা-ক্ছু 
) বি্বমান ছিল,কিন্ত সেই ভাষার কোনও নিদর্শন বড়ো- 
একটা পাচ্ছি না। আগে হিন্দু-আমলে রাজারা আর. অন্তান্ 
বডো লোকের! ব্রাহ্মণদের ভূষিদান ক’র্তেন। এই সব দান, 
দলিল ক'রে দান-পত্র ক'রে দেওয়া হ'ত। দলিল লেখা হ'ত 
ভাষার পাতে, অক্ষরগুলি খুদে” দেওয়া হ'ত, আর তাতে 
__ অনেক. সময়ে তামাক ঢালা! রাজার লান বা চি থাকৃত। 
এইরূপ দলিল বা! তাত্রশাসন অনেক পাওয়া বায়। সব চেয়ে. 
. প্রাচীন তাত্রশাসন বাঙলাদেশে যা! এ পর্যন্ত বেরিয়েছে সেটা 
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২৬ বদন আরও ক 


হচ্ছে 'উত্তর-বঙ্গে ধানাইদহে প্রাপ্ত গুপ্র-সমাট্‌ কুমারগুপ্তের 
সময়ের; এর তারিখ হচ্ছে খ্রীষ্টান ৪৩২-৪৩৩ ; এর পরে 
ধারাবাহিক ভাবে মুসলমান-ঘুগ পর্যন্ত, আর তার পরবর্তী 
কালেরও অনেকগুলি তাম্বশাসন পাওয়া গিয়েছে ; মুসলমান- 
পূর্বযুগের বাউলাদেশের ইতিহাস রচনায় এই তাম্রশাদনগুলি 
প্রধান সহায়। এখন, এই-সব দলিলে দানের ভুমির পরিমাণ, 
গ্রামের নাম, আর জমীর চৌহদ্দী বা চতুঃসীমা নির্দেশ করা 
থাকে | চৌহদ্দীর বর্ণনা কর্বার সময় মাঝে মাঝে হু'-চারটে 
ক'রে তখনকার দিনে প্রচলিত জনসাধারণের ভাবার__অর্থাৎ 
বাঙলার প্রারুত ভাষার--নামও রয়ে গিয়েছে। সেগুলিকে 
কোথাও কোথাও একটু মেলে-ঘ'ষে, ছুই-একটা উপসর্গ বা প্রত্যয় ; 
তাদের 'আগে-পিছনে জুড়ে দিয়ে”, বাহতো একটু সংস্কৃত ক'রে 
নেবার চেষ্টা করা হ'য়েছে ; কিন্তু এই সাজের মধ্যে থেকেও তাদের _ 
প্রাকৃত রূপটাকে বা'র করা প্রায়ই কঠিন হয় ন11/ ১০০০ 
রী্টান্বের পূর্বকালের বাঙলাদেশের ভাষা আলোচনা কর্বার 
একটা সাধন হচ্ছে এইরূপ কতকগুলি নাম। “কণামোটিকা 
‘নড়ঙ্গোলী’ অর্থাৎ নাড়াঙ্গোল, “চবটাগ্রাম* অর্থাৎ, চার, 
প্রতৃতি নাম, ভাষাতন্থের উপজীব্য হয়ে ওঠে। এই বব নাম 


থেকে বুঝতে পারা বায় যে, খী্ীয় ৪** থেকে ১০০ পর্যন্ত এই... 


সময়ের মধ্যে বাঙলাদেশে প্রারুতাশ্রেনীর একটা ভাষা বলা হত, 
আর সেই ভাষার এমন বহুত শব্দ পাওয়া যায় বেগুলি- এখনও- 
জবা (জেনি অহা) 
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বাগুলাভাষ। আর বাঙালীজাতের গোড়ার কথা ২৭ ZR 


ব্যবহার করি। প্রাচীন বাঙলার এই সকল নদ-নদী-গ্রাম ' 
প্রভৃতির নাম বিশ্লেষণ ক'রে দেখ লে একটা বিষয় চোখে পড়ে 5 
অনেক নাষের ব্যাখ্যা সংস্কত বা কোন আর্যভাষা ধরে হয় না, 
কি সংস্কৃত, কি প্রাকৃত, কেউ এখানে সাহায্য করে না; 
সেই সব নামের ব্যাখ্যার জন্য আর্যভাষার গণ্ডীর বাইরে যেতে 
হয়__অনার্দ দ্রাবিড় আর কোলের ভাষার সাহায্য নিতে হয়। 
“মঝডাচৌবোল, দিজমক্কাজোলী, বাল্লহিটটা, পিণ্ডারবীটিজোটিকা, 
মোডালন্দী, আউহাগড্ট’ প্রভৃতি নামের চেহারা কোনও 
আর্ধভাষার নয়; আর ‘পোল’ বা ‘বোল’, ‘জোটা’, “জোড়ী” 
বাঁ ‘ছোলী’, ‘হিট্টা” বা ‘ভিট্টা’, ‘গড’ বা ‘গডটী’ প্ৰভৃতি কতক- 
গুলি শব্দ প্রাচীন অন্থশাসলে প্রাপ্ত বাঙলাদেশের স্থানীয় নামের 
মধ্যে যেলে। এইগুলি খুব সম্ভব ভ্রাবিড়ি ভাষার শব্দ। 
জায়গার নামে এই সব অনার্য শব্দ দেখে, দেশে অনার্ধদের বাস 
অনুমান ক’র্লে কেউ ব’ল্বে না এটা কেবল কল্পনা মাত্র । 
কিন্ত এই সব নাম তো ভাষার পূরে| পরিচয় দেয় না) 
কাজেই বলা যেতে পারে যে, গ্রীটীয় ১*০* সালের পূর্বেকার 
বাঙলা ভাষার পরিচায়ক তেমন বিশেষ কিছু নেই। জপ] এ 
থেকে আমাদের গিয়ে ঠেকৃতেহয় একেবারে মাগবী-প্রারতে। 
সংস্কৃত নাটকে নিম়শ্রেণীর লোকের সুখের কথা এই ভাষায় বলানো 
হ’ত। কিন্তু সংস্কৃত নাটক দেখে তো মাগৰী-প্রাকৃত বা 
অন্থান্ত প্রারুতের তারিখ নির্ণর করা চলে না। বররুচি প্রাকৃত 
ষে ব্যাকরণু লেখেন, তাতে তিনি মাগধী-প্রাক্ৃতসম্বক্ধে 
ছু’টো| কথ! ব’লে গিয়েছেন। বরকুচি খুব সম্ভব কালিদাসেরই - 
% সমসাময়িক ছিলেন; টায় চতুর্থপঞ্চম শতাব্দীর মধ্যে কোনও 
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২৮ বাঙ্গাল! ভাষাতস্বের ভূমিক! 


" সময়ে চঙ্্গুপ্র-বিক্রমাদিত্যের রাজসভায় বিশ্বমান ছিলেন ব’লে 
মনে হয়। বররুচি বে মাগী-প্রাকত আলোচন! ক’রেছেন, সেটা 
হচ্ছে সাহিত্যে ব্যবহৃত ভাষা,_যে ভাষায় তখনকার দিনে 
মগধের লোকে কথাবাত ব’লত, এরূপ ভাষা নয়; বরং তার-ই 
ছই-একটা বৈশিষ্ট্যকে ধরে, গ’ড়ে-তোলা, ব্যাকরণিয়াদের নিয়ম 
দিয়ে অষ্টপৃষ্টে বাধা একটা ভাষা। যাই হোক্‌, বররুচির সাহিত্যিক 
মাগধী, বা সংস্কৃত নাটকের মাগবী অস্ততো কতকটা কথিত 
মাগদীর উপর প্রতিচিত। সেই মাগধী ভাষা, বররুচির আগে 
আর বররুচির পরেও, পূর্ব-ভারতে মগধে কাশী বিহার 
অঞ্চলে বলা হ'ত। আর খুব সম্ভব আমাদের বাঙলা- 
দেশে তখন যে আরযভাষা প্রচলিত ছিল__সেই ভাষা! ছিল এই 
মাগধী-ই। তখন অবশ্য আমাদের এই বান বাঙলা ভাষা, বা 
যে ভাষা প্রাচীন বাঙলা সাহিত্যে পাই, সে ভাবার উদ্ভব হয়নি 
এই মাগবী-প্রারুতের মধ্যে উচ্চারণ-গত একটা বিশেষত্ব ছিল, যা 
এর দৌহিত্রী-্থানীয় বাঙলা এখনও রক্ষা ক/র্ছে_:সেটা হচ্ছে 
ভাষার 'শ য স’ স্থানে কেবল ‘শ’। যাগবী-প্রাতের: পূর্বে এই 
দেশের আর্ধাভাষা যে অবস্থায় ছিল, তার পরিচয় পাই অশোকের 
অন্গুশাসনে, খ্রী:পুঃ তৃতীয় শতক্রে। অশোকের অনুশাসনগুলি 
ভারতের নানাস্থানে পাওয়! গিয়েছে। এগুলি প্রাকৃত ভাষায় 
লেখা। স্থানভেদে অশোকের অন্ুশাসনের ভাষায় পার্থক্য আছে 
দেখা যায়। উদ্তর-পশ্চিম-সীষান্তে শাহ বাজগড়ী আর মান্নেহরার x 
টপ... নু 
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পূর্ব-ভারতীয় অনুশাসনীবলীর ভাষা_-ছ’-একটী খুঁটানাটী 
ছাড়া__পরবর্তী কালের বররুচি কতৃক বণিত আর সংস্কৃত নাটকে 
ব্যবহৃত মাগধী-প্রারুতের সঙ্গে পুরোপুরি মেলে না কিন্ত অশোকের 
পূর্বী-প্রাককতকে,_ মাগবী-প্রাক্কতের সঙ্গে ঘনিষ্ঠভাবে সম্পৃক্ত 
বলে ধ'রে নিতে পারা যায়। কাজে-কাজেই, বাউুলা ভারাঞ-নূল;ড - 
মাগনী- -প্রাক্ৃতের মধ্যে দিয়ে পূর্বী অশোক-অন্থশাসনের ভাষায় 
গেলে পাওয়া যার । { এই অশোকের পূর্বী-প্রাক্ৃতে অবশ্য বাঙলা! 
ভাষার যে ভবিষ্যৎ রূপ নিহিত আছে, সে রূপ তখনও প্রকট 
নয়, অপরিস্ছুট মাত্র । বাঙলা ভাষ! এই পূর্বা-প্রারুতের একটা 
বিকাশ, আর এই বিকাশ হ'তে হাজার বছরের উপর লেগেছিল। | 
অশোক-যুগের আগে পূর্ব-ভারতে যে ভাষ! প্রচলিত ছিল, তার 
আর নিদর্শন মেলে না; তবে তার সম্বন্ধে আমর! বৌদ্ধ পালি- 
সাহিত্য থেকে আর সংস্কৃত ব্রাহ্মণ-গরন্থ থেকে একটু-একটু আন্দাজ 
ক’র্তে পারি। অশোক বা মোঁর্মবংশের পূর্বে খুব সম্ভব বাঙলা- 
দেশে 'আর্ধভাষার বিস্তার হয়নি। বুদ্ধদেবের সময়েও বোধ 
হয় মগধ আর চম্পার পূর্বদিকে আর্ধভাষা আসেনি। বুদ্ধ- 
দেবের সময় হ’চ্ছে ব্রাহ্মণ-যুগের অবসান-কালে। এই সময়ে, 
অর্থাৎ খ্রীঃ-পুঃ ৫**-র দিকে, ভারতে কথিত আট; দেশ- 
ভেদে তিনটা ভিন্ন রূপ ধারণ ক'রেছিল__[ ১৮ উদীচ্য, উত্তর- 
পশ্চিম-সীমাস্ত আর পাঞ্জাবে বলা হ'ত [২ র্ঘদেনি কৃষষ- 
পাঞ্চাল দেশে ( যুক্ত-প্রদেশের পশ্চিম অংশে ) বলা 
হ'ত? আর [৩] , কাশী, মগধ, বিদেহে প্রচলিত 
ছিল। ই পাশার কালে অশৌক-ুসে পুর্বা্াকতের ' 
মধ্য দিযে মাগবী-প্রান্কতে পরিবন্তিত হয়। টিলা 
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৩ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


শে মাগেকার এই প্রাচ্য ভাষা, বৈদিক ভাষার একটা অর্বাচীন 
প্র মাতর। 

বৈদিক সময় থেকে আর্ধভাষা তা-হ'লে এই পথ ধ'রে চ’লে 

"বাঙলা ভাষা হে দাড়িয়েছে; আমরা ও পথের সমন্ধে পর পর 
এই নিদেশ পাচ্ছি: 

[১] ভারতে প্রথম আসে বৈদিক বা! খগবেদের যুগের 
ভাষা পাঞ্জাবে এই ভাষা প্রচলিত ছিল) শ্র-পৃঃ ১০০,-এর 
আগেকার কালের বৈদিক স্থক্তে এই ভাষার মাগ্সিত সাহিত্যিক 
রূপ. দেখি, আর এই ভাষার নানা কথিত রূপ সম্বন্ধে আভাস 
পাই খগ.বেদে, আর পরবর্তী অন্যান্য বৈদিক গ্রন্থে 
- [২] তারপর আর্ধভাষ! পাঞ্জাব থেকে উত্তর-ভারতে, গঞ্জা- 
যমুনার দেশে, যুক্ত-প্রদেশে,. আর বিহার-অঞ্চলে প্রসারিত হ’ল, 
খ্ৰীঃপূঃ ১:০০ থেকে ৬০*-র মধ্যে। এই সময়ে বৈদিক ভাষার 
ব্যাকরণের জটিলতা একটু সরল হ'তে গুরু ক’র্লে। ব্রাহ্গণ- 
গ্রন্থে এই ,যুগের ভাষার সাহিত্যিক আর পশ্চিম-অঞ্চলে কথিত 
রূপের প্রচুর নিদর্শন পাই ; আর পূর্ব-অঞ্চলের প্রাদেশিক কথিত 
ভাষার সধন্ধে এই ব্রা্মণ-এন্থগুলিতে কিছু-কিছু আভাস পাই; 
তা' থেকে বুঝতে পারা যায় যে, পূর্ব-অঞ্চলে যে আর্ধভাষা 
বলা হ'ত, প্রথমে তাতেই আদি-যুগের আারধভাবার ভাষন 
ধরেছিল) প্রাক্ৃতের সৃষ্টি প্রথমে পূর্ব-দেশেই হয়। পূর্ব- 
দেশের এই প্রাচ্য ভাষার কোনও নিদর্শন পাই না কিন্তু 
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[৩] এর পরে দেখি, প্রাচ্য-অঞ্চলের এই ভাষা, হর ৪7 
প্রাকৃত রূপ নিয়ে”, ছুই ভাগে বিভক্ত হয়ে গিয়েছে :_এক, 
পশ্চিমবণডের প্রাচ্য ; আর দুই, পূর্ব-বণ্ডের প্রাচ্য_-মগধে বল! 
হ’ত বলে যেটার ‘মাগধী’ এই নাম দেওয়া হ’য়েছে। অশোকের 
অন্শাসনে এই পশ্চিমা-প্রাচ্যেরই নিদর্শন পাই। পূর্বী-প্রাচ্যের 
সঙ্গে পশ্চিমা-প্রাচ্ের তফাৎ খালি এই জায়গাটায় যে, পূর্বাতে 
সব জায়গায় তালব্য ‘শ’ ব্যবহার হ'ত, আর পশ্চিমে কিন্ত তালব্য 
“শৃ’-র ব্যবহার ছিল না, তার জায়গায় দত্ত্য *স+-র ব্যবহার ছিল। 
ছু-একটা ছোটো শিলা আর মুদ্রা-লেখে এই পুর্বা-গ্রাচ্য বা 
মাগধী-প্রাচ্যের নিদর্শন পাই, এগুলি অশোক-বুগের ; এগুলির 
মধ্যে ছোটনাগপুরের রামগড় পাহাড়ের “নুতম্থকা-লিপি* সব 
চেয়ে মুল্যবান্। খুব সম্ভব শ্রী:-পৃঃ চতুর্থ বা তৃতীয় শতকে, 
মৌর্ধদের কালে, এই পূর্বী-প্রাচ্য বাঙলাদেশে তার জড় 
গাড়তে সমর্থ হয়। Ld 

[৪] পরবর্তী কালের এই মাগধী প্রাক্কতের একটা 
সাহিত্যক নিদর্শন পাই__সংস্কত নাটকে আর বরকুচির ব্যাকরণে। 
য় চতুর্থ শতকের মধ্যেই. বাঙলাদেশে এই প্রান্তের যথেষ্ট 
সার হয়েছিল ব'লে অনুমান করা! যায়। 

[৫] তারপর কয় শতাব্দী ধ'রে সব চুপচাপ, __বাঙল! 
দেশে বা! মগধে দেশভাষা। চর্চার কোনও চিহ্ন নেই-_তাত্র- 
শাসনের ছুএকটা নাম ছাড়া আর কিছুই মেলে না। এই. 
সাত শ* বছর ধ'রে মাগবী-প্রাকৃত আস্তে-মাস্তে ব'দূলে যাচ্ছিল 
বিহারী  ভোজপুরে’ মৈথিল মগহী ), বাঙলা, আসামী আর" 

2. উড়িয়াতে ধীরে ধীরে পরিণত হচ্ছিল 














সীমানার মধ্যে পৌছিয়ে” দিলে--১** গরষ্টাব্দের দিকে, চধাপদের _ 
কালে, নবীন বাঙলা ভাষার উদয় হ’ল। 

[৭] তারপরে ১২০০ খ্রীষ্টাব্দে, তুকীদের দ্বারা ভারত আর 
বাঙলাদেশের আক্রমণ আর জয়-_বাঙলার স্বাধীনতার নাশ। 
ছু" শ’ বছর. ধ'রে বাঙলা ভাষার কোনও খোজ-খবর নেই। 
বোধ হয় অশান্তি আর অরাজকত! তখন দেশব্যাপী হ'য়ে ছিল। 
তারপরে ১৩৫০ শ্রী্টান্দের পর চ্ডীদাসের আবির্ভাব, আর 
বাঙলা সাহিত্যের নব জাগরণ। '্রীরুষ্ণকীর্তন* এই যুগের 
ভাষার শ্রেষ্ঠ নিদর্শন! 

[৮] ১৪০০-১৫০০ খ্ষ্টাব্দের বাঙলা, ভাষা অনেকটা 

পরবতী যুগের পু'থিতে রক্ষিত হ'য়ে আছে। তার পর থেকে 
লা সাহিত্যের সমৃদ্ধ অবস্থা, পু'ধির আর অস্ত নেই। এই 
পর থেকে যখন চৈতন্তদেবের প্রভাবে বাঙলায় বড়ো- 
দরের একটা সাহিত্য আর চিন্তা দাড়িয়ে গেল, তখন থেকে 
বাঙলা ভাষার গতি পর্যবেক্ষণ করা অতি সোজ।। 
বাঙলা ভাবার ইতিহাসে কিন্তু যে ক'টা যন্ত ফাক থেকে 
যাচ্ছে, সেগুলো কিরূপে পুরণ ক'রে এই ইতিহাসকে আমরা 
গাড়ে তুল্তে পারি? ভাবার ক্রমিক বিবর্তন দেখাতে হ’লে 
সেগুলোকে টপকে” বা ডিঙিয়ে’ তো যাওয়া যেতে পারে ন! 
কারণ সে সমস্ত যুগের মধ্যে দিয়েও ভাষা-আোত 
গতিতে চ'লে এসেছে।_-এখানে তুলনামূলক পদ্ধতির ২ 
' আমাদের নিতে হবে। আগেই ব’লেছি যে, 
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বাঙলাভাষা আর বাডালীজা'তের গোড়ার কথা ৩৩. চা 


টায় একাদশ শতক-_এই সাত শ* বছরের বাঙলা ভাষার... 
কোনও নিদর্শন বা! অবশেব নেই । এই সাত শ’ বছরের ইতিহাস; 
তুলনা-সুলক পদ্ধতির দ্বারা কিরূপে পুনর্গঠিত ক’র্তে পারা যায়? 
এই সাত শ’ বছরের মধ্যে মাগধী-প্রারুত কোন্‌ ধারায্ব পরিবতিত 
হয়ে বাঙলার রূপ ধ'রে ব+সেছে ?-সে সম্বন্ধে একটু আভাস 
পেতে পারি, মাগধী-প্রাক্ৃতে সমকালীন আর তার স্বস্থ-স্থানীয় 
শৌরসেনী-প্রারুত কেমন ক’রে ধীরে ধীরে শৌরসেনী-অপভ্রংশের 
মধ্য দিয়ে হিন্দীতে রূপাস্তরিত হ’য়েছে, তাই দেখে*। শৌরসেনী- 
প্রাকৃত মথুরা-অঞ্চলে বলা হস্ত; বররুচি এর বর্ণনা ক'রে 
গিয়েছেন, আর সংস্কৃত নাটকেও এই প্রাকৃত বথেষ্ট পরিমাণে 
পাওয়া যায়। বররুচির ব্যাকরণ আর সংস্কৃত নাটকের শৌঁরসেনী,._ 
পরবর্তী যুগে যষ্ঠ শতাব্দীর পর থেকে, পরিবর্তন-ধর্ষের নিয়ম- , 
অনুসারে অন্ত সুতি গ্রহণ করে; আর, একটা স্থবৃহৎ গীতি- ও, 
EE ২৯১৯, 
পাই। পরবর্তী যুগের এই শৌরসেনীকে ‘শৌরসেনী-অপত্রংশ* বা 
খালি “অপত্রংশ” বলা হয়। একদিকে প্রাকৃত আর অন্থদিকে 
আধুনিক আধভাবা হিন্দী, শৌরসেনী-অপত্রংশ হচ্ছে এই দুইয়ের 
সন্ধি-স্থল । শৌরসেনী-অপত্রংশ থাকায় বেশ পরিফার দেখতে 
পাওয়া! যাচ্ছে যে কি রকম পরিবর্তনের ভিতর দিয়ে প্রাকৃত 
আধুনিক ভাষায় পরিণত হ'ল। এখন, যদি মাগধী-প্রাক্ৃত 
আর প্রাচীন বাঙলার মধ্যে ( শৌরসেনী-মপত্রংশের মতন ) 
উভয়ের. সংযোগ-স্থল এক “‘মাগধী-অপভ্রংশ’র নিদর্শন: পেতৃম;-- 
"মাগন্বীলপত্রংশ” নাম যাকে দেওয়া যেতে পারে এমন ভাষা 

2 যদি কোন সাহিত্যকে অবলদ্বন ক'রে থাক্ত, তাহ'লে বাঙলার 

৩ 


৩ 


EAE 
তুপত্তি নির্ধারণ কর্বার উপযোগী কতটা-ন! মাল্‌-মশল| আমাদের 

আস্ত! ‘কিন্ত দুর্ভাগ্যের বিষয়, তুর্কা-বিজয্বের পূর্বে 
সাত শ' বছর ধ'রে বাঙলাদেশের পণ্ডিতের! দেশ-ভাষার দিকে 
নজর দেন নি, তাতে বিশেষ কিছু লেখেন নি, সব লিখেছেন দেব" 
ভাষ! সংস্কতে ;__-আর চিত্ত-বিনোদের জন্ত বা দেবতার আরাধনার 
জন্য ভাষায় জন-সাধারণ বে গান কবিতা আর স্তোত্র প্রভৃতি 
নিশ্চয়ই লিখ্ত, সেগুলি প্রায় মব লোপ পেয়েছে। ভাষার 
ইতিহাস আলোচনার যুক্তি-অন্থসারে, মাগধী-প্রাকৃত আর বাঙলা 
ভাষা, এই দুইয়ের সন্ধি-্থল-স্বরূপ একটা যাঝের অবস্থা আমাদের 
স্থাপিত ক’র্তে হয়, আর তাকে ‘শৌরসেনী-অপতভ্রংশ”-র নজীরে 
“মাগধী-অপত্রংশ+ নাম দিতে হয়। আর যুক্তি-তর্ক আর ভাষা- 
তত্বের নিয়ম খাটিয়ে? পৌর্বাপর্য বিচার করে, এই মাঝের 
অবস্থার__আমাদের কল্লিত এই মাগধী-অপন্রংশের_-রূপটা কি 
রকম ছিল, তা-ও আমাদের স্থির করতে হবে। অবশ্য ধারা! 
ভাষাতব্বের আলোচনা! করেন নি, তাদের চোখে এই ব্যাপারটা 
একটু জটিল ঠেকৃবে,__কিস্ধ এটা হচ্ছে ভাষাতত্বের সকল নিয়ম- 
কানুন বা সথত্র বা পদ্ধতির অনুমোদিত পথ। সুত্র যেখানে 
ছিন্ন, সেখানে বিজ্ঞানের সাহায্য নিয়ে", ছিন্ন অংশকে একরকম 
পুনরুজ্জীবিত ক'রে নি’য়ে অবিচ্ছিন্ন যোগ বা বিকাশের গতি 
দেখাতে হবে। 

বাঙলার বলটা তাহ'লে ধান এই = রবি তত 
ভাষার রূপতেদ > প্রাচয-অঞ্চলের কথিত ভাবা > কথিত.মাগধী- 
প্রাকৃত > মাগবী-অপত্রশ > প্রাচীন বাঙল! > মধ্যযুগের 
বালা > আধুনিক বাঙলা বাঙলা ভাষার ইতিহাস চর্চা কার্তে . 
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বাঙলাভাষ! আর বাঙালীজা’তের গোড়ার কথা৷ ৩৫ 


হ’লে, এই কয় ধাপের প্রত্যেকটার স্থান আর বৈশিষ্ট্য বেশ ক'রে 
বুঝে’ নিয়ে” এদের সঙ্গে পরিচয় দরকার । মানসিক চিন্তার বিষয়ী- 
ভূত হ'লেও, ভাষা মুখ্যতে! একটা প্রাকৃতিক বস্ত; আর প্রাকৃতিক 
বস্তুর মতো এর বিকাশ কার্ধ-কারণাত্মক নিয়ম ধরেই হয়েছে, 
সে কথ! আমাদের মনে রাখতে হবে। এ সম্বন্ধে পুঙ্ঘানুপুত্খরূপে 
বল্বার স্থান এ নয় ;__তবে বাঙলা ভাষার উৎপত্তির আর 
বিকাশের গতি দেখাবার জন্যে, রবীন্দ্রনাথের কবিতা থেকে 
আধুনিক বাঙলার নিদর্শন হিসেবে ছু*টা ছত্র উদ্ধার ক'রে, বাঙলা 
ভাষার পূর্ব পূর্ব যুগে এই ছুই ছত্রের প্রতিরূপ কি রকম ছিল, বা 
থাক! সম্ভব ছিল, তাই দেখ্বার প্রয়াস করা গেল। ছত্র ছটা 
সর্বজন-পরিচিত-__“সোনার তরী” কবিতা থেকে নেওয়া_-গগান 
গেয়ে তরী বেয়ে কে আসে পারে, দেখে যেন মনে হয় চিনি 
উহ্ারে।” আলোচনার সুবিধার জন্যে, তৎসম বা সংস্কৃত শব্দ 
“তরী’-কে বাদ দিয়ে তার জায়গায় নৌকা-বাচক তন্তুব শব্দ “না”-কে 
বসান! গেল; আর প্রাচীন রূপ ‘উহারে’-কে বর্জন ক'রে 
আধুনিক “ওরে+-কে নেওয়া! হ’ল। (নীচে বাঙলার পূর্বেকার স্তর 
হিসাবে যে পুনর্গঠিত রূপ দেখানো হচ্ছে, তাতে কোনও পদের 
পুর্বে * বা তারকাচিহ্ন দেখ লে বুঝ্তে হবে যে, সেই পদ কোনও 
বইয়ে মেলে নি, কিন্ত ভাষাতন্ববিগ্ার সাহায্যে সেই রকম পদের 
অস্তিত্বে আমাদের বিশ্বাস ক'র্তে হর-_এই প্রকার সন্তাব্য রূপের 
'আধারের উপর পরবর্তী প্রস্থোগ প্রতিঠিত। ) : 


আধুনিক বাঙলা শানু গেয়ে না বেয়ে কে আসে পারে, 
তি জা ১৯৩৬) দেখে যেন (জ্যানো) মনে হয়, চিনি ওরে | 


1 


৩৬ বাঙ্গালা ভাষাতব্বের ভূমিকা 


গান্‌ গায়্যা (গাইহা) নাও বায়্যা (বাইহা), 

কে আন্তে (আইসে) পারে, 

মার বাংলা 8১4 দেখ্যা (দেইখ্যা) *জেন্ন (জেন্হ, জেহেন) 
মনে হোএ, *চিনী (চিন্হীয়ে) *ওআরে 
(ওহারে)। 

7 গাণ গাহিআ। নার বাহিআ কে আইশই' 
পারহি, 

দেখিআ| *জৈহণ মণে (মণহি) হোই, 
*চিন্হিঅই *ওহারহি। 

্্ গাহিঅ নার বাহিঅ *কই (*কি) 
আৱিণই পারছি (পালহি),, 

দেকৃখিন *জইহণ (জইশণ') মণহি হোই, 

*চিণ্হিঅই *ওহঅরহি (*ওহঅলহি), 

গাণং গাধিঅ (গাধিত্বা) নারং রাহি 

| (ৱাহিত্বা) *কগে (*কএ, বাঁ কে) আৱিশদি 

*পালধি (পালে): 

re ৮12 (দেক্খিত্বা) *্যাদিশণৎ *মণধি 


প্রাচীন বাঙলা 
(আনুমানিক ১১** 3. 


*মাগধী-অপত্রংশ 
(আনুমানিক ৮** শ্রী) 


হোদি (ভোদি), চিণৃহিঅদি * অমুশ্শ 
কলধি (-অমুশ্শ কদে) । 
গানং গাথেত্ব| নারং রাহেত্বা *ককে (কে) 








বাঙলাভাব! আর বাঙালীজা'তের গোড়ার কথা ৩৭ 


{ গানং গাথয়িত্বা নারং ৱাহয়িত্বা। *কক: 
কথ্য বৈদিকের রূপ-ভেদ | (কঃ) আরিশতি *পারধি (পারে ), 


(আম্ুমানিক ১০৭০) {  ্ৰৃক্ষিত্বা (= দৃষ্টা) যাদৃপম্‌ *মনোধি 
হলঃ) (মনসি) ভৱতি, *চিহ্যতে অমুষ্য কৃতে 


U (= অসৌ অন্মাছির্‌ জ্ঞায়তে)। 
এর পূর্বে, খগ্বেদের আগে, ভাষার যে-যে অবস্থা ব! স্তর 
ছিল, সেই প্রাক্-বৈদিক অবস্থা- বা স্তর-গুলিকেও আমর! প্রাচীন 
ইরানীয়, গ্রীক, লাতিন, কেল্টিক, শ্লাব, আর জর্মানিক ইত্যাদির 
সাহায্যে পুনর্গঠিত ক’র্তে পারি। 
সাধারণ ভাবে আমাদের ভাষার উৎপত্তি-সদ্বন্ধে ছ’টে| মোটা 
কথ! ব'ল্লুম। এ-ছাড়া, বাঙালী শিক্ষিত জনের অবশ্য-জ্ঞাতব্য 
কতকগুলি বিষয় আছে,_যেমন খাটা বা বিশুদ্ধ বাঙলা! ব’ল্‌লে ৷ 
কি বুঝ্তে হবে; বাঙলায় সংস্কতের স্থান কি প্রকারের, 
, আর কতটা; বাঙলা ভাষার উপর অনার্য প্রভাব ; সুসলমান 
'আর বাঙল! ভাষা; বাঙল! ভাষার আধুনিক গতি আর তার 
ভবিষ্যৎ-সম্বন্ধে আশা-আশঙ্ক ;_এর প্রত্যেকটা নিয়েই অনেক 
কিছু বলা যায়, কিন্ত এখন সে সময় নেই। আমাদের 
ব্যক্তিগত আর জাতীয় জীবনের অনেকখানি এই ভাবাকে 
অবলম্বন ক'রে। ফে-যে আলোচ্য বিষয়ের কথা আমি উল্লেখ 
রি সে সবগুলিরই গুরুত্ব শিক্ষিত বাঙালী মাত্রেই 
করেন! সে সম্বন্ধে কিছু বিচার ক'র্তে 
এ বাউলা ভাষাতত্ব আর বাঙলা 
আলোচনার যে মূল্য আছে, সে-কথা সকলেই স্বীকার 
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৩৮ - বাঙ্গালা ভাষাতত্বের 


(৬) 

এইবার অতি সংক্ষেপে বাঙালী জা”তের আর সভ্যতার 
উৎপত্ধি-সন্বন্ধে গোটাকতক কথা ব’লে আমার প্রবন্ধ শেষ ক+র্বে!। 
নৃতত্ব-বিগ্ভার সাহায্যে এ-সঘ্বন্ধে অনুসন্ধান চ’ল্‌ছে। কিন্তু নৃতব- 
বিদ্বা যে কালের কথা নিয়ে’ আলোচনা ক’র্ছে, সেটা হ’চ্ছে এক 
রকম প্রৈতিহাসিক কালের কথা। বাঙালী জা'তের স্থষ্টিতে 
এই কয়টা বিভিন্ন মূল জা”তের উপাদান নাকি এসেছে: 
ত১] লা আর উচু মাথা-ওয়ালা একটা জাতি_North Indian 
‘Aryan’ Longbheads 2 এই জা+তটাই হচ্ছে আর্ধ-ভাষী জাতি, 
এই হ’ল অধিকাংশ নৃতববিদের মত-_পাঞ্জাবে, রাজপুতানায়, 
উত্তর-ভারতের ব্রাঙ্মাণাদি উচ্চবর্ণের মধ্যে এই শ্রেণীর শারীরিক 
সংস্থানটা খুব বেশী পরিমাণে পাওয়া যায়; কিন্তু বাঙলাদেশের 
ব্রাহ্মণাদি উচ্চবর্ণের মধ্যে এইরূপ লক্বা-মাথা-ওয়ালা লোক বেশী 
মেলে না, অতি অনল্প-স্বল্প বা কিছু পাওয়া যায়। [২] লম্বা! 
আর নীচু-মাথা-য়ালা একটা জাতি_১South Indian or 
Dravido-Munda Longheads: আধুনিক দক্ষিণ-ভারতের 
(তামিল দেশের) দ্রাবিড়-ভাষীরা, আর কোল-জাতীয় লোকেরা 
এই শ্রেণীতে পড়ে। বাঙলাদেশের তথাকথিত নিয় শ্রেণীর 
মধ্যে এই-জাতীয় সন্তকাক্কৃতি বিশুদ্ধ ভাবে কিছু কিছু পাওয়া 
যায়। [৩] গোল-াথা-ওয়ালা একটা জাতি: 
5০৮৷e৷৫৪: এদের সরল নাক, মুখে দাড়ী-গৌফের « 
সিদ্ধদেশে, গুজরাটে, মধ্য-ভারতে, কর্ণাটকে, 
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বাঙলাভাষা আর বাঙালীজা’তের গোড়ার কথা ৩৯ 


বেশী, বিশেষ ক'রে ভদ্রজাতির মধ্যে ১__-সাধারণ বাঙালী, ' 
গোল-মাথা-ওয়ালাঁ_ পাঞ্জাবীদের মতন লক্বাঁমাথা-ওয়ালা নয়; 
এই গোল-মাথা-ওয়ালা জাতি আদিম অবস্থায়, বৈদিক যুগের 
পূর্বে, ভাষায় আর সভ্যতায় কি ছিল তা এখনও জানা যায় 
নি,_আর এরা কবে, কোথা থেকে, ভারতবর্ষে এসেছিল, 
তা-ও জানা যায় নি; তবে এদের অনুরূপ গোল-মাথা-ওয়ালা 
জাতি ভারতের বাইরে বহু দেশে পাওয়া যায়। [৪] গোল- 
মাথা-ওয়ালা আর একটা জাতি_Mongolian 310০7 
1625: এরা মোঙ্গোল জাতীয় লোক, নাক চেপ্টা, গালের 
হাড় উচু, গৌফ-দাড়ী কম; উত্তর- আর পূর্ব-বঙ্গের বাঙালী 
জনসাধারণের মধ্যে এই উপাদান বেশী করে পাওয়া যায়। 
এই চার প্রকার জা’তের মিশ্রণে আধুনিক বাঙালী । এই চার 
জা’ত ছাড়া, দক্ষিণ ভারতের আর এশিয়ার অন্তান্ত ভুভাগের 
মতন, বাঙলাদেশে 1২৮7০ নিগ্রোবটু বা Neুু৷ill০ নিগ্রিল , 
পর্যায়ের জাতির অস্তিত্বসন্বপ্ধে কোনও প্রমাণ মেলে না; 
বাঙালী জাতিতে এই উপাদান খুব সম্ভব নেই | 17191/ রিজ্লী- 
প্রমুখ দুই একজন নৃতত্ববিৎ মনে ক’র্তেন যে প্রধানতো 
[২] আর [৪]-এর সংমিশ্রণ হওয়ায় গোল-মাথা-ওয়ালা 
বাঙালী জাতির উৎপত্তি। কিন্তু এই মত এখন সকলে 
মানেন না। 
যাই হোক্‌, উপরে নির্দিষ্ট এই চার মৌলিক জাতির সংযোগে 
_ বা সংমিশ্রণে আধুনিক বাঙলা-ভাষী জন-সমষ্টির উদ্ভব__-এটা হ’চ্ছে 
মোটামুটীভাবে নৃতত্ববিস্তার আবিষ্কার । এতে ভাষা- বা সভ্যতা- 
£ সন্ধে কিছু বল! হ’ল না--খালি সাম্যের দেহের সমাবেশ নিয়ে” 
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- তার মৌলিক জা”ত স্থির কর্বার প্রয়াসের উপর এই আবিষ্কার 
প্রতিষ্ঠিত। [৯):শ্রেণীর লোকেরা-ই যে বৈদিক আর্মভাবী_- 
উত্তর-ভারতের পাঞ্জাবে রাজস্থানে যুক্ত-প্রদেশে আধুনিক ব্রাহ্মণ, 
ক্ষত্রিয় প্রভৃতিদের পূর্ব-পুরুষ, এটা এখন একরকম সর্ববাদি- 
সন্মতিক্ৰমে গৃহীত হ’য়েছে। কিন্তু বাঙালীর মধ্যে, এমন কি 
উচ্চশ্রেণীর বাঙালীর মধ্যেও, এই শ্রেণীর মান্য অপেক্ষাকৃত 
অনেক কম--এটা একটা প্রণিধানযোগ্য বিবয়। [ ২]-শ্রেণীর 
লোকেরা যে তামিল- আর কোল-ভাষী জাতিদের পূর্বপুরুষ, 
এটাও মানা হয়। বাঙলাদেশে নিয়্শ্রেণীর লোকেদের মধ্যে 
এইরূপ আকৃতি পাওয়া যায়, একথা আগেই ব’লেছি। [৪ ]- 
শ্রেণীর লোকেরা, বাঙলা-ভাষী হ'য়ে বাঙালী জাতির অঙ্গীভূত 
হবার পূর্বে, অস্ততো বেশীর ভাগ যে ভোট-চীন! গোষ্ঠীর ভাষা 
ব/ল্ত, সে বিষয়ে সন্দেহ কর্বার বিশেষ কিছু নেই। 

খালি মুফ্ধিল হ’চ্ছে [৩ ]-শ্রেণীর Alpine Shortheads-দের 
নিয়ে’। এদের ভাষা কি ছিল? দ্রাবিড়, না কোল, না আর্থ, 

‘না ভোট-চীনা--ন!” অধুনা-ুপ্ত আর কোনও ভাষা-গোষ্ঠীর 
ভাষা? ভারতে অধুনা বিদ্ধমান এই চারিটী ভাষা-গোষ্ঠীর 
মধ্যে, খুব সম্ভব কোল ভাষা সব চেয়ে আগেকার কাল থেকে 
ভারতবর্ষে বলা হ'ত, এইরূপ অন্থমান হয় দ্রাবিড় ভাষা তার 
পরে আমে ; আর তার পরে আর্য, আর ভোট-চীন। এই চারটা 
গোষ্ঠী ব্যতিরেকে, পঞ্চম কোনও ভাষা-গোরস্ঠীর অস্তিত্ব-সধবন্ধে 


প্রমাগ এখনও কিছু পাওয়া যায় নি। হয়-তো পরে পাওয়া যেতে 


“ সমন্ধে এখন কি অনুমান করা যেতে পারে? শ্রীযুক্ত রমাপ্রসাদ 
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বাঙলাভাষা। আর বাঙালীজা'তের গোড়ার কথা ৪১ 


চন্দ মহাশয় তার 1990-45%0 Race নামক অতি মৌলিক : 
তথ্যপূৰ্ণ নৃতববিদ্ঠা-বিষয়ক বইয়ে অভিমত প্রকাশ ক'রেছেন 
যে, আমাদের [৩]-শ্রেণীর এই Alpine Shorthends-র, 
[১ ]-শ্রেণীর লোকেদের মত আর্যভাবী-ই ছিল ; আর তার এই 
মত বিদেশেরও নৃতত্ববিৎ কেউ-কেউ গ্রহ্ণও ক'রেছেন। কিন্তু 
এই মত সকলের মনঃপূত হয়,ন!। আমার মনে হয়--নার এ 
বিষয়ে নৃতত্ববিৎ পণ্ডিত কারো! কারো! মতও আমার অন্থকুল_-যে 
এই [ ৩ ]-শ্রেণীর লোকের! নবাগত আর্য বা মোঙ্গোলদের ভাষ! 
ঝ’ল্ত না।__সম্ভবতো তারা দ্রাবিড় বা কোল ব/ল্ত, কিংবা! 
ভার! অধুনানুপ্ত অন্ত কোনও অনার্য ভাষা ব+ল্ত। গঙ্গা বায়ে 
আর্য আর গাঙ্গেয় সভ্যতা! এতিহাসিক যুগে ( অর্থাৎ যে যুগের 
খবর মানুষের লেখ! বইয়ে আমরা পাই সেই যুগে ) গঠিত আর পুষ্ট 
হয়েছিল $__আর্ধভাষা, উত্তর-ভারত অর্থাৎ এখনকার সংযুক্ত 
প্রদেশ আর বিহার থেকে আগত বিশুদ্ধ বা মিশ্র [১]- 
শ্রেণীর উপনিবেশিকের মুখে বাঙলাদেশে প্রস্থত হবার পূর্বে, 
বাঙলাদেশে [ ২], [৩] আর [৪ ]-শ্রেণীর যে অধিবাসীরা 
বাস ক'র্ত, তারা যে আর্ধ-ভাষী ছিল না, এ কথ! ব'ল্লে 
অযৌক্তিক কথা৷ বলা হয় না। বাঙলার অধিবাসীদের মূল 
উৎপত্তি যে ভিন্ন-ভিন্ন জাতি থেকেই হোক, যতটুকু খবর 
আমাদের জানা গিয়েছে তা' থেকে তারা! ( উত্তর-ভারত 
থেকে আর্ধ-ভাষার আগমনের পূর্বে ) অনার্ধ-ভাষী ছিল বলেই 
অনুমান হয়। যে সব নার্ধ-ভাবী লোক উত্তর-ভারত আর 
বিহার থেকে বাঙলায় আসে, ভারা সকলেই বিশুদ্ধ [১ . 
শ্রেণীর লোক ছিল না--কনোলিয়া ব্রাহ্মণ বা ছত্রী বা পাঞ্জাবীদের 
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৪২ ািলাযোধারনোর কি 


" মতন তারা সকলেই লমবা-মাথা-ওযালা লোক ছিল না, একথাও 
বলতে হয়। কারণ উত্তর-ভারত থেকে ভাষায় আর্য কিন্ত 
উৎপত্তিতে অনার্য বহু লোকও বাঙলাদেশে এসেছিল । সে যাই 
হোক্‌__বাঙলাদেশে আর্য-ভাষার আগমনের পূর্বে, কোল আর 
দ্রাবিড়, আর উত্তর-পূর্ব-অঞ্চলে ভোট-চীন, এই ভিন ভাষারই 
অস্তিত্বের প্রমাণ পাই__গোল-মাথা 4১10৬ Shorthead-দের 
মধ্যে অন্ত কোনও ভাষা ছিল কিনা জান্বার উপায় নেই। এটা 
অসস্তব নয় যে তারা [ ১ ]-শ্রেণীর আর্যদের আস্বার আগে, [ ২ ]- 
শ্রেণীর ভাষা কোল আর দ্রাবিড় গ্রহণ ক’রেছিল; আর বাঙলা-" 
দেশের প্রচলিত ভাষাগুলির সমাবেশ, আর কোল, দ্রাবিড়, 
(ভোট-চীন ছাড়া অন্য ভাষার অস্তিত্বের প্রমাণের অভাবে, [২ ]- 
শ্রেণীর লোকেরা, আর্যদের আগমনের কালে যে ভাষায় দ্রাবিড় 
আর কোল-ই ছিল, এই অনুমান মেনে নিতে প্রবৃত্তি হয়-_-এর 
বিরুদ্ধে অন্ত কোনও যুক্তি মনে লাগে না। সমস্ত উত্তর- 
'ভারতময়__বাঙলাদেশকেও ধ'রে-_দ্রাবিড়- আর কোল-ভাষী 
লোকেদের অবস্থানের পক্ষে প্রমাণ আর যুক্তি বিস্তর আছে; 
কিন্তু কোল-দ্রাবিড়ের বাইরে, আর ভোট-চীনা ছাড়া, অন্ত 
কোনও অনার্য ভাষার বিস্ধমানতা-সম্বন্ধে প্রমাণের শর 
একাস্ত অভাব। 

এখন এ বিষয়ে প্রাচীন সাহিত্য, ভাষাতত্ব আর ইতিহাস 
আমাদের কতটা সাহায্য করে দেখা যাক্‌। 
সিজন কেই বেদ, বেক পোৰ আনা 

: দুই বিশিষ্ট শ্রেণীর লোকের কথা৷ জান্তে পারি।* আধুনিক 

ভারতেও এই পার্থক্যটুকু প্রচ্ছ্ন বা প্রকট অবস্থায় এখনও বিদ্যমান 
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বাঙলাভাষা আর বাঙালীজা’তের গোড়ার কথা ৪৩. 


আছে--দৈহিক গঠনে, বর্ণে, মানসিক প্রবণতাতে, রীতি- 
নীতিতে, আর কচিৎ ভাষায় । বহু শতাব্দী ধ'রে এই দুই শ্রেণীর' 
লোকের মধ্যে পরস্পরের সঙ্গে মেলামেশা! আর ভাবের আদান- 
প্রদানের ফলে, মূল পার্থক্যটুকু অনেকটা চ’লে গিয়ে দুই প্রক্ৃতি 
মিশে” নোতুন একটা প্রকৃতির স্বষ্টি হ’য়েছে, তা’তে দুই মূল 
উপাদানের পার্থক্য সহজে ধ’র্তে পারা বায় না। (আর্য আর 
অনার্য হ’চ্ছে টানা আর প’ড়েনের স্থতো, এই দুইয়ের যোগে NA 
তৈরী হ’য়েছে আমাদের হিন্দু জাতি, ধর্ম আর সমাজের ধুপ-ছায়! 
বসত) খারা ধর্ম আর স্বঙ্াতি-প্রীতির সঙ্গে ইতিহাসকে মিশিয়ে” 
ফেলেন, তারা ছাড়া আর সকলেই, আর্ধেরা ভারতের বাইরে 
থেকে এসেছিলেন, এ কথ! এখন মানেন। ভারতে আর্যদের 
আগমনের পূর্বে ছুণ্টা বড়ো অনার্য জা+ত বাস ক'র্ত- দ্রাবিড় 
আর কোল। আর্ধেরা এল" পূর্ব-পারন্ত হ'য়ে ভারতবর্ষে--কোন্‌ 
দেশ থেকে তারা এল, তা” আমরা জানি না। তবে আন্ততো। 
ভাষায় আর সভ্যতায় যারা তাদের জ্ঞাতি, এমন সব জা’ত পাওয়া 
যায় পারস্তে, আর্মেনিয়ায় আর ইউরোপের প্রায় সর্বত্র । কেউ 
কেউ অনুমান করেন, আদি আর্যদের বাস ছিল দক্ষিণ-রুষদেশে ;. 
কারো মতে জর্মানীতে ; কেউ বা বলেন, লিথুআনিয়ায় ; কেউ 
বা বলেন হঙ্গেরীতে ;_-আমাদের ছেলেবেলায় ইন্কুলের ইতিহাসে 
পড়া মধ্য-এশিয়াকে এখন অনেকেই মানেন না। সে যা’ হোক্‌, 
₹আৰ্যের| ভারতে এল”, তাদের নৈদিক ভাষা, তাদের বেদের 
কবিতা, তাদের ধর্ম, তাদের সামাজিক. বিধি-নিয়ম, আর তাদের 
প্রচণ্ড সংঘ-বন্ধ শক্তি নিয়ে’। তাদের কতক অংশ পারন্তেই' 
2. কাছে গেল। ভারতে এসে’ প্রথমটা পাঞ্জাবে তাদের বাস হ'ল | 


88 বাঙ্গালা ভাষাতন্বের ভূমিকা 


“দেশটা কিন্তু খালি ছিল না; এখানে স্থসভ্য ‘দাস’ বা দ্রাবিড় 
*জা'ত বাস ক’র্ত; আর, তাদের তুলনায় বোধ হয় কিছু 
কম সভ্য, কোলেরাও ছিল,_সমস্ত দেশটা জুড়েই ছিল। 
আর্ধেরা আস্তে, তারা! সসন্ত্রমে দেশ ছেড়ে দিয়ে” চলে গেল না, 
মাতৃহৃমি-রক্ষার জন্তে দাড়াল” । প্রথমটা! আর্ধ-অনার্ধের সংঘাত 
ঘটল, আর এই সংঘাতে, পাঞ্জাবে আর্েরাই জয়ী হ’ল, 
কিন্তু সিদ্ধুদেশের স্থসভ্য অনার্ধের কাছ থেকে (ভাষায় এরা 
কি ছিল এখনও তা’ জান! যায় নি) আর্ধেরা এমনি বাধা 
“পেলে যে তার! বহু শতাব্দী ধ'রে ওদিকে আর এগোলো 
না, পুব দিকে গঙ্গা-যসুনার দেশের দিকেই ছড়িয়ে” পড়ার চেষ্টা 
ক'রূলে। আর্ধেরা তে! অনার্ধদের দেশ দখল ক'রে তাদের 
উপর রাজা হুয়ে ঝ'স্ল। বদিও অনার্ধেরা একেবারে সমূলে 
উচ্ছেদ হ’ল না, তবু আর্ধের তীব্র আক্রমণে তাদের জাতীয় 
সংহতি-শক্তির নাশ হ’ল। তারা সব বিষয়ে আর্যদের প্রস্থ 
ব'লে মেনে নিলে, তাদের ভাষা নিলে, তাদের ধর্ম নিলে। কিন্ত 
আর্ধেরা ছিল সংখ্যায় কম, তার! নিজেরাও অনার্ধের প্রতিবেশ- 
প্রভাব থেকে মুক্ত থাকৃতে পারলে না। অনার্যের ধর্মের আর 
মনোভাবের প্রভাব ক্রমে আর্যদের মধ্যেও এল'। অনার্ধদের 
ভাষার অনেক শব্দ আর্ধেরা গোড়া থেকেই নিতে আরম্ভ 
কা'রেছিল। অনার্যেরা যখন দলে দলে আর্যের ভাষা গ্রহণ ক’র্তে 
লাগ্ল, তখন তাদের সুখে আর্ধ-ভাষা স্বভাবতো-ই বদলে 
“গেল; বিশুদ্ধ জাত্‌ আর্যদের বাবহৃত আর্ধ-ভাষাও অনার্ধের 
বিকৃত, আৰ্য-ভাবার হোয়াচে প’ড়ে তার মিজি রাখতে 
পার্লেনা। 





বাঙলাভাষা৷ আর বাঙালীজা'তের গোড়ার কথা ৪৫. 


খগ্বেদের যুগের পর আর্ধের| তাদের ভাষা নিয়ে” উত্তর-- 
ভারতে বিহার পর্যন্ত ছড়িরে' প’ড়ল। এই সমরে বেদের - 
মন্তররচনার যুগের অবসান হ’ল, ব্রাহ্মণ-গ্রস্থের যুগ এল” | বেদের 
মন্ত্র-আলোচনা, যন্ঞ-সংক্রাস্ত সব খু'টিনাটা আর দার্শনিক তত্ত্ব 
আলোচনা আর প্রাচীন কিংবদন্তী নিয়ে এই সব ব্রাহ্মশ-গ্রন্থ । 
পূর্ব-াফ্গানিস্থান থেকে বিহার পর্যন্ত, এই বিশাল ভূখণ্ডে 
যে সব দ্রাবিড় আর কোল লোক বাস ক"র্ত, তার! আর্ধ-ভাষ! 
নিয়ে”, আর্ধদের পুরোহিত আর আর্ধ-ধর্ম যেনে নিয়ে”, আর্য 
বা! হিন্দু সমাজের অস্তভুক্ত হ'য়ে যায়। এই অনার্ধদের রাজার! 
অনেক সময় ক্ষত্রিয়ত্বের দাবী ক’র্ত, আর সে দাবীও প্রায় গা 
হ,ত,__ভাষা-সঙ্কট আর ধর্ম-সন্ধট যখন আর নেই, তখন আর 
কোনও ৰাধা ছিল না; আর এদের আগেকার ধর্মের পুরোহিত- 
বংশের লোকেরাও অনেক সময় ব্রাদ্দণত্ব নিয়ে” ব’স্ত। পূর্বদিকে 
আর্য-ভাষা এগোতে লাগ্ল। কিন্ত খাঁটি আর্যদের সংখ্যা পূর্ব- 
দেশে কখনই প্রবল ছিল না--আর্যীকৃত অনার্যের দ্বারা এই 
আর্যভাষা-প্রচারের কাজের খুব সাহাবা হ’য়েছে। খাঁটি আর্য 
তার গান্ধার ব কেকয় বা মর বা কুরু-পাথশালের ঘরবাড়ী ছেড়ে, 
বিশেষ আবশ্যক ন! হ'লে পুব-দেশে আস্ত ন। ব্ৰাহ্মণ-গ্ৰস্থের 
যুগের শেষ ভাগ নিয়ে” হচ্ছে আরণ্যক আর উপনিষদের যুগ, 
তার পরই বুদ্ধদেব আর মহাবীর-স্বামীর সময়। আরণ্যক আর 
উপনিষদের সময়ে বাঙলাদেশে আর্যদের আগমন হয় নি, আর 
বুদ্ধদেবের সময়েও নয়। বিহার-অঞ্চলে যে সব আখের! প্রথম 
এসে বসবাস করে, কলস 


_. যাযাবর বা ভবঘুরে’; তারা তাদের ঘোড়া-গোরু-ছাগল-ভেড়া নিয়ে” 
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“ঘুরে” ঘুরে” বেড়াত’ ; পশ্চিমা, ঘরবাসী চাষী আর্ধেরা তাদের 
নাম দিয়েছিল 'ব্রাতাঠ। ভার! অবশ্ত আর্ধ-ভাষা ব’ল্ত, কিন্ত 
|| তাদের আর্ধভাষা পাঞ্জাব আর কুরু-পাঞ্চাল-অঞ্চলের আর্যদের 
ভাষা থেকে উচ্চারণে কতক্‌টা আলাদা হ'য়ে গিয়েছিল; আর 
| তাদের ধর্মও ছিল বৈদিক ধর্ম থেকে আলাদা_খুব সম্ভব তারা 
শিবের উপাসনা ক’র্ত, তারা বৈদিক যাগযন্ হোম অগ্নিপূজা 
ইত্যাদি ক’র্ত না, আর ব্রাহ্মণ-পুরোহিতকেও মান্ত না। বেদ- 
মার্গী পশ্চিম আর্মেরা এই সব কারণে তাদের অবজ্ঞা ক'র্ত, 
আর ব্রাহ্মণ-গ্রস্থে তাদের সম্বন্ধে নানান্‌ নিন্দার কথ! লিখে” 
গিয়েছে। কিন্তু এরা যে আর্য ছিল, আর আর্ধ-ভাষ। ব’লত 
( যদিও এদের উচ্চারণ ঠিক ছিল ন!), ব্রাহ্মণ-গ্রন্থে এ কথা 
স্বীকার করা হ’য়েছে ; আর বৈদিক আর্ধেরা এদের শুদ্ধি ক'রে 
ব্দেমার্গী ক'রে নিত’ খুব ;_যে অনুষ্ঠানের দ্বারা এরা বৈদিক 
দক্ষ! নিত’, সে অনুষ্ঠানের নাম ছিল “ব্রাত্য-স্তোম’। খুব সম্ভব 
এই ব্রাত্যরা অনার্য দ্রাবিড় লোকদের সঙ্গে কতকটা মিশে” 
গিয়েছিল। সে যুগের জাতি-ভেদের এত কড়াক্কড়ি নিয়ম ছিল না, 
আর ব্রাত্য আর্ধের! মধ্যদেশীয় আর্যদের দ্বার! স্বীকৃত বর্ণ-ভেদ 
মান্তই মা। এই ব্রাত্য আৰ্যেরা বেদমার্গী আর্যদের আগে 
মগধ-অঞ্চলে উপনিবিষ্ট হয়; আর এটা খুবই সম্ভব যে তারা 
বৈদিক ধর্ম গ্রহণ ক’র্লেও, সে ধর্ম তাদের মধ্যে তেমন দৃঢ় হ'তে 
পারে নি। তাই বৈদিক ধর্মের যজ্ঞ-অনুষ্ঠানের বিরুদ্ধে যে ছটা 
বড়ো ধর্ম-মত প্রাচীনকালে ভারতবর্ষে উদ্ভূত হ’য়েছিল,__বৌদ্ধ-মত 
. আর জৈন-মত,_সেই ছুট মত এই মগধ-অঞ্চলেই উদদিত হয়, 
আর প্রথমে এখানকার লোকেদের মধ্যেই প্রসার লাভ করে। 
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(277) fs 
বুদ্ধদেবের সময়ের উত্তর-ভারতবর্ষের আর্য জনপদ বা রাজ্যের 
নামের একটা তালিকা প্রাচীন পালি সাহিত্যে পাওয়া যায় 5 
এই তালিকায় বাঙলাদেশের স্থান নেই। বুদ্ধদেবের পূর্বেকার 
এতরেয়-মারণাকের এক জায়গায় এ সম্বন্ধে এই ইঙ্গিত আছে 
যে বঙ্গ বগধ-_ আর চেরপাদ-জাতীয় লোকেরা মানুষ নয়, 
তারা পক্ষী বা পক্ষিকল্প। এই থেকে মনে ক’র্তে পার! যায় 
যে, বাঙলার মতনই বগধ বা যগধও উক্ত আরণ্যক লেখার 
সময়ে আর্যদের দ্বারা অধ্যুষিত হয় নি) এই জাতীয় লোকের 
প্রতি অবজ্ঞা প্রকাশ ক'রেই এদের “বয়াংসি’ বা! পাখী বলা 
হয়েছে ॥ বুদ্ধদেবের পরেকার বৌধায়ন-ধর্মচ্থত্রে স্পষ্ট বলা 
হু'য়েছে যে, উত্তর-ভারতের আর্য ব্রাহ্মণ, বাওলাদেশে এলে পরে 
তাকে স্বদেশে ফিরে’ প্রায়শ্চিত্ত ক’র্তে হবে; অনার্য দেশ 
ব'লে বাঙলার প্রতি উত্তর-ভারতের আর্ধেরা এমনি বিরূপ ছিল। 
এ দেশের সম্বন্ধে (তখনকার দিনে তার! পশ্চিম-বঙ্গকেই ভালো 
রকম জান্ত, তাই পশ্চিম-বঙ্গের কথাই তারা বলে গিয়েছে ) 
আর একটা! বলাম এই ছিল যে, এখানকার লোকেরা 
ভারী রূঢ় আর অভদ্র । জৈনদের প্রাচীন বইয়ে মহাবীর-স্বামীর 
সম্বন্ধে বল! হ’য়েছে যে, তিনি ‘লাঢ়’ আর 'স্থবভ’ দেশে অর্থাৎ 
রাঢ় আর সুন্ধ দেশে (অর্থাৎ পশ্চিম-বাঙ্গালায় ) গিয়েছিলেন, কিন্ত 
সেখানকার লোকেরা! তার উপর কুকুর লেলিয়ে দিয়েছিল। 
আমার মনে হয়, মৌর্যেরাই সব প্রথম বাঙল! জয় কারে 
ফু থেকেই মগধের রাজ্কর্মচারী, সৈনিক, বেণে, ব্রান্ধণ, 
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- শ্রমণ আর সাধারণ খঁপনিবেশিকেরা বাঙলাদেশে এসে' 
বসবাস ক’র্তে থাকে, আর তাদের দ্বারাই মগধের আর্ধ-ভাবা 
বাঙলাদেশে আনীত আর স্থাপিত হয়। তার আগে হুয়- 
তো ছু’ চার জন বাবসায়ী বা বৌন্ধধর্ম-প্রচারক বা অন্য 
শ্রেণীর লোক, আর্ধ-ভাষী পশ্চিষ-দেশ থেকে অনার্য বাঙলায় 
ষাওয়াআস! কম্র্ত, কিন্তু মৌর্ধদের বিজয়ের ফলে রাজশক্কির 
প্রভাক-্বারাই আর্ধ-ভাষা বাঙলাদেশে প্রচারিত হয়--তার আগে' 
বাঙলাদেশের স্থায়ী বাসিন্দা কেউ আর্য-ভাষা ব’ল্ত ব'লে বোধ 
হয় না। দেশে নানা ড্রাবিড়- আর কোল-জাতীয় লোকের 
বাস ছিল, তাদের নিজ নিজ ভাষা, ধর্ম, 'আচার-ব্যবহার, সভ্যতা, 
রীতি-নীতি, সবই ছিল। অবশ্য, মৌর্ধ-বিজয়ের আগে থেকেই, 
স্থুসভ্য, সমৃদ্ধ, আর্ধ-ভাষী প্রতিবেশী মগধের আর্ধ-ভাষার প্রভাব 
বাঙলার অনার্ধদের উপর অল্প-স্বপ্প এসে থাকৃতে পারে; কিন্তু 
দেশের জনসাধারণের কথ! দূরে থাক্‌, অভিজাত শ্রেণীর মধ্যেও 
আর্ধ-ভাষা অত” আগে, অর্থাৎ মৌর্ধদের আগে, গৃহীত 
হয়েছিল কিনা জানা যায় নাঁ। এখানে আপত্তি উঠতে 
পারে যে, তা-হ’লে বাঙুলাদেশের সিংহবাহ রাজার: ছেলে 
বিজয়সিংহ কি ক'রে “হেলায় লঙ্কা করিল জয়’ ? বিজয় 
সিংহের সঙ্গীদের বংশধরেরাই তো| সিংহলী ভাষা বলে, আর 
পিংহলী হঃচ্ছে আর্য-ভাষা ; তাহ'লে, বিজয়সিংহ সদল-বলে 
বাঙলা থেকে গিয়ে” থাক্লে, তারা বাঙলাদেশ থেকেই তো 
আর্জভাবা নিয়ে গিয়েছিল? বিজয়সিংহ বাঙলাদেশ থেকে 
. গিয়ে" থাকুলে, মৌর্ধ যুগের আগে থেকেই এ দেশে দ্লার্-ভাষার 
অস্তিত্ব প্রমাণিত হ'য়ে যায় বটে। কিন্তু বিজয়সিংহ বাঙলার : 
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লোক ছিলেন না) এ কথা শুনে অনেক বাঙালী চটে যাবেন, 
বা দুঃখিত হবেন। কিন্তু “দীপরংস” আর ‘মহাৱংস’ কলে পালি 
ভাবায় লেখ! সিংহলের যে ছইখানি প্রাচীন ইতিহাসে আমরা! 
বিজ্য়সিংহের কথ! পড়ি, সে ছু*টা আলোচনা ক’র্লে, বিজয়সিংহ- 
যে গুজরাটের লোক ছিলেন, সে বিষয়ে কোন সন্দেহ থাকে নাঁ। 
পালি বই-মন্থসারে বিজয়সিংহ হ’চ্ছেন ‘লান্ত' 'লালু* বা 'লাড” 
দেশের রাজার ছেলে ; এই ‘লালু’ (লান্ত) বাঙলার ‘রাঢ়’ বা “লাঢ়” 
নয়_এ হচ্ছে গুজরাট, যার এক প্রাচীন নাম ছিল ‘লাট’ বা 
“লাড়' | 'দীপরংস” আর “মহাৱংস’-র মতে, বিজয়সিংহ লঙ্কায় যাবার 
সময় “ভরুকচ্ছ' আর “ন্প্লারক* বন্দর ছুণ্টা ছুয়ে যাচ্ছেন ; এই 
দুই বন্দর এখনও ওজরাট-অঞ্চলে বিদ্ধমান, এদের এখনকার নাম 
হ’চ্ছে 'ভরোচ' আর “সোপার? | আর সিংহলী ভাষ! অস্ুণীলন' 
ক'রে জরমান বিদ্বান 9518০. গাইগার সাহেব দেখিয়েছেন যে, 
পশ্চিম-ভারতের প্রাকৃত ভাষার সঙ্গে এর যোগ আছে, মাগধী 
ভাষার সঙ্গে নয়। সিংহলীর সঙ্গে গুজরাট আর মহারাষ্ট্র-অঞ্চলের 
ভাষার তার রকম যোগ আছে, সে রকম যোগ বাঙলার সঙ্গে 
যে নেই,--তার সম্বন্ধে আমি একটা প্রমাণ পেয়েছি। আধুনিক' 
ভারতীয় আর্য আর দ্রাবিড় ভাষাগুলিতে “প্রতিধ্বনি” বা 
অস্কার শব্দের রীতি আছে । কোনও শব্দের ছার! প্রকাশিত 
ভাবের অরূপ বা সংশ্লিষ্ট ভাব প্রকাশ ক’র্তে হ'লে, আধুনিক' 
আর্য আর ভ্রাবিড় ভাষাগুলিতে সেই শব্ষটাকে আংশিকভাবে 
দ্বিত্ব কুরে বল! হয়, ভার আদ্ধ ধ্বনিটার বদলে অন্ত একটা- 
ধ্বনি বসিয়ে” বলা হয়। বেমন--বাঙলার 'ঘোড়া-টোড়া,, , 
* মৈথিলীতে “ঘোরা-তোরা%, হিন্দীতে “ঘোড়া-উড়া”,  গুজরাটাতে, 
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কিতিরৈ নে দেখ! যায়: যে বাঙলা! ভাষায় (অস্ততো 
পশ্চিম-বঙ্গের: ভাষায়) মূল ধ্বনিটার স্থানে ব্যবহৃত নোতুন 
ধ্বনিটা হ’চ্ছে ‘ট’, মৈথিলীতে ‘ত’, হিন্দিতে ‘উ’, গুলরাটীতে 
“বা, মারহাট্টীতে “বি”, আর দ্রাবিড় ভাষাগুলিতে ‘কি’, বা “ক” 
বাঁ ‘গ’ ; আর ওদিকে সিংহলীতে দেখা যায় যে এইরূপ স্থলে 
“ঝ’ ব্যবহৃত হয়, গুজরাটা-মারহাট্রীর মতন ;-_বাঙলার মতন 
‘ট’ বা মৈথিলীর মতন ‘ত’ অথবা হিন্দীর মতন “উ? নয়) যেমন, 
সিংহলী 'অশ্বয়-বশ্বয়'-_বাঙল! "্অশ্ব-টঙ্ব ; সিংহলী “দৎ-বৎঃ__ 
বাঙলা! '‘দাত-ট'াত’ ; কিন্তু গুজরাটা ‘দাত-বাত’, মারহাট্রী 
‘দাত-বিত’। এই বিষয়ে সিংহলীর সঙ্গে পশ্চিম-ভারতের 
ভাষার আশ্চর্য্য মিল দেখা যাচ্ছে,-_এই মিল হ’চ্ছে এদের মৌলিক 
যোগের ফল) এইরূপ অন্থকার শব্দ-ব্যবহারে, অন্ত ভাষার 
প্রভাবের কথা আমরা কল্পনা ক’র্তে পারি না। বিদ্রয়সিংহের 
দল, অর্থাৎ সিংহলের প্রথম আর্য-ভাষী উপনিবেশিকেরা, লাল, 
অর্থাৎ লাড়, লাট বা গুজরাট থেকেই গিয়েছিল, বাঙলা 
থেকে নয় )__অন্ককার-ধ্বনিতে ‘ব’ ব্যবহার করে এমন পশ্চিম- 
ভারতের প্রাকৃত ভাষাই তার! মাতৃভাষা হিসেবে সঙ্গে নিয়ে” 
গিয়েছিল। এছাড়া, শরী্টয় সপ্তম শতকের প্রথমে চীন! পরিব্রাজক 
Hiuen Thsang হিউএন্-থ্সা তার ভ্রমণ-বৃত্তাস্তে আর্যদের 
সিংহল-জয়ের কথা ব’লে গিয়েছেন) তার শোনা কিংবদন্তী কিন্ত 
পালি. বইয়ের কিংবদস্তীর-সঙ্গে মেলে নাঁ--তার শোনা কথামত, 
প্রথম ভারতীয় গুপনিবেশিকেরা' দক্ষিণ-ভারতের কোনও স্থানের 
লোক৷৷ কাজেই, বিজয়' যখন বাঙলার-ই লোক"; ন: তখন le: 
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তার কাহিনী থেকে খ্রী্ট-পূর্ব ৫০*-র দিকের বাঙলার সম্বন্ধে কিছু 
অন্মান কর্বার অধিকার আমাদের নেই। 
বাঙলাদেশে যে 'অনার্ধের বসতি ছিল, তা আমরা এ দেশের 
প্রতান্তভাগে এখনও অনার্য জা’তের বাস দেখে অন্থমান ক’র্তে 
পারি। বাঙলাদেশের আদিম অধিবাসীদের অনার্ধ-ভাষিতার 
আর একটা প্রমাণ আমর! পাই বাঙলার গ্রাম আর পল্লীর নাম 
থেকে__পুরানো বাঙলার তাত্রশাসনে প্রাপ্ত নামের কথা বল্বার 
সময় এ বিষয়ের উল্লেখ ক'রেছি। পশ্চিম-বাঙলায় ভূমিজ, 
সাগুতাল, ওরাওঁ, মালপাহাড়ীরা এখনও বিগ্কমান 7 উত্তর- 
বাঙুলায় আর পূর্ব-বাঙলায় ভোটব্রক্ষ বাঁ মোঙ্গোল জাতীয় 
অনার্য এখনও র+য়েছে ; চোখের সাম্নে এরা বাঙালী হচ্ছে, 
হিন্দু হ’চ্ছে, খ্রীষ্টান হচ্ছে, সুসলমানও হ’চ্ছে। মৌর্যযুগ বা 
তার আগে থেকে, প্রায় আড়াই হাজার বছর ধরে, এই রকমটা 
হয়ে আস্ছে। বিহার আর উত্তর-ভারতের আর্য-ভাষী হিন্দু 
আর বৌদ্ধ, প্রতিষ্ঠাপন্ন মগবদেশের প্রতিনিধি হয়ে বাঙলায় 
এল’ । রাজার ভাষা, ধর্মের ভাষা, সভ্যতার ভাষা হিসেবে এদের 
ভাষা অনার্-ভাষী বাঙালীর মধ্যে প্রচারিত হ*তে লাগ্ল। 
অনুমান কর! যেতে পারে, দেশে অনার্য অধিবাসীদের মধ্যে বকের 
অভাব ছিল, কারণ এ দেশে তিনটা ভিন্ন ভিন্ন অনার্ধ-ভাষী 
জানত (এদের মৌলিক উৎপত্তি বাই হোক ) তাদের নিজ নিজ 
ভাষা নিয়ে” রীতিনীতি নিয়ে” বাস ক'র্ত-_কোল, দ্রাবিড় আর 
মোহ্গাল। কোথাও কোথাও বা Dravidian Longheads, 
Alpine Shtrtheads আর Mongol Shortheads ব| দ্রাবিড় 
£ ভাৰী, কোল-ভাষী, মোঙ্গোল-ভাৰী এই তিন জা’তের মধ্যে ছুটীতে 
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বা তিনটীতে মিলে’-মিশে” আৰ্য-ভাৰীদের আস্বার আগেই মিশ্র 
জা’তের স্থষ্টি করেছিল, আর সেই সব মিশ্র জা’তের মধ্যে এই 
তিনটা ভাষার একটা-ই প্রচলিত ছিল। কিন্তু এ বিষয়ে আমাদের 
ঠিক. খবরটা জান্বার উপায় নেই। বাঙলাদেশে দ্রাবিড় ফোল- 
আর মোদ্দোল-ভাষীদের সমাবেশ কি রকম ভাবে ছিল, তার, 
এক রকম মোটামুটা ধারণ! ক’র্তে পারি বটে__কোলেরা প্রায় 
সমস্ত দেশটী জুড়ে” ছিল, ভ্রাবিড়েরা ছিল বেশীর ভাগ পশ্চিম-বঙ্গে, 
'আর মোন্গোলেরা ছিল পুর্ববঙ্গে আর উত্তর-বঙ্গে, এইরূপই 
অনুমান হয়--কিন্তু এদের পরস্পরের মধ্যে সম্পর্ক কি ছিল, 
ভাবের ভাবার সভ্যতার আদান-প্রদানই বা কি রকম হস্ত, তাদের, 
মধ্যে মিশ্রণ কি ভাবে হস্ত, দেশের প্রকৃত অবস্থা! অনার্য-যুগে 
কি রকম ছিল,__এ সব জান্বার কোনও পথ নেই। আর্য- 
ভাষার উপর ড্রাবিড়-প্রভাব নিয়ে আলোচনা কিছু কিছু হয়ে 
গিয়েছে। সম্প্রতি Jean 1212510811 ঝা প্শিলুম্কি নামে 
একজন ফরাসী পণ্ডিত, কোল-ভাষা যে বিরাট A৪৮০ অস্ড্রিক্‌ 
ভাবা-গোষ্ঠীর অন্তর্গত (যে ভাষা-গোষ্ঠী ভারত থেকে I॥d০- 
018. ইন্দোচীন আর 15107 ইন্দোনেসিয়া বা 'দ্বীপময় 
ভারত হ'য়ে, সুদূর প্রশান্ত-মহাসাগরের 21618805197. মেলানেসীয় 
আর 79015565199 পলিনেসীয় দ্বীপপুঞ্জ পর্যন্ত বিস্তৃত ), আর্য- 
ভাষার উপর তার প্রভাব নিয়ে অনুসন্ধান ক'র্ছেন। তার 
অস্সন্ধানের ফলে, বা ঙলাদেশের আর বাঙলার বাইরের কোলদের 
আর তাদের জ্ঞাতিদের ভাষা থেকে সংস্থতে আর প্রান্তে 
+ কি রকমের শব্দ নেওয়া হয়েছিল, তার খব্রর আমরা 
পাচ্ছিঃ আর তার ছারা কোলদের সভ্যতাকে কিছু কিছু » 
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তথ্য-লাভও হচ্ছে। এইরূপ টুকিটাকী খবরে মনটা খুশী 
হয় না_কিন্ত নাচার ; আমাদের পুরো অবস্থাটি জান্বার আর 
পথ নেই। কারণ, দেড় হাজার বছর হ'য়ে গেল বাঙলার 
এই সব অনার্ধ-ভাবী লোক আর্ধ-ভাবা গ্রহণ ক'রে হিছু 
হায়ে গিয়েছে? তাদের প্রাচীন চাল-চলন একেবারে ভুলে” 
গিয়েছে, বা বহু স্থলে আর্ধত্বের আবরণে ঢেকে ফেলেছে, 
তারা আচরণীয় অনাচরণীয় আধুনিক কালের নান! জা”তে 
পরিণত হয়েছে । কিছু কিছু পরিমাণে তারা ব্রাহ্মণ, ক্ষত্রিয়, 
বৈশ্বাও হয়েছে; আবার আজকাল Neo-Hinduism বা 
নব্য-হিনদুয়ানী আর ইউরোপীয়দের দ্বারা পুনর্গঠিত আর্য- 
শ্রেঠতাত্মক .ইতিহাস-চর্চার ফলে, নোতুন ক'রে এই সব জা’ত 
দ্বিজ বা আর্য জাতির সামিল হবার চেষ্টা করছে; আর 
এই ভাবে, রহস্তটা না বুঝে-ও, উত্তর-ভারতের আর্ধদের সৃষ্ট 
জাতি-ভেদের বিরুদ্ধে নিজেদের প্রতিবাদ ঘোষণা ক'র্ছে। 
চীনা পরিক্রাজক 17195710578 হিউএন্‌-থসাঙ্‌ যখন সপ্ম 
শতকের প্রথমে ভারতে আসেন, তখন তিনি বাঙলাদেশটাও 
ঘুরে” যান। তিনি এই দেশের সভ্যতা-, বিদ্ধা- আর ভাষা-সন্বন্ধে 
যা” ব'লে গিয়েছেন, তা’ থেকে মনে হয় যে, তখন সারা বাঙলা- 
দেশটা মোটামুটী আর্ধ-ভাষী হ'য়ে গিয়েছিল, আর সংস্কৃত বা 
অন্ত বিস্তার আলোচনা! ত্রাঙ্গণ্য, জৈন আর বৌদ্ধ ধর্ম্মের সঙ্গে 
সঙ্গে দেশময় বিস্তৃত হ'য়ে প'ড়েছিল। কিন্তু তখন ডউড়িয্যা 
আর্-ভাষী হয়নি__হিউএন্থ্সাড, স্পষ্ট ব’লে গিয়েছেন যে, 
উড়িষ্যা-অঞ্চলের ড় আর অন্ত অন্ত জাতি অনার্য-ভাষা ব'ল্ত'। 
£ “মোর্দযুগ থেকে আরম্ভ ক’রে হিউএন্থ্সাঙের সময়_-গ্রীঃ পুহ 
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গর্ঘ থেকে খরায় ৭ম শতক-_এই কয় শ’ বছরের মধ্যে বাঙালী 
ক'লে একটা বিশিষ্ট জাতির সৃষ্টি হয়: অনার্ধ__কোল, দ্রাবিড়, 
মোঙ্গোল, আর হয় তে| কোনও অজ্ঞাতভাষা-ভাষী Longheads 
লন্বা-মাথা, 41118 আল্লাইন গোল-মাথা আর Mongol 
মোঙ্গোলদের যেন এক কড়ায় ঢেলে গলিয়ে” নিয়ে, আর্ধভাষা 
আর্ধ-সভ্যতা, আর ব্রাঙ্গণ্য বৌদ্ধ আর জৈন ধর্মের ছাচে 
ফেলে, আমাদের পূব“পুরুষ এই আদি-বাঙালী জাতির উদ্ভব 
হয়। এই জাতির সৃষ্টিতে, পশ্চিম থেকে আগত ব্রাঙ্গণ আর 
অন্ত উচ্চ বর্ণকেও কিছু কিছু পরিমাণে গ্রহণ কর! হ’য়েছে। 
বাঙলায় আধ-প্রসারের সময় থেকেই, বিশেষতে! ব্রাহ্মগাধন্মের 
পৃষ্ঠপোষক গুপ্তবংশীয় সম্রাটদের সময় থেকে, উত্তর-ভারতের 
( মধ্যদেশের বা আর্ধাবতের ) ব্রাহ্মণদের এ দেশে এনে” ভুমি 
দিয়ে" বৃত্তি দিয়ে’ বসানো! হ’ত--যাতে তার! এই পাগুব-বঙ্জিত 
দেশে বৈদিক আর পৌরাণিক হিন্দু ধর্ম আর সংস্কৃত সাহিত্যকে 
স্থাপিত ক'র্তে পারেন। এটা খুবই সম্ভব যে এই সব আধা" 
বৃতীয় ব্রাহ্মণ বাঙলায় এসে উত্তর-ভারতের সঙ্গে যোগাযোগ 
হারিয়ে” ফেলেন, আর অতীতের অন্ধকারময় কালে__যার কোনও 
ইতিহাস আমাদের নেই সেই যুগে_ স্থানীয় বর্ণ ব্রাহ্মণদের সঙ্গে, বা 
ব্রাহ্মণেতর অন্য জা’তের সঙ্গে, বৈবাহিক সুত্রে মিশে’ গিয়েছিলেন। 
নৃতত্ববিষ্তা ব'লে একটা নোতুন বিছ্বা আমাদের এই ব’ল্‌ছে যে, 
দৈহিক গঠনে সাধারণ বাঙ্গালী ব্রাহ্মণের সঙ্গে বাঙলার ব্রাহ্ধণেতর 
জাতি কায়স্থ, নবশাখ, নমংশূদ্র প্রভৃতির যতটা মিল দেখা! যায়, 
.. কবার্ধাবর্তের কনৌজিয়া-প্রসুখ শ্রেষ্ঠ ব্রাহ্মণদের সমঙ্গ বাঙালী 
ব্রাহ্মণদের এ বিষয়ে ততটা মিল নেই। এই কথাটা চিন্তার যোগ্য * 
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(৯) 

কোনও দেশে তার নিজের ভাষাকে মেরে” ফেলে” একটা 
বিজাতীয় বা বিদেশীয় ভাষার প্রসার সাধারণতো এই ভাবেই 
হ'য়ে থাকে »_প্রথমতো, ওঁ দেশ অন্ত জা’তের দ্বার! বিজিত হয়, 
আর বিদেশীয় ভাষা আসে রাজার ভাবা হ'য়ে। বদি সভ্যতায়, 
সংঘ-শক্তিতে আর মানসিক উৎকর্ষে বিদেশীয় জেতারা দেশীয় 
বিজিতদের চেয়ে উন্নত না হয়, তাঁ-হলে বিদেশীয় ভাষার পরাভব 
অবস্তস্তাবী। কিন্তু যদি বিদেশীয়র এই সব গুণে বিজিতদের চেয়ে 
উন্নত, অস্ততো| বিজিতদের সমকক্ষ হয়, তাহ'লে বিজিতদের মধ্যে 
জেতার ভাষার প্রচার সহজে হয়। যেখানেই বিদেশীয় ভাষা 
এসে” স্থানীয় ভাষাকে গ্রাস ক*র্ছে, সেইখানেই দেখা যায় যে, 
মংঘ-শৃক্তির অভাবে আত্ম-বিশ্বান আর নিজের জা*তের প্রতি 
বিশ্বাস হারিয়ে”, বিজিতদের মধ্যে যার জন-নেত! তারা বিদেশীয় 
ভাষাকে সম্পূর্ণরূপে গ্রহণ করে; দেশের অভিজাত-শ্রেণীর দ্বারা 
বিদেশীয় ভাষা এরূপে একবার স্বীকৃত হ’য়ে গেলে, সেট! একটা 
অনুকরণীয় বিষয় হ'য়ে দাড়ায়,_সাধারণ লোকের মধ্যে বিদেশীয় 
ভাষাকে স্বীকার ক'রে নেওয়া আর নিজের ভাষা ত্যাগ করা 
আভিজাত্যের বা উৎকর্ষের প্রমাণ ব’লে গণ্য হয় ; তখন জ্রুত- 
গতিতে দেশের জনসাধারণের মধ্যে বিদেশীয় ভাবাই প্রতিষ্ঠিত 
হয়। বাউলাদেশে আর্ধভাষা এইরূপেই প্রতিষ্ঠিত হ’য়েছিল, 
এইরূপ অনুমান যুক্তিযুক্ত ঝ'লে মনে হয়। রাজপুরুষ, ব্যবসায়ী, 
ধর্মগুরু; সাধারণ উপনিবেশিক-_সব দিক্‌ থেকেই প্রভাব আসে। 
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জ্ঞাতিদের ইতিমধ্যে আর্য-ভাষা-গ্রহণের দৃষ্টাস্তে, সহজ-ভাবেই 
আর্ধভাষ। আর গাঙ্ের সভ্যতা নিয়েছিল। 
বাঙলাদেশ মুখ্যতো প্রাচীনকাল থেকেই এই কয়টা বিভাগে 
বিভক্ত :__রাঢ়, স্থন্ম, বরেন্দ্র বা পুগ্ড বর্ধন, সমতট, বঙ্গ, কামরূপ । 
এই নামগুলির মধ্যে প্রায় সবগুলিই হ’চ্ছে জা’তের নাম,_ 
জগাতের নাম থেকে দেশের নাম-করণ খুবই সাধারণ প্রথা। রাঢ়, 
সঙ্গ, বঙ্গ, পুণু,”_আর ‘কামরূপ, কম্বোজ' কামতা, কমিল্লা, প্রভৃতি 
নামের ‘কাম’ বা ‘কম’ শব্দ__এগুলি আর্যভাষার পদ নয়। 
এগুলি হ’চ্ছে অনার্য জাতির নাম, তাদের নাম থেকে তাদের 
অধ্যুষিত প্রদেশের নামকরণ হ'য়েছে। তুলনীয়_আসাম= 
‘অসম’ বা ‘অহম’ জাতি। '‘রাঢ়’ যে এক দুধর্ধ অনার্য জাতির 
নাম ছিল, তার ইঙ্গিত কবিক্বণ-চণ্ডীতেও পাই। রাড, সুঙ্গ, 
বঙ্গের মত অন্য অন্ত অনেক অনার্য জাতি বাঙলায় বাস 
কা'র্ত--তাদের নাম থেকে বাঙলার কোনও অঞ্চল নিজ নাম 
পায়নি বটে, তবুও তারা সুপরিচিত প্রতিষ্টাপর্ন জাতি। এখন 
এই সব জাতি নিজেদের আর্য, ক্ষত্রিয় বা বৈশ্য ব'লে পরিচয় দিচ্ছে) 
এই সকল জাতির দার! শূদ্র আখ্যা ত্যাগ ক'রে ব্রাত্য-ক্ষত্রিয়ত্ের 
বা বৈশ্বত্বের দাবীটা হচ্ছে, মূলতোঁ__উত্তর-ভারতের ব্রাহ্মণের, 
ক্ষত্রিয়ের আর বৈশ্তের তথা-কধিত আর্ধত্বের বিরুদ্ধে এক-রকম 
প্রতিবাদ মাত্র__“আমরাও তোমাদের চেয়ে কম নই, তোমাদের 
মতন আমরাও আর্য, দ্বিজ। আমি এই প্রতিবাদের অস্তনিহিত 
ভাবটা বুঝি, আর তার সঙ্গে আমার পূর্ণ সহানুভূতি আছে। 
. সকলেই “আর্য হোক, ব্ৰাহ্মণ ক্ষত্ৰিয় বৈশ্য হপক্‌,*আর এই- 
সব উন্নত জাতের আখ্যা পেয়েও স্বধর্ম- আর স্ববৃত্তি-সমক্ধে 


. 
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আত্ম-সন্মানযুক্ত হয়ে শক্তিশালী হ’ক্‌,_এটা আমার দেশের 
জন্যে, আমার বাঙালী জা’তের হিতের জন্যে আমি সর্বাস্তঃকরণে 
কামনা করি। কিন্তু এরতিহাসিক দৃষ্টিতে, নৃতব্বের দৃষ্টিতে, এ 
ব্যাপারটা 'দেখুলে স্বীকার ক'র্তেই হ’বে যে, বাঙলার আদি 
অনার্য (কোল- বা দ্রাবিড়-ভাষী Dravidian Longheads, 
Alpine আর 1197491914 শ্রেণীর ) মানবগণ থেকে উৎপন্ন এই 
সব জা”তের, কেবলমাত্র উত্তর-ভারত থেকে আগত North 
Indian Lonzheads ল্বা-মাথা আর্ধ-ভাষীকেই- পূর্ব-পুরুষ 
কল্পনা করা চলে না_-বাঙালীর মধ্যে যে ধরণের দৈহিক সমাবেশের 
প্রাধান্য দেখা যায় ( আগে যাকে [২] শ্রেণীর ব'লে ধরা হয়েছে ) 
সেটা উত্তর-ভারতের ‘আর্য থেকে একেবারে আলাদা। লম্বা: 
মাথা আর গোল-মাথা শ্রেণীর কোলন, দ্রাবিড়-, মোঙ্গোল-ভাষী 
(আর কিছু-পরিমাণে উত্তর-ভারতের মিশ্র আর্য- আর আর্ধ- 
ভাষী )--এই সব নানা রকমারি মাল্‌-মশলা নিয়ে”, আর্ধাবর্তের 
বিশুদ্ধ বা মিশ্র ব্রাহ্মণের সামাজিক নেতৃত্বে, এক হিন্দুধর্ম আর 
বর্ণসমাজের স্থত্রে এদের গেঁথে নিয়ে”, আধুনিক হিন্দুসমাজের 
ভিন্ন ভিন্ন জাতিতে এদের ফেলে, এদের দ্বারা আর্ধভাব! গ্রহণের 
সঙ্গে সঙ্গে, বাঙালী হিন্দু-সমাজের পত্তন হয়। এই সমাজকে 
সুদৃঢ় ক’র্তে ৫1৭ শ* বছর বা তার বেশী লেগেছিল; সমাজে 
ব্রাহ্গণ্য জাতি-ভেদ স্বীকৃত হওয়ায়, সব উপাদান পুরোপুরি মিশে 
chemical combination হ'তে পারেনি, এ একটা mechanical 
mixture হয়ে রয়েছে । এই জা*তে এখন কোন্‌ শ্রেণীর 
লোকের কি স্থান, তা-ও পুরোভাবে তাদের মনঃপূত কারে " 
1 নিধারিত, হয়নি। সুদূর শ্ররণাতীত যুগের পার্থক্য এই পূর্ণ 
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মিশ্রণের অস্তরায় হুয়ে প্রচ্ছন্নভাবে বিদ্যমান আছে কিনা কে 
জানে! এটাও অন্নুমান হয় যে, বাঙালী আর্য-ভাষী হ’লে 
পরও, বাঙলাদেশে বহু স্থলে অনেক জন-সমষ্টি ব্রাহ্মণ-শাসিত 
হিন্দু-সমাজের জাতিভেদের শৃঙ্খল বা বিধি-নিয়ম মান্তে চায়নি; 
তারা বৌদ্ধ হয় ব্রাহ্মণকে মান্ত না। পূর্ব-বঙ্গে হয় তো! এইরূপ 
বৌদ্ধ সমাজই বেশী ছিল। অন্থুমান হয়, মুসলমান-বিজয়ের পরে 
রাড়ী আর বারেন্্র ব্রাহ্মণ বেনী ক'রে গিয়ে” বসবাস কর্বার 
পরে ও-অঞ্চলে ব্রাহ্মণদের প্রভাব হয়,__'বঙ্গজ’ কায়স্থ আছে, 
বৈদ্য আছে, কিন্তু ‘বঙ্গ’ ব্ৰাহ্মণ নেই। বৌদ্ধ বাঙালীদের 
মধ্যে অনেকে ব্যবসায়ে ভালো বা শুদ্ধ হ’লেও, হিন্দুসমালে 
দেরীতে প্রবেশ করার জন্য সমাজে নিয়ন বা অনাচরণীয় স্তরে-ই 
গৃহীত হয়েছিল। ব্রাহ্মণের প্রতি বিদ্বেষ আবার অনেকের 
কখনও যায়নি; তুকীর! বাঙলা জয় কর্বার কিছু পরেই 
্রাঙ্গণ-বিদ্বেবী বৌদ্ধ অনেকে, নবাগত জেতাদের ধর্মকে ( অস্ততো 
নামে-মাত্র ) স্বীকার ক'রে, বৌদ্ধধর্মের পতনের পর ব্রাঙ্গণ-শাসিত 
সমাজ থেকে নিজেদের স্বতন্ত্র অস্তিত্ব বজায় রেখে এসেছে। 


1526) 
এম্নি ক+রেই আর্ধভাষা গ্রহণ ক'রে বাঙালী জাতের 
স্থষ্টি হ'ল। খ্রীষ্টাব্দ ৬০* আন্দাজ এই জানত দাড়িয়ে” গেল 
ভারতের মধ্য- আর আধুনিক-বুগের বিশিষ্ট জাতিদের মধ্যে সন্ততম 
হয়ে। আনুমানিক ৭৪ খ্রীষ্টাব্দে বাঙলায় পালবংশের অভয় 
- হ'ল। পালবংশীয় রাজার বৌদ্ধ ছিলেন, প্রায় সাড়ে তিন শ” 
বছর এঁরা গোড়-মগধে রাজত্ব করেন। শেরটা বাঙলাদেশ এদের! 
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অধিকারে আর ছিল না, এরা খালি মগধে রাজত্ব ক’র্তেন। 
এদের সময়ে গৌড়-বঙ্গ বা বাঙলা-দেশ, মগধ-দেশের সঙ্গে মিলে? 
ভারতবর্ষের মধ্যে একটা বড়ো জা”ত ঝলে আসন পার। 
বাঙালীর সর্বাঙ্গীপ উৎকর্ষ মুসলমান তুর্কার আস্বার পূর্বে 
যেটুকু হঃয়েছিল, সেটুকু এই পাল রাজাদেরই আমলে । সেটুকু 
নেহাত্‌ কম নয়_কি বিছ্যায়,_কাব্যে, ব্যাকরণে, সাহিত্যে, 
দর্শনে, স্থতিতে ; কি শিলে, রূপ-কর্ে, ভাঙ্কর্যে; আর কি 
শৌরধে, সব বিষয়ে হিন্দু-যুগের বাঙলার শ্রেষ্ঠ কৃতিত্ব এই পাল 
রাজাদের সময়ে । গৌড়-মাগধ ভান্কর্ষ-রীতি ভারতের শ্রিল্পের 
মধ্যে এক অপরপ স্থক্ি--ত_ এই পাল রাজা রাজাদের সময়েই হয়। 
ব্রাহ্মণ আর বৌদ্ধ পণ্ডিতে মিলে, এক বিরাট সংস্কৃত সাহিত্য 
বাঙলায় গড়ে তোলেন; দীপঙ্কর শ্রীজ্ঞানের মতন বৌদ্ধ 
প্রচারকেরা বাঙলার বাহিরে ভগবান্‌ বুদ্ধের বাণী আর তখনকার 
দিনের নবীন বাঙলার চিন্তা প্রচার ক’র্তে বা’র হন। এই 
পালেদের » সময়ে বাঙলা ভাষায় বোধ হয় প্রথম কবিতা লেখা হয় হয়, 
পণ্ডিতের দারা আর বাঙলা ভাষার সাহিত্যের পত্তন এই সময়েই 
হয়। হয়। এগারোর শতকের শেষের দিকে পাল রাজারা রাটের 
 সেনবংনীয় রাজাদের দ্বার! বাঙলা থেকে ক বিতাড়িত হন। সেন- 

















বংশীয় রাজারা__হেমস্তসেন, বল্লালসেন, লক্ষণসেন__বারোর 
ময়ে বাঙলার হিন্দুধমের বিরাট 
এক অস্থাথান হয় বৈষ্ণব ধর্ম তার মধুর ভাব নিয়ে’ নোতুন 
ক'রে প্রকট হয়। ফেন রাজাদের সময়ে হিন্দু-বাঙালীর সমাজের 
প্রতিমা এক রকম তার পূর্ণ বূপটা পেলে; তার কাঠামো গড়া . 





৬০ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


বংশের অধীনে; আর তার রউ-চও-করা, চোখ চান্কানো, সাজানো 
হ’ল সেনবংশের সময়ে। তারপর তুকাঁ আক্রমণ আর বিজয়ের 
ঝড় বয়ে গেল, বাঙালী জা’ত যেন দু’ শ’ বছর মূ্ছাগ্রস্ত হ'য়ে 
রইল। তারপর ধীরে ধীরে এই জাতি আবার চোখ মেল্লে ? 
তার চিন্তাশক্তি 'আর সাহিত্য আবার প্রাণ পেলে। আর বাঙালী 
জা’তকে তার পূর্ণতা দিলেন মহাপ্রভু শ্রীচৈতন্যদেব এসে, ধার 
সম্বন্ধে কবির উক্তি-“বাঙালীর হিয়া-অমিয় মথিয়া নিমাই 
ধরেছে কায়া'__ সম্পূর্ণরূপে সার্থক উক্তি। 
এতদিন ধরে বাঙালী ঘর-মুখো হয়েই কাটাতে পেরেছে, দেহে 
আর মনে তাকে বড়-একটা বাঙলার বাইরে যেতে হয়নি) বড়ো 
জোর পুরী, মিথিলা, কাশী, বৃন্দাবন, দিল্লী পর্যন্ত সে ঘুরে’ এসেছে। 
কিন্ত এখন সে কাল আর নেই, বিশ্বের সঙ্গে বাধ্য হয়ে বাঙালীকে 
এখন যুক্ত হ'তে হ’চ্ছে। নবীন যুগের নানা নোতুন অবস্থার ঘাত- 
প্রতিঘাত এখন বাঙালীকে বিচলিত ক'রে তুল্ছে__দেহে-মনে 
তাকে আর ঘ'রো বা প্রাদেশিক হ’য়ে থাকৃলে চ'ল্বে না। তাকে 
ও-দিকে যেমন তার দেশের প্রাচীন কথা জান্তে হবে, দেশের 
প্রাচীন গৌরব কোথায় সেইটার উপলব্ধি ক’র্তে হবে; তেমনি 
তাকে বিশ্বের মধো একজন হ'য়ে তার কর্তব্য আর তার অধিকার 
গ্রহণ ক’র্তে হবে,__তার জাঠতের দ্বারা যে চরম উৎকর্ষ সম্ভব, 
তাকে তাঁই অর্জন ক'র্তে হবে। এই নবীন যুগে ঘরে-বাইরে 
নানা সংঘাত, সংশয়, আশা, আশঙ্কা, আনন্দ, বিষাদ তাকে 
অভিন্তৃত ক'র্ছে। কিন্তু তার ভাগ্যক্রমে, তার জাতের নিহিত 
* কোনো অুষ্ট শক্ষির ফলে, সে এই যুগে ভগবানের আশীৰবাদ-স্বরপ 











বাঙলাভাষা আর বাঙীলীজা*তের গোড়ার কথা ৬১ 


মাত্র হাজার ছুই বছর কি তার চেয়েও কম নিয়ে” বাঙালীর 
অতীত ইতিহাস ; গ্রস্ায় সপ্তম শতকে বাঙ্গালী জাতীয়দ্বের সম্পূর্ণ 
প্রতিষ্ঠা__মাগবী-প্রার্ুতকে অবলম্বন ক'রে বাঙলা ভাষার বুনিয়াদ- 
স্থাপন। তার আগে প্রায় হাজার বছর ধ'রে, ধীরে ধীরে এই 
্থষটিকার্য চঠল্ছিল। তখন সেই স্থষ্টির যুগে প্রততয়মান বাঙালী 
জা’তের গৌরবের কি ছিল জানি নাঁ_তবে তখন আদি-বাঙালী 
সংস্কৃত ভাষা আর আৰ্য সভ্যতাকে স্বীকার ক'রে নিচ্ছে, আত্মসাৎ 
করে নিচ্ছে, সংস্কৃত ভাবায় বাঙলার বিদ্জ্জন সাহিত্য লিখতে 
আরম্ভ করেছে, এমন কি সংস্কৃত সাহিত্যে “গোড়ী রীতি” ঝ’লে 
একটা রচনা-শৈলীও খাড়া হয়ে গিয়েছে। তার পূর্বে বাঙালী 
ছিল অনার্ধ-ভাষী-_বাঙালী বা গৌড়ীয় বা গৌড়-বঙ্গ ব'লে তখন 
এক ভাষা এক রাজ্য এক ধর্মের পাশে বদ্ধ কোনও জা’ত ছিল 
না কিন্ত রাঢ়, হুন্গ, পুশ, বঙ্গ প্রভৃতি প্রদেশে খণ্ডে খণ্ডে 
বিক্ষিপ্ত বাঙালীর পূর্বপুরুষ দ্রাবিড়- আর কোল-ভাষীদের স্বকীয় 
একটা! সভ্যতাও যে ছিল, তার প্রমাণ আমাদের যথেষ্ট আছে। 
এই প্রাগ্‌-আর্য যুগে তার! ভালো ভালো শিল্প জান্ত, কাপাসের 
মিহি স্থতোর কাপড় বুন্ত, হাতী পুষ্ত, জাহাজে ক+রে 
রঙ্গ, শ্যাম, মালয় উপদ্বীপে ব্যবসা’ ক’র্তে যে'ত, উপনিবেশ স্থাপন 
ক’র্তেও যেত ;-_আর যে ধর্মভাব পরবর্তী যুগে সহজিয়া, বাউল, 
বৌদ্ধ, শাক্ত আর বৈষ্ণব, আর সুসলমানী সুফী মতকে অবলম্বন 
ক’রে এমন সুন্দর দর্শন আর সাহিত্য সথষ্টি করেছিল, আর যে 
কুশাগ্র বুদ্ধি-্বার! নব্য-ন্তায়ের মত দর্শনের চরম বিকাশ বাঙলা 
দেশের যঃটাতেই সম্ভব হ’য়েছিল, তারও মুল যে এই আদি . 
1. অনার্ধ বাঙালীর মধ্যেই ছিল, এটা অনথমান করা অন্যায় হবে না। 





৬২ বাঙ্গালা ভাষাতব্বের ভূমিকা 


বিদেশ থেকে আগত আর অধুনা বঙ্গীভূত কোনও কোনও জাতি 
বা সমাজকে বাদ দিলে, আদি বাঙ্গালীর অর্থাৎ আব্রাক্মণ-চণ্ডাল 
বাঙালী জা’তের পিতামহ বা মাতামহ বা উভয় কুলের পূর্বব- 
পুরুষদের এইরূপ পরিচয় আক্বার চেষ্টা দেখে, ধার! সত্যযুগের 
অস্তিত্বে আর সংস্কতে-কথা-বলা দিব্যশক্তিশালী খাবিদের শাসিত 
তরান্মণ-ক্ষতরিয়-বৈশ্ব-শূদ্রের সমাজের অস্তিত্বে বিশ্বাস করেন, তারা 
খুশী হবেন না। কিন্তু এতিহাসিক আর ভাষাতাত্বিক আলোচনার 
ছারা পূর্ব-কথার নষ্ট-কোট্ার পুনরুদ্ধার ক’র্লে, আমাদের ইতিহাস 
আর আমাদের জা’তের পূর্ব-পরিচয়ট! এই রকমই দাড়ায় ব'লে 
আমার বিশ্বাস। খালি আমাদের বাঙালীদের যে দাড়ায় তা” নয়, 
ভারতের আরও অনেক জাতি-সন্বন্ধে এই ধরণের কথাই বল্‌তে 
হয়। নাস্তি সত্যাৎ পরে! ধর্ম:_-আমাদের সত্য-নির্ধারণের চেষ্টা 
করা! উচিত ;__আমাদের সহজ জাতীয়তার গৌরববুদ্ধি, আমাদের 
অতীত-সম্বন্ধে যে কল্পনোজ্ছল অথচ অল্পষ্ট ধারণা আছে, তার 
উপরে সত্য-দিদৃক্ষাকে স্থান দেওয়া চাই। আমাদের অতীত কিছু 
অগৌরবের নয় ;-_মোটে ছু’ হাজার, দেড় হাজার বছরের হ+ল-ই 
বা? কিন্ত আমাদের ভবিষ্যংকে আরও গৌরবময় ক'রে তুল্তে 
হবে,__এই বোধ যেন আমাদের থাকে, আর তা’ বেন আমাদেরকে 
আমাদের জাতীয় আর বাক্কিগত জীবনে শক্তি দেয় । 


[এই প্রবন্ধ ছাপাবার সময়ে ক'ল্কাতা বিশববিালয়ের নৃতত্বিদ্ার ভৃতপূ্ব 
অধ্যাপক, অধুনা ভারত-সরকারের প্রাণিতত্ববিদছা-বিহয়ক গবেষণাবিভাগের 
সম্বন্ধে আলাপের সুযোগ হয়, তাতে দু'একটা বিষয়ে নূতন তথ্য ভার: 
পাই, আর ভার সমালোচনায় আমি বিশেষ উপকৃত হই। বন্ধুবরের কাছে সেই 
" জন্যে আমি কৃতজ্ঞ। ] * 


০১৪ 


বাঙ্গালা ভাষার উপাদান ও গ্রাম্য-শব্দ-সহ্কলন 


[ বঙ্গীয় নাহ্িতা-পরিবদের ১৩৩৪ সালের তৃতীয় মাসিক অধিবেশনে পঠিত 
(৩১ ভার, ১৩৩৫ ) ] 
বাঙ্গালা ভাষার গ্রাম্য-শব্দ-সঞ্চলন করা, বাঙ্গালা ভাবার 
উৎপত্তি তথা বঙ্গভাষা-ভাষী জাতির পত্তনের ইতিহাস আলোচনার 
জন্য একটা অত্যন্ত প্রয়োজনীয় কার্য। 
(আমাদের আধুনিক আর্ভাষাগুলির সৃষ্টিতে নিয্ন-বণিত কল্প 
প্রকারের উপাদান আসিয়াছে। 
প্রথমতঃ, তুভ্ত বা প্রান্ত শব্দ : মুখ্যতঃ এই 
শবগুলিকে লইয়াই আমাদের ভাষা ; ইহাদিগকে বাদ দিলে 
কোনও আধুনিক আর্যভাষার স্বকীয় বলিতে কিছুই থাকে না। 
প্রাচীনতম আধ্যযুগে শব্দগুলি যেরূপ প্রচলিত ছিল, মুখে মুখে 
এক বংশপীঠিকা হইতে আর এক বংশপীঠিকায় ভাষাশ্রোত যখন 
বাহিত হইয়া আসিতেছিল, এবং নানা অনার্য জাতির মধ্যে এই 
আর্ধভাষা যখন প্রচারিত হইতেছিল, তখন এই শব্দগুলি আর 
অবিকৃত থাকিতেছিল না|; পুরুষ-পরম্পরা ধরিয়া! পরিবতিত হইয়া, 
ভাষার ইতিহাসের গতি বা ধারার সঙ্গে যোগ রাখিয়া শব্দগুলি 
এখন যে অবস্থায় দীড়াইয়াছে, সেইগুলিকেই আধুনিক আর্ধ- 
ভাষার নিজস্ব 'তন্তব' বা 'প্রারকতজ” শব্দ বলা যায়। আধুনিক" 
আৰ্যভাষার বিভক্তি-প্রত্যয়গুলিরও উৎপত্তি এইরূপে হইয়াছিল। 
তন্ব' বা প্রাক্ৃজজ শব্দের পরে ধরিতে হয়__দ্বিতীয়-- 
| শুৎস্স-শব্দ, তৎসসম অৰ্থাৎ সংস্কত-সম শব্দ। কথ্য 


৬৪ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিক; 


বা মৌখিক ভাষাকে বহতা। নদীর সঙ্গে তুলনা করা যায়। প্রাচীন 
আধ্যভাবার বহতা নদী লোকমুখে নানা পরিবর্তনের মধ্য দিয়া 
চলিতে গুরু করিল। পণ্ডিতজন দেখিলেন যে প্রাচীন আর্য যা 
বৈদিক বা ছান্দস ভাষা আর ঠিক থাকিতেছে না, শিষ্টজনের 
মধ্যে ব্যবহৃত প্রাচীন-পন্থী ভাবাও কেহ আর বলে না। 
ভাষার গতি-নিরোধ বা সংবমন অসম্ভব। তখন, তাহারা 
মৌখিক ভাষাকে ত্যাগ করিয়া প্রাচীন সাহিত্যের ভাষার চর্চায় 
ও তাহার রক্ষণে যনোনিবেশ করিলেন, তাহার ব্যাকরণ 
লিখিলেন। এই শিষ্ট ও সাহিত্যের ভাষ! ‘সংস্কৃত’ নামে খ্যাত 
হুইল। মৌখিক ভাষার গতি যে দিকেই যাউক ন! কেন, 
তাহার! সংস্কৃতের-ই চর্চা করিতে লাগিলেন, ইহাতে বই লিখিতে 
লাগিলেন; এবং এইরূপে পুরুষের পর পুরুষ ধরিয়া! পণ্ডিতের 
আলোচনার ও রচনার মধ্য দিয়া সংস্কৃত ভাযারও গতি 
চলিল। মৌখিক ভাবা বহতা নদী,_সংস্কত তাহার পাশে 
বেন কাট! খাল, ব্যাকরণের ছুই উচু পা’ড় অতিক্রম করিয়া 
চলে ন!। ভাষায় যে সমস্ত আদি-বুগের আধ শব্দ বিক্কৃত 
হইয়া আসিয়াছে, তাহাদের অবিরুত মুলরূপ সংস্থতেই রক্ষিত 
হইয়! আছে। আবশ্যক হইলে কথিত-ভাষার পার্থ ই বিদ্ধমান 
সংস্কত হইতে শব্দাবলী, ইচ্ছামত এই কথিত-ভাষায় গৃহীত 
হইয়া আসিয়াছে । এই সব শব্দকে আধুনিক ভাবার “তৎসম” 
শব্দ বলা হয়। 
আবার বহু স্থলে এইরূপ ঘটিয়াছে যে, ভাষায় আগত 
. তৎসম বা সংস্কৃত শব্দ তাহার বিজ টা না রাবিতে 
পারে নাই, ভর, তাহারও বিকার ঘটয়াছে। 
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বিকারের ফলে তৎসম শব্দের একটা নূতন রূপ দীড়াইল, 
আধুনিক ইউরোপীয় ভাবাতত্ববিদ্গণ তদ্রপ বিকৃত তৎসম 
শব্দের একটা সংজ্ঞা দিয়াছেনু-ভল্র-ুত২নস্ম বা অর্থ 
তত (5০০7-15158558) |} শতাব্দীর পর শতাব্দী ধরিয়া, 
ভাষার গতিপথ অবলম্বন মূল শব্দের রূপ পরিবতিত 
হইয়া যে ভাবে তগ্তব বা প্রাকৃত শব্দের উৎপত্তি হইয়াছে, 
দেখা যাইতেছে যে অর্ধ-তৎসমের উৎপত্তি সে ভাবে হয় নাই। 
আবার এমনটাও হইয়াছে যে মৌখিক ভাষার ইতিহাসে 
একাধিকবার একই সংস্কৃত শব্দ গৃহীত হইয়াছে, এবং ভিন্ন ভিন্ন 
যুগের উচ্চারণ-রীতির ছারা অভিভূত হইয়! এ একটা শব্দই 
একাধিক অর্থ-তৎসম রূপ ধারণ করিয়াছে ) এই প্রকারের তত্ব 
বা এাকুতজ, তৎসম, এবং নান! যুগে উড়ুত অর্দ-তৎসম শব্দের 
উদাহরণ এক 'রুষ” শব্দ-দ্বারাই দেখানো যাইতে পারে। আদি 
আর্ধযুগের ভাষায়, ধরা যাউক গ্রীষ্ট-পূর্ব ১০**-এ, “ক্ষ শব্দ 
অবিকৃত অবস্থায় ‘কব-যূণ’ (অর্থাৎ 'ক্র-হণ) রূপে ভারতবর্ষে 
আর্ধভাষি গণ-কর্তৃক উচ্চারিত হইত। কিন্ত এই খঅবিক্কৃত রূপের 
বিশুদ্ধি আর রহিল না, তাহার পরিবর্তন আরম্ভ হইল :_ 
“কর্ষণ” ‘*ক-যুণ' প্রভৃতি রূপের মধ্য দিয়া ক-হণ%, 
এবং অবশেষে গ্রষ্ট-পূর্ব প্রথম সহস্রকের মধ্যভাগে “ক ণ্‌ হ’ রূপ, 
ধারণ করিয়া বসিল। তখন শব্দটাকে আর “আদিযুগের আর্ধ” 
শব্দ বলা চলিল না, ভাষা তখন “মধ্যযুগের আর্য বা প্রাকৃত 
অবস্থায়" প্রবেশ করিয়াছে। ভাষাগত তাবৎ শব্দ যেখানেই 
এই প্রকার * পরিবর্তনসহ, সেখানেই এইরূপে পরিবতিত হইয়া 
I আসিয়াছে ৭ চিত শব্দ, প্রাকৃত যুগের 






১ 


* দ্ধপ আসিয়া গিয়াছে। ক: 


I 


৬ড বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


'অবসানে আধুনিক আর্ধভাষার যুগে, ব্রী্ায় প্রথম সহস্রকের 
শেষে, “কান্হ”, ও পরে “কান” আকার ধারণ করিয়াছে। তিন 
হাজার বছরে এইরূপে ‘কৃষ্ণ শব্দের পরিণতি ; এবং ‘কান্হ’ 
শব্দে আদরে ‘-উঃ প্রত্যয়-যোগে “কান্হ” > ‘কান্ত’ রূপ এখনও, 
বাঙ্গালা ভাষায় জীবন্ত শব্দ। ওদিকে সংস্কৃত ভাষায় ‘কৃষ্ণ 
শব্দ বিশুদ্ধ সুতিতে বিগ্তমান রহিয়াছে । বিকৃত “কগ্হ' রূপের 
পার্খে, প্রাকৃত যুগে কথ্য ভাষায় নূতন করিয়া “রুষ” শব্দ গৃহীত 
হইল ; কিন্তু প্রাকৃত-ভাষী জনসাধারণের মুখে এই শব্দ ‘*কর্ষ এ, 
পিক্রহ্ণণ, কিক্রিফণণ প্রভৃতি রূপের মধ্য দিয়া অবশেষে প্রাক্ৃতে 
‘কসণ’ রূপে প্রতিষ্ঠিত হইল। প্রান্তের পক্ষে অতএব 
‘কণ্হ’ হইল তন্তুব রূপ, ‘কসণ’ প্রারুতে আগত অর্চ-তৎসম 
রূপ। পরে যখন বাঙ্গালা ভাষার উদ্ভব হুইল, তখন প্রাচীন. 
বাঙ্গালায় আমরা “কান্হ” শব্দ পাই--তন্ভব বা প্রারুতজ অথাৎ 
প্রারুতের নিকট হইতে লব্ধ রূপ হিসাবে; এবং প্রাকৃত হইতে 
প্রাপ্ত অর্ঘ-তৎসম শব্দ হিসাবে পাই “কসণ* (“কসণ ঘন গাজই’ = 
ক্ষণ ঘন গর্জে, প্রাচীন বাঙ্গালা চধাপদ ১৬)। তৎসম “কু 
শব্দ তে! ছিল-ই। এই “কসণ' শব্দ পরে বাঙ্গালায় অপ্রচলিত 
হইয়া পড়ে। সংস্কৃত ‘কৃষ্ণ’ শব্দ আবার নূতন উচ্চারপ-বিপ্্যয়ে 
মধ্য-যুগের বাঙ্গালায় একটা নবীন অর্দতৎসম রূপ গ্রহণ: 
করিয়া বসে--*ক্রেহ্প', *ক্রেওট'য” প্রভৃতি মধ্য-যুগের 
বাঙ্গালাদেশে প্রযুক্ত সংস্কৃত ভাষার উচ্চারণ-রীতির | অনুমোদিত 
কূপের সরলাঁকরণের ফলে, শেষে ‘কেষ্ট! ( ='কেশ্টে! ) 

কান্হা, 





ail (= 'কানাইয়া’ ) বিশ্থমান আছে; তাহার 
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আবার নবীন হিন্দী অর্ধতৎসম রূপের কৃষ্টি হইল “কিসন, 
কিসেন” ও শ্রীকুষ্ণবিগ্রহের, নাম হিসাবে, মধুরাবৃন্দাবন-অঞ্চল, 
হইতে হিন্দীর এই অর্ধ-তত্ষম শব্দ আবার বাঙ্গালায় আসিয়া 
গেল-_কিবেণ+, “কিষণ রূপে । অতএব ভারতের আদি আর্য 
ভাষার কষ” শব্দ, তাহার দৌহিত্রী-স্থানীয়! বাঙ্গালা ভাবায় এই 
মুতিগুলি পরিগ্রহ করিয়াছে 

১ “কান”__খাটা বাঙ্গালা তন্তুৰ বা প্রাক্ৃতজ শব্দ ৷ 
আদরার্থক “উ” ও “মাই” প্রত্যয় যোগে, প্রসারে “কান” ও 
‘কানাই’ । 

২। ‘কসণ’-_প্রাচীন বাঙ্গালার প্রাকৃত হইতে লব্ধ অর্ধ- 
তৎসম শব্দ ; অধুনা লুপ্ত। 

৩। একেউ-__মধ্য-যুগের বাঙ্গালায় সংস্কৃত ‘কৃষ্ণ' শব্দের 
উচ্চারণ অবলম্বন করিয়া সৃষ্ট অর্দ-তৎসম শব্দ । (হিন্দুস্থানীর মুখে, 
মাড়োয়ারীর মুখে এই শব্দ কচিৎ ‘কিটো’ রূপে উচ্চারিত হয়।) 

৪1 “‘কিষণ', “কিষেণ'_হিন্দী হইতে উদ্ধারিত ; হিন্দীর 
নিজস্ব অর্ধ-তৎসম শব্দ ‘কিসন্‌* বা “কিসেন্‌-এর বাঙ্গাল! বিকার । 

৫ | “কৃষ্--তৎসম শব্দ--উচ্চারণে যাহাই হউক, বানানে 
এটা বিশুদ্ধ সংস্কৃত রূপ অবিকৃত রাখিয়াছে। (বাঙ্গালা দেশে 
ইহার উচ্চারণ “ক্রিশ্ট-)+ বা ধক্রশ্ন” ; উৎকলে 'ক্রুশ্ড় ', হিন্দু 
স্থানে ‘ক্রিশ্ন্‌' বা ‘ক্রিশ্ড়” ৷ ) 

(৫১১ তন্ত্ৰ বা প্ৰাক্কতজ, ৫২১ তৎসম, 
এবং ৫২) অর্থ-ততুতলস্ন_এই তিন জাতীয় শব্দ 
লইয়!। ভারতবর্ষের আধুনিক আর্ধভাঘাঁগত আর্য উপাদান) 

{ দেখা যাইতেছে, এই উপাদান, হয় রিক্থ-রূপে আদি আর্যযুগের 
Et Bb প্ৰ 
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মৌখিক ভাবা হইতে প্রাপ্ত ( ‘তন্তুব’ বা ‘প্রাক্ৃতজ’ শব্দাবলী ), 
নয় প্রাচীন ও মধ্য-যুগের সাহিতা, শিক্ষা ও ধর্মের ভাষা 
সংস্কৃত হইতে খ্প-স্থরূপে বা দান-স্বরূপে স্বীকৃত (‘তৎসম’ ও 
“অর্দ-তৎসম’ শব্দাবলী ) |) ভাষাগত তৎসম শব্দাবলীর আলোচনা, 
আয়াস-সাধ্য ব্যাপার নহে; সংস্কৃতের সঙ্গে অল্প পরিচয়েই 
আমরা ইহাদের চয়ন এবং বিশ্লেষণ করিতে পারি। 
অর্ধতৎসম শব্দ লইয়া! আলোচনা করাও তাদৃশ কষ্ট-সাধ্য নহে; 
কারণ, ইহাদের সংস্কৃত মূলের সহিত সাদৃশ্য বিশেষরূপে প্রকট 
হইয়াই আমাদের সমক্ষে বিদ্যমান । 'তদ্তব শব্দ লইয়া অনেক স্থলে 
গোল নাই, ‘কর্ণ>কঃ> কান’, চন্্র>চন্দ>চাদ’, ‘কায>কয্য 
> কজ্জ > কাজ’, ‘সমরপয়তি > সমগ্েদি > সৱপ্লেই > ঈপে”, / 
“আৱিশতি > আৱিসদি > আইসই > আইসে > আসে’--প্ৰভৃতি 
লইয়া আমাদের বিব্রত হইতে হয় না| আবার বছ দুলে 
বহু শতাৰ্দী ধরিয়া নানা পরিবর্তনের ফেরের মধ্য দিয়া আসার 
জন্য একটু আস্থসন্ধান করিয়া ভবে তদ্তব শব্দের সাধন করিতে 
হয়। যেমন, “এও <আইও < আয়্য<আইঅ-<আইহ <*আইহঅ 
<*অইহৱ<অৱিহৱা < অৱিধৱা’ ; ‘সকড়ি, ঈকড়ি < সঙ্গডিআ] 
<সঙ্কটিকা < সঙ্কট- < সং+-কৃত’ ; 4/পরএপত্ন, পর্হ <পহির, 
পরিহ<পরি4/ধা' ; “আয়ান< আইহণ < *অহিঅন <* অহিত 
<অহিৱঃ, <অভিনন্ত্য’; ‘দেরখো, দেউর্থা<*দিঅউর্থা<দিঅরথা 
<দীৱরুক্খ-<দীপৰৃক্ষ-' ; ইত্যাদি । আধুনিক বাঙ্গাল! সাহিত্যে 
ব্যবহৃত সাধু ভাষায়, তন্তব (বা প্রাকৃত ) ও অর্ধ-তত্সম শব্দ 
শত-করা ৫১টার উপর, বিশুদ্ধ তৎসম শব্দ শত-করী| ৪৪টা, আর 
(পা পা | টার কিছু 
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বেশী। কলিকাতার হিন্দু ভদ্রগ্ৃহের মৌখিক চলিত ভাষায় 
কিন্তু তৎসম শব্দের সংখ্যা অনেক কম, শত-করা ১৭ বিদেশী 
শব্দ শত-করা ৩, এবং বাকী শত-কর! ৮০্টা তন্তুব বা প্রারুতজ» 
অর্তৎসম এবং অজ্ঞাত-সূল শব্দ লইয়া । 

বাঙ্গালার বিদেশী শব্দ লইয়! বেশী ঝঞ্চাট নাই, সহঙ্গেই বা 
অল্প আয়াসে তাহাদের মুল ফারসী বা ইংরেজী বা পোর্তুগীস 
শব্দটার সহিত তাহাদের যোগস্থত্র বাহির করিতে পারা যায়। 
বাঙ্গালায় তত্তব বা প্রাক্বত, (তৎসম ও অর্ধ-তৎসম এবং বিদেশী 
শব্দ ব্যতীত আর এক শ্রেণীর শব্দ আছে; সেগুলির মূল 
নির্ধারণ কর! বড়ই কঠিন, কিন্ত সেগুলি সংখ্যায় যেমন অধিক, 
প্রয়োগেও তেমনি সুপরিচিত ও সাধারণ। প্রাচীন ভারতের 
প্রাকৃত বৈয়াকরণের! এইরূপ শব্দ কিছু কিছু প্রারুতেও লক্ষ্য 
করিয়াছেন, এবং ইহাদের নাম দিয়াছেন দেপ্লী। তাহাদের 
ব্যবহৃত এই সংজ্ঞা আমরা বাঙ্গালায় ও অন্তান্ত আধুনিক 
আর্ধভাষায় প্রাপ্ত এ জাতীয় শব্দ-সম্বন্ধে ব্যবহার করিতে পারি । 

প্রথম, অন্ুকার শব্দগুলিকে দেশী পর্যায়ে ধর! হয়:_-/চটু, 
সা, টক্টক্‌, থরথর, ছট্ফট্‌, হিজিবিজি' ইত্যাদি। কিন্ত 
অন্থকার শব্দ ছাড়া, অন্য পদার্থ বা ভাব- বা! ক্রিয়া-বাচক 
বহু শব্দ আছে, যেগুলি বাঙ্গালা ভাষার স্থষ্টির পরে 
বাঙ্গালায় কোনও বিদেশী ভাষা হইতে আইসে নাই, 
এবং যেগুলি রিকৃথ-হিসাবেই প্রারুতের নিকট হইতেই 
বাঙ্গাল, ভাষা পাইয়াছে_এবং সংস্কতের বাঁ আর্ধভাষার 


ধাতু-প্রত্যর-্জারা যাহার কোনও ব্যাখ্যা হয় লা। যেষন-= . 


£ এড, V/নড, টপক, পাড়া ও কাড়া (=যহিষ), ঘোমটা, 
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খেচি (-কড়ি ), গাড়ী, ঘুড়ী, ঝাড়, ঝাউ, ঢিল, ঝাণ্ডা, 
ঝান্ছ, ঝোপ, টোপর, ছাল, চোঙ্গা, /চাট, চোপ, পেট, কামড়, 
“খোঁড়া, বঁইচি, ডাগর, চটা, ঢেউ, ডেকরা, ডাহা, ডাসা, ডাব, 
ডিঙ্গা, ডিঙ্গান, ডোকলা, আড্ডা, গোড়া” প্রভৃতি। এইরূপ 
কতকগুলি শব্দের অনুরূপ শব্দ সংস্কৃতি মিলিলেও, তাদৃশ সংস্কৃত 
শব্দের ব্যাখ্যা-ও ভালে! করিয়| করা যায় না। যেমন--'লাডু, 
খাড়ু’=সংস্কৃত “লডুক, খডড্‌ক’ ; “তেতুল, প্রাচীন বাঙ্গালা 
‘তেন্তলী’=সংস্কৃতে ‘তিত্তিড়ী’; '‘হাড়ী’=‘হডিডক’ ইত্যাদি । 
বাঙ্গালা সাধুভাষা পারত-পক্ষে এইরূপ শব্দ বর্জন করিয়! থাকে। 
কিন্তু চল্তি ভাষায় এইরূপ শব্দ শত শত মেলে। ইহাদের সংস্কৃত 
প্রতিরূপ পাইলেও, ইহাদের পূর্ণ সমাধান-বিষয়ে আমর! “হালে 
পানি পাই না’। 
ইহাদের অনেকগুলি প্রাকৃত হইতে বাঙ্গাল! ভাবায় আগত ; 
সেজন্য সেগুলিকেও প্রারৃতজ বলা যায়। কিন্তু মূলতঃ ইহারা 
আৰ্যভাষার শব্দ নহে; এই জন্য, কেবল প্রাকৃত হইতে প্রাপ্ত 
তন্তব আৰ্য-শব্দাবলীকে ‘প্রাকৃতজ’ বলিয়া, ইহাদিগকে “দেশী” 
পর্যায়ে আলাহিদা ফেলিতে পারা বায়।] 
বাঙ্গালা ভাষার প্রয়োগ শিখিতে হইলে, বাঙ্গালা ভাষায় 
আগত সকল রকম শব্দের সাধন ও ব্যবহার পিখিতে হইবে । 
ভাষা-শিক্ষার উপযোগী বাঙ্গাল! ব্যাকরণে ভাষা-গত তগ্ভব বা 
প্রাকৃতজ, তৎসম, অর্থ-তৎসম, দেশী এবং বিদেশী সর্বপ্রকার 
. শব্দ-সম্বন্ধে মোটাসুটা জ্ঞান দিবার চেষ্টা থাকা উচিত। দেশী, 
বিদেশী এবং প্রারুতজ ও অর্ধতৎসম শব্দ-ম্বন্ধে “আমর! কিন্ত 
বেদী অবহিত হই ন; familiarity breeds contempt : 
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ইহাদের যেমন-তেমন বানান হইলেই হইল (কেবল ভাবায় 
আগত ইংরেজী শব্দগুলি বাদে__অন্তথা ইংরেজী ভাবায় 
অনভিজ্ঞতারপ মহাদোব ধরা পড়িবার ভয় আছে! ); ইহাদের 
যথাযথ প্রয়োগ-সন্বন্ধে আমরা কোনও শিক্ষা পাই না, বা 
দেই না,__এ বিষয়ে আমরা আমাদের সহজ ভাষাজ্ঞানের উপরেই 
নির্ভর করিয়া থাকি। কিন্তু এক অঞ্চলে ব্যবহৃত প্রাক্ৃতজ, 
অর্-তৎসম ও দেশী শব্দ__অন্ত অঞ্চলের সেই সেই পায়ের 
শব্দাবলী হইতে রূপে, অর্থে ও প্রয়োগে যথেষ্ট পার্থক্য 
রক্ষা করে (বিদেশী শব্দ সংখ্যায় অল্প, এগুলি নূতন আগত, 
ইহাদের অপপ্রয়োগ বা অর্থ-পার্থক্য ততটা ঘটে নাই )। ধাহারা 
এক অঞ্চলে জন্মিয়া সেখানকার ভাষাই শিক্ষা করিয়া, অন্ত অঞ্চলের 
কথিত ভাষা ব্যবহার করিবার চেষ্টা করেন, যে ভাষার মধ্যে 
জন্মগ্রহণ করেন নাই সেই ভাষা প্রয়োগ করিতে তাহারা অনেক 
সময়ে শিক্ষা 'অথব1 অভিনিবেশের অভাবে, যথার্থ-রূপে সমর্থ হন 
না। ভালোর জন্যই হউক বা! মন্দের জন্যই হউক, উচিতই, 
হউক বা অস্থচিতই হউক, ভাগীরথী নদীর সংলগ্ন স্থানের, 
বিশেষ করিয়া কালিকাতা-অঞ্চলের ভড্র-সমাঙ্জের কথ্য ভাষা 
আজকাল সাহিত্যে প্রচুর পরিমাণে ব্যবহৃত হইতেছে ; এমন কি, 
সাধু-ভাষার স্থানও এই ভাষা দখল করিতে চাহিতেছে। এই ভাষা 
সূলতঃ অঞ্চল-বিশেষের মৌখিক ভাবা ; ইহার ব্যাকরণ ও উচ্চারণ- 
রীতি সমগ্র বাঙ্গালার শিক্ষিত ব্যক্তিগণ ব্যাবহারিক ভাবে স্বীকার 
 করিয়] লইলেও, নিজ্ঞ মাতৃভাষা-গত রিকৃথ-হিপাবে সমগ্র বঙ্গ- 
দেশের সম্বন্ত শরিক্ষিতমণ্ডলী ইহার বিশেবত্ব, ইহার তত্তব, অর্ধ . 
তৎসম এবং দেশী শব্দগুলির অধিকারী হইতে পারেন নাই। 
TE 
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সেইজন্ত অবিসংবাদিতার্থ সংস্কৃত শব্দাবলীতে পূৰ্ণ প্রশস্ত রাজমার্গ- 
স্বরূপ সাধু-ভাষা ত্যাগ করিয়া, যাহারা কলিকাতা-অঞ্চলের' 
চলিত ভাষার পথে চলিতে চাহেন, অচেনা পথে চলার জন্ত 
তাহাদের অনেকে অনেক সময়ে যে বিভ্রাট ঘটাইয়া!. বসেন, তাহা 
তাহাদের এবং পাঠকদের উভয়েরই পক্ষে কষ্টকর। আজকালকার 
(কোনও কোনও বাঙ্গালা দৈনিক, সাপ্তাহিক অথব! মাসিকপত্রের 
বহু লেখকের লেখা দেখিলেই এ কথা বুঝিতে পারা যায়। যাহা! 
হউক, সাহিত্যে কলিকাতা-মঞ্চলের মৌখিক ভাষার প্রতিষ্ঠার 
ফলে, ওঁ ভাবার তন্তুব, অর্দ-তৎসম ও দেশী শব্দগুলির বৈশিষ্ট্য এবং 
গ্রয়োগ-রীতির প্রতি সকলের দৃষ্টি রাখিতে হইবে। গদ্বের সাধু 
ভাষাই আদর্শ থাকায়, এতাবৎ খাটি বাঙ্গালাকে সাধু-ভাষার 
আওতায়, পিছনে ফেলিয়া! রাখিয়া, সাধু-ভাবার বিশেষত্ব সংস্কৃত 
শব্দই বাঙ্গালী ছাত্রের মাতৃভাষার ব্যাকরণের মুখ্য উপজীব্য হইয়া 
'আছে-_তাহার সন্ধি-বিচ্ছেদ, যত্ব-ণত্ব-বিধান, কৃৎ-তদ্ধিত, সমাস 
প্রন্থৃতিই ছিল ভাষাজ্ঞানের এক মাত্র পথ- বিশুদ্ধ বাঙ্গালার সন্ধি, 
উচ্চারণ-বৈশিষ্ট-ারা প্রত্যয়ের কাজ, কৃং-তদ্ধিত, সমাস, অন্থকার, 
শব, সহায়ক ক্রিয়! প্রভৃতি আলোচনার আবশ্যকতা! উপলদ্ধি হয় 
না। কারণ, খাঁটি বাঙ্গালার যেটুকু আমাদের গদ্যের সাধু-ভাষায় 
আইসে, সেইটুকুর পক্ষে, মাতৃত্তন্তের সঙ্গে সঙ্গে যে সহজ ভাষাজ্ঞান 
আমর! পাইয়া থাকি, তাহাই যথেষ্ট বলিয়া বিবেচিত হইয়া 
থাকে। বইয়ের ভাবার বাকী কথা শিখিবার জন্য ব্যাকরণের 
নিকট উপদেশ লওয়া হয়। 3 

যাহা হউক, বাঙ্গালা ভাষার প্রয়োগ-শিক্ষার জুন্ত ভাষার 

" কল রকমের উপাদানের চর্চা আবশ্যক হইলেও, বাঙ্গালা 
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ভাষাতত্বের আলোচনায় আমাদের সর্বাপেক্ষা সমস্তাময় উপাদান 
হইতেছে তন্তুব ও দেশী উপাদান। একটা বড় বিষয়ে তন্তুব 
(কা সঙ্কুচিত অর্থে ‘প্রাকৃতজ’ ) উপাদানের (শব্দ ও প্রতায়াদির ). 
আলোচনা অপেক্ষাকৃত সহজ হইয়া আছে--সেটী সংস্কৃত ও 
প্রাকৃতের অস্তিত্ব। দেশী শব্দের সম্বন্ধে সেরূপ কিছুই সুবিধা 
নাই। কচিৎ ছুই-চারিটা অনুরূপ প্রাকৃত শব্দ মেলে_-যেমন, 
বাঙ্গালা চাঙ্গা” প্রাকৃত “চঙ্গ” ভালো) বাঙ্গালা ‘পেট’ 
প্রারুত “পোর্ট”; মারাহাট্রী “তৃপ*-_ প্রাক্কত ‘তুঞ্’=ঘী ॥ বাঙ্গালা 
‘ছটুফটু’= প্ৰাকৃত ‘চডপড’ ; বাঙ্গালা 'চাটা,_ প্রাকৃত “চটি, 
ইত্যাদি। সংস্কতেও যদি দেশী শব্দের অনুরূপ শব্দ পাওয়া যায়, 
তাহা হইলেও খুব বিশেষ সাহায্য হইল না; কারণ, অনেক 
স্থলে শব্দটার বা ধাতুটীর বাহ্‌ রূপ দর্শনেই সেটা যে আর্য ভাষা 
বা খাস সংস্কতের শব্দ নহে, তাহা বুঝিতে পারা যায়। সেগুলি 
বর্ণ-চোরা শব্দ বা ধাতু, তাহাদের উৎপত্তি অন্তত্র, সংস্কতের 
সভায় কোনও রকমে ঢুকিয়া, আত্মগোপন করিয়া থাকিবার 
চেষ্টায় আছে ; যেমন ‘তাদ্বল, লডড্‌ক, থডডুক, হডিডক, তিতিড়ী” 
প্রভৃতি শব্দ; যেমন ‘খিটট, খটট, লোট্ট, গুণ প্রভৃতি ধাতু। 
বাস্তবিক পক্ষে এখন দেখ! যাইতেছে যে, এইরূপ বিস্তর “দেশী” 
শব্দ সংস্কৃতে প্রবিষ্ট হইয়া রহিয়াছে, এবং “ক” বা তদ্রপ অন্য 
কিছু প্রত্যয় গ্রহণ করিয়া সংস্কৃত সাজিয়া বসিলেও, তাহারা 
আৰ্যপর্ধায়ের শব্দ নহে। এইরূপ অ-ব্যাখ্যাত বা অ-জ্ঞাত-মূল 
শব্দ বৈদিক ভাষায় তত প্রচুর নহে, কিন্তু পরের যুগের সংস্কৃতে 
ইহাদের সংখ্যা ক্রমে ক্রমে বাড়িতেছে দেখ! যায়। দেখা 


যাইতেছে যে, ভারতে আর্যভাষার একটা বিশিষ্ট উপাদান, মূলে' 





০ 





তি 


৭৪ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের 


যাহা আর্য নহে, তাহা সংস্কৃতে, প্রাকৃতে এবং আধুনিক ভাষায়, 
এই তিনেই পাওয়া বার। এই সকল দেচ্শী শব্দের উৎপত্তি 
কি? প্রাচীন বৈয়াকরণদের প্রদত্ত ‘দেশী’ নামকরণ হইতে 
ইহাদের মূল-সম্বন্ধে প্রাচীনেরা কি স্থির করিয়াছিলেন, তাহা ঠিক 
অন্থমান করা যায় না। “দেশী” অর্থে প্রদেশ-নিবন্ধ_যাহা 
কোন অঞ্চলের প্রাকৃত জনের ভাবায় বিগ্যমান, শিষ্ট প্রয়োগে 
বা ভারতের সর্বত্র গৃহীত সংস্কৃত ভাষায় যাহ! মিলে না। 
“দেশী” কি, না ‘প্রাদেশিক’ শব্দ__ব্যস্‌, এইটুকু বলিয়াই তাহারা 
ক্ষান্ত হইলেন। অনেক স্থলে তাহার! দেশী পর্যায়ে প্রারুতের 
বিস্তর তন্তব শব্দকেও ফেলিয়াছেন ; যেমন “হেট্ঠা (অধস্তাৎ 
* অধিস্তাৎ > * অধিষ্ঠাৎ > * অহেট্ঠা৯ হেট্ঠা, পরে * হেণ্টা, 
* হেণ্ট বাঙ্গালা হেট), ‘অইরন্ধুবই’ ( নববধূ অর্থে, 
“অচিরযুবতী' ), '‘স্ুবগ্রবিন্ন, “অঙ্গ-বডূঢণ, “অন্বির ( স্আম ), 
অিগ্গ-ক্থন্ধ', ইত্যাদি । 

দেশী শব্দগুলির ইতিহাস-অঙ্ুশীলনে প্রাচীন . ভারতীয় 
বৈয়াকরণদের নিকট হইতে কিছু-মাত্র সাহায্য পাওয়া যায় না। 
সংস্কৃত ভাষার ও প্রাক্ৃতের বহু ভ্রাবিড়-দেশীয় ব্যাকরণকার 
ছিলেন। উত্তর-ভারতে গ্রীক, প্রাচীন পারদীক ও শক, এবং 
'দক্ষিণ-ভারতে গ্রীক ও রোমান জাতীয় লোকের! বহু কাল ধরিয়া 
অবস্থান করিয়াছিল। তাহাদের সঙ্গে মিশিয়া হয় তো ছুই একজন 
ভারতীয় পণ্ডিত তাহাদের ভাষা-সনবন্ধে জ্রানলাভও করিয়া! 
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কিন্তু দুঃখের বিষয়, এই সকল অ-সংস্কৃত ভাষার বর্ণনাত্বক কোনও 
লেখা ( দ্রাবিড়-ভাষার ছুই একখানি ব্যাকরণ ছাড়া) কেহ 
লিখিয়া যান নাই, ভারতে স্থপ্রাচীন যুগে ব্যবহৃত ও অন্তান্ত 
অনার্ধ-ভাষার আলোচনার জন্য তুলনামূলক ভাষাতত্বের পক্ষে 
কার্যকর কোনও উপাদান প্রাচীন ভারতের কোনও লেখক 
দিয়া যান নাই। অথচ দ্রাবিড়-ও কোল-লাতীয় ভাষার এবং 
গ্রীক ও ঈরানী ভাষার প্রতিবেশ-প্রভাব হইতে প্রাচীন ভারতের 
আৰ্যভাষা মুক্ত ছিল না । প্রাচীন যুগের কথাভাষ! নানা প্রাক্ৃতের 
মধ্যে এই সকল অনার্ধ বা বিদেশী ভাষা হইতে অনেক শব্দ 
গ্রবেশলাভ করিয়াছিল, এবং প্রারুত হইতে সংস্কতেও এই সকল 
শব্ধ স্থান করিয়া লইতে সমর্থ হইয়াছিল। 
আধুনিক যুগের তুলনা-মূলক ভাষাতববিষ্থা লইয়া! ইউরোপীয় 
পত্ডিতগণ আলোচনা-ক্ষেত্রে অবতীর্ণ হইলেন, এবং তাহারাই 
সংস্কৃত, প্রাকৃত ও আধুনিক আর্যভাষাগুলির সম্ভাব্য অনার্য- 
শব্দাবলীর বুৎ্পত্তি-নির্ণয়ের চেষ্টা করিতে লাগিলেন। প্রথমটায় 
সুসভ্য দ্রাবিড়-ভাষাঁ-তামিল, তেলুগু, কানাড়ীর সহিত তাহাদের 
পরিচয় হয় বলিয়া, আর্যভাষায় দ্রাবিড়ী উপাদানের দিকে 
তাহাদের দৃষ্টি আগে আকৃষ্ট হয়। ০1৫৬০ কল্ড্ওয়েল্‌, 
Kitt! কিটেল্‌, ৫০৭০৮৪ গুণ্ডট-প্রমুখ পণ্ডিতদের আলোচনার 
ফলে, সংস্কৃত ও অন্ত আর্ধভাবাগত অনেকগুলি শব্দের মুল 
যে দ্রাবিড়-ভাষায়, সে বিষয়ে আমর! সন্ধান পাইয়াছি। কিছু 
কিছু দেশী শব্দও এইরূপে ব্যাখ্যাত হইয়াছে! 
 সপ্রদ্তি আৰ্যভাষার উপর কোল-জাতীয় ভাষার প্রভাব, 
লইয়া ই জন ফরাসী ভারতবিস্কা-বিৎ আলোচনা আরম্ভ 


৭্ড বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 
করিয়াছেন। ইহাদের একজন পারিসের প্রাচ্ভাষা-বিস্ধালয়ের 
আনামী ভাষার অধ্যাপক, পালি, সংস্কৃত, কদবজীয়-প্রমুখ ভাষায় 
সুপণ্ডিত শীযুক্ত 750 212১1৪৮; বী.1 প্শিলুক্ধি; অন্ত জন 
হইতেছেন বিখ্যাত সংস্কৃত ও চীনার পণ্ডিত পরলোকগত 33118 
L6৫৮; সিল্ভ্যা লেভি। প্শিলৃদ্ধি দেখাইয়াছেন যে, “কল, 
কদলী, ফল, বাণ, ( কুড়ি ), তাগ্বূল, লাঙ্গল, লিঙ্গ, লগুড় (লগী )’ 
{ প্রস্থতি কতকগুলি সংস্কত (ও আধুনিক আৰ্ধভাষা-গত ) শব্দ, 
মূলে প্রাচীন কালে কোলদের অনুরূপ অনার্য-ভাষ! বলিত এমন 
| অনাৰ্-জাতির নিকট হইতে আসিফ্জাছে__যে জাতির বংশধরের! 
(এখন আর অনার্ধ-ভাষা বলে না, তাহারা আর্যভাষী ও হিন্দু 
হইয়া গিয়াছে । 
আর্জজাতি বাহির হইতে নিজ ভাষা ও সংস্কৃতি লইয়া 
ভারতে আসিল । এ দেশে ছুইটা বিরাট জাতির সহিত তাহাদের 
সাক্ষাৎকার ঘটল-_দ্রাবিড়, এবং কোল বা অসটিক। ইহাদের 
নিজস্ব ভাষা ও ধর্ম, সভ্যতা ও রীতিনীতি ছিল। নবাগত আর্ষেরা 
সংখ্যায় ছিল কম। অনার্ের সংখ্যায় বেশী ছিল, এবং এই দেশের 
উপযোগী বাস্তব সংস্কৃতি ও জীবনযাত্রা-পদ্ধতি তাহারাই গড়িয়া 
তুলিয়াছিল। বাহির হইতে আগত আর্ের' পূর্ব-ঈরানে ও এই 
দেশে আসিয়া একেবারে নুতন অবস্থার মধ্যে পড়ে__নুতন দেশে 
নুতন প্রকারের জীব- ও উত্ভিদ-জগৎ, নানা নুতন ধরণের মাল্গুষ 
ও তাহাদের অনৃষ্টপূর্ব রীতি-নীতি, ধর্মবিশ্বাস, আচার-ব্যবহার ॥ 
এরূপ ক্ষেত্রে যাহ! সাধারণতঃ ঘটিয়া থাকে তাহাই ঘটিল, 
৮১৬৭ চলিত আধ ও বিজিত অনার্য ২ কোল, 





I 
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প্রাচীন কাহিনী, পাধিব সভ্যতা--সকল বিষয়েই তাহাদের 
জগতের মধো মিশ্রণ ঘটিল । এই মিশ্রণের ফলে বিশুদ্ধ আর্যধর্ম ও 
সমা্গ, যাহার নিদর্শন আমরা বেদে পাই, তাহা পরিবর্তিত হইয়া 
হিন্দু অর্থাৎ পৌরাণিক ব্রাহ্মণ, বৌদ্ধ এবং জৈন ধর্ম ও সমাজ 
এবং চিন্তায় পরিণত হইল । আর্যদের দেবতাদের সঙ্গে আপস 
করিয়া লইয়! অনার্ধদের দেবতারাও পুজা পাইতে লাগিলেন, 
ব্ৰাহ্মণ্য ধর্মের দেবতাদের মধ্যে তাহাদের একটা বড় স্থান 
হইল। আর্ধদের ভাষাও উত্তর-ভারতে অনার্ধদের মধ্যে গৃহীত 
হইল ; কিন্ত অনার্য-ভাবীদের মধো প্রস্থত হওয়ার ফলে, তাহার 
আভাস্তরীণ রূপ, যাহ! বাকা-রীতিকে অবলম্বন করিয়! এবং 
নানা খুঁটনাটা বস্তুতে যাহা! প্রকাশ পায়, তাহ! বদলাইয়৷ গেল। 
আর্ধভাষার ধাতু ও শব্দ বিস্তর রহিয়া গেল, কিন্তু ভাষার 
কাঠামো অন্য ধরনের হুইয়া গেল; 'অনার্ধ-ভাষার মরা গাঙ্গের 
খাত দিয়! আর্ধভাবার ধাতু- ও শব্দ-রূপ জল বহিয়া চলিল। এই 
অবস্থায়, আর্ধভাষা গ্রহণ করিয়াছে এমন আর্বীক্ৃত অনার্ধদের 
মধ্যে অনার্ধ-ভাষার শব্দ যে দুই-দশটা রহিয়া যাইবে, তাহা! আশ্চর্য 
নহে; এবং অগ্মান হয়, হইয়াছিলও তাহাই। বিশেষ ভাষা্ঞান 
ও দক্ষতার সহিত এই বিষয়ে অনুসন্ধান চলিতেছে । এই 
সব শব্দ, এতদ্দেশের বৈশিষ্ট্য নান! উদ্ভিদ ও জীবজন্ধর নাম 
লইয়া এবং এতদ্দেশের অনার্য লোকদের মধ্যে সুপ্রতিষ্ঠিত নানা 
মনোভাব, রীতি-নীতি ও অনুষ্ঠান লইয়া) এতভিক্স সাধারণ 
প্রাকৃতিক পদার্থ-বাচক নামও কিছু কিছু গৃহীত হইয়াছিল । 
-' এই সমস্ত শব্দছারা ভারতীয় হিন্দু-জগতের সৃষ্টিতে অনা্ধ - 
/ কৰ্তৃক আহত উপাদানের কথঞ্চিৎ পরিচয় পাওয়া যাইবে। 





A. 


৭৮ বাঙ্গালা ভাষাতব্বের ভূমিকা 


[10] কিটেল্‌ সঙ্কলিত কানাড়ী ভাবার বৃহৎ অভিধানের 
ভুমিকায় সংস্কত-গত, অবিসংবাদিত ভাবে প্রমাণিত অথবা সম্তাবা, 
সার্ধত্রিশত দ্রাবিড়-শব্বের আলোচন! আছে। ইহা হইতে 
আৰ্য্য- বা হিন্দু-সভাতায় দ্রাবিড়-জগতের সহায়তার প্রসার 
কতকটা হ্ৃদয়ঙ্গম করা যাইবে । কোল-জগতের নিকট হইতে 
গৃহীত উপাদানের কথা পৃশিলুষ্ষি ও লেভির প্রবন্ধগুলি 
হইতে পাওয়া বাইবে_-এই প্রবন্ধাবলী ফরাসী হইতে 
ইংরেজীতে অনুদিত হইয়! আমার সতীর্থ সনদ শ্রীযুক্ত প্রবোধচন্তর 
বাগচী মহাশয়-কর্তৃক কলিকাতা বিশ্ববিস্তালয় হইতে প্রকাশিত 
হুইয়াছে। ০ 

এই সকল প্রারুত-, আধুনিক আব-ভাবা- তথা বংস্তণগত 
দেশী ও অজ্ঞাত-মূল শব্দের আলোচনার ফলে, ভারতবর্ষের সভ্যতার 
পত্তন-সন্বন্ধে আমাদের বহুযদ্ব-পোষিত অনেক ধারণা একে বারে 
উল্টাইয়! যাইতেছে । দেখা! যাইতেছে যে, অনার্য-দন্ত উপাদান, 
হিন্দুঃসভ্যতার গঠনে অনার্ধের সাহায্য, আরের আহত উপাদান 
এবং আর্ধের সাহায্য অপেক্ষা কম নহে ; বরঞ্চ অনেক বিষয়ে 
বিশেষ গভীর, বিশেষভাবে চিরস্থায়ী, বিশেষভাবে মৌলিক । এই 
বিষয়ের আলোচনা এখন সম্ভব হইবে না। একটা দৃষ্টান্ত দেওয়া 
যাউক। আমাদের ভারতীয় সামাজিক ও ধর্মদন্বন্ধীয় অনুষ্টানে 
তাঙ্থলের একট! বড় স্থান আছে। পান খাওয়া, পান দিয়া 
সংবর্ধনা করা, পূজায় পান দেওয়া_-এই সমস্ত বিশেষ-রূপে 
ভারতীয় রীতি। পান কিন্তু আদি যুগের আর্যদের কাছে অজ্ঞাত 
* ছিল। বাস্তবিক, ভারত ও ভারত-সম্প্‌ক্ত এশিয়া-খর্ডের দক্ষিণ- 
পূর্ব অংশ (19০-009০) এবং দ্বীপময় ভারত (Indonesia) 
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ভিন্ন অন্তত্র পান খাওয়ার রীতি লাই। পান পৃথিবীর এই 
অঞ্চলের-ই বস্ত_-ভারত, ভারত-চীন ( ব্রহ্ম, শ্যাম, কম্বো, চম্পা1)৮ 
মালয়-দেশ এবং দ্বীপময় ভারত। নবাগত আর্যদের কাছে এই 
রীতি নিশ্চয়ই নূতন ঠেকিয়াছিল। কিন্ত কোনও কালে এই 
দেশের পুরাতন বা সনাতন রীতি-হিসাবে ইহা নিজ স্থান 
ত্যাগ করিল না; আর্দেরও সামাজিক ও অন্য অনুষ্ঠানে 
ইহাকে গ্রহণ করিতে হইল। পান-বাচক শব্দও আর্যর| নিঙ্গ 
ভাবায় না পাইয়া অনার্ঘভাষা হইতে গ্রহণ করিল, কিংবা 
পত্র-বাচক একটা সাধারণ শব্দকে বিশেষ অর্থে ব্যবহার করিতে 
লাগিল। এইরূপে সংস্কতাদি আর্য ভাষায় অনার্য কোল-জাতীয় 
'তাঙ্গুল” শব্দের প্রবেশ ; এইরূপে সাধারণ পত্র-বাচক “পর্ণ 
পগ পান” শব্দের তাঙ্গুল-পর্ণ অর্থে অর্থ-সক্ষোচ ঘটিল। কোনও 
সংস্কৃত বা সংস্কতজ ভাবায় প্রাপ্ত কোনও শব্দকে সংস্কতের 
ধাতু-প্রত্যয়ের সাহায্যে যদি নিশ্চিতরূপে, যুক্তির অনুকূলভাবে, 
বিশ্লেব বা ব্যাখ্যা! করিতে না পারা যায়, এবং সেইরূপ শব্দ 


ভারতের বাহিরের অন্য ইন্দো ইউরোপীয় বা আর্যভাষায় যদি 


না মেলে, তাহা হইলে ওঁ শব্দের আর্যত্বের সম্বন্ধে সন্দিহান 
হইবার কারণ ঘটে। তাহার পর, শব্দটা যদি এমন বিষয় 
লইয়া! হয়, যাহা ভারতের সহিত বিশেষভাবে সম্বন্ধ, এবং 
অনার্ধ-ভাষায় তাহার অনুরূপ শব্দ যদি থাকে, ও অনার্ধ-ভাষার 
শব্দ-স্ষ্টির নিরম-অন্থুসারে সেই ভাষার ধাতু- ও প্রত্যয়-বোগে 
নিষ্পন্ন পদের মত বক্ষ্যমাণ পদের বিগ্লেষ যদি হইতে পারে, 
. তাহা হইলে সেই শট অনার্ধ-ভাষা হইতে গৃহীত হওয়ার - 
স্বপক্ষে প্রবল যুক্তি আইলে “তাল শব্দ এই শ্রেমির শন্দ। 


৮০ বাঙ্গাল! ভাষাতব্বের ভূমিকা 


সংস্থতে ইহা অ-সংস্কৃত পদের ছাপ লইয়! আছে, এবং ভারতের 
বাহিরে কোনও আর্ধ-ভাষায় এই শব্দ মিলে না। অপিচ, 
তাস্থুল-সেবা ভারতীয় রীতি স্বীকার করিতে হয়, এবং দেখা যায় 
যে, ভারতের বাহিরে ইন্দো-চীনে ও ইন্দোনেসিয়ায় প্রচলিত 
কোল-ভাষা-সম্প.ক্ত মোন-খ্যের প্রভৃতি ভাষার ধাতু- ও প্রত্যয়- 
যষোগের রীতি-অন্ুসারে, ‘তম্‌’-উপসর্গ-যোগে পর্ণার্থক ‘বল্‌’ শব্দ 
মিলিত হুইয়া প্রাচীন ভারতের কোনও স্থানে কোল- বা 
মোন-খ্যের-ভাবীদের মধ্যে *‘তম্বল্‌’ এইরূপ কোনও রূপ প্রচলিত 
ছিল (যাহার অনুরূপ শব্দ বহু জীবিত কোল-সম্পৃক্ত মোন-খ্যের 
ভাষায় মিলে ), এবং আর্য ভাষা সংস্কৃতে এই শব্দ ‘তাগুল’-রূপে 
গৃহীত হইয়াছে। উপসর্গ-বিহীন “*বল্, রূপও পর্ণার্থে ভারতে 
কচিৎ ব্যবহৃত হইত, কোথাও কোথাও ভারতের বাহিরে এই 
জাতীয় ভাষায় এখনও হয় । এখনও “বল্‌, শব্দ ‘পান’-অর্থে 
খাপিয়া ভাষায় মিলে; এবং তত্তিন্ন দুইটা বিশুদ্ধ বাঙ্গালা শব্দে 
অন্ুপসর্গ ‘বল্‌’ শব্দ পাওয়া যায়_“বার+ ও “বর রূপে 
“বারুই” ও 'বরোজ+ শব্দদয়ে। “বারুই' শব্দের প্রাচীন রূপ 
‘বারয়ী’, খ্ীষ্টীয় ত্রয়োদশ শতকের একখানি তাত্রশাপনে “বারয়ী- 
পড়া’ ( =বারুই-পাড়া )-রূপে লিখিত একটা গ্রামের নামে পাওয়া 
যায়। 'বারুই” শব্দের সংস্কৃত অনুবাদ করা হইয়াছে “বারুজীবিন্ঠ | 
“বার কি? পান বলিয়াই অন্থমিত হয়_মোনখ্রের ও 
তৎসম্পৃক্ত ভাষার পান-বাচক ‘বল্‌’ শব্দের নজীরে | “বারই 
বরো’, এই দুইটা, অন্ত: আংশিকভাবে বাঙ্গালা ছুইট-দেনী 
5 শৰ্দ_-এ দেশে প্রচলিত অনারধ-ভাবা হইতে অধিগতাঁ পুরাতন 
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বাঙ্গালা ভাষার শত শত প্রারুতঙ্ এবং দেশী অর্থাৎ প্রচ্ছন্ন 
অনার্য (মোন-খ্]র, কোল বা দ্রাবিড় ) শব্দ, গ্রাম্য ভাষায় এখনও 
বিগ্তমান আছে। কিন্তু সেই সকল শব্দ এখন অনাদূত, কৃষক ও 
অন্য নিরক্ষর সম্প্রদায়ের মধ্যে নিবন্ধ । বহু স্থলে শহরের ভাষার 
প্রভাবে এবং সংস্কৃত ও ফারসীর চাপে পড়িয়া এই সব শব্দ লোপ 
পাইতেছে। অবশ্য পল্লী-জীবনের বৈশিষ্ট্য কৃষি প্রভৃতি বিষয়ক 
বহু শব্দকে শহরের ভাষা সহজে মারিতে পারিবে না। কিন্ত 
এই সকল তত্তব ও দেশী বা! অজ্ঞাত-কুলশীল শব্দের ভিতরেই 
আমাদের ভাবার ও জাতির ইতিহাস লুক্কায়িত আছে। বাঙ্গাল! 
ভাবার আলোচনায় প্রাগৈতিহাসিক যুগের স্থজ্যমান বাঙ্গালীর 
ইতিহাসের জন্য এই সকল শব্দের সংগ্রহ করিয়া আশু অভিধান- 
ভুক্ত করিয়া ফেল! দরকার। পলীগ্রামে থাকিয়া কাজ করিবার 
সুবিধা খাহাদের আছে, সেইরূপ সত্যান্ুসন্ধিতন্ স্বজাতি-বৎসল 
মাতৃভাষানুরাগী বাঙ্গালী যুবক অক্লেশেই Sir George Abraham 
G॥ier5০n স্তর জর্জ আত্রাহাম গ্রিয়ার্সনের Bihar Peasant 
Lie-এর মত বইকে আদর্শ করিয়া এই শব্দ-সংগ্রহ কাজে লাগিয়া 
যাইতে পারেন। জিজ্ঞাস! বা অভিনিবেশের সহিত শ্রবণ ও 
লিখনের দ্বার! তাহারা ভারত-বিদ্বার ভাগারে, কেবলমাত্র 
এইরূপ একটা সংগ্রহের সাহায্যে, এমন চিরস্থায়ী আলোচ্য 
উপাদান দিয়! যাইতে পারিবেন, যাহার মূল্য যাবৎ এই সমস্ত 
বিষয়ের চর্চা থাকিবে, তাবৎ সুধীসমাজে সাদরে স্বীকৃত 


হইবে।, 
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বাঙ্গালা ভাষার কতকগুলি বিশিষ্ট উচ্চারণ-রীতি আছে, 
তনদ্বারী আধুনিক বাঙ্গালার (বিশেষতঃ চলিত ভাষার) রূপ, 
স্বর-ধ্বনি বিষয়ে অন্তান্ত আধুনিক ভারতীয় আর্য ভাষাগুলির 
সাধারণ রূপ হইতে একেবারে ভিন্ন প্রকারের হইয়া গিয়াছে। 
গত ছয় সাত শত বৎসর ধরিয়! বাঙ্গালা শ্বরধবনির বিকার বা 
বিকাশ এই উচ্চারপ-রীতিওলিকেই অবলম্বন করিয়! হইয়াছে। 
সংস্কতে এইরূপ বিশেষ রীতি একেবারে অজ্ঞাত, স্থতরাং 
এবং্প্রকার উচ্চারণ-রীতির আলোচনা সংস্কৃত ব্যাকরগকারগণ 
করেন নাই। বাঙ্গালা ব্যাকরণে সাধারণতঃ সংস্কৃত ব্যাকরণেরই 
অনুকরণ হইয়া থাকে বলিয়া, বাঙ্গাল! ভাবার ব্যাকরণ-রচয়িতারা 
বাঙ্গালার নিজস্ব এই উচ্চারণ-রীতির ও তদবলঘ্ষনে বর্ণ-বিস্টাস- 
পদ্ধতির আলোচনা-বিষয়ে মনোযোগী হন নাই। কিন্তু বাঙ্গালা 
সাধু-ডাষ! ও চলিত-ভাবার পরস্পরের সহিত সম্বন্ধ বুঝিতে হইলে, 
আধুনিক - বাঙ্গালা ভাষার গতি সম্যগৃভাবে প্রণিধান করিতে 
হইলে, এবং বাঙ্গালা ভাষায় মধ্যযুগে ও আধুনিক যুগে আগত 
অর্ধতৎসম (অর্থাৎ বিরত বা অশুদ্ধরূপে উচ্চারিত ও পরিবর্তিত 
সংস্কৃত) শব্দগুলির পরিবর্তনের ধার! হৃদয়দম করিতে হইলে, 
বাঙ্গালা ভাষার এই বিশেষ উচ্চারণ নিয়ম কয়টার সহিত পরিচয় 
থাকা আবশ্রক। এই সকল নিয়ম মত্প্রণীত Origin and 
Development of the Bengali Language পুস্তকে-বিভ্ত 
ভাবে আলোচিত হইয়াছে (প্রথম খণ্ড পৃষ্ঠা ৩৭৪-৪০২, এবং 
অন্ত )। উপস্থিত প্রবন্ধে সেই সব বিষয়ের 
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পুনরবতারণ! করিবার উপযোগিতা নাই। আলোচিত উচ্চারণ 
রীতির মধ্যে কতকগুলির উপযোগী বর্ণনাত্মক নাম বাঙ্গালায় নাই 
অন্ততঃ আমি পাই নাই। সংস্কৃত ব্যাকরণের পারিভাষিক 
শব্দাবলীর মধ্যে এই উচ্চারণ-রীতির নাম নাই ; কারণ, সংস্কৃতে 
এইরূপ রীতির আলোচনা হইবার 'অবকাশই হয় নাই; এবং 
বাঙ্গালী ব্যাকরণকারদিগের মধ্যে কেহও নূতন নাম স্থষ্টি করিয়াও 
দেন নাই। ইউরোপের ভাষাতব্ববিগ্ায় কিন্তু এই সকল উচ্চারণ- 
স্থত্রের পরিচায়ক সংজ্ঞা ইংরেজী, ফরাসী, জরমান প্রভৃতি ভাষায় 
নির্ধারিত হইয়া আজকাল সাধারণ ভাবে ব্যবহৃত হইতেছে । 
বাঙ্গালা ব্যাকরণ লিখিতে হইলে এইরূপ সংজ্ঞার আবশ্যকতা 
সকলেই স্বীকার করিবেন । উপস্থিত ক্ষেত্রে আমর! বাঙ্গালার এই 
উচ্চারণ-রীতির পরিচায়ক কতকগুলি সংজ্ঞা বা নাম প্রস্তাব 
করিতেছি। বলা বাহুল্য, প্রস্তাবিত সংজ্ঞা বা নাম বা 
পারিভাষিক শব্দগুলি নিখিল ভারতে সর্বত্র গ্রহণের উপযোগী 
করিবার জন্য সংস্কৃত ধাতু ও প্রত্যয় হইতে নিষ্পন্ন কর! হইয়াছে-_ 
হিন্দী উড়িয়া পাঞ্জাবী গুজররাটা মারহান্টরী এবং তেলুণ্ড কানাড়ী 
তামিল মালয়ালম প্রভৃতি ভারতের তাবৎ সংস্কতাশ্রয়ী ভাষায় 
আবশ্যক-মত ব্যবহারের যোগা। বিষয়টাকে সুবোধ্য করিবার জন্য 
উপরুঁলিখিত উচ্চারণ-রীতিগুলির একটু আলোচনা অপরিহার্য 
হুইবে। 

সাধু বা প্রাচীন বাঙ্গাল! শব্দের ধাতুর মূল স্বরধবনির নানাবিধ 
পরিবর্তন দেখা যায়। নিত কটা পৰ্যায়ে বা শ্রেদতে এই 
সব পরিবর্তনকে ফেলা যায় 1//যথা : 
1১], “চলিত ভাষায়, অর্থাৎ ভাগীরধী নদীর উভয় তীর্থ 








৮৭ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 
ভদ্র মৌখিক ভাষায় ও তাহার আধারের উপর স্থাপিত নূতন 
সাহিত্যের ভাষায়, নিয়ে আলোচিত উচ্চারপ-রীতি বিশেষ ভাবে 
বি্ধমান। যথাঁ-'দেশী’ > ‘দিশি’; ‘ছোরা', হস্থার্থে ‘ছোরী? 
স্থানে চুরী’ ; “ঘোড়া”, স্ত্রীলিঙ্গে ‘ঘোড়া’ স্থলে ‘ঘুড়ি’ ; ‘দে’ ধাতু 
"আমি দেই’ স্থলে ‘দিই’ বা ‘দি’, কিন্তু “সে দেএ’ স্থলে “দেয় 
(বায়); "শো ধাতু--‘আমি শোই’ না হইয়া ‘আমি শুই’, 
কিন্তু ‘সে শোয়’ ; গুন্‌’ ধাতু-_“আমি শুনি”, কিন্তু ‘সে শুনে’ 
স্থলে ‘সে শোনে’ ; ‘কর্‌’ ধাতু--‘আমি ক-রি’ স্থলে “কোরি+, 
কিন্তু ‘সে করে”__এখানে অ-কার ও-কারে পরিবতিত হয় নাই; 
‘বিলাতী’ > “‘বিলেতি’ > ‘বিলিতি’ ; ‘উড়ানী’ > 'উদ্ুনি* ; 
সংস্কত “শেফালিকাঁ > প্রাকৃত ‘শেহালিআ* > অপভ্ৰংশ 
“শেহলিঅ’ > বাঙ্গালা ‘শিউলি’ ; ইত্যাদি। 

এতড্িয়, ‘একটা, দুইটা, তিনিটা’ > ‘একটা, ছু-টা, তিনটা! > 
‘একটা (-্যাক্টা), দুটো, তিনটে’ ; ‘ইচ্ছা’ > ‘ইচ্ছে’; ‘চি ড়া” 
>'চিড়ে; “মিথ্যা > ‘মিথ্যে’ ; ‘ভিক্ষা’ > 'ভিক্ষে) ‘পূজা’ 
> ‘পূজো’ ; দলা" > ‘মূলে!’ ; ‘তুলা’ ৯ “ভুলো”; ইত্যাদি। 

[২] দ্বিতীয় প্রকারের পরিবর্তন পূর্ব-বঙ্গের ভাষায় আজকাল 
সাধারণ, কিন্তু এক সময়ে ইহ! সমগ্র বঙ্গদেশেরই কথ্য ভাষার 
লক্ষণ ছিল। শব্দের মধ্যেকার বা অস্তের ই-কার বা উ-কারের, 
পূর্বাবস্থিত এবং আশ্রিত ব্যঞ্জনের পূর্বেই আসিয়া যাওয়া 
এইরূপ পরিবর্তনের বিশেযত্ব (পূর্ব-বঙ্গের কতকগুলি উপভাবা 
ব্যতীত অন্তত্র সাধারণতঃ এইরূপ ক্ষেত্রে উ-কার ই-কারে 
“ বরপাস্তরিত হইয়া বায় )। যথা,-“আজি, কালি” ৯ ‘আইজ্‌, 
কাইল’ ; রি > গষ্ি» ‘গাঠি > গাইট ; ‘সাধু’ >'সাউৰ্‌, 
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সাইধ্তঃ রাখিয়া' > “রাইখ্যা” ; 'সাথুআ” > 'সাউখুআ > 
“‘সাইখুআ’ ; করিতে” > “কইর্তে’ ; “করিয়া” > *কইর্যাঃ 5 
হরিয়া' > 'হইর্যা' ; “জলুআা” > ‘জউলুআ, জইলুআ!’ ; চক্ষু 
> টচথু’ > চিউথ্‌, চইখ্‌* ; ইত্যাদি । 

[৩] তৃতীয় প্রকারের পরিবর্তন পশ্চিম-বঙ্গের, বিশেষতঃ 
" ভাগীরথী নদীর তীরের এবং উহার আশ-পাশের স্থানসমূহের 
চলিত ভাষায় বিশেষ প্রবল। বঙ্গের বহু অঞ্চলে এইরূপ পরিবর্তন 
এখনও একেবারে অজ্ঞাত ; বিশেষ করিয়া! পূর্ব-বঙ্গের কথ্য ভাষায়, 
এবং ক্ষচিৎ পশ্চিম-বঙ্গের স্থদূর প্রান্তের ভাষার | এই পরিবর্তন 
হইতেছে দ্বিতীয় শ্রেণীর পরিবর্তনের আরও একটু প্রসার। 
শব্দের মধো বা অস্তে অবস্থিত ই-কার বা উ-কার পূর্বে আনীত 
হইলে, এই পরিবর্তনে তাহা পূর্বের - স্বরবর্ণের সহিত মিশিয়া 
যায় ও তাহার রূপ বদলাইয়! দেয়। যথা--“আজি, কালি’ > 
“আইজ, কাইল’ > ‘এঙ্গ, কেল” (প্রাচীন গ্রাম্য উচ্চারণ, 
কলিকাতার আশে পাশে চবিবশ-পরগনায় হুগলীতে ৮০/১০০ 
বৎসর পূর্বে প্রচলিত ছিল-_“আলালের ঘরের ছলাল'-এ ‘বাহুল্য’ 
(অর্থাৎ বাহাউল্লা) নামে যে মুসলমান পাত্রটার কথা আছে, তাহার 
ভাষায় এই প্রকারের রূপ প্যারীচাদ মিত্র ধরিয়া গিয়াছেন,_ 
শিক্ষা ও সাধুভাষার প্রভাবে এই প্রকারের উচ্চারণ এখন আর 
স্বতন্ত্র ভাবে অবস্থিত একাক্ষর শবে শ্রত হয় না); “চারি” > 
“চাইর্‌’ > ‘চের্‌', যথা “চাইরের পাচ’ > “চেরের পাচ’ =+$ ; “গাঠি! 
>““গ্ইট্‌’ > ‘গেষ্‌*_-বথা ‘মনে মনে গেট দিচ্ছে গেঁটের কড়ি” ; 
“সাধু > পসাউধ্ঃ > ‘সাইধ্‌--সেধ্‌’, যথা পাচ দিন চোরের, . 
একদিন সেধের ; ‘রাখিয়া’ ৯ ‘রাইখ্যা' > ‘রেখ্যা” > ‘রেখে’ ; 
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৮৬ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিকা 
'সাথুআ+ > 'সাউথুআ' > “সাইথুআ+ > “সেথো+ $ ‘করিতে > 
“‘কইর্তে' > “কা'র্তে” _“কোর্তে” ; “করিয়া > 'কইব্যাঁ > 
“ক’র্য > “কারে ‘কোরে’ ; ‘হরিয়া' > ‘হইর্য” > হি'র্যাঁ 
> হারে’ ='হোরে' ; ‘জলুআ’ > 'জইলুম' > ‘জ’লো'= 
‘জোলোঁ'; "চক্ষু > “খু” > ভিউ চইথ্‌’ > ‘চোখ! ইত্যাদি। 

চলিত ভাষার প্রভাবে এই ধরণের পরিবর্তনের ফল বহু রূপ" 
সাধুভাষায়ও 'আসিয়! গিয়াছে: বথা__“ছালিয়া” ৯ 'ছাইল্যা” > 
“ছেলে ; ‘মাইয়া? > “মায়্যা’ > ‘মেয়ে’; “থাকিয়া” > 'থাইক]া” 
> ‘থেকে’ ; “জনুয়া' ৯ ‘জ’লো” ; ‘জালিয়া’ > ‘জেলে’ ইত্যাদি । 
[৪] চতুর্থ প্রকারের পরিবর্তন অন্ত ধরণের--প্রথম তিন 
প্রকারের পরিবর্তন সংস্কৃতে অজ্ঞাত, কিন্তু চতুর্থ প্রকারের 
পরিবর্তন সংস্কতে মিলে। যথা __'চল্” ধাতু-_চলে’, কিন্তু ণিজস্ত 
‘চালে’ ( এতত্বিয অন্ত ণিজস্তও আছে__'চালায়', 'চলায়') [তুলনীয় 
সংস্কৃত ‘চলতি--চালয়তি’ ] ; ‘পড়? ধাতু পতনে--পড়ে’, ণিজস্ত 
‘পাড়ে’ ; নু ধাতু--'টুটে’, ণিজন্ত 'তোড়ে”। এখানে অবস্থা 
গতিকে পড়িয়া খা সমৰ বহল নি যাহ 
‘চল্‌_চাল্‌!, ‘পড়, ১, টুই_ভোড়। 

এক্ষণে ইতি চারি প্রকারের পরিবর্তন-রীতির অস্তনিহিত, 
কারণ বা প্রেরণাটী বি চ, তাহা বুবিয়া, বাঙ্গালায় ইহাদের কি কি 
নাম দেওয়া সমীচীন হইবে, তাহার বিচার করা! যাউক । 

[১] প্রথম প্রকারের পরিবর্তন শব্দ-মধ্যস্থিত স্বরধ্বনিগুলির 
মধ্যে সামঞ্রগ্ত: বা সঙ্গতি আনিবার চেষ্টায় ঘটিয়াছে। “দেশী > 
+ “দিশি’_এখানে প্রথম অক্ষরের এ-কার পরবর্তী “অক্ষরের ঈ- 

-কারের (ই-কারের ) প্রভাবে, পরবর্তী ই-ধ্বনির সহিত সঙ্গতি. 


না 
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স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিশ্রুতি, অপশ্রতি ৮৭ 


রাখিবার চেষ্টায় নিজেই ই-কারে পরিবতিত হইয়া গিয়াছে? 
ই (ঈ)-র উচ্চারণে জিহ্বা সুখবিবরের অগ্রভাগে প্রস্থত হয়, 
এবং সঙ্গে সঙ্গে উধ্বে উঠে ; এ-কারের বেলায়, উধ্বে উঠে না, 
একেবারে নিয়েও নামে না, মাঝামাঝি অবস্থায় থাকে । বাঙ্গালা 
( উচ্চারণে, পরবর্তী ই-কারের আকর্ষণের ফলে, পূর্ববর্তী এ-কারের 
উচ্চারণের সময়েই, এ-কারের স্থান হইতে অপেক্ষাক্রুত উচ্চ ই- 
কারের স্থানে জিহবা উত্তোলিত হইয়া পড়ে; ফলে, এই এ-. 
কারের সহজেই ই-কারে পরিবর্তন ঘটে। উ-কার এবং ও-কার' 
উচ্চারণে জিহবা সুখবিবরের ভিতরের দিকে বা পশ্চান্তাগে 
আকধিত হয়, সঙ্গে সঙ্গে অধরোষঠ সঙ্কুচিত হইয়! বৃত্তাকার ধারণ 
করে; মুখাভ্যস্তরে আকধিত জিহবা উ-কারের বেলায় উচ্চে উঠে, 
ও-কারের বেলায় মধ্যভাগে থাকে, এবং 'অ-কারের বেলায় নিয়ে 
অবস্থান করে। “ঘোড়া” শব্দের স্ত্রীলিঙ্গে ঈ-প্রতায়-জাত 'ঘোড়ী” 
শব্দের উচ্চারণে, প্রথম অক্ষরের ও-কার পরবর্তী অক্ষরের ঈ- 
কারের প্রভাবে পড়ে, ইহার দ্বারা আকধিত হয়; এবং ঈ বা 
ই-কারের উচ্চারণে জিহ্বার অবস্থান উচ্চে হয় বলিয়া, ও-কারও 
উচ্চে আনীত হয়; ফলে ইহার উ-কারে পরিবর্তন ‘ঘুড়ী’। তজ্জপ-_ 
‘করে, করা’ পদে, এ-কার জিহ্বার মধ্য-অবস্থান-জাত, আ-কার 
জিহ্বার অধঃ-অবস্থান-জাত ; এই জন্য ইহাদের প্রভাবে বা 
আকর্ষণে পড়িয়াও অ-কার নিগ্নেই থাকে, উচ্চে উঠিয়া নিজ রূপ 
বদলায় ন! ; কিন্তু ‘ক-রি=কোরি’, এখানে ই-কার উচ্চারণ 
করিবার সময়ে জিহ্বা উচ্চে উঠে, তাই ইহার আকর্ষণে ক-এর 
অ-কারও কিঞ্চিৎ উধ্বে” উত্িত হয়, ও-কারে পরিবতিত হয় 
দ্প ‘কর্‌-উক্‌’, “ক-রুকৃ--কোরুক্‌*_এখানে ক-এর অ-কার, 
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৮৮ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


“উক্‌’-এর উ-কারের আকর্ষণে উচ্চে উঠিয়া ও-কার হুইয়া 
গিয়াছে। 

পার্খের সংলগ্ন চিত্রদ্বার! স্বরবর্ণ উচ্চারণে মুখের অভ্যন্তরে 
জিহ্বার সমাবেশ দেখিতে পাওয়া যাইবে ; এবং এই চিত্রের 
সাহায্ো, কি করির! উচ্চাবস্থিত জিহ্বার দ্বার! উচ্চারিত “ই, উ'র 
প্রভাব বা আকর্ষণে এ-কার ই-কার হয়, অ-কার ও-কার হয়, 
বা ও-কার উ-কার হয়, এবং এই প্রকারের নান! পরিবর্তন টয়া 
থাকে, তাহা বুঝিতে পারা যাইবে। 

বাঙ্গালা শব্দের অভ্যন্তরস্থিত স্বরধ্বনিগুলির মধ্যে পরল্পরের 
প্রতি একটা টান বা আকর্ষণ পড়ে। ফলে, উচ্চাবস্থিত স্বর 
“ই, উর প্রভাবে, মধ্যাবস্থিত প্বর ‘এ, ও’ এবং নিন্নাবন্থিত স্বর 
“আঁ, অ’--যথাক্ৰমে ‘ই, উ” এবং ‘এ, ও’-তে পরিবতিত হয় ; এবং 
মধ্যাবন্থিত স্বর ‘এ, আয” তথা ‘ও’, ‘অ’-র প্রভাবে পড়িয়া উচ্চে 
'আকধিত হইতে পারে না; ‘অ’-র প্রভাবহেতু উচ্চাবস্থিত স্বর 
‘ই, উ’ মধ্যন্থানে নামিয়া আসিয়া বথাক্রমে “এ এবং ‘ও’ হইয়! 
যায়। 


উচু নীচুকে উচুতে টানে, নীচু উচুকে নীচে নামাইয়| লয় 
ইহাই হইতেছে এই প্রভাবের মূল কথ!। এই মন্থসারে বাঙ্গাল! 


ক্রিয়াপদের ও অন্যান্ত পদের রূপের পার্থক্য ঘটিয়া থাকে। 
ধাতুতে স্বরধ্বনি 

‘অইউএণ্ [i০০০] 

থাকিলে, প্রত্যয়ে বা বিভক্তিতে যদি 'ই, উ” [;, ॥] আইনে, 
তাহা হইলে পূর্বোল্লিখিত ধাতুর স্বরধ্বনি যথাক্রমে + 
*‘ওইউএ()উ [ined] 
তমাল করেও পিং 1 





স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভি শ্রুতি, অপশ্রুতি ৮৯ 


প্রতায়ে বা বিভক্তিতে ‘এ (বা য়), আঁ, অ, ও! 
[e (8), ০, ০, ০] আসিলে, ধাতুর স্বর বথাক্রমে 
‘অ এ ও আযা (এ) ও” [০১৪,০১০ (৪), ০] 
রূপে অবস্থান করে । যথা 
‘চল্‌’ ধাতু--‘চল্‌’+ ‘-অহ’ = ‘চলহ, চলো ; : চল্‌’ + ‘-এ’ = 
, চলে’ ; ‘চল্‌’+-অ!! =‘চলা’ ; ‘চল’+‘-অস্ত’= ‘চলন্ত’; কিন্ত 
‘চল্‌! +-ই’ =‘চলি= চোলি’ ; ‘চল্‌’ + '-উক্‌’ = ‘চলুক্‌’ = “চোলুক্‌" ; 
“কিন্ত ধাতু--কিন্‌ +-এ’ ='কিনে’=‘কেনে’ ; ‘কিন! + 
“অহ =‘কিনহ’ = ‘কেন’ (তুমি ক্ৰয় কর ); ‘কিন’ +-আ’= 
কিনা, কেনা, ; কিন্ত--‘কিন্‌'+-ই’='কিনি’; “কিন 
“উক =‘কিমুক’ ; 
গুন্‌’ ধাতু--শুন’+'-এ’ = ‘শোনে’; ‘গুন্‌’ +‘-অহ’ = 
শুনহ’, ‘শুন’= ‘শোনো!’ (তুমি শ্রবণ কর)? “গুন্‌! +-ই! = শুনি’; 
গুন’ + -উক্‌’ = শুস্ক’ ; ‘শুন’ + ‘-আ!’ = শুনা’ = ‘শোনা! ; 
‘দেখ. ধাতুঁ-“‘দেখে’='দ্বাখে’ (এ > আয, ৪৯৪) 
‘দেখহ’ > ‘দেখ’ ='দ্াখো'; ‘দেখি, দেখুক’ ; “দেখা! ='দবাখা’ 5 
‘দে’ ধাতু_দেয়দ্ধায়' ; ‘দেই=দিই’ ; ‘দেঅহ> দেও> 
দ্বাও', পরে ‘দাও’ ; ‘দেউক >দিউক> দিক্‌’ ; “দেআস ‘দেওয়া’ ; 
“দোল্‌’ ধাতু-'দোলে $ দোলে! ; ছলি ; দুলুক্‌, দোলা! ; 
‘শো’ ধাতু--‘শোয় ; শোও ; শুই ; শুক্‌ ; শোয়া’ । 
পরবর্তী স্বরধ্বনির আকর্ষণে বা তাহার সহিত সঙ্গতি রক্ষার 
জন্য যেমন প্রাগবস্থিত স্বরের পরিবর্তন হয়, তেমনি ইহার 
বিপরীতও*ঘটিয়া থাকে,_অর্থাৎ পূর্ববর্তী স্বরের প্রভাবে পর্বর্তী 





-স্বরেরও পরিবর্তন হয়। যঞ্!-“বিনা’ > “বিনে” ( ই-র আকর্ষণে 








তি 


৯০ বাগান! ভাবাতের ভূমির! 


আ-কারের উচ্চে এবং মুখের সম্ুখভাগে আনয়ন, ফলে এ-কারে 
পরিবর্তন ); তদ্রপ “ইচ্ছা-ইচ্ছে, চিন্তা চিন্তে, হিসাব__ 
হিসেব, গিয়া__গিয়ে, দিয়া__দিয়ে, বিলাত-_বিলেত”; ইত্যাদি। 
এবং পুর্বব অগ্রগামী উ-র প্রভাবে পরস্থিত আকারের ও-তে 
পরিবর্তন ঘটে ; যথা--পূজা_পূজো, ধুন1_খুনো, স্থহাঁ-সও, 
দুহ! > দুও, জুয়া--জুও’ ; ইত্যাদি । টু 
এই পরিবর্তন-ধর্মহেতু, বাঙ্গালার পূর্ণ-রূপ শব্দগুলি ( খাটি 
বাঙ্গালা, তৎসম ও বিদেশী ) চলিত ভাষায় বিক্ৃত হইয়া গিয়াছে। 
যথা “বিলায়তী > বিলাতী > বিলেতি > বিলিতি ; পিঠালী > 
পিঠলী > পিঠোলী > পিঠুলি ; উড়ানী > উড়োনী > উদ্ভুনি ; 
' উনানী > উনোনি > উন্থন; সন্ন্যাসী =সন্নিয়াসী > সোয়েসী > 
স্নিসি; কুড়ালী > কুড়োলী > কুডুলি > কুডুল ; মাদল+-ঈ = 
মাদলী > মাদোলি > মাছুলি ; উৎসর্গ > উচ্ছোগ্গ > উচ্ধুগু ; 
নিরামিষ্য > নিরামি্যিয় >< নিরেমিষ্যি, নিলেমিষ্যি > নিলিমিষ্যি 
(গ্রাম্য, স্ত্রীলোকের ভাষায় )") ইত্যাদি। 
এইরূপ পরিবর্তন-রীতিকে কি নাম দেওয়া যায়? প্রাচীন 
বাঙ্গালা হইতেই ভাবায় ইহার অস্তিত্ব দেখা যায়; যথা, শ্রীরুষ্- 
কীর্তনে_চোর__চোরিণী* হইতে “চুরিণী”, “কোয়েলী” হইতে 
'কুয়িলী”, ‘ছিনারী’-র পার্শ্বে ‘ছেনারী’, 'পুড়ি'র পার্শ্বে পোড়া" 
ইত্যাদি । এইরূপ পরিবর্তন অন্ত ভাষায়ও পাওয়া যায়। যেমন 
তুকাঁতে ঘ “আত” মানে ঘোড়া, 0-1%7 ‘আত-লার’ = ঘোড়াগুলি ১ 
৪৮ িভত যানে বাড়ী, ৮4০৮ এভুলের” মানে বাড়ীগুলি 
. এখানে এ: শব্দে আনি থাকায় বহুবচনের প্রতায়ে-ও 'আবনি 
আসিল, প্রত্যয়টা -]৫. রূপে সংযুক্ত হইল; এবং ৪৮ শব্দে 


74 


© 


স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিশ্রর্ঘতি, অপশ্রত ৯১ 


এম্ধ্বনি থাকায় প্রত্যয়ের রূপ হইল এ-কার-যুক্ত -19"| উরাল- 
গোষ্ঠীয় ভাষায়, আল্তাই-গোষ্ঠীয় ভাষায় (তৃকাঁ যাহার অন্তর্গত ), 
তেলুগু প্রভৃতি কতকগুলি দ্রাবিড় ভাষায়, এবং অন্যত্র এই রীতি 
মিলে। এই পরিবর্তন আবার স্বরের উচ্চারণকে কেবল নিয়ন 
হইতে উচ্চে বা উচ্চ হইতে নিয়ে আনয়ন করিয়াই হয় না 
"জিহবাকে অগ্রভাগ হইতে পশ্চাতে এবং পশ্চাৎ হইতে সম্মুখ 
ভাগে আনয়ন করিয়া, ও অধরৌষ্ঠকে প্রস্থত বা বৃত্ত করিয়াও 
হইয়া থাকে_এবং ফলে ওষদ্বয়কে প্রস্থত করিয়া! উচ্চারিত “উ” 
ও ‘অ’-র এবং অধরৌ্ঠকে সঙ্কুচিত ও বৃত্তাকার করিয়া! উচ্চারিত 
‘ই’ এ “আা'র বিকারে নানা প্রকার অন্তৃত স্বরধ্বনি উৎপর 
হইয়া থাকে--যে সকল স্বরধ্বনি আমাদের ভাষায় সাধারণতঃ 
অজ্ঞাত, এবং আবশ্তক-মত রোমান বর্ণমালায় 61 & ৮ এ প্রভৃতি 
নানা অক্ষরের সাহায্যে সেগুলি গ্োতিত হয়। 
এইরূপ পরম্পরের প্রভাবে জাত স্বরধ্বনির পরিবর্তনকে 

ইউরোপীয় ভাষাতব্ববিদ্গণ ৮০০11 Harmony ব| Harmonic 
৪০que৷॥০০ বলিয়াছেন ( জরমানে Voka]-॥arm০৷i০, ফরাসীতে 
Harmonie vocalique বাঁ Assimilation vocalique ). 
বাঙ্গালায় এই রীতির নাম স্স-্-সঙ্কতি দেওয়া হউক, এই 
প্রস্তাব করিতেছি । 

একটা বিষয় লক্ষ্য করিবার--যেখানে আদ্য অ-কার নিষেধ- 
বাচক, সেখানে ইহার উচ্চারণ ‘অ’-ই থাকে, স্বর-সঙ্গতি হয় না; 
যথা--'অ-তুল” (কিন্তু নাম অর্থে ‘ওতুল’ ), ‘অ-সুখ’, ‘অ-ধীর, 
“অ-দ্থির’, “অ-দিন” (কিন্তু ‘অতিথি’-র উচ্চারণ *গতিথিং ), , 
ইত্যাদি । এই পার্থকাটুকু খরিতে না পারিস, চলিত-ভাষা 


তি 


৯২ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের 


ব্যবহারের সময়ে অনেকেই, বিশেষতঃ পূর্ববঙ্গ-বাসিগণ, ভুল করিয়া 
৭ উচ্চারণ করেন। 

[২] দ্বিতীয় প্রকারের পরিবর্তনের প্রক্কতি লইয়! খুঁটানাটা 
আলোচনা করিবার প্রয়োজন নাই। ইহা এক প্রকারের 
বর্ণবিপর্যয়__ই-কার বা উ-কার, বাঞ্জনের পরে নিজ স্থানের 
অতিরিক্ত ব্যঞ্রনের পূর্বে আইসে; যেমন ‘কালি’ > ‘কাইল্‌', 
“সাধু” > ‘সাউধ্‌’। কিন্তু ইহা কেবল বর্ণ-বিপরধয় মাত্র নহে_- 

এক, হিসাবে ইহা আগম, বা পূর্বাভাস-হেতুক আগমও বটে 
যেমন ‘সাথুমা’ > “দাউথুআ' : এখানে ‘খু’-এর ‘উ’ রহিয়া গেল, 
ওদিকে ‘থ’-এর পূর্বেও উ-কার আসিয়া লী তদ্ধপ, “করিয়া” 
> ‘কইর্য? : এখানেও €রি+-র ই-কার একেবারে স্বন্থান ত্যাগ 
করিয়! 'র’-এর আগে চলিয়া গেল না, 'র'-এর আগে পূর্বাভাসের 
মত, ই-কার আসিয়া! গেল-__উভয় স্থানেই ই-কার রহিল। 
স্মৃতরাং কেবল মাত্র বর্ণ-বিপর্যয় অথবা ই-কার ( বা উ-কার) 
আগম বলিলে চলে না। 'পুর্বাভাস-আগম' বলিলে কতকটা! 
ব্যাখ্যা হয় বটে। সংস্কৃতি এইরূপ পূর্বাভাসাত্মক আগম দেখা 
যায় না, কিন্তু সংস্কৃতের স্বসস্থানীয় অবেস্তার ভাষায় মিলে : বথা__ 
সংস্কৃতে ‘গিরি’ অবস্তায় “গইরি, ( মূল ইরানীয় রূপ “*গরি? )) 
সংস্কৃতে গগচ্ছতি'_-অবেস্তায় ‘জসইতি’ (মুল ইরানীয় রূপ 
“*জসতি! ); সংস্থতের “সর, অর্থাৎ “সর্উ+__অবেন্তার 
‘হউর্র’ অর্থাৎ 'হউর্উঅ+ (মুল ইরানীয় রূপ *হর্র -হর্উঅ' )। 
ভারতবর্ষে বৈদিকের বিকারে জাত প্রাকৃতেও কচিৎ এইরূপ 
পুবাভাসাত্মক ই- ও উ-বের ব্যতন্থ বা বিপর্যয় হইল, তাহারও 
প্রমাণ আছে: বথা_সংস্থত ‘কাৰ্য=কার্ইঅ' শব্দ প্রাকৃত 
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অধ:তত্সম রূপে ‘*কাইর্ইঅ', ‘*কাইর্অ’ > **কাইর+-তে প্রথম 
রূপান্তরিত হয়ঃ পরে অস্তঃসন্ধি করিয়া দাড়ায় “*কাইর »কের+_ 
ষষ্ঠীবাচক প্রত্যয়-হিসাবে প্রারুতে এই ‘কের’-পদ প্রচলিত হয় ; 
“পর্যন্ত সপর্যস্ত-পর্ইঅস্ত-্পরিঅস্ত > *পইরস্ত > পেরস্ত” ; 
পর্ব =‘পর্র=পর্উজ’ > ‘*পউর্টঅ > পউর > পোর?, 
ইত্যাদি দুই-চারিটা পদ প্রারুতে পাওয়া যায়, এবং এগুলি এই 
পুর্বাভাসাত্মক বিপর্যয়ের বা আগমের ফল। 

ইউরোপের ভাষাতত্ববিদ্গণ স্বরধ্বনির এই প্রকারের গতির 
নামকরণ করিয়াছেন 17780116515 ( ফরাসীতে Epenthese ) 
শব্দটী গ্রীক ভাষার একটা প্রাচীন শব্দ। শ্রীকে ইহার অর্থ 
ছিল কেবল মাত্র ‘আগম’, এবং এই প্রকার পূর্বাভাসাত্মক 
আগমকেও জানাইবার জন্য এই শব্দ ব্যবহৃত হইত : যথা 
8105, পুর্বরূপ ৮৮৪; 101১0, পর্বরূপ *18167) 61701, 
পূর্বকূপ 59700) তৎপূর্বে *০১০1 7 ইত্যাদি। অক্সফোর্ড, 
ডিকৃশ্ঠনরির মতে, ১৬৫৭ খ্রীষ্টাব্দে এই শব্দ প্রথম ইংরেজী ভাবায় 
কেবল ‘আগম’ অর্থে ব্যবহৃত হয়। এখন ভাষাতন্ববিগ্তায় এই 
শব্দের প্রধান অর্থ_the transference of a semi-vowel to 
the syllable preceding that in which it originally 
০০০ur৮ed_পূৰ্বস্থিত অক্ষরে অস্তঃন্থ বর্ণের আনয়ন। গ্রীক 
Eচe৷the৪i৪ শব্দটা ইউরোপীয় ভাষাতব্বে এখন বেশ চলিয়া 
গিয়াছে। “পূর্বাভাসাত্মক ধ্বনি-বিপর্যয়’ বা ধ্বন্তাগমকে স্বল্লাক্ষর 
সুখোচ্চার্য একপদময় নামের ছার! বাঙ্গালায় অভিহিত করিতে 
হইলে, গ্রীক চচৎ॥৮৫৪৷$ শব্দের অনুরূপ একটা শব্দ, গ্রীকের 
০. বহুহ্থানীয় ভাষা আমাদের সংস্ৃতে থাকিলে অধুসন্ধান করিয়া 
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বাহির করিতে হয়; এবং সংস্কতে এরূপ শব্দ বি্ধমান না থাকিলে, 
গ্রীক শব্দটার ধাতু ও প্রত্যয় ধরিয়া! অহুরূপ সংস্কৃত ধাতু- ও প্রতায়- 
যোগে নূতন একটা শব্দ তৈয়ারী করিয়৷ লইতে পারা যায়। 
গ্রীক 77779718955 শব্দটার বিশ্লেষ এই (উপসর্গ)441.. 
(উপসর্গ)+-)975 (শব্দ) ; $১০০৮-শন্দ আবার ক্রিয়া-বাচক £৪ 
( থে) ধাতুতে -5i-৪ প্রতায়-যোগে নিষ্পন্ন। ০; উপসর্গের অর্থ- 
“উপরে”, ‘অধিকস্ত! (upon, in addition to) ; en-এর অর্থ 
ভিতরে”) এবং 09515 অর্থে “স্থাপন”, বা 'রক্ষণ*। গ্রীক 
৭/-র প্রতিরপ সংস্কৃত শব্দ হইতেছে “অপি” উপরে অর্থে 
“অপি” উপসর্গের প্রয়োগ হইত, “নিকটে, সংযোগে, অধিকন্তু, 
অভ্ন্তরে”_এই সকল অর্থেও ইহ! ব্যবহৃত হইত ; ‘অধিকন্তু’ 
এই অর্থে এই উপসর্গের অব্যয়-রূপে ব্যবহারও আছে ; বৈদিক 
সংস্কতে ধাঁধাতুর সঙ্গে ‘অপি’ ব্যবহৃত হইয়া “অপিধান” এবং 
“অপিধি' এই দুই পদ বিদ্ধমান ছিল-_বাহাদের অর্থ “আবরণ ; 
‘অপি’ উপসর্গ আবার সংক্ষিপ্ত আকার গ্রহণ করিয়া “পি” রূপ 
ধারণ করিয়াছিল__বথা-_'অপিধান-__পিধান? $ ‘অপি’ +'নহ’ = 
'পিনহ ইত্যাদি । ৪ঘ-এর প্রতিরূপ শব্দ সংস্কতে নাই ; 
৪৪"এর অর্থ “ভিতরে” ; ইহার সংস্কৃত প্রতিশব্দ হইবে “নি 
-(ঘেমন__নি-হিত, নি-বাস+ ইত্যাদি) গ্রীক ধাতু 118-র প্রতি- 
রূপ হইতেছে সংস্কৃত ধাতু “ধা, এবং -১-৪ প্রত্যয়ের সংস্কৃত 
গ্রতিরূপ “তিস্‌” বা “-তিঃ* ; ০০৮ 'িভিস্ঃ ; বৈদিক ভাষায় 
“খিতি পাওয়া বায়, লৌকিক সংস্কৃতে ইহার রূপ হয় “হিতি”। 
. তাহা হইলে দাড়ায়, এয-০০-৫১৬/৯-সপি-লি-ভিতি ; 
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অপ্পিন্নহিত্তি বলা যাইতে পারে ১_-উপরে বা অধিকন্ত 
আভ্যন্তরীণ সংস্থাপন*__এইরূপ অর্থ এই নব-স্থষ্ শব্দের ব্যুৎপত্তি- 
গত অর্থ হইবে ; এই মৌলিক অর্থের দ্বার! উদ্দেশ্য অর্থ অনায়াসে 
গ্োতিত হইতে পারে ; এবং সঙ্গে সঙ্গে ইউরোপে প্রচলিত 
Epenthesis শব্দের সহিত ইহার ধ্বনি ও সাধন এবং অর্থ-গত 
সমতাও পাওয়া যাইবে। “অপিনিহিতি'-র বিশেষণে “অপিনিহিত+ 
শব্দ ( epenthei০ অৰ্থে ) প্রযুক্ত হইতে পারিবে | 4 

[৩] তৃতীয় প্রকারের পরিবর্তন অপিনিহিতির প্রসারেই 
ঘটয়া! থাকে, ইহ! পূর্বে বলা হইয়াছে। অপিনিহিতির ফলে যে 
‘ই’ বা ‘উ’ আগে চলিয়া আইসে, তাহা পুবের অক্ষরে অবস্থিত 
‘অ’ বা ‘আ’ বা অন্ত স্বরের পার্শ্বে বসিয়া, তাহার সঙ্গে একযোগে 
diplth০৷৪ অর্থাৎ সংযুক্ত-স্বর বা সন্ধাক্ষর স্বষ্টি করে যেমন, 
‘রাখিয়া’ > 'রাইখ্যা'__এখানে সংঘুক্ত-স্বর ‘আই’ ; “করিয়া” > 
‘কইর্য'_-এখানে সংযুক্ত-্থর “অই' ( স্বরসঙ্গতির নিয়মে “ঘই”-এর 
“অ+ ও-কারে পরিবতিত হয়, ফলে উচ্চারণে “ওই+ ) ; 'দীপৰৃক্ষ’ > 
'দীৱরুক্খ” > ‘দিঅরখা’ > ‘দিঅউর্থ!' > ‘দেউর্থা’ (এখানে 
সংযুক্ত-স্বর ‘এউ’ ) >“দেইর্খো'> ‘দের্খো” ; ‘মাছুয়া’ »'মাউছুয়া” 
( এখানে সংযুক্ৰ-স্বর "আউ' ) > “মাইছুয়া' (এখানে “আউ'-এর 
‘“আই’-তে পরিবর্তন ) >‘মেছো? ; ইত্যাদি । এই সকল ' সংযুক্ত- 
স্বরের দ্বিতীয় অঙ্গ 'ই’ ( মূল ‘ই’, এবং উ-কারের পরিবর্তনে 

হই’), পূর্বস্থরের সহিত সন্ধিবোগে মিশিয়া যায় ( ‘রাইখ্য”> 
‘রেখ্যা' > রেখে’ ; “মাউছুয়া’ > ‘মাইছো’ > ‘মেছো! ), কিংবা 
লুপ্ত হইয়া ‘যায় (“দেউর্খা’ ৯ ‘দেইর্খো' > 'দে'র্খো!; 


কহইর্যা ৯ ‘ক’র্যা’ > ‘কারে’ )। অ-কারের পরে: এই অপি- 





তি 
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নিহিত ‘ই’ আসিলে, ইহার লোপ-ই সাধারণ ; কিন্তু পূর্বস্থিত 
অ-কারকে ও-কারে পরিবর্তন করিয়া! দিয়া, এই অপিনিহিত “ই” 
নিজ প্রভাব-চিহ্ন অঙ্কিত করিয়া রাখিয়া! যায়। ব-ফলার “য় 
( =ই )-তে যে ই-ধ্বনি বিদ্বমান আছে, তাহা মধ্যযুগের 
বাঙ্গালাত্ন (ও মধ্যযুগের উড়িয়ায় ) অপিনিহিত হইয়! উচ্চারিত 


হইত; যথাঁ-‘সত্য = সত্বিঅ>সইত্বিম্, সইত্ৰ; পথ্য =পত্থিঅ> - 


পইখিঅ > পইথ; বাহৃ=বাস্মিঅ > বাইছ৷ ( মধ্যযুগের উড়িয়ায় 
“বাহিজ’ ); যোগ্য = বোগ্গিঅ > যোইগৃগিঅ > যোইগ্‌গ’। 
আধুনিক বাঙ্গালায় এইরূপ অপিনিহিত য-ফল! বিদ্বমান আছে, 
পূর্ববঙ্গের বাঙ্গালায় ইহার অস্তিত্ব এখনও লুপ্ত হয় নাই 
( যেমন ‘সত্য > সইত্ত, পথ্য > পইখ ; বাহু্বাইম্থা; যোগ্য= 
যোইগ্গ')। চলিত ভাষায় য-ফলাজাত এই ই-কার, হয় একেবারে 
লুপ্ত হইয়াছে, এবং লোপের পূর্বে স্বরসঙ্গতি-অঙ্ুসারে পূর্ববর্তী মূল 
অ-কারকে ও-কারে, এবং মূল ও-কারকে উ-কারে পরিবতিত 
করিয়া! দিয়াছে; নয় প্রথম অপিনিহিত হইয়া পরে লুপ্ত হইয়াছে, 
কিন্ত নিজ পুবস্থানে পূর্ণ ই-কারে পরিবতিত হইয়া বিধমান 
রহিয়াছে; যথাঁ-“সত্য=সত্তিম ৯ সইত্বিম > সইত্ত > (১) 
সোইত্ত, (২) মোইত্তিঅ > (১) সোতো ( শোত্তো ), (২) সোত্তি 


(«শান্ধি__সতা'রূপে লিখিত হয়); পথ্য = পতথিঅ> পইৎধিম, 
পইত্ৰ > (১) পোইতথ, (২) পোইখিঅ> (১) পোখো, (২) পোখি 


(=পৰ্যি ); বাহ=বান্ধিঅ, বাইসথা > (১) বাম্ো, (২) বান্ধি, 


বাম? যোগ্য যোগ্সিঅ ৯ যোইগ্‌গিস, যোইগ্য> (১) যোইগুগ, 


৩, 82187 ইত্যাদি 


সি 












স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিকশ্রতি, অপশ্রতি ৯৭ 


নাম বা বৰ্ণনা হইতে তাহা বুঝিতে পারা যায়-_ক:়ে সূর্ধস্য-য-য়ে 
খিঅ+), এবং ‘জ-+এঞলজ্ঞ'-এর উচ্চারণ ছিল “গা” ; উচ্চারণে 
য-ফলা আইসে, এবং এই য-ফলাও সত্যকার বফলার মত কার্য 
করে; যথা-লক্ষ্য-লখ্য-লকৃখিঅ > লইকৃখিঅ, লইকৃখ > 
লোকৃখি ( কলিকাতার ‘গ্রাম্য’ উচ্চারণে__“সাত লোক্খি টাকা’ ), 
[লোকৃখো ; রক্ষা রকৃথিআ > রইকৃখিআ', রইকৃথ্যা > রোকৃথ্যা, 
রোক্খে, রোকৃখা ; আজ্ঞা আগ্যা_ আগ্গিআ] > আইগ্গিআঁ, 
'আইগ্গ্যা > এগ্গে, স্বাগ্‌গে, আগ্গাঃ ইত্যাদি। 

পুরাতন বাঙ্গালার পূর্ণ-রূপ শব্দ এই অপিনিহিতি ও তদনস্তর 
এই প্রকারের পরিবর্তনে নৃতন আকার ধারণ করিয়া বসিয়াছে; 
যেমন-__বিৎস-রূপ > বচ্ছরূর > বচ্ছরূ'অ > বাছরূ, বাছরু > 
*বাছউর্‌> *বাছোউর্‌> * বাছুউর, বাছুর ; কামরূপ > কামরূর 
> কাররূম > কার, কার্বর > *কারউর্‌ > *কারোউর্‌ > 
* কাৱ্‌উর, কার, র--বাঙ্গালা পুঁথিতে কাঙ্র (কাঙর-কামিখ্যা), 
সপ্তদশ শতকের ইউরোপীয় ভরমণকারীর লেখায় 0৪০7১) ইত্যাদি । 

অপিনিহিত ই-কার বা উ-কারের প্রভাবে পূর্বস্বরের পরিবতন 
ইহাই আমাদের আলোচ্য তৃতীয় প্রকারের স্বরধ্বনি-বিকারের 
মূল কথা। ইহা বাঙ্গালার বাহিরে অন্তান্ কোনও কোনও আর্ধা- 
ভাষায় মিলে। যেমন ছোটনাগপুরে প্রচলিত ভোজপুরিয়াতে “কাটি, 
মারি’ (= কাটিয়া, মারিয়া) > “কাইট্‌, মাইর) পশ্চিমা পাঞ্জাবীতে 
ইহা! পাওয়া যায় : “জঙ্গন' (জঙ্গল) শব্দের প্রথমাতে ‘জঙ্গত, > 
* জঙ্গউন্ত, > জঙ্গুন্ত", সপ্তনীতে “জঙ্গন্তি৯* জঙ্গইন্ত. জঙ্গি! ; 
শুজরাটীতে চিৎ মেলে : যেমন, "রি ( = গৃহে) > * ঘইর > 
ঘের’ | এতন্তিন্ন সিংহলীতে এইরূপ পরিবর্তন খুবই সাধারণ। 
ন্‌ এ 


© 
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ভারতের বাহিরের বহু ভাবায়ও এই পরিবর্তন দেখা যায়। 
Indo-European ইন্দো*ইউরোপীয় ( আদি-আর্য ) ভাষার 
987518070 জরমানীয় শাখার ভাষাগুলির মধো অনেকগুলিতে 
এই প্রকারের ধ্বনি-বিকার খুবই সাধারণ, এবং এই ভাষা- 
গুলিতেই এই ধ্বনি-বিকারের প্রথম আলোচনা হইয়াছিল। 
ইংরেজী ও জরমান ভাষায় এই রীতির বহুল, প্রয়োগ 
ঘটিয়াছিল। কতকগুলি দৃষ্টাস্তের ছারা বুঝা যাইবে। প্রাচীন 
ইংরেজী * Franc-ise > Frencse (75০-এর 1 ই-কারের 
'অপিনিহিতি, * £৮/7০5০ রূপে পরিবর্তন, পরে i ই-কারের 
প্রভাবে পড়িয়া এ আকারের ০ এ-কারে পরিণতি ) > আধুনিক 
ইংরেজী 1৮৩7 প্রাচীন ইংরেজী একবচনে 80 ( = মান্য ), 
বহুবচনে *৷-॥-১2, তাহা! হইতে ॥e॥৷, আধুনিক ইংরেজী 
man—বহুবচনে men ; {06 ( = পা )--বহুবচনে *15।-12-_ 
পরে 15৮ তাহা হইতে £6, আধুনিক £০০৬০8 ; প্রাচীনতম 
ইংরেজী ৯১1৮ (হারিয়া সেনা), প্রাচীন ইংরেজী here 
(= হেরে ; এখন এই শব্দটী লুপ্ত)) তজ্জুপ brother—brether 
(brethren), জরমানের Bruder—Briider (Brueder) ; food 
1০৫0 প্রভৃতি বহুবচনের ও ক্রিয়ার রূপের উদ্ভব এই নিয়মে । 

এই ধ্বনি-পরিবর্তন বা বিকারের কি নাম দেওয়া যায়? 
জরমান ভাষায় ইহা! প্রথম আলোচিত হয়, এবং জরমান * 
পণ্ডিতের! ইহার একটী বেশ নামকরণ করিয়াছেন ; Klopstock 
ক্লপ্্টক্‌ক ভূক গী্টীয় অষ্টাদশ শতকে এই নাম সৃষ্ট হইয়া প্রথম 
_ব্যবন্ধৃত হয়। নামটা হইতেছে ঢা] ( উম্লাউৎ ) ; এই 
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আর একটা নাম ব্যবহৃত হয়__০০ৎ] Mutati০৷ (ফরাসীতে 
Mutation voealique)| Umlaut শব্দটা জরমান উপসর্গ 
আঘ-কে (যাহার অর্থ, “চতুর্দিকে, অভিতঃ, প্রতি, উপরে”, এবং 
সংস্কৃত ‘অভি’ উপসর্গ হইতেছে যাহার প্রাতিরূপ ), ধবনি-বাচক শব্দ 
Laut-এর সহিত যুক্ত করিয়া [010৮ শব্দের সৃষ্টি ; মোটাসুটা 
অর্থ, প্ুরিয়া পরিবতিত ধ্বনি” | এই [05180 শব্দের আধারের 
উপর ইহার সংস্কৃত প্রতিশব্দ আমরা সহজেই গড়িয়া তুলিতে 
পারি। আধুনিক জরমান [580৮ বিশেষ্য শব্দ ; 7,901-এর 
ইংরেজী প্রতিরূপ হইতেছে 1০৪ (বিশেষণ শব্দ); Laut, loud 
এই উভয়েরই আদি জরমানিক মূল-রূপ হইতেছে *1)110% বা 
*স10668 (খ্‌লুধ.জ. ) এবং ইহার আদি ইন্দো-ইউরোপীয় মূল 
হইতেছে 1106২  (ক্লুতোস্‌)-__সংস্কতে যাহার পরিণতি 
হইতেছে 8914) ‘্রুতঃ’ ; শব্দটার ধাতু হইতেছে ইন্দো-ইউরোপীয় 
*kleu বা. *০10ল সংস্কৃত $৮0 “শর” | [07)-10(-এর উপসর্গ ও 
ধাতু-প্রত্যয় ধরিয়া ইহার সংস্কৃত প্রতিরূপ হইবে “অভি-শ্রুত' ১ 
যথা 
আদি ইন্দো-ইউরোপীয় 2158 (ম্ভিকুতোস্‌) 


সংস্কৃত 15452 পাটা জরমানীয় রী 





2 wumbi-xludfz  amphi-klut6s 
| (অক্ফিক্ুতোস্‌) 
আধুনিক জরমান ৰ 
Umlaut 


“অভিশ্রত, কিন্তু সংস্কৃতে ব্যাকরণের সংজ্ঞা-স্থচক পদ নহে, 
_ ইহার রী অর্থ দাড়াইযা গিয়াছে ‘বিখ্যাত’ । ‘অভি+ ক্র’ ধাতুর 


‘ie 


১০০ উই 


অর্থ হইতে “সম্যক রূপে শোনা”, এবং এই অর্থে “অভিশ্রবণ, 
অভিশ্রাব, অভিশ্রত্য পদের প্রয়োগ আছে। আলোচ্য ধ্বনি- 
বিষয়ক বিকারকে বুঝাইবার জন্য, [)77)51-এর আক্ষরিক 
গ্রতিরূপ শব্দ “‘অভিক্রুত’ ব্যবহার না করিয়া, ইহার অন্তর্গত প্রত্যয় 
ভ-টাকে বদলাইয়া ক্তি-প্রত্যযযুক্ত তভিশ্রলত্তি শব্দ প্রয়োগ 
করিলেই ভালো! হয়, এবং আমি এই নব-প্রঘুক্ত শব্দ ব্যবহার 
করিতে চাহি। শ্রতি’ শব্দ উচ্চারণ-তব্বে পূর্বেই প্রাকৃত 
বৈয়াকরণগণ কর্তৃক প্রযুক্ত হইয়াছে ; যথা জৈন প্রারুতের '-শ্রুতি” 
(‘বচন > বণ > বল্মণ,' ‘মদন > মণ, মন্্রণ, ছই উদ্বৃত্ত 
স্বরধ্বনির মধ্যে য-কারের আগম )। এইরূপ য়-স্রুতি বাঙ্গালাতেও 
আছে-বথা 'কেতক > কেঅঅ > কেয়া”, কচিৎ ‘কেওয়া= 
কেৱা' ; এবং শ্রুতির অনুরূপ ‘র-শ্রতি’-ও প্রাক্কতে ও আধুনিক 
ভারতীয় আধভাষাগুলিতে আছে__যেমন, ‘কেতক-ট-> কেঅন্খড- 
> কেএঅড- > কেরড়-স কেওড়া’ ইত্যাদি । ভারতীয় ব্যাকরণে 
-শ্রুতি' আছে, ভারতীয় ভাষার ইতিহাসে “র-শ্রুতি-ও মিলে, 
এবং পারিভাষিক শব্দ ‘র-শ্রতি’-ও চলিবে; “অভিশ্রাতি”তে তন্্রপ 
কোনও আপত্তি হইতে পারে না। ‘অভি’-উপসর্গ দিয়! উচ্চারণ- 
তব্বের আর একটা সংজ্ঞা প্রাতিশাখ্যে ব্যবহৃত হইয়াছে-_-“অভি- 
নিধান”__পদের অস্তে হৃলস্ত বা ব্যঞ্জনধ্বনির উচ্চারণে সংস্কৃতে একটা 
বৈশিষ্ট্য আসিত, সেই বৈশিষ্ট্য এই শবদ-্ারা দ্বোতিত হইত। 

[৪] চতুর্থ প্রকারের পরিবর্তন স্বরবর্ণকে 
অবলম্বন করিয়া! এই পরিবর্তনের মূল বাঙ্গালায় মিলে নাঁ_ 
প্রাক্বৃতের মধ্য দিয়া ভারতের আদি আর্যভাষায় (সধৃ্টতে) ইহার 
মুল পাওয়া যায়। 2555. চলতি ; 
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চালে < চালেই < চালেদি < চালেতি €*চালয়তি €চালয়তি ১ 
চল<চলঃ; চাল <চালঃ ; টুটে < টুটই < টুট্টই < টুট্টদি < 
টুট্টতি < ক্রট্যতি তোড়ে < তোড়ই < তোড়েই<তোড়েদি< 
তোড়েতি < তোটেতি < তোটয়তি < ভ্রোটয়তি_টুট =ক্ৰট্‌, 
তোড়লৰ্রোট; মন-ঁূঘান ; দিশাদেশ < দিশ, দেশঃ; 
ইত্যাদি। ধাতু-নিহিত শ্বরধ্বনির এই প্রকারের পরিবতন, 
বাঙ্গালায় সাধারণতঃ সহজে ধর! বায় ন,_-চল-চাল’, 'পড়_ 
পাড়’ প্রহ্ৃতি কতকগুলি শব্দে ‘অ--মা’-র অদল-বদল যেখানে 
দেখা বায়, সেখান-ছাড়া অন্ত্ৰ স্বর-সঙ্গতি, অপিনিহিতি ও অভিশ্রুতি 
আসিয়া প্রাচীন ধাতুগত স্বরধ্বনির নিয়মিত পরিবর্তনকে উলট্‌- 
পালট করিয়া দিয়াছে। হিন্দী প্রভৃতি অন্ত ভারতীয় আর্ধভাষাতেও 
এই পরিবর্তন দেখা যায়; যথা_“মর্ন! >মার্না, খি'চ্না > 
খেঁচনা, তপন! > তাৱনা ( তপ্যতে-_-তাপয়তি > তগ্পই__-তাবেই 
৯তপে__হারে ), জল্না--বার্না ( জলতি_-জালয়তি> জলই 
বালেই > জলে__বারে ), নিকল্না__নিকাল্না, কাট্‌না--কট্‌না, 
পাল্না--পল্‌না’ ; ইত্যাদি । কিন্তু দেখা যায়, এই পদ্ধতি-অন্গুসারে 
ধাতুস্থ স্বধবনির নূতন রূপ গ্রহণ করা, আধুনিক আর্যভাষাগুলিতে 
আর জীবন্ত রীতি নহে-_প্রাকৃত হইতেই এই রীতির ভাঙ্গন 
খরিয়াছে। 

ধাতুর শ্বরধবনির বিভিন্ন রূপ গ্রহণ সংস্কত ভাষার কিন্তু 
একটা বিশিষ্ট রীতি। সংস্কৃত বৈয়াকরণগণ এই রীতিকে পূর্ণ 
“ভাবে আলোচন! করিয়াছেন, এবং ‘গুণ, বৃদ্ধি ও সম্প্রসারণ”, . 
এই তিনটা সংজ্ঞাস্থারা এই পরিবর্তনের ধারাকে অভিহিত 

একরিয়াছেন।- . ৰ্‌ 


-. নিন্বে গুণ, বৃদ্ধি ও সম্প্রসারণের কা প্রদণিত হইতেছে-_ 
ধাতু (সরল বাঁ মূল রূপ) গুণ বৃদ্ধি সম্প্রসারণ 


বদ্‌ ধাতু বদ (বদতি,  ৱাদ্‌ উদ 
বশংবদ) (অন্থবাদ) (অনুদিত) 
যজ, ধাতু যজ্‌ (যজতি, যজ্ঞ) যাজ্‌, যাগ্‌ ইজ্‌ (ইজ্যা, 


(যাজক, যান্তিক, বাগ) * ইজ্তি> ই্টি) 
ৱিদ্‌ ধাতু রিদ্‌ (বস্তা) ৱেদ্‌ (বেদ) বৈদ্‌ (বৈদ্ধ) 
শ্রু ধাতু শ্রউ=শ্রৱ, শ্রো শ্রৌ = শ্রাউ, শ্রার. 
(শ্রবণ, শ্রোতা) (শ্রাবক, শ্রৌত) 
ছহ্‌ধাতু ছহও দুখ দোহ_দোদ্‌  দৌহ, দৌঘ্‌ 
ক) (দোহন, দোগ্া) (দৌদ্ধ) 
নী ধাতু নী (নীতি) নই=নয়,নে নৈলনাই, নায়, 
(নয়ন, নেতা,) (নৈতিক, নায়ক) 
ধৃ ধাতু ধ্রু, (ধুতি) ধর্‌ (ধরণ, ধরা) ধার্‌ (ধারণ) 
কৃ’প্‌ ধাতু কৃষ্প-. কল, (কল্পনা) কাল (কাল্পনিক) 
(কৃধি) 
ধাতুর স্বরের গুপবৃদ্ধি-সন্প্রসারণাত্মক পরিবর্তন সংস্কৃতের 
স্থায় ভারতের বাহিরের তাবৎ ইন্দো-ইউরোপীয় ভাষায় মেলে ;. 
এইরূপ পরিব্তন ইন্দো-ইউরোপীয় ভাষা, গোষ্ঠীর একটা অন্ততম 
প্রধান বৈশিষ্ট্য ) যথা_ 
গ্রীকে_ [ed 
৮৪০ ( =পাৎ, পাদ) 769 pis ephbdai 
dérkomai (দর্শামি) ৭৬৫০/৮৪ (=দদর্শ) € 4॥॥৮০॥ (= আশ) 
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00757) (=দধাষি) th০m০5 (=ধামঃ) thet65 (= হিতঃ) 
লাতীনে_ 


146 ( =বিশ্বাস করি) foedঞs 8895 (বিশ্বাস ) 
৭5 ( দদামি ) 9598 ( দানম্‌ ) datus ( দত্ত: ) 
০॥5 (গান করি). 99001 (আমি ০৯০০৪ (গান ) 
গাহিলাম ) 

গথিকে__ 


bindan ( =bind বন্ধ, ধাতু ) band bundum bundans 
bafran ( =bear তৃ ধাতু) bar  barum  bairans 
*afxwan (৯৪৪৪ সচ্‌ ধাতু )- saxw stxwum saixwans 


(x=) 
latan ( =let ) 1805৮ lailotum 15505 ২. 
ইংরেজীতে__ 
bind bound bounden 
bear bore born 
see saw seen 
sing sang sung ‘ song 
প্রাচীন আইরীশে_ 
1৭% (আমি যাই ) techt ( গমন ) 
" _melim (চূর্ণ করি ) mlith (চূর্ণ করা ) 
॥aidid ( ব্যবস্থা করে ) $d (সন্ধি) 
7 (বহু) 2 uile (সকল) 
100 (সংখ্যা) 18) (পুর্ণ) 


প্রাচীন শ্লাবে__ 

॥d6 ( নয়ন করি ) ( v০je- )voda vés = ved-som 

pro-va%dati= vad jati 
6৮৪ (দৌড়াই ) tok totiti 18৯18408০07 
pri-tékati, ras-takati 

আদি ইন্দো-ইউরোপীয় ভাষায় ধাতুর মূল স্বর অবিকৃত 
থাকিত না, নানা অবস্থায় তাহার পরিবর্তন ঘটিত । ইউরোপীয় 
ভাবাতত্ববিদ্গণ ষাট বৎসরের অধিক কাল ধরিয়া গবেষণা ও 
আলোচনার পর এই পরিবর্তনের ধারাটা নির্ণয় করিয়াছেন। 
এই ধারার অন্তনিহিত স্থত্রটারও বহু বিচার কর! হইয়াছে। 
ধাতুর শ্বরধ্বনির যে সকল পরিবর্তন দেখা বায়, তাহাদের গ্রন্থন- 
সত্রটী হইতেছে এই :-_প্রত্যয় বা বিভক্তির ছার! যুক্ত হইয়া 
ইন্দো-ইউরোপীয় ভাষায় ধাতু, পদ-রূপে ব্যবহৃত হুইবার কালে 
stress accent বা স্বরাঘাত এবং pitch ৪০০০ বা উদাহাদি 
স্বরের প্রভাবে পড়িত, এবং সেই ধাতুর আভ্যন্তরীণ মূল স্বরধবনি, 
প্রসারে অর্থাৎ দৈর্ঘ্যে ও প্রকৃতিতে অর্থাৎ উচ্চারণ-স্থানের 
পরিবর্তনে নব নব রূপ ধারণ করিত, এবং কচিৎ-ব! স্বরাঘাতের 
একাস্ত অভাবে লুপ্ত হইয়াও বাইত ; যথা, 

মূল ধাতু ও ( সংস্কৃত ‘অদ্‌’ )- প্রকুতিগত বা গুণগত 
পরিবর্তনে হইল ০4; তদনস্তর এই দুইটা হুন্ব রূপ, মূল-রূপে 
গৃহীত ০ ও তদ্বিকার-জাত ০৫, ইহাদের উভয়ের প্রসারে হইল 
দীর্ঘ ৪, 9৫3 এবং স্বরাঘাতের একাস্ত অভাবে, মূল স্বরধ্বনির 
+ লোপের ফলে, মার লইয়া দাড়াইল কবরী 

রূপ হইল এই. a 
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ed od ad ad El 

আদি ইন্দো-ইউরোপীয়ের ৪, ০, *, এই তিনটা হুম্ব ধ্বনি 
সংস্কৃতে একটা মাত্র রূপ & বা অ-কারে পর্যবসিত হয়, এবং 
তদ্রপ ইন্দো-ইউরোপীয় দীর্ঘ ৪ 5 "ও সংস্কতে মাত্র দীর্ঘ & বা 
আ-কারে পর্যবসিত হয়; স্বতরাং_ 

হম্ব ৪৭-, ০৫-এর স্থলে সংস্কৃতে দাড়াইল * = ‘অদ্‌’, ও দীর্ঘ 
৪1-,54-এর স্থলে সংস্কৃতে দাড়াইল ৪1 -“আদ্‌' ; এইরূপে “অদ্* 
ধাতুর ফল হইল, “অদ্‌-' (গুণ), “আদ্‌- (বৃদ্ধি) ও “দু; যথা 

“অদূ-তি = অত্তি’ ; “অন্-অন-ম্-অদনম্ঠ ; ‘অদ্‌-ন- = অয়! ; 
‘আদ’ (লিটু ) ; “দত > +দ*+৭স্ত (শত) দত্ত ( যাহা 
খাদন ক্রিয়া করে )। 

শুণ, বৃদ্ধি, সম্প্রসারণ__এক স্থত্রে এই তিনটাকে গ্রথিত 
করিয়া দেখিলে, প্রত্যয়ের ও ধাতুর স্বরধ্বনির পরিবর্তনের সমস্ত 
ব্যাপারটা সহজবোধা হইয়া পড়ে। আদি ইন্দোইউরোপীয় 
ভাবায় ধাতু যেখানে নিজের মূল রূপে থাকে, এবং যেখানে তাহার 
প্রকৃতির পরিবর্তন হয়, কিন্ত প্রসার বা দীর্থাকরণ হয় না, সেইরূপ 
স্থলে 'সংস্কতে আমরা ‘গুণ’ পাই ; আর যেখানে ইহার নিজ মূল 
প্ররুতির বা পরিবতিত প্রকৃতির প্রসার বা দীর্ঘীকরণ পাই, সেইরূপ 
স্থলে সংস্কতে পাই “বৃদ্ধি; এবং যেখানে ধাতুর মূল স্বরের লোপ, 
ও ফলে “চর লব" (অর্থাৎ ই+অ, খ+অ, ৯4, উ+ঁঅ*) 
স্থলে যেখানে '্র.র্ল্‌ র’ বা ই, খ, >, উ পাই, সংস্কৃতে 
সেখানকার এই পরিবর্তনকে বলে ‘সম্প্রসারণ’ । আদি ইন্দো- 
ইউরোপীয়ের দিকে দৃষ্টি রাখিয়া বিচার করিলে, ইহাই হইল গুণ, . 
IT 


r 
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১০৬ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের 


সমগ্র ব্যাপারটীকে পৃথক্‌ পৃথক্‌ ভাবে না দেখিয়া, গুণ, বৃদ্ধি 

ও সম্প্রসারণ এইরূপ আলাহিদ! আলাহিদ! নাম না দিয়া, একটা 
ব্যাপক সংজ্ঞায় অভিহিত করা যায়। ইউরোপে এইরূপ ব্যাপক 
নামকরণ হইয়াছে, এবং একাধিক শব্দ জরমান, ইংরেজী ও 
ফরাসীতে ব্যবহৃত হইতেছে। ১৮১৯ সালে জরমান ভাষা- 
তত্ববিৎ 1815০) 0100 -য়াকোব্‌ গ্রিম্‌ জরমান ভাষার প্রথম- 
আধুনিক ভাষাতনবান্থসারী ব্যাকরণ লেখেন। তখন তিনি এই 
স্বর-পরিব তনের নাম করিবার জন্য জরমান ভাষায় (এই প্রবন্ধে 
প্রাগালোচিত [77710 শব্দের অনুরূপ ) একটা শব্দ সৃষ্টি 
করেন__সে শব্দটা হইতেছে 401০9: উপসর্গ ॥৮-এর সঙ্গে পূর্কা- 
বর্ণিত [৷ শব্দের যোগ। 4 উপসর্গের ইংরেজী প্রতিরূপ 
হইতেছে ০%, ও সংস্কত প্রতিরূপ ‘অপ*। সম্পূর্ণ শব্দটীর সংস্কৃত 
প্রতিরূপ হইবে “অপশ্রুত” ; কিন্তু U॥]৪৷৷-এর প্রতিরূপ-হিসাবে 
যেমন “অভিশ্রুত' না ধরিয়া, “অভিশ্রতি'কে গ্রহণ করিবার প্রস্তাব 
করিয়াছি, তদ্রপ এখানেও অপশ্রত না বলিয়া অসপপাশ্রল্তিই 
গ্রহণ করিতে চাই। ধাতুর মুল স্বরধবনির-__সুল শ্রুতির-__:অপ- 
গমন বা বিকার,”_ইহাই হইবে ‘অপশ্রুতি'র ধাতুগত অর্থ। 
প্রাকৃত ব্যাকরণের 'র-শ্রুতি* তদবলম্বনে প্রযুক্ত 'ব-শ্রাতি,' এবং 
নব-হৃষ্ট ‘অভিক্ুতি’র পার্শ্বে এই ‘অপশ্রতি’ শব্দ ধনি বা! উচ্চারণ- 
গত পরিবর্তনের সংজ্ঞা-হিসাবে সহজ ভাবেই এক পর্যায়ের 
হইয়া দাড়াইবে। 4১৮1০ বা অপশ্রতির অন্ত কয়েকটা নাম 
যাহা ইউরোপে ব্যবহৃত হয়, সেগুলি হইতেছে ইংরেজী ৮০] 
. Alternance, ঝা স্বরের নিয়স্ত্রিত আগমন বা পরিবর্তন, ফরাসীতে 
Alternances vocaliques $ কিন্ত ইংরেজীতে ১8111. শবটীও 


| 


1 


স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিকশ্রুতি, অপশ্রতি "১০৭: 


বহুশঃ গৃহীত হইয়া গিয়াছে ; এবং এততন্তিত্, +১৮1৮৬-এর গ্রীক 
প্রতিশব্দ দিয়া একটা শব্দ ভাষাতাত্বিকেরা ব্যবহার করিতেছেন ;. 
বিশেষতঃ ফরাসীরা, ধাহারা জরমান A৮1৭৷ শব্দ গ্রহণ করিতে 
অনিচ্ছুক, অথচ Alternance ৮০৫811089 অপেক্ষা সংক্ষিপ্ত নাম 
চাহেন ; &৮-এর গ্রীক প্রতিরূপ এp০, এবং Laণা-এর গ্রীক- 
" প্রতিশব্দ 9999, এই দুই মিলাইয়া, গ্রীক Apoplhoneia, তাহা" 
হইতে লাতীন Ap০p॥০৷৷৯ শব্দ কল্পনা করিয়া, এই Apophonia 
শব্দকে ইংরেজীতে Ap০pচ॥০৷৷) এবং ফরাসীতে 4pophonie 
রূপে ভাঙ্গিয়া প্রয়োগ করিতেছেন। যাহা হউক, সংস্কৃত শব্দ 
“অপশ্রুতি+-ছ্বার! বাঙ্গালা প্রভৃতি আমাদের ভারতীয় ভাষায় কাজ 
চলিবে, এরূপ আশ! করা যায়। 'চল-_চাল”, 'টুট_তোড়', 
‘দিশা--দেশ’, ‘পড়--পাড়’, প্রাচীন বাঙ্গালার “বিছ (= বিদ্বৎ )_ 
বেজ ( _বৈগ্থ )-_এই প্রকারের শ্বরবৈচিত্যোকে অতএব ইন্দোঁ 
ইউরোপীয় “অপশ্রতি'-র ফল বলিয়া ব্যাখ্যা করিতে হইবে। 
এতসিন্ স্বরধবনি-বটিত অন্ত যে সকল রীতি বাঙ্গালায় প্রচলিত. 
আছে, তাহাদের নাম বিদ্বমান আছে +যথা লোপ ও আগম 
(আস্ত, মধ্য, অস্ত্য ), এবং স্বরভক্কি বা! বিপ্রকর্ষ (Anapy*is) 
এগুলি লইয়া আলোচনা এ ক্ষেত্রে নিশ্রয়োজন। এক্ষণে. 
প্রস্তাবিত স্সল্পসঙ্গতি, অপিন্িহিতি, অভিিশ্রচতি 
ও অসপশ্বর্চত বাঙ্গাল| ভাষায় চলিতে পারিবে কি না. 
স্থধীবর্গ তাহা! বিচার করিয়া দেখিবেন। 





বাঙ্গালা ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস 


১৯৩১ সালের লোকগণনা-অন্থসারে পাচ কোটির অধিক 
সংখ্যক লোকে বাঙ্গালা বলে। বাঙ্গাল! দেশের সর্বত্র বাঙ্গালা 
ভাষ! চলে, তদতিরিক্ত বিহারের সাঁতাল-পরগনায়, মানভুমে ও ' 
পুণিয়| জেলায়, এবং আসামের গোয়ালপাড়া, শ্রীহ্ট ও কাছাড়ে 
বাঙ্গালা ভাষা প্রচলিত। ভারতবর্ষের অন্ত অন্য প্রদেশেও অর- 
স্বর বাঙ্গালা-ভাষী আছে। লোকসংখ্যা-হিসাবে বাঙ্গাল! ভাষাকে 
পৃথিবীর সাত আটটা প্রধান ভাষার মধ্যে একটা বলিয়া স্বীকার 
করিতে হয়। ইংরেজী, উত্তরের চীনা, কষ, জরমান, স্পেনীয়, 
'জাপানী--এগুলির পরেই বাঙ্গালার স্থান। আমাদের দেশে 
হিন্দী বা হিন্দুস্থানী ভাষারই প্রসার এবং প্রভাব খুব বেণী,_ 
প্রায় তের কোটি লোকে হিন্দুস্থানী বাবহার করিয়া থাকে ; 
কিন্তু হিন্দুস্থানী যাহারা কেবলমাত্র বাহিরের ভাষা বা পোষাকী 
“ভাযষারূপে ব্যবহার না করিয়া, ঘরেও মাতৃভাষা-রূপে বলিয়া থাকে, 
তাহাদের সংখ্য! বঙ্গভাষীদের চেয়ে ঢের কষ। Le 





-আছে। যে সব ভাষার বহুদিন ধরিয়া লিখিত সাহিত্য বিদ্ধমান, 
প্রায় দখা যায় যে, সে সব ভাষার সাহিত্যিক 
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বাঙ্গাল! ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১০৯ 


হইয়া থাকে! সাধুভাবার পাশাপাশি নানা অঞ্চলের কথিত বাঁ 
মৌখিক বাঙ্গালা বিশ্তমান | এইগুলির মধ্যে কলিকাতা-অঞ্চলের_ 
এবং ভাগীরথী নদীর ছুই তীরের ভদ্রসমাজের লোকেদের মধ্যে 
বাবহৃত ভাষা সাধারণতঃ সমগ্র বঙ্গদেশের শিক্ষিত জনগণ-ক'তুক, 
স্বীকৃত হইয়াছে ; বিভিন্ন স্থানের লোকে একত্র কথাবার্তায় সকলেই 
কলিকাতা অঞ্চলের এই ভাষা বলেন, বা বলিতে চেষ্টা করেন ; 
এই বিশিষ্ট মৌখিক ভাষাকে ‘চলিত ভাষা’ বলা হয়। 'সাধু- 
ভাষা’ ও ‘চলিত ভাষা”কে ইংরেজীতে যথাক্রমে Standard 
Literary Bengali (অথবা High Bengali ) এবং Standard 
Colloquial Bengali কূপে অনুবাদ করা হইয়াছে। সাধুভাষার 
সায় চলিত ভাষাও আজকাল সাহিত্যে খুব ব্যবহৃত হইতেছে, 
সাধুভাষার পার্শ্বে গস্ধসাহিত্যেও ইহার একট! স্থান হইয়াছে। 
পদ্ধ-সাহিত্যে বিশুদ্ধ সাধুভাবা অপেক্ষা বিশুদ্ধ চলিত ভাষা, 
অথবা মিশ্র সাধু ও চলিত ভাষারই প্রচলন বেশী! 

নিয়ে বিভিন্ন কয়েক প্রকারের বাঙ্গালার নিদর্শন দেওয়া! 
হইল :_ 


[১] সাশম্মুক্তাস্মা-_তৎকালে তাহার জো পুত্র ক্ষেত্রে ছিল। 
সে যখন আসিয়া বাটার নিকটবর্তী হইল, তখনই নৃত্য-গীত-বাদছাির ধ্বনি শুনিতে 
পাইল। তাহাতে নে একজন ভৃত্যকে আহ্বান করিয়া জিজ্ঞাসা করিল-_এই 
সকল ব্যাপারের অর্থ কি? হুতা উত্তর দিল_-আপনার ভ্রাতা প্রত্যাবর্তন 
করিয়াছেন, ও আপনার পিতা ভাহাকে নিরাপদে হহ্থ-শরীরে পুনঃপ্রাপ্ত হইয়াছেন 
বলিয! আনন্দোৎসব করিতেছেন । 

[২] চলিত ভ্াম্মা ক্কেল্সিকাতা জ্ভালী- 
্হী-তীল্প ১--তখন তার বড়ে| ছেলে ক্ষেতে ছিল, সে এনে বাড়ীর, 
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১১০ বাঙ্গাল! ভাষাতব্বের ভূমিকা 


কাছে ঘেম্‌নি পৌঁচুলো, ওম্‌নি নাচ গান বাজনার শব্দ শুন্তে পেলে। তখন 
“মে একজন ঢাকরকে ডেকে জিত্রেদ! ক’'র্লে--এসব ব্যাপার হ'চ্ছে কেন? 
তাতে চাকর ব'ল্লে-_-আপনার ভাই ফিরে এসেছেন, আর আপনার বাবা! তাকে 
ভালোর-ভালোয় ফিরে” পেয়েছেন ব'লে নাচ-গান খাওয়ান-দাওয়ান ক'র্ছেন। 

[৩] সানভুম্সের মৌখিক ভাল্া পেশ্চিষদ) 
' লোকটার বড়ে! বেটা! তেখনে ক্ষেতে গেল্ছিলো, সে ফির্তি সময়ে যখ্নে 
আপনাদের ঘরের পাশ হাব্ড়াল, তথখ্নে লাচ-বাজ্নার ধুয শুন্তে পায়ে একজন , 
সুনিশকে বুলিয়ে পুছলেক্‌ যে এসব কিসের লিয়ে হচ্ছে রে? মুনিশটা 
ৰ'ল্লেক--তুমার ভাই আইছেন্‌ ন, এহাতে তুমার বাপ কুটুষ খাওয়াছেন, কেন্ন 
উহাকে ভালার-ভালার পাওয়া গেল্ছে। 

[2] ব্রাজন্বহষ্লী (উত্তর-বঙ্গ )--তখন তার বড় বেট! পাতার 
বাড়ীৎ আছিল্‌। পাছোৎ তায় আস্তে আস্তে বাড়ীর ঝাছোৎ যায়! নাচ- 
গানের শোর শুনবার পাইল্‌। তখন তায় একজন চেঙ্জরাক্‌ ডাকের! পুছ 
করিল্‌_ইগ্‌ল| কি? তখন ভার তাক্‌ কৈল্_তোর ভাই আইচ্চে, তোর 
বাপু তাক্‌ ভালে ভালে পাছা! একট! বড় ভার! ক'রূচে। 

[8] ডাকা) শিবগঞ্জ (পূর্ব-বঙ্গ)--তার বর 
'ছাওয়াল তখন মাঠে আছিলে|। নে বারীর দিগে যতই আইগাইবার লাইগ্‌লে 
ততই বাজন! আর নাচ শুইন্বার লাংগ্‌লেো!। তারপর একজন চাকরেরে 
ডাইক! জিগ্গাস। কৈলো--ইয়ার মানে কি? সে কৈলো--তোমার বই 
আইচে, তারে ব’লে-আলে পাইয়া তোমার বাপে এক খাওয়া দিচেন। 

[৬]; হুট কন তার বড় পুরা সষেতে ছিল দে বাড়ীর নিকট 
আইলে নাচ গাওনার শব্দ হন্ল। সে একজন চাকরের ডাকিয়া জিঘাইল_ 
এ হকল কিয়র? সে তাহারে কহিল্_তুমার বাই বাড়ীৎ আইছে, তাতে 
তুমার বাপ বড় খানি দন, কেনন! তারে সুস্থ অবস্থায় পাইছন। 

Ne - [a] চউপ্রীক্ম-_তার বড় পোয়। বিলৎ আছিল্‌। তে বয়ন ঘরর 
কাছে আইল্‌, অন্‌ নাচন্‌ বাজন্‌ হুদিল'। তে তার একজন গাউর্রে ডাই 
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জিজ্ঞাইল যে কি হইয়ে? তে তারে কইল--আঁওনার বই আস্তে, আঁওনার 
বাবে তারে আরামে পাইয়ারে এক নিঅন্ণ দবিয়ে। 

[৮] হশ্রিশ্ণাহ্ন-_হে কালে হের বড় পোলা কোলায় আছিল। 
হে বাড়ীর কাছে যাইয়া! বাজনা নাচন! হুনিতে পাইয়া একজন চাহর ডাকিয়া! 
জিগাইল যে এয়া কি? নে কৈল_তোমার ব’ই আইছে আর তোমার 
বাপ মস্ত খানা যোগার হর্ছে, কারণ ছোট পোলা ব’ল বশালাইতে পাইছে। 
"বাঙ্গালা দেশের রাজধানী কলিকাত| সমগ্র বাঙ্গালী জাতির 
প্রধান শিক্ষাক্ষেত্র ও কর্মক্ষেত্র হওয়ায়, এবং সাহিত্যিক, 
রাজনৈতিক প্রভৃতি সকল বিষয়ের কেন্দ্র হওয়ায়, কলিকাতা- 
অঞ্চলে ব্যবহৃত মৌখিক ভাবা গত দেড় শত বৎসরের অধিক- 
কাল ধরিয়া, বাঙ্গালা দেশের সমস্ত জনগণের উপরে প্রভাব 
বিস্তার করিয়া আসিতেছে। এততন্তি, বিগত তিন চারি শত 
বৎসর ধরিয়া ভাগীরখী নদীর তীরে অবস্থিত নবন্ধীপ-ও বাঙ্গালীর 
আধ্যাত্মিক ও আধিমানসিক জীবনকে বিশেষভাবে প্রভাবান্বিত 
করিয়া আসিয়াছে। সাহিত্যিক বিষয়ে অতি প্রাচীন কাল 
হইতেই পশ্চিম-বঙ্গের এই অঞ্চলের একটা! প্রাধান্য সমগ্র বঙ্গদেশে 
স্বীরুত। কলিকাতার মৌখিক ভাষা এখন স্থপ্রতিঠিত, এবং 
সব“ বিষয়ে এই প্রাধান্তের অধিকারী । কলিকাতা-নিবাসী 
এবং কলিকাতা-প্রবাসী বহু বাঙ্গালী লেখক কলিকাতার 
সর্বজন-আদৃত এই চলিত ভাষায় সাহিত্য রচনা করিয়াছেন, 
এবং করিতেছেন। আধুনিক বাঙ্গাল! সাহিত্য আলোচনা করিতে 
গেলে, সাধুভাষা এবং চলিত ভাষা--বাঙ্গালা ভাষার এই উভয় 
রূপই আলোচ্য। চলিত ভাষার নিজের নানা বৈশিষ্ট্য, নানা / 
নিয়ম আছে। ৰ 

LL) 





তি 
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সাধারণতঃ বাঙ্গালা ব্যাকরণে সাধু ভাবারই আলোচনা থাকে, 
চলিত ভাষা-সন্বন্ধে বিশেষ কিছু উল্লেখ থাকে না| চলিত ভাষার 
শিষ্ট প্রয়োগ আমরা হয় জন্মগত অধিকারে শিশুকাল হইতেই 
শিখিয়া থাকি, নয় ব্যাবহারিক জীবনে শিক্ষিত লোকের কথাবার্তায় 
এবং সাহিত্যে ইহার বৈশিষ্টাগুলি লক্ষ্য করিয়া ইহার রীতি-নীতি 
আয়ত্ত করিয়া লই। প্রাচীন বাঙ্গাল! সাহিত্যের ভাষা তথ! 
আধুনিক সাধুভাষা হইতে, চার পাচ শত বৎসর পূর্বেকার 
বাঙ্গালা ভাষার একটা যোটামুটা ধারণা করিতে পারা যায়। 
মৌখিক ভাষায় বাঙ্গালার বিভিন্ন অঞ্চলে আমর] বলি “রেখে, 
রেখে, রেখ্যা, রাখে, রাইখ্যা’ প্রভৃতি ; আধুনিক সাধুভাষার রূপ 
রাখিয়া’ (এই পূর্ণ রূপ কোনও কোনও মৌখিক ডাষায়ও 
ব্যবহৃত হয়), এবং প্রাচীন সাহিতোর রূপ ‘রাখিঞা, রাখিয়া, 
রাখি’_-এইগুলিই হইতেছে আধুনিক মৌখিক রূপগুলির মূল; 
পাঁচ শত বৎসর পূর্বে আধুনিক কথিত রূপগুলির উদ্ভব হয়. 
নাই, লোকে তখন ‘রাখি, রাখিয়া’ বা “রাখিএণ” বলিত। 

আধুনিক সাধু ভাষায় দুইটা বিষয় লক্ষণীয়_ইহার ক্রিয়া, 
সর্বনাম প্রভৃতির রূপগুলি মৌখিক ভাষাগুলিতে ব্যবহৃত রূপ- 
সমূহ অপেক্ষা পুর্ণতর, এবং উহাদের মূলস্থানীয় ; এবং সাধুভাষায় 4 
সংস্কৃত শব্দের প্রয়োগ একটু বেশী, প্রাদেশিক মৌখিক ভাষায়, 
নিবন্ধ শব্দের ব্যবহার ইহাতে কম। প্রাচীন কালে মৌখিক 
ভাষায় 'ও সাহিত্যের ভাবায় ব্যাকরণ-ঘটিত পার্থক্য তত বেশী 
ছিল নাঁ। (খ্ৰা্ীয় পঞ্চদশ ও বোড়শ শতকে, মুখ্যতঃ পশ্চিম-বঙ্গের 
সাহিত্যের ভাষা দাড়াইয়! যায়। এই প্রাচীন সাহিত্যের ভাষার 
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ধারাটাকে অনেকটা অবিকৃত রাখিয়াই আধুনিক সাধুভাষার উদ্ভব 
হইয়াছে। ০: করিয়া ক্রিয়াপদে ও সর্বনামেই 
বহুল, পরিমাণে সাধুভাষায় অপরিবতিত আছে। মাত্র গত এক 
শত বৎসরের কিছু হইল, সাধুভাষায় ব! আধুনিক 
সাহিত্যের ভাবায় সংস্কৃত শব্দের অতি-বাহুল্য ঘটিয়াছে। 

, আনুমানিক খ্ৰীষ্টীয় ১০০ হইতে এখন পৰ্য্যন্ত ধারাবাহিকরূপে 
বাঙ্গালা ভাষার নিদর্শন আমরা পাইতেছি। প্রাচীন পুধিতে 
ও প্রাচীনকালে রচিত সাহিত্যের গ্রন্থে সে কালের ভাষ! পাওয়া 
যায়। এই ভাষা আধুনিক সাধুভাষা হইতে বেশী পৃথক্‌ নহে। 
পার্থক্য বাহ! কিছু, তাহা! প্রধানতঃ শব্দ লইঙ্জা। প্রাচীন ভাষার 
বহু শব্দ আজকাল লোপ পাইয়াছে, বা পরিবতিত হইয়! গিয়াছে, 
এবং আধুনিক ভাষায় আমর! বহুল পরিমাণে সংস্কৃত শব্দ বা 
বিদেশী শব্দ ব্যবহার করি।) এখন হইতে পাচ শত বৎসর 
পূর্বেকার বাঙ্গালার নিদর্শন নিয়ে প্রদত্ত হইল (পাঠকালে 
শব্দগুলিকে উড়িয়ার মত স্বরাস্ত করিয়া পড়িতে হইবে )-_ - 

কে না বানী বাএ ( বাজার ). বড়ারি, কালিনী নই- 

(= কালিন্দী নদী, যমুনা ) কুলে। 
কে না বাশী বাএ, বড়ারি, এ গোঠ ( =গোষ্ঠট ) গোকুলে ॥ 
আকুল শরীর মৌর-_বেআাকুল মন। 
বাণীর শবদে মো আউলাইলে। রান্ধন ॥ 
কে না বানী বাএ, বড়ারি, সে ন! কোন জন!। 
সানির পন (= নিচ্ছে 

f নিক্ষেপ করিব) ॥ 
কে না বাশী বাএ, বড়ায়ি, চিত্তের হরিযে। 


তার পাও. বড়ারি, মে। ঠকৈলে। কোণ দোষে (আমি কি দোষ করিলাম). 


৮ 


১১৪ বাজালা ভাষাতত্বের ভুমিকা 
আকবর ঝরএ মোর নয়নের পাপী । 
বশীর শৰদে, বড়ায়ি, হারায়িল! পরাণী ॥ 
আকুল করিতে কি বা আক্ষার মন। 
বাজাএ হুনর বীশী নান্দের নন্দন ॥ 
পাখী নহে! তার ঠাই ( =ঠাই ) উড়ী পড়ি জাওঁ। 
মেদনী বিদার দেউ, পসিআ| লুকাওঁ ॥ 
বন পোড়ে, আগ ( সগুগো ) বড়ারি, জগজনে জালী। 
মোর মন পোড়ে, বেহ্ন ( = যেন ) কুষ্তারের পণী ( =পন )৪ 
আন্তর হুখাএ মোর কাহ্ন ( কানু, কৃষ্ণ ) আভিলাসে। 
বালী শিরে বন্দী গাইল চ্ডীদাসে ॥ ৬ 
[ চণ্ডীদাস-কৃত শীকৃষ্ণকীর্তন, বংশীখণ্ড ] 


মহাকবি চণ্ডীদাষ চৈতন্তদেবের পূর্ববর্তী ছিলেন--চৈতন্তাদেব 
চণ্ডীদাসের পঙ্ে গান নিজ আধ্যাত্মিক সাধনার অঙ্গস্বরূপ 
শুনিতেন ও গাহিতেন। কিন্তু চণ্ডীদাস চৈতন্তদেবের কত পূর্বে 
ছিলেন তাহ! জানা যায় না। চৈতন্তদেবের জন্মের তারিখ ১৪*৭ 
শকাব্দ ( ১৪৮৫ খ্ৰীষ্টাব্দ )। কবি বডু চণ্ডীদাসকে ১৪০০ খ্রীষ্টাব্দে 
ব্যক্তি বলিয়া উপস্থিত ক্ষেত্রে আমরা ধরিয়া লইতে পারি। 
অন্ততঃ এই টুকু আমরা বলিতে পারি যে, বড়ু চণ্তীদাসের 'দ্রীকুফ- 
কীর্তন’ মধ্যযুগের বাঙ্গালা সাহিতোর প্রাচীনতম পুস্তক । 

শ্রীকুষ্ণকীর্তনের পূর্বেকার সময়ের বাঙ্গাল! ভাষার নিদর্শন 
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ও বাঙ্গালাদেশে মুসলমান ধর্ম ও রাজোর প্রতিষ্ঠা করে।_ তুকীদের। 


আসিবার পূর্বে পাল ও সেনবংশীয় রাজাদের আমলে বাঙ্গালা 
দেশে সব বিষয়ে একটা উন্নতির সাড়া পড়িয়া গিয়াছিল। দেশ- 
ভাষায় কবিতা ও গান লেখাও হইত। তখন বৌদ্ধধর্মের 
নানা শাখা বাঙ্গালাদেশে বিশেষ প্রবল ছিল, দেশের বত লোকে * 
. বৌদ্ধ ধর্ম ও সাধনা মানিত। সহজিয়! শাখার বৌদ্ধদের আচার্ষেরা 
নিজেদের সম্প্রদায়ের সাধনা-সম্পকিত যে সব গান দেশ-ভাবায় 
রচিতেন, সেইরূপ কতকগুলি বাঙ্গালা গান বাঙ্গালার বাহিরে 
নেপালে প্রাচীন পু থিতে পাওয়া গিয়াছে। স্বর্গীয় মহামহোপাধ্যায় 
হরপ্রসাদ শাস্ত্রী মহাশয় নেপালের রাজ-দরবারের গ্রন্থশালায় 
একখানি প্রাচীন পু'থিতে এইরূপ সাতচলিশটা গান 
তিনখানি_পুধির সহিত ১৩২৩ বঙ্গাব্দে এই গানগুলিকে ছাপাইয়া। 
বঙ্গীয় সাহিত্য-পরিষৎ হইতে প্রকাশিত করেন। গানের বিষয়- 
বন্ধ হইতেছে সহজিয়! ব! তাত্রিক বৌধমার্গের সাধনের গুঢ কথ] । 
গানগুলিকে র্যা বা ‘চর্যাপদ’ বলা হয়। পুঁঘিতে গান 
টার ভাষা বিশেষভাবে, তা গিযাছে। ( কিন্ত প্ৰাচীন 
বাঙ্গালার স্বরূপ বুঝিবার পক্ষে,এই গান কয়টীর মূল্য অপরিসীম ) 
প্রাচীন বাঙ্গাল! চর্যাপদের নিদর্শন-স্বরূপ নিয়ে কতকগুলি পঙ্ক্তি 
উদ্ধৃত করির! দেওয়া হইল (প্রাচীন পুঁথির বানান একটু আধটু 
পরিবতিত কর! হইয়াছে )_ 


শরুখের তেন্তুলী কুম্ভীরে খাই।" (গাছের তেঁতুল কুমীরে খায় ) 

“আইল গরাহক অপণে বহিয়া ৷" (গ্রাহক আপনিই [পথ] রহিয়| আসিল) 
পত্তৱনই গহণ, গন্তীরবেগে বাহী । ( ভবনদী গহন, গস্তীর বেগে প্রবাহিত) 
ছু আস্তে চীখিল, সাঝে ন খাহী॥ (ছু ধারে কাদা, মাঝে থাই বা খই নাই) 
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ধামার্থে চাটিল নাক্কর গড়ই। (ধর্ম হেতু [দিদ্ধাচাখ] চাটিল সাকো গড়ে) 
পারগামী লোঅ নীহর তরই ॥"  (পারগামী লোকে নির্ভর তরে) 
“নগর-বাহিরি, রে ডোম্বী, তোহোরী কুড়িয়া। 

(ওরে ডোমনী, নগর-বাহিরে তোর কুড়ে' ) 
ছোই ছোই জাইসি বান্ণ৷ নাড়িয়া ॥---( নেড়| বামুনকে ছুয়ে ছুয়ে যাইস্‌ )...... 
হালে| ডোদ্বী, তে পুছমি সদ্ভারে'। (গলে৷ ডোমনী, তোকে সঙ্ভাবে পুছি ) 
আইসনি জাসি, ডোশ্বী, কাহরী নাৱে ॥* lS 

(ওরে ডোমনী, কার নায়ে আসিস্‌ যাইস্‌ ) 


ুটিপরের নিদর্শন-মত (বে সিদ্ধাচার্যগণের রচিত পদগুলি 
এখন হইতে মোটামুটা হাজার বছর পূর্বেকার লেখা--খ্ীষ্টীয় 
৯৫০ হইতে ১২**-র মধ্যে । এগুলির ভাষ! প্রাচীন বাঙ্গালা । 
এই প্রাচীন পশ্চিমা অপত্রংশের কিছু কিছু রূপ 
'আসিয়া গিয়াছে ।,/ বিশেষ করিয়া আলোচনা না করিলে, সাধারণ 
বাঙ্গালী পাঠক এই প্রাচীন ভাষা সহজে বুঝিতে পারিবে না। 
(এই প্রাচীন বাঙ্গালার পূর্বেকার সময়ের এদেশের ভাষার 


নমুনা পাওয়া যায় নাই। খ্ৰষ্ীয় ৭০০ কি ৮০০, কি ৬০০-তে 


বঙ্গদেশের লোকেরা যে ভাষা বলিত, তাহাকে বাঙ্গালার পূর্ব 
রূপ বলা বায়। ) এই পূর্ব রূপ ‘প্রাক’ পর্যায়ে বা! মধ্য 
(অবস্থার আর্য ভাষার পর্যায়ে পড়ে, ইহাকে আর বাঙ্গালা 
অর্থাৎ আধুনিক আর্য ভাষার পর্যায়ে ফেলা বায় না! (বাঙ্গালা 
ভাষার উৎপত্তির আলোচনার অর্থ হইতেছে এই যে, প্রাকৃত কি: 4 
জর লা হাহ সাস 
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ইহারা মুখ্যতঃ কোল (অস্টি.ক ) ও দ্রাবিড় জাতির লোক 
ছিল-_ইহাদের ভাষ! আর্যভাষা সংস্কৃত হইতে একেবারে পৃথক 
পরে পশ্চিম হইতে ইরান বা পারস্ত দেশ হইয়া আর্ধজাতির 
লোক কিছু কিছু ভারতবর্ষে আগমন করে, এবং দেশের অনার্ধদের 
মধ্যে উপনিবিষ্ট হয়! এই ব্যাপার কবে ঘটিয়াছিল, তৎসম্বন্ধে 
-নানা যত আছে। তবে অধুনাঁলন্ধ অনেকগুলি বস্তু ও তথ্য 
হইতে অনুমান হয় যে আর্যদের ভারতে আগমন খ্রীষ্ট-পূর্ব দ্বিতীয় 
সহআ্রকের মধ্যভাগে বা! দ্বিতীয়ার্ধে ঘটিয়াছিল (আম্থমানিক 
১৫০০ খ্ৰীঃ পৃহতে)। নিজ ভাষা লইয়া আৰ্য ভারতবর্ষে 
আগমনের ফলে, উত্তর কালে এদেশে বাঙ্গালা প্রভৃতি 
আধুনিক আর্য ভাবার উদ্ভব সম্ভব হইয়াছিল ।) আর্ধজাতির 
ভাষা ভারতে আসিয়া প্রথমটা যে রূপ ধারণ করে, সে রূপ 
আমর! খগ্বেদে পাই। খগ্বেদ ভারতের প্রাচীনতম গ্রন্থ $ 
এবং জগতের তাবৎ প্রাচীনতম গ্রন্থগুলির মধ্যে খগ্বেদকেও 
ধরিতে হয়। খগ্বেদ প্রভৃতি চারি বেদ ও তৎপরবর্তা ব্রাহ্মণ ও 
উপনিষদের ভাষাকে আমরা এখন “বৈদিক সংস্কৃত’ ব! ‘বৈদিক’ 
বলি ; প্রাচীন কালে ইহার আর একটা নাম ছিল_ “চস 
বা ‘ছন্দঃ, অর্থাৎ বৈদিক কবিতার ভাষা । ইন্দৌইউরোপীয় বা 
আদি আরধভাষার রূপ বৈদিক ভাবা অনেকটা রক্ষা করিয়া 
আছে। আদি আর্ধজাতির মধ্যে যে ভাবা প্রচলিত ছিল, সেই 
ভাষ! আর্ধজাতির বিভিন্ন শাখা কুক ইউরোপ ও এশিয়ার নানা 
স্থানে প্রচারিত ও প্রতিষ্ঠিত হয়। (আদি-আর্য-ভাষা’ একদিকে 
যেমন বৈদিকের জননী, এবং বৈদিক ভাষা হইতে বাঙ্গাল! হিন্দী 
গুজরাটা মারহাট্র! সিন্ধী পাঞ্জাবী প্রভৃতি আধুনিক আধভাবাগুলি 
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উদ্ৃত| বলিয়া যেমন এগুলিরও মুল-স্বূপ, তদ্রপ অন্য দিকে 
ভারতবর্ষের বাহিরে যে সমস্ত ইন্দো-ইউরোপীয় ভাষা বলা! হয়_বথ! 
ফারসী, আর্মানী, গ্রীক, আল্বানীয়, যুগোগ্লাব, চেখ, 
পোল, রুষ, লেট, লিখুআনীয়, সুইডিশ, নরউইজীয়, ডেনীয়, জরমান, 
ড্ছ, ইংরেজী, আইরীশ, ওয়েল্শ্‌, ব্রেতন, ফরাসী, ইতালীয়, 
স্পেনীয়, পো্তুগীস প্রভৃতি, সেগুলিরও আদি-জননী। এই সমস্ত ' 
ভাষার প্রাচীনতম রূপগুলির সহিত সংস্কৃতের (বা বৈদিকের ) 
বিশেষ সাদৃশ্য লক্ষিত হয়__এক অধুনা-পুপ্ত আদি আর্ধভাবার 
বিকারে এইগুলি উৎপন্ন । প্রাচীন আর্যভাষা, যথা বৈদিক, 
অবেস্তার ভাষা, প্রাচীন পারসীক, প্রাচীন আর্মানা, প্রাচীন গ্রীক, 
লাতীন, গথিক, প্রাচীন শ্লাব, তোখারায় প্রভৃতি লইয়া আলোচনা 
করিয়া, ভাষাতাত্বিকগণ এই লুপ্ত আদি আর্যভাষার ধ্বনি, শব্দ ও 
প্রত্যয়াদি কিরূপ ছিল, তংসধ্বন্ধে অনেকটা অনুমান করিতে সমর্থ 
হইয়াছেন, এবং এই লুপ্ত ভাবার সম্ভাব্য রূপটা ধরিয়া দিয়াছেন। 
ইংরেন্গী ও বাঙ্গালা--এই দুইটা ভাবা একই ভাষা-গোর্ঠীর বলিয়া 
পরস্পর-সংযুক্ত ; দুইয়ের মধ্যে ধ্বনি ও রূপে এখন বিস্তর প্রভেদ, 
1, কিন্তু আধুনিক ইংরেজীর প্রাচীন রূপ 014 English বা! Anglo- 
54০৪ ও আধুনিক: বাঙ্গালারও প্রাচীনতম রূপ অর্থাৎ, বৈদিক 
|} মিলাইয়া দেখিলে, এই দই ভাষার মৌলিক সাদৃগ্ড বুঝা যাইবে। 
কতকগুলি উদাহরণ-দ্বারা বিটা বিশদ করা যাইতেছে 
১ [৯] বাঙ্গালা ‘চাক্‌* ৩ শব্দ < প্রাচীন বাঙ্গালা ‘চাক’ 
) / ০5৮৭ < প্রাক “চিক” ০০০ < বৈদিক বা সংস্কৃত “কর চস 
/ cakrab, eakras : ীকে ৭65 কুক্লোম্‌: আদি আর্য সম্ভাব্য 
i *৭" ০" 105 * ‘কেক লোস্:। এই আদি আৰ্থ রূপ ইংরেজী 
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ভাষায় এই রীতি অনুসারে পরিবন্তিত হইয়াছে-_-*৭* ৪০1০৪ 
exvexmlaz > 064০] >hwiol> wheel (hwil). চাক? ও. 
19১] হিবীল্ সমার্থক ও সম-মূল শব্দ, কিন্ত এখন ইহাদের রূপে 
অর্থাৎ উচ্চারণে কত পার্থক্য ; কিন্ত নিজ নিজ মাতৃস্থানীয় ভাষার 
মধ্য দিয়া আদি আৰ্যভাবার মূল রূপে ইহাদের সমাধান হয়। 
- [২] আদি আর্ধভাবায় *9,/৮-0০০৮--0০08: ইহা! হইতে 
একদিকে বৈদিক ভাবায় ‘দস্ত, দৎ”” শব্দের উদ্ভব, আবার গ্রীক 
৫০০৮১ লাভীন ০০১--৪০৩ শব্দের উদ্ভব, এবং অন্ত দিকে 
প্রাচীনতম ইংরেজীতে *ta"6 (৯০০), পরে *1০011), 15100 ও 
আধুনিক ইংরেজী ০০, 'দস্ত' 489. হইতে বাঙ্গালা হিন্দী 'দাত! 
এচ শব্দ ; ‘দাত’ ও 1০০৮ 'টুথ্‌* সমানার্থক ও সম-মূল শব্দ । 

[৩] বাঙ্গালা ‘মা’ ৷৷ < প্রাচীন বাঙ্গাল! ‘মাঅ’ 5 < 
প্রাক্কত 'মাআ, মাদা, মাত? এ, 7058, 08৮5 < বৈদিক 
এমাতা'__'মাতু বা মাতর্” শব্দ < আদি আর্ধরূপ */0157 ইহা! 
হইতে গ্রীক ৷৷৪৪৮, লাতীন 7০৬০৮, প্রাচীন ইংরেজী der, 
এখনকার ইংরেজী ৷৷০৫৮ ( মধ.র্‌ )। 

এইরূপে আধুনিক আধভাধাগুলির প্রাচীন রূপ আলোচনা 
করিয়! তাহাদের পরস্পরের মধ্যে সম্পর্ক বুঝিতে পারা যায়। 
সংস্কত, প্রাচীন-পারসীক, গ্রীক, লাতীন, গথিক্‌, প্রাচীন-ইংরেজী, 
'প্রাচীন-শ্লাব, প্রাচীন-আইরীণ প্রভৃতি প্রাচীন-আর্যভাষাগুলি 
ণ্যে ভাবা-গোষ্ঠীর অন্তর্গত, তাহ! দুইটা বিষয় হইতে বুঝা 
যার: (১)- ইহাদের শব্দবিস্তাস ও বাক্যবি্তাসের পদ্ধতি এক 
প্রকারের ; এবং (২) ভাষায় ব্যবহৃত সাধারণ ধাডু ও শব্দ 
এবং প্রত্যর ও বিভক্তি ইহাদের মধ্যে এক। বহুদূর দেশে ও 


© 
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কালে অবস্থিত পৃথক্‌ পৃথক্‌ একাধিক ভাবার জ্ঞাতিত্, ব্যাকরণ- 
রীতি ও ধাতু এই ছুইটী বিষয়ের সাদৃশ্য দ্বারা নির্ধারিত হয়। 
ইহা হইতে বুঝা বায় যে, সংস্কৃত (এবং সংস্কৃতের আধুনিক 
রূপ বাঙ্গাল) ও ইংরেজী, সংস্কৃত ও গ্রীক প্রভৃতি এক গোষ্ঠীর 
ভাষা ; কিন্তু আরবী, তুকী, চীনা, তামিল, সাগুতাল_এই 
ভাষাগুলি বিভিন্ন গোষ্ঠী, সংস্কৃত গ্রীক ইংরেজী প্রভৃতির সহিত. 
ইহাদের কোনও মৌলিক সম্পর্ক নাই। 

নিয়ে প্রদত্ত বংশ-পীঠিক1চিত্র হইতে আর্ধভাবা-গোষ্ঠীর বিভিন্ন 
শাখার পারস্পরিক সম্পর্ক বা সংযোগ স্পষ্টীকৃত হইবে। বৃক্ষের 
আকারে চিত্রদ্বারাও এই বংশ-পরিচয় প্রদণিত হইল। পীঠিকা- 
চিত্র হইতে বাঙ্গাল! ভাষার প্রতিবেশীদের পরিচয় জানা যাইবে। 








১২২ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


[ ২] বাঙ্গাল! ভাষার প্রতিবেশী ভাষাসমূহ 
[ক] Autre “অন্ট,ক’ ৰ! দক্ষিণ-দেশীয়’ ভাষা-গোষ্ঠী 


11772 
দক্ষিণ-দ্বীপের শাখা দক্ষিণ শাখা 
( অস্ট্রোনেসিয়ান*) (অসৃট্রো-এশিয়াটিক ) 
Austrovesian বেচা 
(১) মোন্‌-খোর্‌ M০n-Kbmer 
পলিনেসিয়ান ন ॥ ও অন্যান্য প্‌কত ভাবা 
Polynesian Tndonesian 
মেলানেসিয়ান "| (ও নিকোযারী 
Melanesian মালাই, (6) খাসিয়া 


হা, যবস্বীপীয়, নদুরী, (৪) কোল 7০1 
বলিদ্বীপীয় প্রভৃতি (অথবা মুও! Munda ) 


মাওঁতাল, হো, মুওারী, কর, 
শবর, গদব ইত্যাদি 


[খ] Dravidian দ্রাবিড় ভাষা-গোষ্ঠী 


MAREE HEGEL -- 
দক্ষিণ মধ্য ড্ৰ উর 


SEE lle তল ১১৭ 
ইত্যাদি ওরাও 
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[ঘ] Indo-Iranian ৰা এ৷7y৭n৷ আৰ্যভাষা-গোষ্ঠী 


] 
আদম Old Indo-Aryan 'আদি-ইরানীয়-আব 


(ৰিক ) (আবেস্তিক, 
মধ্য-ভারতীয়-আ Mile Indo-Aryan সা 
শি ) মধা-ইররানীক্প-আধ 
৪৮০ New Indo-Aryan (শর পা) 
বাঙ্গালা-আসামী-উড়িযা, মগহী-মৈথিল- নৰা-ইরানীয়-আধ 
ছোজপুরিয়া, পূরব-হিন্দী ( অবধী ইত্যাদি ), (ফারসী, কু, পশতু, 
পশ্চিমা-হিন্দী ( ত্ৰপ্ভাখা, হিন্দুস্থানী ইত্যাদি ), বলোচী, ওস্সেতী 
পূৰবী ও পশ্চিম! পাললাবী, দিন্ধী, পাহাড়ী, 08৯৮৪)৩ ইত্যাদি) 


রাজস্থানী-গুগরাটী, মারহাট্রা-কোক্ধণী, সিংহলী, 
ইউরোপের দিপ্‌সী ( ছাঘরে'দের ভাষা ) 


(আদিম আৰ্ভাৰা ভারতবর্ষের বাহির হইতে আসে-_ন্ছমান 
হয়, এশিয়া-মাইনরের পূর্ব প্রান্ত ও উত্তর মেসোপোতামিয়ার পথ 
দিয়া, পারস্য ও আফগানিস্থান হুইয়া আসে। উত্তর-ভারতে আর্য 
জাতির ও আর্য ধর্ম এবং সংস্কৃতির প্রসারের সঙ্গে আর্যভাষারও 
প্রসার ঘটে। বহু স্থলে অনার্যগণ বিজেত!| আর্যের ভাষা গ্রহণ 
করিল আবার অনার্য ও আর্য উভয় জাতি মিলিয়া যে নবীন 
সভ্যতার স্থ্টি করিল, যাহা! উত্তরকালে হিন্দুসভ্যতা নামে পরিচিত 
হইল, সেই সভ্যতার বাহন হইল আর্যের ভাষ! ; হিন্দুসভ্যতার 
ভাষা বলিয়াও বহুশঃ আৰ্যভাষা-প্রদার লাভ করে। 

৮০০-র মধ্যে এই আর্যভাষ উত্তরাপথে পাঞ্জাব হইতে উত্তর-বিহার 
পর্যাস্ত বিস্তৃত হয়। কিন্তু এতটা দেশ ভুড়িয়া ছড়াইয়! পড়ার, 
এবং ভাষার পরিবর্তন-ধর্মের নিয়ম-অহুসারে, এই আঘর্ভাষা 


৫ 





তি 
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আর অবিক্ৃত থাকিতে পারিতেছিল না, বদলাইয়! যাইতেছিল 
এতভিন্ন ভারতীয় আর্যভাষী জনগণও আর্যভাবা গ্রহণ করিয়া 
ইহাতে অনার্য ধ্বনি ও ব্যাকরণ-রীতি এবং অনার্য শব্দ-সম্ভার 
আনয়ন করিতেছিল, ও ইহার রূপ বহুল পরিমাণে পরিবর্তিত করিয়া 
দিতেছিল। এই সব কারণে, আর্ধভাষা আর্য আগস্তকদের মুখে 
যে অবস্থায় ছিল, সে অবস্থা আর বজায় রহিল না,_রীষ্ট-পূর্ব প্রথম 
সহস্রকের, প্রারস্ভেই তাহাতে ভাঙ্গন ধরিল। ফলে, “আদি 
ভারতীয়-আধ” বা বৈদিক ভাষা--মিধ্য ভারতীয়-আর্য অবস্থায়, 
‘প্রাক্বত’ ভাষায় রূপান্তরিত হইল।) প্রাচীন ভারতীয় আর্যভাবায় 
বিভিন্ন ব্যঞ্চন-ধ্বনি পাশাপাশি অবস্থান করিত--ভাষায় নানা 
সংযুক্ত ব্যঞ্জন ছিল; মধ্য যুগের ভাষায়_-প্রাকৃতে--সেগুলিকে 
সরল করিয়া লওয়া হইল। দুই বা তদধিক বিভিন্ন বাঞ্জন মিলিয়া! 
দ্বিত্ব বা দীর্ঘ ভাবে উচ্চারিত একটা ব্যঞ্জনে পরিবতিত হইয়া গেল। 
যেমন “ধর্ম বা ধর্ম, স্থলে “ধিম্ম বা ধর্ম, ‘ভক্ত’ স্থলে ‘ভত্ত’, “অষ্ট! 
স্থলে “অট্‌ঠ' ইত্যাদি। সংযুক্ত ব্যঞ্জন-ধ্বনিদ্বয়ের মধ্যে একটা 
আবার আর একটার প্রভাবে পড়িয়া নিজ প্রকৃতি পরিবর্তিত 
করিল; যথা, ‘সত্য’ স্থলে “সচ্চ* ( দস্তা-বর্ণ ত-কারের তালব্য চ-য়ে 
পরিবর্তন ), 'প্রশ্ন' স্থলে ‘পণ হ', ‘ভর্তা’ স্থলে ‘ভট্টা' ইত্যাদি। 
এইপ্রকারের ব্যঞ্জন-ধ্বনির পরিবর্তন ভারতের আ্যর্ভাষার 
দ্বিতীয় যুগের বা প্রাক্ৃতের এক লক্ষণীয় বৈশিষ্ট্য। . প্রাচীন 
সংস্কৃত হইয়া দাড়াইল প্রারুত। প্রান্ত আবার প্রদেশ-ভেদে 
নানা প্রকারের হইত। প্রাকৃতের উদ্ভব হয় বুদ্ধদেবের পূর্বে _ 
পূর্ব ৮০:৬০" দিকে। এই সুপ্রাচীন কালে মুখ্যতঃ তিন 
প্রকারের টি লিড এইরূপ ই হর 
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এক-__উদীচ্য” প্রাকৃত, পশ্চিম- ও উত্তর-পাজাব অঞ্চলে, গান্ধার 
কেকয় মদ্র প্রভৃতি জনপদে বলা হইত; দুই--মধ্যদেশীয়’ প্রাকৃত, 
পূর্ব-পাঞ্জাব ও গঙ্গাবমুনার অন্তর্বেদির পশ্চিম খণ্ডে কুরু-পঞ্চাল 
অঞ্চলে বলা হইত ; ও তিন--প্রাচ্য’ প্রাকৃত, প্রয়াগ অযোধ্যা 
কাণী অঞ্চলে বলা হইত, এবং এই প্রাচ্য প্রাক্কত পরে বিদেহ 
রা উত্তর-বিহার প্রদেশে এবং মগধ বা! দক্ষিণ-বিহার প্রদেশে 
প্রস্থত হয়, ও বিহার প্রদেশে ছুই একটা নুতন বৈশিষ্ট্য লাভ 
করে। এত প্রাচীন কালে অন্ত প্রাক্কতের খবর আমর! পাই না, 
তবে সম্ভবতঃ অন্ত প্রকারেরও প্রার্কত ছিল। 

(ভারতবর্ষের অন্তান্ত অংশে প্রসারের সঙ্গে সঙ্গে প্রাক্ুতও 
বদলাইতে থাকে । “উদীচ্য”, “মধ্যদেশীয়', ‘প্রাচ্য”_এই তিন 
মুল বা প্রাচীন প্রাকৃত ভাঙ্গিয়া ক্রমে যীশু গ্রীষ্টের জন্মের কিছু 
পরে “শৌরসেনী” ও “মহারাষ্থী, “অর্ধ-মাগধী', ‘মাগধী’, ‘আবস্তী’, 
'দাক্সিণাত্যা" প্রভৃতি নান! পরবর্তী কালের প্রাদেশিক প্রান্কতের 
উদ্ভব হইল। এগুলির সাহিত্যিক রূপও দেখ! দিল। এই সকল 
প্রাদেশিক প্রাক্কত আরও পরিবতিত হইয়! আজকালকার ভিন্ন ভিন্ন 
আর্ধভাষায় নবীন রূপ ধারণ করে। এই ব্যাপার খ্রীষ্টাব্দ ৫০০.র 
পরে ও ১০০০-এর মধ্যে সংঘটিত হয়। প্রাকৃত ও আধুনিক 
আর্যভাষার মাঝামাঝি অবস্থাকে ‘অপত্রংশ” অবস্থা বলা হয়। 

সংস্কৃত অথবা বৈদিক; প্রারুত-্রীষ্টপূর্ব যুগের প্রাচীন) 
প্রাকৃত, ও ্রষ্টপর যুগের প্রাকৃত; তৎপরে অপভ্রংশ ; এবং! 
তাহার পরিবর্তনে আধুনিক ভাষা ; ইহাই হইতেছে বাঙ্গালা,” 

- উড়িয়া, মৈর্থিলী, অবধী, হিন্দী, পাঞ্জাবী, সিন্ধী, গুলরাটা, যারহাটী, 
নেপালী প্রভৃতি আধুনিক আর্ধভাষার উৎপত্তির ইতিহাসের ধারা |) 
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বাঙ্গালা প্রভৃতি নব্য বা আধুনিক আর্ধভাষাগুলির সমস্ত 
বিশিষ্ট বা নিজস্ব শব্দ এই ভাবে আদি-মার্ধভাষা বা প্রাচীন 
সংস্কৃত হইতে মধ্য-মার্ধভাষা বা! প্রান্তের মধ্য দিয়! আসিয়াছে। 
(সংস্কৃতের ( বৈদিকের ) ব্যাকরণে যে সকল প্রত্যন্থ বিভক্তি 
ইত্যাদি ছিল সেগুলির মধ্যে কতকগুলি প্রারুতের ভিতর দিয়া 
বদলাইয়! বাঙ্গালা! প্রত্যয়ে পরিণত হইয়াছে। যেষন সংস্কৃতের 
‘হস্তেন’, প্রাক্ৃতে হুইল “হুখেণ”, অপত্রংশে ‘হখে”, প্রাচীন 
বাঙ্গালায় ‘হাখে’, তাহা হইতে আধুনিক বাঙ্গালার ‘হাতে! ১ 
তৃতীয়ার “এন* প্রত্যয় হইল ‘-এণ’, ও পরে বাঙ্গালায় ‘এ'-তে 
ইহার পরিণতি। সংস্কতে ‘চলিতব্য’, প্রাক্ৃতে হইল “চলিদবর”, 
পরে ‘চলিঅব্ব’, শেষে বাঙ্গালায় ‘চলিব’ ;__-সংস্থতের “ব্য” বা 
“ইতব্য” প্রত্যয় বাঙ্গালায় হইয়া গেল “ইব’, ভবিষ্যন্বাচক 
প্রত্যয়। আবার বহু সংস্কৃত প্রত্যয় প্রাক্ৃতে বা প্রাচীন 
বাঙ্গালায় লোপ পাইয়াছে। এতিন্ন, প্রাক্কতে ও প্রাচীন 
বাঙ্গালাগ্ন কতকগুলি নূতন প্রত্যয়ের উদ্ভব হইয়াছে । যেমন-_ 
সংস্কৃত “চন্্ন্ত'-_প্রারুতে ‘চন্দস্‌স’ ; প্রাক্ৃতে আবার এই যষ্ঠী 
বিভক্তি “-স্ত > -স্স’-কে সুপরি্ডুট করিয়া দিবার জন্য কতকগুলি 
শব্দ উপরন্ধ যোগ করা হইত ; চচিন্তরন্ভ_-চন্দ্রাণাম্‌’, প্রাক্ৃতে 
চন্দস্স-_চন্দাণং, তৎপরে ‘কের’ বা ‘কর’ পদ-যোগে “চন্দস্স 
কের, চন্দস্স কর- চন্দাণং কের, চন্দাণং কর।” পরে “কর” বা 
‘কের’ প্রভৃতি পদ, “স্স' বিভক্তিকে অনাবস্তক ও অপ্রচলিত, 
করিয়া! দেয়__বন্ঠীর রূপ হয় “চন্দকের, চন্দকর* ? “কের, কর” 
শব্দ সম্বন্ধ-বাচক* প্রত্যয়ের স্থান গ্রহণ করে। “কের”, ‘কর’. 
এই বিভক্তিস্থানীয় শব্দের ‘-ক-, পদের অভ্যন্তরে থাকার ফলে 
চে 
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লোপ পায়, এবং “চন্দকের, চন্দকর স্থলে ‘চন্দএর, চন্দঅর+ 
রূপের উদ্ভব হয়, ও পরে ইহ! হইতে প্রাচীন বাঙ্গালায় ‘চান্দের, 
চান্দর', আধুনিক বাঙ্গালায় ‘চাদের, (প্রাদেশিক ) চাদর' ; 
তুলনীয় : উড়িয়া একবচনে ‘চান্দর’ <চন্দকর’, বহুবচন ‘চান্দন্কর’ 
<চিন্দাণংকর’। এইরূপে সংস্কৃত ‘-স্ত’ প্রত্যয়ের বিলোপের পরে, 
সংস্কৃত ‘কাৰ্য’ শব্দ হইতে উদ্ৃত প্ৰাকৃত ‘কের’ শব্দ, ও সংস্কৃত “কর 
শব্দ, যষ্ঠীবাচক প্রত্যয় হইয়া দাড়ায় ; এবং ইহাদের বিকারে 
বাঙ্গালার ব্ঠীবাচক প্রত্যয় “এর, -অর’-র উদ্তব। সংস্কৃতের 
ব্যাকরণে বাঙ্গাল! “এর, -অর’ প্রত্যয়ের অনুরূপ কিছুই মিলে 
,_ ইহা প্রারুতের নবীন স্থষ্টি। প্রাচীন আর্ধভাষার কিছু অংশ 
রহিয়া গেল; প্রাকৃত যুগে এবং পরে কিছু নূতন বস্তর সৃষ্টি 
হইল--এই ভাবে বৈদিক যুগের আর্যদের ভাষার ক্রমিক বিকাশের 
ফলে, বাঙ্গালা হিন্দী পাঞ্জাবী গুজরাটা মারহাট্রী প্রভৃতির 
উৎপত্তি। 
ভারতের প্রাচীন আর্যভাষার পরিবর্তনে বাঙ্গালা ভাষার উদ্ভব 
হইয়াছে। কিন্তু আদি আর্ধভাবার বিকার-জাত হইলেও 
বাঙ্গালায় ও আধুনিক ভারতীয় আর্ধভাষায় এমন কতকগুলি 
বাক্য বা পদসাধন-রীতি পাওয়া যায়, যাহা আর্ধভাষার়, অর্থাৎ 
বৈদিক বা সংস্কৃতে মিলে না। এইরূপ রীতি অনার্ধ-ভাষার 
প্রভাবের ফল বলিয়া অঙ্ছমিত হয়_কারণ কোল ( অস্টি কু) 
ও দ্রাবিড় শ্রেণীর অনার্যভাষায় এই সব রীতি বিদ্ধমান, এবং 
সংস্তৃতের স্বগোত্রীর ভারতের বাহিরের অন্ত আর্যভাষায এগুলি 
ইজ ০২০৮০: ৯০প৭ 
ঘা ব্রণ লে আমা 
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খানায় বসে-টসে, তুমি একটু দেখ বে-টেখ.বে+, ইত্যাদি ; মূল 
শব্দটার প্রথম অক্ষরের ব্যঞ্জনধ্বনির স্থলে ট-কার বা অন্য ব্যঞ্জন- 
ধ্বনি বপাইয়া। ‘ইত্যাদি’ অর্থে মূল শব্দের সহিত সংযোগ করিয়া 
যে পদ-সাধন-রীতি, তাহা সংস্কতে ও ভারতের বাহিরের আর্য- 
ভাষায় মিলে না; অথচ ভারতের অনার্য ভাষাগুলির ইহ! একটা 
লক্ষণীয় বিশিষ্টতা। বাঙ্গালা ভাবার সহকারী ক্রিয়াও অনার্ধ- 
ভাষার ( বিশেষতঃ দ্রাবিড়ের ) অনুরূপ_-সংস্কৃতে ইহা! অজ্ঞাত ; 
যেমন, সংস্কৃতে ‘সদ’ ধাতু অর্থে ‘বস!’ ; ‘নি +সদ্‌’ =‘বসিয়া 
পড়া"; ‘বস!’ ও ‘পড়া’ উভয় ধাতুর প্রতিরূপ মিলাইয়া সৃষ্ট ‘বসিয়া 
পড়া'-র মত সহকারী ক্রিয়ার বেওয়াজ সংস্কতে নাই, অথচ বাঙ্গালা 
প্রভৃতি ভাবায় এগুলি বিশেষভাবে বিস্কমান, এবং অনার্যভাষায়ও 
এই প্রকার ক্রিয়া খুবই মিলে ; যেমন, “খাওয়া'__খাইয়া৷ ফেলা, 
দদেওয়া'_দিয়া বসা’; "মারা+-মারিয়া! ফেলা ; “সরা'_সরিয়া! 
পড়া'; ইত্যাদি। এইবস স্থলে সহকারী ক্রিয়ার যোগে মূল 
ক্রিয়ার অর্থের পরিবর্তন, বা প্রসার, অথবা সঙ্কোচ ঘটে। এই 
প্রকারের আরও কতকগুলি বৈশিষ্টা আছে, যেগুলিকে বাজালা- 
ভাষ! জন্মগ্রহণ করিবার সঙ্গে সঙ্গে অনার্ধভাবার নিকট হইতে 
পাইয়াছে বলিয়া অনুমান হয়। 

{প্রাকৃত হইতে বাঙ্গালা ভাবা যাহা পাইয়া ছে; তাহাই বাঙ্গালা 
ভাষার ভিত্তি । আদি ভারতীয় আর্যভাষ! (বৈদিক কথ্য ভাষা) 
কথাবার্তায় অপ্রচলিত হইয়া গেলেও, তাহার পরবর্তী কালের 
সাহিত্যিক রূপ যে সংস্কৃত ভাষা, সেই সংস্কৃতের চর্চা কখনও 
“লোপ পার নাই। পত্তিতেরা বরাবরই সংস্কতে বই: লিবিয়া 
আসিয়াছেন। এই সাহিত্যের সংস্কত হইতে আবশ্রক-মত 
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প্রাক্কতে এবং আধুনিক ভাষায় শব্দ গ্রহণ করা হইয়াছে, 
এবং হইতেছে। এইরূপ সংস্কৃত শব্দ বাঙ্গাল! ভাষায় অসংখ্য । 
সাধারণ দৈনিক জীবনের উপযোগী অধিকাংশ সরল ভাব-গ্োতক 
শব্দ প্রাক্ৃতের মধ্য দিয়া বাঙ্গালায় আসিয়াছে। এইরূপ 
প্রাকৃত হইতে প্রাপ্ত উপাদান বাঁ শব্দাবলীকে 'প্রাকত-জ' 
বা ‘তন্তুব’ উপাদান বলে (‘তদ্‌’ অর্থাৎ তাহা", অর্থাৎ 
‘সংস্ক্,_‘তদ্ভব’ অর্থাৎ কিনা “যাহা সংস্কৃত হইতে উদ্ভৃতঃ ) 
পূর্বে এরূপ প্রাক্ৃত-জ শব্দের উদাহরণ দেওয়া হইয়াছে। 
সংস্কত হইতে যে সব শব্দ লওয়া হইয়াছে, সেগুলি ‘প্রাক্ৃত-জ’ 
নয়, সেগুলি বাঙ্গালা ভাবায় ধার-করা সংস্কৃত শব্দ। সরাসরি 
সংস্কৃত হইতে আগত এই সব শব্দ বাঙ্গালা ভাবার দুই রকমে 
পাওয়া যার) হয় এগুলিতে বিশেৰ কোনও পরিবর্তন আসে 
নাই--যেমন ‘কৃষ্ণ, চন্দ্র, গৃহিণী, নিমন্ত্রণ ;_-নয় এগুলির উচ্চারণে 
পরিবর্তন আনিয়া গিয়াছে এবং বানানেও সেই পরিবর্তন ধরা 
এইয়াছে__যেমন ‘কেষ্ট, চন্দর, গিরী, নেমস্তপ্ন'। এইরূপ সংস্কৃত 
শব্দ অবিরত থাকিলে তাহাকে ‘তৎসম’ বলে ( ‘তদ’ অর্থাৎ 
“তাহা! বা ‘সংস্কৃ'--‘তৎসম’ অৰ্থাৎ কিনা “যাহা সংস্কৃতের সমান? ), 
এবং বিক্ৃত হইয়া গেলে তাহাকে “ভগ্ন- বা অর্ধতৎসম” বলে। 
অতএব(সংস্কতের শব্দ বাঙ্গালায় এই তিন রূপে পাওয়া যায়-_ 

৯ প্রাচীন কথিত সংস্কতের (আদি ভারতীয় আর্যভাষার ) 

শব্দ, যাহা প্রাককতের মধ্য দিয়া hide en 
তদ্ভব শব্দ। 4 
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২(খ)। সাহিত্যের সংস্কতের নিকট হইতে গৃহীত শব্দ, যাহা 
বিরুতরূপে পাওয়া যার-_ভগ্র-তৎসম বা অর্ধ-তৎসম 
শব্দ ) 

সংস্কৃত বা আৰ্যভাষার শব্দ ভিন্ন, বাঙ্গালায় অন্ত প্রকারের 
শৃদও আছে। আৰ্যভাষার প্রচারের পূর্বে উত্তর-ভারতে অনার্ষ- 
ভাষা প্রচলিত -ছিল। পূর্বেই বল! হইয়াছে যে এই অনার্ম- 
ভাষা দুইটা শ্ৰেণীতে পড়ে-_কোল ( অস্ট,ক্‌ ), এবং দ্রাবিড় । 
কোল এবং দ্রাবিড় যাহার! বলিত, তাহার! নিজ নিজ ভাষ! ত্যাগ 
করিয়। আর্যভাষা গ্রহণ করে। কিন্তু তাহাদের ভাষার কতকগুলি 
শব্দ আর্ধভাষায় আসিয়1 যায়। প্রান্তে এইরূপ অনার্য শব 
পাওয়! যায়, আবার প্রারুতের মারফত সংস্কৃতেও কতকগুলি 
প্রবিষ্ট হয়। বাঙ্গালা প্রভৃতি আধুনিক আর্ধভাষায়ও বিস্তর 
অনার্য শব্দ মিলে। সংস্কৃত, প্রাকৃত ও বাঙ্গাল! প্রভৃতির অনার্য 
শব্দগুলিকে “দেশী” নামে অভিহিত করিতে পার! যায়। বাঙ্গালা 
ভাষায় আগত এইরূপ দেশী শ্_চাউল, তেঁতুল, লাঠি? 
টেকি, ডাগর, বাদুড়, কুকুর, গাড়ী, ঘোড়া’, প্রভৃতি ; ইহাদের 
কতকগুলির প্রতিরূপ শব্দ আবার সংস্কতেও পাওয়া যায়। 
উত্তর-ভারতে প্রাচীন কালে প্রচলিত অনার্ধভাষাগুলির উচ্ছেদ 
হওয়ায়, এই সমস্ত অনার্য শব্দের মূল রূপ এখন লুপ্ত-_-তবে 
ভাষাতব-বিগ্যার প্রয়াসের ফলে সেগুলির উদ্ধার হওয়া সম্ভব। 

(ভারতের আর্ধভাষার (প্রাচীনকালের সংস্কৃত হইতে জাত, 
এবং পরবর্তী যুগে সংস্কৃত হইতে ধার-কর! ) শব্দ এবং অনার্য 
(জেনি) শঁব্দ ব্যতীত, বিদেশী ভাষার বহু শব্দও বাঙ্গালায় 
_ আনিয়াছে। প্রাচীনকালে পারসীকেরা! এবং গ্রীকেরা ভারতের" 
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উত্তর পশ্চিম অংশ জয় করিয়াছিল, ভারতের সঙ্গে ইহাদের 

| নিষ্ঠ যোগ ঘটিয়াছিল। ইহাদের ভাষার কতকগুলি শব্দ প্রাচীন 

| ভারতের কথ্য ভাষা প্রারুতে গৃহীত হয়, এবং তাহা হইতে 
দুই-দশটা শব্দ সংস্কতেও যায়; এইরূপ কতকগুলি বিদেশী শব্দ 
প্রাচীন পারদীক এবং গ্রীক- প্রাক্কতের নিকট হইতে বাঙ্গালা 
গ্রস্থৃতি আধুনিক ভাষা-ও পাইয়াছে ; যেমন, গ্রীক 17,000) 
'ভ্রাথ্মে” শব্দ_অর্থ, ‘একপ্রকার মুদ্রা? ; ইহা! প্রাচীন ভারতে 

| দ্ন্ম রূপে গৃহীত হইল, পরে “দ্রন্ম” হইতে “দশ্ম+, এবং 'দন্ম” 

৷ হইতে বাঙ্গালা ও হিন্দী “দাম” শব্দের উৎপত্তি, যাহার অর্থ 'মুলা, ) 

| গ্রীক ৪0০০» হইতে সংস্কৃত ‘কোণ’, গ্রীক ॥e॥৮৮০৷৷ হইতে সংস্কৃত 

৷ কেন (বাঙ্গালায় ইহার তদ্ভব রূপ এখন অপ্রচলিত )। তঙ্জরপ 
পারসীক 1১০২৮ ‘পোস্ত? শব্দ, যাহার অর্থ 'পার্চমেণ্ট, বা লিখিবার 

জন্ত প্রন্থত চামড়া” ; ভারতে এই শব্দ সংস্কৃত গৃহীত হইল "পুস্তক, 
১) পুস্তিকা রূপে; ইহা প্রাক্ৃতে দাড়াইল “পোখঅ, পোখিআ', 
এবং তাহ! হইতে বাঙ্গালায় 'পোথা, 'পু থি', ‘পুথি’। প্রাচীন 
পারসীক: 0১০০৭]. “মোচক্‌' শব্দের অর্থ ‘হাটু পর্যন্ত চামড়ার 
[তা প্রাচীন ভারতে এই শব্দ গৃহীত হয়; এবং যে 'মোচক্‌” 
[প্রস্তুত করে, সে ‘মোচিক’ নামে পরিজ্ঞাত হয়; এই ‘মোচিক’ 
হইতে 'চর্্মকার*-মর্থে আধুনিক ‘মোচী, মুচি'। আবার পারস্তে 
০০a “মোচক্‌* পরবর্তী কালে "৷০2৷। ‘মোজ.হ., মোজা’ রূপে 

হয়, ও ভারতে “মোজা-রূপে পুনরায় গৃহীত হয়। 
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মোটাসুটা ৯২০০ খ্রীষ্টাব্দে ভারতের পশ্চিম হইতে আগত মুসূলমান- 
ধর্মাবলম্বী তুর্কেরা আনিয়া বাঙ্গালাদেশে লুট-তরাজ ও উপদ্রব 
আরম্ভ করিল, ও ক্রমে ত্রয়োদশ শতকে তাহার! বাঙ্গালাদেশ 
জয় করিল। তুর্কেরা ঘরে তুর্কী বলিত, কিন্ত সাহিত্যে ও 
রাজকার্ধে ফারসী ভাষা ব্যবহার করিত, তাহাদের দ্বারা ফারসী 
“ভাষা বাঙ্গালা দেশেও ব্যবহৃত হইতে লাগিল। রাজার ভাষা 
বলিয়া, ফারসী ভাবার প্রভাব বাঙ্গাল! ভাষার উপর নানা 
দিক্‌ দিয়া পড়িল, বহু ফারসী শব্দ ধীরে ধীরে বাঙ্গাল! ভাষায় 
প্রবেশ করিল। বিশেষ করিয়া মোগল আমলে, ষোড়শ শতকের 
শেষ পাদ হইতে, বাঙ্গালায় ফারসী শব্দ বহুল পরিমাণে আসিতে 
থাকে। ফারসী ভাষা আরবী শব্দে ভরপুর ফারসীর মধ্যে 
যে সব আরবী শব্দ আছে, সেগুলিও প্রচুর পরিমাণে বাঙ্গালায় 
ঢুকিল। তদ্রপ কতকগুলি তুর্কী শব্দও ফারসীর মধ্য দিয়া 
বাঙ্গাবায় আসিয়াছে । আধুনিক বাঙ্গালা ভাষায় আড়াই হাজারের 
উপর ফারসী শব্দ প্রচলিত আছে 1) বাঙ্গালার ফারসী-( অর্থাৎ 
মুল ফারসী, এবং আরবী ও হইতে গৃহীত) শব্দের 
উদাহরণ কা 

১। রাজনদরবার, লড়াই, এবং শিকার-বিষয়ক শব্দ, যথা 
আমীর, ওমরা, উজীর, খেতাব, খেলাৎ, তক্ত, তাজ, নকীব, 
মীর্জা, মালিক, হুজুর, কুচ-কাওয়াজ, জখম, তাবু, তোপ, ফৌজ, 
বন্দুক, বারুদ, বাজ, বাহাদুর, বল্পী, রসদ, শিকার ; ইত্যাদি। 

২। রাজস্ব, শাসন ও 'আইন-আদালত্-সংক্রাস্ত শব্দ__আদম- 
শুমারী, আবাদ, এক্ডিয়ার, ওয়াশীল, কজা, খাজনা, গোমন্তা 
তালুক, দারোগা, দপ্তর, নাজির, পেয়াদা, বীমা, মাফ, মোহর, 
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রাইয়ৎ, সরকার, হন্দ, হিসাব, অকু, 'অছিলা, আইন, উকীল, 
এজাহার, ওজর, দরখাস্ত, দলীল, নাবালক, নালিশ, ফরিয়াদী, 
ফেরার, মকদ্দমা, শনাক্ত, সালিস, সেরেস্তা, হাকিম, হেফাজৎ ; 
ইত্যাদি। 

৩। মুসলমান ধর্ম-সংক্রাস্ত শব্দ__অজু, আউলিয়া, আল্লা, 
ইমান, উদ, কবর, কাফের, কাবা, গাজী, ছুগ্মা, তোবা' দর্গা; 
দোয়া, নবী, নমাজ, মসজিদ, মহরম, মুরশিদ, শরিয়ত্‌, শহীদ, 
শিয়া, সুন্নী, হদীস, হুরী ; ইত্যাদি। 

৪। মানসিক সংস্কতি-সংক্রান্ত শব্দ__আদব, আলেম, এলেম, 
কেচ্ছা, খত্‌, গজল, তরজমা, মক্তব, বয়েত্‌, সেতার, হরফ, সরম 
(=শর্ম্‌), ইজ্জত্‌ ; ইত্যাদি। 

৫। বাস্তব সভ্যতা, ব্যবসায়, শিল্প-কলা, বিলাস-দ্রব্য সংক্রান্ত 
শব__অন্তর, আয়না, আঙ্গুর, আতর, আতশবাজী, আরক, কাগজ, 
কুলুপ, কিংখাব, কোর্ম, কীচী, খাতা, খান্সামা, খাস্তা, গজ, 
গোলাপ, চরখা, চশমা, চাবুক, জামা, জিন, জহ্রত্* তাকিয়া, 
দালান, দূরবীন, দোয়াত্‌, পাজামা, পোলাও, ফান্গুস, বরফী, 
বাগিচা, বুলবুল, মখমল, মলম, মিছরী, মীনা, মুহুরী, রিছু, রুমাল, 
লাগাম, সানকী, শাল, শিশি, সোরাই, হাউই, হাওদা, হুক) 
ইত্যাদি। 

৬। বিদেশী জাতির নাম--আরব, আরমানী, ইহুদী, 
ইউনানী, কাফরা, হাবশী, ফিরিঙ্গি, ইংরেজ ; ইত্যাদি। 

এ । সাধারণ বস্ত- বা ভাব-বাচক শব্দ__অন্দর, আওয়াজ, 
আবহাওয়া, আসল, কদম, কম, কোমর, খবর, খোরাক, গরজ, 


এরম, চা, চাকর, জল্দি, 'জানোরার, জাহাজ, তাজা, দখল, 
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দরকার, দাগ, দানা, দোকান, নগদ, নেশা, পছন্দ, পরী, বজ্জাত 
বৌচ্কা, মজবুত, মিয় 1, মোরগ, মুলুক, রোশনাই, হাওয়া, হাজার, 
হজম, হুজুগ ; ইত্যাদি। 
(ফারসী শব্দের পরে বাঙ্গালা ভাষায় ‘ফিরাঙ্গী” বা পো ুগীস 
শব্দের প্রবেশ হয়, খ্রীষ্টায় ষোড়শ শতাব্দী হইতে। এ সময়ে 
* পোর্তগীস 'বণিকের! বাঙ্গালাদেশে প্রথম আসে, এবং বাঙ্গালা- 
দেশের কোনও কোনও অঞ্চলে পোর্তগীস্দের প্রভাব বিশেষ 
প্রবল থাকে। পোর্তুগীসরা নানা নূতন বস্তু বঙ্গদেশে আন্ঠয়ন 
করে, এই সকলের নাম পোর্তুগীস হইতে বাঙ্গালা! ভাবায় গৃহীত 
হয়। বাঙ্গালায় এক শতের কিছু অধিক পোর্ত্‌গীস শব্দ আছে। 
“আনারস, তামাক, গরাদিয়া, চাবি, তোয়ালিয়া, বাল্তি, 
ইন্সি, কামরা, গুদাম, পাউ(-রুটা), নীলাম, গির্জা, কুশ, যীশু, 
পেয়ারা, পেপে, কপি, বোতল, বোতাম, তি”) ইত্যাদি ।) 
(বোঙ্গালাদেশে ফরাসী ও ওলন্দাজেরাও আসে, ইহাদের ভাষার 
ছুই চারিটা শব্দ বাঙ্গালায় পাওয়া যায়।) খেলার তাসের রঙ্গের 
নামের মধ্যে তিনটা নাম ওলন্দাজ ভাষার-_‘হরতন, রুইতন, 
ইস্কাবন (‘চি'ড়িতন’ বা ‘চি'ড়িয়া’ ভারতীয় শব্দ ); “ক্রপ+ বা 
‘তুরুপ’, ‘বোম’ (ঘোড়ার গাড়ীর ) ও “পিস্পাস্ঠ ( ভাতে-মাংসে 
একত্র পাক-করা খাদ্ধ ) ওলন্দাজ শব্দ । য় অষ্টাদশ শতকে 
ইংরেজরা বাঙ্গালাদেশে বিশেষ প্রবল হয়, এবং ১৭৫৭ সালে 
পলাশীর যুদ্ধের পরে ইংরেজেরা! বাঞ্গালাদেশ্রের রাজা হইয়! বসিল। 
ইউরোপের, সভ্যতা ও জ্ঞান ইংরেজীর মধ্য দিয়া বাঙ্গালীদের 
উপর প্রভাব বিস্তার করিতে থাকে-_-ফলে জীবনের প্রায়-সব 
দিকেই ইংরেজী ভাষার ছাপ বাঙ্গাল! ভাষায় পড়িতে আরন্ত- 
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করে।) এখন বত দিন যাইতেছে, এই প্রভাব বাঙ্গাল! 
ভাষার উপরে ততই বেশী শক্তিশালী হইয়া কার্য করিতেছে। 
(বাঙ্গালা ভাবা শত শত ইংরেজী শব্দ গ্রহণ করিয়াছে এবং 
করিতেছে, ও ভবিষ্যতে আরও করিবে। বহু ইংরেজী শব্দ রূপ 
'ব্দলাইয়! খাটী বাঙ্গালা শব্দ হইয়া! দাড়াইয়াছে__যেমন ‘লাট, 
কার (সত), ইস্কুল, বেঞ্চি, ডাক্তার, হাসপাতাল, কৌগুলি, ' 
'আপিস, বগ্লস, ডিপুটি, আর্দালী, গারদ, জ্রাদরেল, টুল, টালি, 
টুনা, পিঙ্জকোট, লঙগগুষ, সমন, হন্দর, গেলাস' ইত্যাদি) বছ 
ইংরেজী শব্দ এখন কেবল সাহিতোই ব্যবহৃত হয়--যেমন, 
'ইাজেডি, আর্ট, প্লিষ্টোসীন, প্রোটোপ্লাজ্ম্‌, রোমাটিক’ প্রভৃতি । 
বিশেষ বাবসায়- বা শিল্প-সন্বন্ধীয় বহু শব্দ আবার মুখে মুখে চলে । 
মোটের উপর, বাঙ্গালীর জীবনে ইউরোপীয় ভাব ও ইউরোপীয় 
বস্তু যত আসিতেছে, ততই তাহার ভাবায় ইংরেজী শব্দেরও 
“প্রসার বাড়িতেছে। 

{বাঙ্গালা ভাষা এক হাজার বৎসরের অধিক কাল হইল উদ্ভূত 
হইয়াছে, বাঙ্গাল! দেশে প্রাকৃতের পরিবর্তনে ; ইহাতে ইহার 
নিজস্ব প্রাকৃত-জ শব্দ আছে: বিশুদ্ধ ও বিকৃত সংস্কৃত শব্দ আছে ; 
ইহাতে প্রাচীন যুগ হইতেই আগত দেশী বা অনার্য শব্দও কিছু 
কিছু আছে ; এবং ইহাতে আগত বিদেশী ভাষ! ফারসী, পোর্তুগী 
ও ইংরেজী হইতে গৃহীত শব্দও কম নহে) বাঙ্গালা ভাষায় 
কতকগুলি শ্রেষ্ঠ কবি ও অন্য লেখক লিখিয়া গিয়াছেন, তাহাদের 
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বাঙ্গালা সাহিত্যের আরম্ভ । ভাষা এই যুগে সম্পূর্ণাঙ্গ হয় নাই, 
ইহা পরান্কতের ধরণ অনেকটা! রক্ষা করিতেছে । ) 

১/(বঙ্গালায় মধ্য-যুগ ১২০০ হইতে ১৮০০ পর্যস্ত। এই যুগকে 
তিন ভাগে বিভাগ কর! যাইতে পারে: [ক] যুগাস্তর কাল-_. 
১২০০ হইতে ১৩০০ পর্বস্ত। বাঙ্গালাভাষাকে আমরা বে সাধু 
ভাষার রূপে এখন দেখিতে পাইতেছি, এই সময়ে ইহা সেই রূপটা 
পাইতেছিল। এই সময়ের সাহিত্য বা নিদর্শন বিশেষ কিছু 
পাওয়া ৰাগ নাই । [ খ ] আদি মধ্য-যুগ, প্র-চৈতন্ত বা চৈতন্ত-পূৰ্ব, 
যুগ-_ ১৩০০ হইতে ১৫০০ পর্যস্ত। এই সময়ে বাঙ্গালা সাহিত্যের 
ভাল করিয়া পত্তন হয়, নানা বিষয়ে সাহিত্য-্থষ্টি আরস্ত হয়। 
[গ] অস্ত্য মধ্য-যুগ--১৫০০ হইতে ১৮০০ পর্যন্ত । এই সময়ের 
মধ্যে বাঙ্গালার বৈষ্ণব সাহিত্যের উৎপত্তি ও বিকাশ ঘটে। 


সাহিত্যের বিশেষ উন্নতির যুগ যোড়শ ও সপ্তদশ শতক । 
এই মধ্য-যুগের মধ্যে বাঙ্গালাভাষায় প-ঘটিত কতকগুলি 


পরিবতন আসিয়া! যায়, যাহার ফলে ভাষা ক্রমে ক্রমে প্রাচীন 
অবস্থা হইতে আধুনিক চলিত ভায়ায় পরিবতিত হয়-_যেমন 
‘রাখিয়া, এই প্রকারের প্রাচীন বাঙ্গালার রূপ, পরে ‘রাইখিয়া,” 
'রাইখ্যাচ' “রেইখ)া,, “রেখ্যে প্রভৃতির মধ্য দিয়া এই যধ্য-যুগের 
শেষে চলিত ভাবায় 'রেখে+তে রূপান্তরিত হয় |) সম্পূর্ণ শব্দ 
“সাথুয়া' তদ্ধপ “সেথো' রূপ গ্রহণ করিয়া বসে-_সাথুয়া-_ 
সাউথুয়া__সাইথুয়া-_সেধো”। মধ্য-যুগের অবসানকালে বাঙ্গালা 
দেশে ইংরেজদের অধিষ্ঠান হয়, এবং সঙ্গে সঙ্গে ইংরেজদের 
যদ ও আগ্রহে বাঙ্গালা অক্ষরে ছাপার প্রচলন হয়, এবং গন্ধ- 


সাহিত্যের প্রতিষ্ঠা ঘটে। 


তি 
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(১৮০ সালের পরে বাঙ্গালার আধুনিক যুগের আরম ॥ বিগত 
এক শত বৎসরের মধ্যে বাঙ্গালা ভাষায় নানা পরিবর্তন ঘটিয়াছে, 
বাঙ্গাল! ভাষা ও সাহিত্য অতি গৌরবময় আসনে উন্নীত হইয়াছে। 
ইউরোপীয় বা আধুনিক চিন্তার ধারাকে বাঙ্গালা ভাষা আত্মসাৎ 
করিতে পারিয়াছে। নানা লক্ষণীয় পরিবর্তনের মধো, কলিকাতা 
অঞ্চলের মৌখিক ভাষাকে সাধুভাষার পার্শ্বে সাহিত্যের আসনে 
উন্নীত কর! এই যুগের মধ্যভাগ হইতে আরম্ভ হইয়াছে। 

শাচ্গাল্ল! বর্ণ মাল্না--আাজকাল সাধারণতঃ দেবনাগরী 
বর্ণমালায় সংস্কৃত বই ছাপানো! হয় বলিয়া অনেকের ধারণা যে 
দেবনাগরীই ভারতের প্রাচীনতম বর্ণমালা, এই দেবনাগরী হইতে 
বাঙ্গালা বর্ণমালা উৎপন্ন হইয়াছে। কিন্তু বস্তুতঃ তাহা নহে, বাঙ্গালা 
ও দেবনাগরী পরস্পর ভগিনী-সম্পর্কে সম্পকিত। দেবনাগরী 
হইতেছে গুজরাট ও রাজপুতানা এবং সংযুক্র-প্রদেশের পশ্চিম 
খণ্ডের মধ্যে উদ্ভূত বর্ণমালা, গুজরাটের নাগর ব্রাহ্মণ এবং রাজপুত 
রাজাদের প্রভাবের ফলে সমগ্র উত্তর-ভারতে ও অন্তত্র ইহার 
প্রসার ঘটয়াছে। (ভারতের আর্যভাষার প্রাচীনতম বালা পাওয়া 
যায় খীষ্ট-পূর্ব তৃতীয় শতকের অশোক-অন্ুশাসনে। এই বর্ণমালা 
বা লিপির নাম ব্রাঙ্গী” লিপি। এই ব্রাঙ্মী লিপির উৎপত্তি 
সম্বন্ধে দুইটা মতবাদ প্রচলিত আছে-_[ ১] ফিনীশিয়া দেশের 
প্রাচীন বর্ণমালার আধারের উপরে ভারতের পণ্ডিতগণ কতক 
ব্রাহ্গী বৰ্ণমালা সৃষ্ট হয়? ও [ ২] ব্ৰাহ্মী বৰ্ণমালা মূলে বিদেশীয় ‘ 
নহে, ইহা ভারতেই উদ্ভূত হয়-_মোহেন্‌-জো-দড়ো ও হরপ্ীয় 
আবিষ্কৃত মুদ্রা বা সীল-মোহরে যে লিপি বিদ্যমান, আহা প্রায়" 
“চারি হাজার বৎসরের প্রাচীন, কিন্তু সে লিপি এখনও পড়া 
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যায় নাই, এবং খুব সম্ভব তাহা কোনও অনার্য ভাষার লিপি-_ 
আর্য ব্ৰাহ্মী লিপি তাহা হইতে উদ্ভূত হইয়া থাকিতে পারে। 
্রা্মী লিপির গঠনপ্রণালী সরল, বর্ণগুলি মাত্রারেখা-হীন। ব্ৰাহ্মী 
অক্ষর এই প্রকারের £ মন =, + ক, ৭ =খ, ॥ বা ) =গ, 
প্রল্চ, £=জ, 4-ঝ, ॥=ঞ, €=ট, 0=ঠ, ॥'=ড, 
A=ত, ৩ল্থ, 0 বা 0 =ধ, 1=ন, L=প, 0=(বৰগীয়) ব, 
1 =ভ,। বা! =র, ৬ =স; ইত্যাদি। 

ব্ৰাহ্মী অক্ষরগুলি দক্ষিণ-ভারতে একটা বিশিষ্ট রূপ ধারণ ' 
করে, তাহা হইতে দক্ষিণ-ভারতের গ্রন্থ, মালয়ালম্‌, তামিল, 
তেলুগু-কানাড়ী প্রভৃতি বর্ণমালার উদ্ভব হয়। 

ব্ৰাহ্মী লিপি হইতে উদ্ভুত কতকগুলি ভারতীয় লিপি খ্্ট-পূর্ব 
প্রথম সহত্রকের মধ্যে ভারতের বাহিরে নীত হয়, এবং সেগুলি 
হইতে বৃহত্তর ভারতের নান! বর্ণমালার উদ্ভব ঘটিয়াছে__যথা-_ 
্রক্মদেশের মোন্‌ বা তালৈঙ_ এবং বর্মী লিপি কম্বোজের কম্বোজ 
লিপি, ও তাহা হইতে উদ্ভূত শ্তামী লিপি প্রাচীন চম্পার 
লিপি; যবদীপীয় লিপি, এবং দ্বীপময় ভারতের নান! লিপি ; 
তিব্বতী লিপি; চীন, কোরিয়া ও জাপানে ব্যবহৃত সংস্কৃত 
লিপি ; মধ্য-আসিয়ার খোতানের পূর্বা-ইরানী লিপি; কুচা- 
নগরীর “তুষার, লিপি ; প্রভৃতি। এগুলি সমস্তই বাঙ্গালা লিপির 
জ্ঞাতি। 

উত্তর-ভারতে ব্রাহ্মী লিপি, কুষাণ ও গুপ্ত রাজাদের আমলে 


₹ পরিবর্তিত হইয়া, কালক্রমে সম হ্ধবর্ধনের পরে সপ্তম শতকে :.. 


তিনটা বিশিষ্ট রূপ ধারণ করে__এই তিন রূপের যধ্যে উত্তর-পশ্চিষে 
“কাশ্মীর ও পাঞ্জাবে ) প্রচলিত রুপের নাম 'শারদাঃ দক্ষিণ-পশ্চিমে 





টি 


১৪৪ বাঙ্গালা ভাঁবাতিবের 
(রাজস্থান, মালব ও গুজরাটে ) এবং মধ্য-দেশে প্রচলিত রূপের 
নাম, ‘নাগর, এবং পূ্ব-ভারতের রূপের নাম 'কুটিণ'। মূল 
্রাঙ্মী লিপির এই “কুটিল” ৯১ ১০৯ 
উৎপত্তি, ‘নাগর’ হইতে দেবনাগরীর, এবং পারদা” হইতে 
পাঞ্জাবের গুরুমুখীর উৎপত্তি। বাঙ্গালা ও দেবনাগরী লিপি 
পরস্পর হইতে স্বাধীন, এবং এই ছুই লিপি মাত্র গত হাজার . 
বছর হইল বিশিষ্টতা লাভ করিয়াছে । 

- বাঙ্গাল! ভাষা তাহার জন্মকাল হইতেই বঙ্গাক্ষরে লিখিত 
হইয়া আসিতেছে,_অবশ্ত এই বঙ্গাক্ষরের আদিম আকার 
আজকালকার বঙগাক্ষর হইতে কতকটা পৃথক্‌ ছিল, এবং সেই 
প্রাচীন রূপের বিকারের ফল আধুনিক বঙ্গাক্ষর | 
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বাঙ্গাল! ভাবার সাহিতা বাঙ্গালা দেশের তথা ভারতবর্ষের: 
একটা শ্রেষ্ঠ সম্পদ্‌, এবং জ্গগৎকে আধুনিক ভারতবর্ষের একটা 
বড় দান। বাঙ্গালা ভাষা ও সাহিতোর অন্থুরাপী এক ইংরেজ 
অধ্যাপক লিখিয়াছিলেন যে, সমগ্র ব্রিটিশ সাম্রাজ্যে ছুইটী মাত্র 
ভাষায় প্রথম শ্রেণীর সাহিত্য মিলে, সে দুইটা ভাষা হইতেছে 
ইংরেঙ্জী ও বাঙ্গালা । সংস্কত, পালি, তামিল, উত্তর-ভারতীয় 
ভাষাবলী ( “হিন্দী” ), ও বাঙ্গালা__-এই করটাই ভারতের বিশিষ্ট 
সাহিত্য-সম্পদ্‌ ধারণ করিয়া আছে। সংস্কৃত, গ্রীক, চীনা, 
আরবী, ফারসী, লাতীন, ফরাসী, ইংরেজী, জরমান প্রভৃতি প্রথম 
শ্রেণীর সাহিত্যের তুলনায়, বাঙ্গালা সাহিত্যের স্থান প্রথম 
শ্রেণীতে না হইলেও, আধুনিক সাহিত্য-জগতে ইহার আসন 
যথেষ্ট উচ্চে। 

বাঙ্গাল! সাহিত্যের এই যে গৌরব, তাহা মুখ্যতঃ তাহার 
নবীন সাহিতাকে লইয়া__গত ৭০/৮০ বৎসরের মধ্যে ইউরোপের, 
সঙ্গে সংস্পর্শ ও সঙ্বাতের ফলে যাহার স্থষ্টি হইয়াছে, তাহাকে 
লইয়া। বাঙ্গাল ভাষায় বেশ বড় একটা পুরাতন সাহিত্য আছে, 
গত হাজার বছরের অধিক ধরিয়া প্রায্ন অবিচ্ছিন্ন ধারায় সেই 
সাহিত্য গড়িয়া উঠিয়াছে ; এবং তাহাতে কতকগুলি বড় বড় 
কৰি উচ্চদরের সাহিত্য সৃষ্ট করিয়া গিয়াছেন। কিন্তু বন্ধিমচন্দ্র 

এবং, রবীন্রনাথ, এবং তাহাদের সমসাময়িক ও অন্ুবর্তী 
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লেখকগণ বাঙ্গালা ভাষাকে যে সম্মানের আসনে প্রতিষ্ঠিত 
করিয়াছেন, তাহা! বাস্তবিকই বিশেষভাবে লক্ষণীয় । 

বাঙ্গালা সাহিত্যের পূর্বকথা আলোচনা করিতে গেলে, দুইটা 
জিনিস আমাদের চোখে ঠেকে। প্রথম__লেখকদের সম্বন্ধে 
প্রায় কোনই খবর পাওয়া যায় না--বিশেষতঃ তাহাদের সময়ের 
সদ্বন্ধে। চণ্ডীদাস, কৃত্তিবাস, কবিকন্ধণ প্রভৃতি পুরাতন বাঙ্গালার 
প্রায় সমস্ত শ্রেষ্ঠ কবিদের বিষয়ে কিংবদস্তী, এবং কচিৎ বা 
ছুই একটা এতিহাসিক নামের সঙ্গে তাহাদের সংযোগ_ 
ইহা ভিন্ন আর বিশেষ কিছু মিলে না। তারপর, অতি 
আধুনিক যুগ ছাড়া, তাহারা ঠিক কি লিখিয়! গিয়াছেন তাহাও_ 
পাওয়া যায় না। তাহার! যাহা রচনা! করিয়াছিলেন, তাহাদের 
নিজেদের হাতে লেখ! বা তাহাদের জীবৎকালে লিখিত 
পুঁথিতে তাহা যথাযথ লিপিবদ্ধ হইয়াছিল, ইহ! ধরিয়া লওয়া! 
যায়। কিন্তু কাগজ বা তালপাতার পুঁথি বেশী দিন টিকিত 
না, নূতন করিয়া নকল করিতে হইত। এই নকলের সময়ে 
ভ্রম-প্রমাদ ঢুকিত, বাদ-সাদ পড়িত,_-নকলকার পুরাতন লেখা 
ভাল করিয়া পড়িতে না পারায় বা পড়িয়া বুঝিতে না পারায়, 
লেখার কালে তাহার হাতে ভাষা ও শব্দ বদলাইয়| যাইত, 
এবং নকলকার নিজে কবি হইলে, ও নিজের রচনা নিজেরই 
ভাল লাগিলে, তাহা প্রতিষ্ঠাবান্‌ কবির লেখা বলিয়া চালাইয়া 
দিতে পারিলে খুশী হইত (তখনকার দিনে নিজের নামের 
চেয়ে নিজের লেখার প্রতি মমতা-বোধ বেশী করিয়া হইত 
বলিয়াই ইহা ঘটত)। এখন নানা রকমে অনুপন্ধান করিয়া 
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করিবার চেষ্টা চলিতেছে ; তাঁহারা ঠিক কি লিখিয়া গিরাছেন, 
পাচখানা পুথি মিলাইয়া তাহা স্থির করিবার প্রয়াস হইতেছে 
প্রাচীন বাঙ্গালার কবিদের আলোচনায় কবিদের নাম ও 
খ্যাতি, এবং স্ঠাহাদের নামে প্রচলিত রচনার সমষ্টি, ইহা ছাড়া 
নিশ্চিত-তর কিছু সাধারণতঃ পাওয়' যায় ন! বলিয়া, প্রাচীন 
রাঙ্গালা সাহিত্যের সার্থক আলোচনা, সাহিতা-ক্ষেতে একটা 
কঠিন বস্তু হইয়া আছে। 
প্রাচীন বাঙ্গালা সাহিত্যে আরও ছুইটা বিষয় লক্ষ্য 
করিবার-__প্রথম, গঞ্থ সাহিত্যের অভাব ; এবং দ্বিতীয়, সাহিত্যে 
অল্প কয়েকটা বিষয় লইয়াই কারবার। চিঠি-পত্র, দলিল- 
দস্তাবেদ ভিন্ন অন্যত্র গন্ধের ব্যবহার নাই বলিলেই হয়। 
ছাপাখানার যুগের পূর্বে গণ্যে লেখা হুই একখানি মাত্র 
পুথি পাওয়া গিয়াছে, তাহ! অতি নগণা ; সমস্ত সাহিতাটাই 
পদ্বো লেখা,-পয়ার, ত্রিপদী প্রভৃতি মামুলী ছন্দে রচিত) 
কাব্য ও গান ছাড়া, জীবন-চরিত, বংশাবলী, ভ্রমণ-বৃত্তাস্ত, দর্শন, 
চিকিৎসা--যাহা ক্ছুর উপরে বই লেখা হইয়াছে, সবই পদ্ধে। 
সাহিত্যে আলোচা বিষয়ের বৈচিত্রের অভাবটাও বড় চোখে 
লাগে। বেশীর ভাগ পাওয়া যায় গান ও কাব্য । গান-_ধর্ম- 
বিষয়ক, প্রেম-বিবয়ক ; কাব্য-_প্রাচীন সংস্কৃত রামায়ণ, মহাভারত 
আর পুরাণের কথা লইয়া, বাঙ্গালা দেশের পাত্র-পাত্রদের 
কথা| লইয়া, দেব-দেবীর কাহিনী লইয়!। প্রাচীন ভারতের, 
অর্থাৎ সংস্কৃত ইতিহাস-পুরাণকথা, ও সধ্য-যুগের গৌড়-বঙ্গীয় 
_ঠুখ্যতঃ ইহাই পুরাতন বাঙ্গালা সাহিত্যের উপজীব্য । 
যোড়শ শতকে বৈষ্ণব সাহিত্যে জীবন-চরিত ও দার্শনিক 





তি 
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আলোচনা-মূলক সাহিত্য দেখা দিল, এদিকে বাঙ্গালা সাহিত্যের 
একটা মস্ত অভাবের পূরণ হইল। ব্রাহ্মণ-কায়স্থাদি উচ্চ জাতির 
বংশ-পরিচয় লইয়া 'কুলশান্তরঁ বা “কুলজী” নামে অনেক বই 
লেখা হয়, কিন্তু সেগুলি সাহিত্য-পদ-বাচ্য নহে। এ্ীতিহাসিক 
কথা এবং দেশ-বর্ণন অবলম্বন করিয়া! ছুই চারিখানি বই 
অষ্টাদশ শতকে লেখা হয়। কিন্ত মোটের উপর, ইহা স্বীকার 
করিতে হইবে যে, প্রাচীন বাঙ্গালা সাহিত্যের আলোচ্য বিষয়- 
বস্তু ছিল অতি অন--তিনটা চারিটা বিষয় লইয়| এই সাহিত্যের 
পুঁজি-পাটা। ইহার তুলনায়, প্রাচীন হিন্দী বা তামিল সাহিত্যের 
প্রসার খুব বেশী, এবং সেই যুগের ফারসী, আরবী, ইতালীয়, 
ফরাসী, ইংরেজী প্রস্থৃতি পশ্চিমের ভাষাগুলির এবং চীনা ভাষার 
সাহিত্যের প্রসার ও বিষয়-বৈচিত্র্য আরও অনেক বেশী। 
প্রাচীন বাঙ্গাল! সাহিত্যে একঘেয়ে” ভাবটা বড়ই প্রবল। সেই 
এক রামায়ণের সাত শত বিভিন্ন অনুবাদ, সেই এক লাউসেন- 
কাহিনী লইয়া! পুরুষাহুক্রমে কবিদের একঘেষে” ধর্মমঙ্গল কাব্য- 
রচনা, সেই নানা কবির হাতে চৌতিশা-স্তোত্র বা বারমাস্তার 
একই ভাবে বর্ণনা। এই একঘেয়ে” ভাব, আর কবিদের 
গতানুগতিকতাঁ-যেন বাঙ্গালা দেশের পাহাড়-পর্বতের অভাব- 
জনিত প্রাকৃতিক একঘেরেতের__সেই মাঠের পর মাঠ, নদী, 
খাল, সমতল ক্ষেত্র, বাগান, গ্রাম, জঙ্গল লইয়া, বৈচিত্র্যহীন 
প্রাকৃতিক সংস্থানেরই সাহিত্যিক প্রতিবিদ্ব। বিষয় এক, এবং 
রচনারও নৃতনত্ব শাই__শতান্দীর পর শতাব্দী ধরিয়া এইরূপ 
ব্যাপার ঘটিযাছে। কিন্তু কোন কোন কবির প্রতিভা, তাহার 
সহৃদয়তা ও হুন্ম দর্শন-শক্তি, তাহার রসজ্ঞান ও ৫ 
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হান্ত-রস-বোধ, তাহার ভাবার উপরে অধিকার ও ভাষা-প্রয়োগের 
শক্তি, এবং তাহার সত্যকার সোন্দর্য-বোধ--এই সবে মিলিয়া 
সাহিত্যে এই গতান্থগতিকতা-জনিত এবং নবীনতার অভাব-জনিত 
মরুভূমির মধোও উদ্যানের স্থষ্টি করিয়া তুলিয়াছে। 

1৬ বাঙ্গালা সাহিতোর পত্তন হয়, সুসলমান-ধর্মাবলৰী তুন্কাদিগ- 
কর্তৃক বঙ্-বিজয়ের পূর্বেই__যে হিন্দু-যুগে বাঙ্গাল! ভাষার উদ্ভব 
হয়, সেই হিন্দু-সুগেই । উত্তর-ভারতের ও বিহার-প্রদেশের মৌর্য 
রাজার! বাঙ্গালা দেশ বিজয় করিলেন, খ্রীষ্ট-পূর্ব চতুর্থ বা তৃতীয় 
শতকে । (মৌর্ধ রাজ্জাদের অধীনে আসিবার পূর্বে বাঙ্গাল! দেশে 
আর্ধভাষার প্রসার হয় নাই বলিয়া! মনে হয়, দেশের লোকে কোল 
( অস্টিক ), ড্রাবিড আর মোঙ্গোল শ্রেণীর অনার্য ভাষা বলিত |) 
মগধ বা বিহার প্রদেশ হইতে মাগধী-প্রারৃত বাঙ্গালা দেশে 
আসিল। এই প্রাকৃত এবং ইহার বিকারে জাত 'মাগুধী- 
“অপভ্ৰংশ” বাঙ্গালাদেশ-ময় ঢড়াইয়া পড়িল, দেশের অধিবাসীরা 
নিজেদের অনার্ধভাষা ত্যাগ করিয়া ধীরে ধীরে এই 
আর্শভাব! গ্রহণ করিল। চীনা পরিব্রাজক 77187. Thsang 
হিউএন্-থ্সাজ খ্ৰীষ্টীয় সপ্তম শতকের প্রথম পাদে বঙ্গদেশে 
আসেন; তাহার বর্ণনা পাঠে মনে হয় যে তখন সমগ্র 
বাঙ্গালাদেশ আর্ধভাষা গ্রহণ করিয়াছিল। মাগধী-প্রাকৃত ভাষা 
বদলাইয়| বদলাইয়া, মাগধী-অপভ্রংশের মধ্য দিয়া, প্রাচীন 
বঙ্গভাষার রূপ ধারণ করে। ঠিক কোন্‌ সময়ে প্রাক্কতের 
বিশেষদ্বের পরিবর্তে বাঙ্গালার বিশেষত্ব আসিয়া যায়, তাহা 
স্পষ্ট করিয়া জান! বার না, তবে এখন থেকে এক হাজার 
বৎসর পূর্বে সে ব্যাপার ঘটিয়াছিল বলিয়া অন্যান হয়। 
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তখন বাঙ্গালাদেশে পাল-বংশীয় রাজারা রাজত্ব করিতেছিলেন। 
য় ৭৪*-এর দিকে এই রাজবংশের প্রতিষ্ঠা হয়, এবং 
সাড়ে-তিন শত বৎসর ধরিয়া বঙ্গদেশ ও বিহার এই পাল-বংশীয় 
রাজাদের অধীনে ছিল। পরে খ্রীষ্টীয় দ্বাদশ শতকে বঙ্গদেশ 
সেন-বংশীয় রাজাদের অধিকারে আনে। েন-বংশীয় রাজাদের 
সময়ে বঙ্গদেশ বিদেশী মুসলমান তুক্কাদের ছারা বিজিত হয়। 
পাল-বংনীয় রাজার! ধর্মে বৌদ্ধ হিবেন, সেন-বংশীয়েরা ছিলেন 
শৈব। তখনকার কালে ভারতে বোদ্ধ- ও ব্রান্মণ্য-ধর্মাবলন্ব।- 
দের মধ্যে পার্থক্য বড় বেশী ছিল না। পাল-রাজাদের আমলে 
বাঙ্গালাদেশ শাস্তি এবং স্থখ-সমৃদ্ধিতে পুর্ণ হয়, জ্ঞান-বিজ্ঞানের 
চর্চা দেশে বিস্তৃত হয়, বাঙ্গালাদেশের পণ্ডিতদের হাতে বৌদ্ধ 
এবং ব্ৰাহ্মণ্য দর্শন ও অনুষ্ঠান লইয়! সংস্কৃত ভাষায় একটা বড় 
সাহিত্য গড়িয়া উঠে, বিহার ও বাঙ্গালা দেশে ভান্বর্য ও শিল্পের 
একটা অভিনব ধারা! প্রতিষ্ঠিত হয়। দেশ-ভাবা৷ বাঞ্জালার দিকে 
বৌদ্ধ ধর্মাচাগণের দৃষ্টি আকধিত হয়, ইহার! বাঙ্গাল! ভাষায় 
বৌদ্ধমতের আধ্যাত্মিক পদ রচনা করেন। অনুমান হয়, বৈষ্ণব ও 
শৈবেরাও এইরূপ পদ রচনা! করিয়াছিলেন, কিন্তু সেইরূপ 
পদের অস্তিত্ব আর নাই।. বৌদ্ধ ধর্মাচার্ধদের পদ বাঙ্গালা- 
দেশে লুপ্ত হইয়া! গিয়াছিল, কিন্তু নেপালে এইরূপ কতকগুলি 
পদ একখানি প্রাচীন পুঁধিতে রক্ষিত হইয়াছিল__নেপালের 
বৌদ্ধ বিহারে স্থবিরদের মুখেও এইরূপ পদ আরও প্রচলিত 


আছে। স্বর্গীয় মহামহোপাধ্যায় হরপ্রসাদ শাস্ত্রী মহাশয় ১৩২৩ 


সালে এই পু বিখানি ছাপাইয়া দিয়াছেন; ইহাতে ৪৭টা পদ 
50:৯5 গিয়াছে। পদগুলি হেয়ালীর 
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ধরণে লেখা; বাহিরের অর্থ সরল, কিন্ত ভিতরের আধ্যাক্মিক 
অর্থ বোঝা কঠিন। একটা পদের নমুনা নিয়ে দেওয়া হইল 
ইহার ভাষার বানান একটু-আধটু বদলানো! হইয়াছে = 

কাহে রে ঘেনি মেলি আছে৷ হেঁ কীস। 

বেঢ়িল হাক পড়ই সৌদীন ৪১৪ 

অপণা মাংনে হরিণ! বৈরী । 

খণহি ন ছাড়ই ভুস্থকু অহেরী ৪২৪ 

তিণ ন চুর ই হরিণা পিৱই ন পাণী। 

হরিণ! হরিণীর নিলঘ ন জালী ॥৩॥ 

হরিণী বোলই_এ হরিণা. শুণ তো । 
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তুরংগস্তে হরিণার থুর ন দ্বীসই। 

ভূহুকু ভণই --ঘুঢ়৷ হিঅহি ন পইসই ॥৫৷ 

অর্থ_ওরে, কাহাকে লইয়। (ঘেনি ) ও কাহাকে ত্যাগ করিয়া (মেলি) 
আছি আমি কিসে? চৌদিকে পরিবেষ্টিত হাক (অর্থাৎ শিকারীদের শব্দ ) 
পড়ে (অর্থাৎ শোনা যায়)। আপনার মাংসের জন্থই হরিণ [ জগতের ] বৈরী ; 
শিকারী (অহেরী ) [ বৌদ্ধগরু ] ভূহুক্‌ এক ক্ষণও ছাড়ে না । হরিণ তৃণ ছোয় 
না, পানী পিয়ে নাঃ হরিণী বলে--'এই হরিণ, তুই শোন্‌ ; এ বন ছাড়িয়া আন্ত 
(পলায়িত ) হও।” সীত্র যাইতে যাইতে ( তুরং গন্তে ) হরিণের খুর দেখা যায় 
না । ডুন্ক [ শৌদ্ধগুরু ] ভণে--মুচের হিয়ার [ এই পদের তাৎপথা ] পশে না। 
এইরূপ কতকগুলি প্রহেলিকাময় কবিতা লইয়া প্রাচীনতম 

বঙ্গীয় সাহিত্য। এতন্তিন্ন প্রাচীন যুগে বাঙ্গালা ভাষায় আর 
কি ছিল, তাহা লইয়৷ জল্পনা-কল্পনা চলিতে পারে মাত্র,_ যতক্ষণ 
এনা এই যুগের অন্ত লেখ! আবিষ্কৃত হইতেছে ততক্ষণ স্পষ্ট 
কিছু ‘বল! ‘সম্ভবপর “নহে। তবে খুব সম্ভবতঃএ যুগেও বৈষ্ণব 


© 


১৫২ বাঙ্গালা ভাবার 


গীতি-কবিতা ছিল, এবং পরবর্তী কালের মঙ্গল-কাব্যের অন্থরূপ 
শিব, দুর্গা, শ্রীক্ব্চ, মনসা, ধর্মঠাকুর প্রভৃতি দেবতার মাহাত্মা- 
বিষয়ক কাব্যও হয় তো ছিল। 

বাঙ্গালা ভাষার উৎপত্তি হইতে খ্ৰীষ্টীয় ১২০০ পর্যন্ত হইল বাঙ্গালা 
ভাব! ও সাহিত্যের প্রথম ব! আদি যুগ । তুক্কাদের বাঙ্গাল! বিজয়ের 
কালে দেশের উপর দিয়! একটা ঝড় বহিয়া গিয়াছিল_১২৭০ 
হইতে প্রায় দেড়শত বৎসর ধরিয়া! বাঙ্গাল! দেশে সাহিত্য বা 
বিদ্ধাচর্চার বিশেষ নিদর্শন পাওয়া যায় না। এই দেড়শত বৎসর 
ধরিয়া বিজিগীযু মুসলমান তু্কাদের হাতে বাঙ্গালার হিন্দু ও বৌদ্ধ 
সংস্কৃতি বিশেষ বিপন্ন হইয়! পড়িয়াছিল ; এটা একটা যুগান্তরের 
কাল, দেশময় মারামারী, কাটাকাটা, নগর- ও মন্দির-ধ্বংস, 
অভিজাতবংশীয় ও পণ্ডিতদের উচ্ছেদ, প্রভৃতি অরাজকতা] 
চলিয়াছিল ; এরূপ সময়ে বড় দরের সাহিতা-স্বষ্টি হওয়া অসম্ভব । 
ক্রমে দেশে মুসলমান রাজশক্তি প্রতিষ্টিত হইল, শাস্তি ও স্বস্তি 
আবার ফিরিয়া আসিল। দেশের মধ্যে ধীরে ধীরে যেমন 
মুসলমান ধর্মের প্রসার ঘটতে লাগিল, তেমন হিন্দুদের মধো ও 
নিজেদের সংস্কৃতিকে দৃঢ় করিবার জন্ত প্রাচীন সংস্কৃত সাহিতা, 
ইতিহাস, পা, ধর্মশান প্রভৃতির আলোচনা আরম্ভ হইল ; এবং 
দেশে হিন্দু রাজা ও জমিদারদের পৃষ্ঠপোষকতায় ও মিথিলা, 
কাশী প্রভৃতি স্থান হইতে প্রত্যাগত পণ্ডিতগণের শিক্ষায় যেমন 
সংস্কতের চর্চার পুনরায় আরম্ভ হইল, তেমনি বাঙ্গাল ভাষার 
মধ্য দিয়া সাধারণ্যে এইগুলির পুনঃ-প্রচারের প্রয়াস দেখা দিল; 
দেশের কবির! প্রাচীন সাহিত্য অবলম্বন করিয়া  কাব্য-গ্ন্ 
এবং খণ্-কবিতা রচনা করিতে রাত: 
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মুসলমান যুগে বাঙ্গাল! সাহিত্যের প্রতিষ্ঠার মুল (প্রেরণা । 
শিক্ষিত হিন্দু অর্থাৎ উচ্চবর্ণের হিন্দু এই কাজে অগ্রনী হইলেন। 
বাঙ্গালা সাহিত্য এক নবীন যুগে প্রবেশ করিল। বাঙ্গালা- _ 
দেশে যে সমস্ত তুর্কী ও অন্ত বিদেশী মুসলমান বসবাস করিয়াছিল, 
তাহারা বাঙ্গালাভাষী হইয়! পড়িল__তখনও পশ্চিমের উদ ভাবার 
* উদ্ভব হয় নাই__রাজকার্ষে ফারসী এবং ধর্মকার্ধে আরবী. ব্যবহার 
করিলেও ইহারা বাঙ্গালা বলিত ও বুঝিত, এবং অনেকের ঘরে 
কেবল বাঙ্গালাই ব্যবহৃত হইত। এতন্তি, উচ্চবংশীয় হিন্দু 
কোনও কোনও ক্ষেত্রে মুসলমান ধর্ম গ্রহণ করিল, মধ্য ও নিম্ন 
শ্রেণীর লোকেও কিছু পরিমাণে রাজার জাতির ধর্ম স্বীকার করিয়া 
লইল ; মুসলমান হওয়ার পরও মাতৃভাবা বাঙ্গালার প্রতি টান থাকা 
তাহাদের পক্ষে স্বাভাবিক-ই ছিল। এই সব কারণে, বাঙ্গালার 
মুসলমান রাজাদের সভায় শ্ী্টীয় পঞ্চদশ শতক হইতেই যে 
দেশ-ভাষার প্রতি অন্থরাগ এবং সহান্ুস্থিতি এবং দেশীয় সাহিত্যের 
পৃষ্ঠপোষকতা! থাকিবে, ইহাতে আশ্চর্যান্থিত হইবার কিছু নাই। 
বাঙ্গালা ভাষার ইতিহাসে যেরূপ যুগ-বিভাগ করিতে পারা 
যায় (“বাঙ্গালা ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস” প্রবন্ধ দ্রষ্টব্য), 
বাঙ্গালা সাহিতোর সম্বন্ধেও সেইরূপ যুগ-বিভাগ প্রশস্ত । বাঙ্গাল! 
সাহিত্যের যুগগুলি এই 
১ প্রাচীন বা সুসলমান-পূর্ব যুগ--১২০০ খ্রষ্টাব্দ প্যন্ত। 
২। তুকীঁ-বিজয়ের যুগ-_১২০* হইতে ১৩০* পর্যস্ত; 
৩ আদি মধ্য-যুগ বা প্রাক্‌-চৈতন্ত যুগ-_১৩০০ হইতে ১৫০০ 
পর্যন্ত ॥ টু নে 
৪। অস্ত মধ্য-যুগ--১৫০* হইতে ১৮০০ পর্বস্ত। 
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[ক] চৈতত্-যুয বা. বৈষকব-সাহিত/-প্রধান যুগ্র_-১৫* 
-১৭০০। 
[খ] অষ্টাদশ শতক ( নবাবী আমল )--১৭০০-১৮০০ 
৫। আধুনিক বা নবীন বা ইংরেজী বুগ__১৮০০ হইতে । 
প্রথম ছুই যুগের কথা অগ্রেই বলা হইয়াছে। আদি মধ্য-যুগ 


ভাবে ইহার পূর্বের যুগে) বাঙ্গাল! ভাষায় বেহুলা-লখিনদর, 
লাউসেন, রাজা গোপীচাদ, এবং কালকেতু ব্যাধ ও ধনপতি-্ম্ত 
সব কাব্য এখন নাই, তবে তাহাদের আশয় অবলম্বন করিয়া 
পরবর্তী কালে বহু কৰি বড় বড় ‘ঙ্গল-কাব্য’ রচিয়! গিয়াছেন। 
সংস্থত সাহিতা ও প্রাচীন হিন্দু সভ্যতার পুনরভুা্দয়ের ফলে, 
“একদিকে রামায়ণ, মহাভারত ও পুরাণগুলির আখ্যায়িকা! লইয়া 
বাঙ্গালায় কাব্য রচনা আর হইল--প্রাচীন ভারতের গৌরবময় 
ও পুণাময় স্থৃতি এইরূপে বাঙ্গালার জনসাধারণের মানস-চক্ষের 
সমক্ষে ধরা হইল অন্ত দিকে দেশের প্রাচীন ধর্ম-বিগ্রহের এবং 
পারিবারিক স্থাদর্শের কাহিনী লইয়! খাটা বাঙ্গালী পুরাণকথা-_- 
বেহুলা, ফুলরা, খুলনার কথা, লাইউসেনের কথা, গোপীচাদের 
কথা-_এইগুলিকে লইয়া বড় দরের সাহিত্য-সৃটির চেষ্টা হইল। 
কবি জয়দেব তুক্কাদের আগমনের পূর্বেই রাধাকুষ্ণ-লীলা 
বিষয়ে পদ রচনা করিয়া, একটা স্থন্দর সংস্কত কাব্য-মধ্যে 
এই. পদ-সমূহ গ্রথিত করিয়া ‘গীতগোবিন্দ কাঁব্য' রচনা 
করিয়াছিলেন। .লয়দেব কবির পদ-রচনার ধারা বাঙ্গালা 
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ভাষায় প্রবর্তন করিয়াছিলেন (ডু চণ্ডীদাস'--ধাহাক্তে বাঙ্গালার 
পুরাতন যুগের অন্যতম শ্রেষ্ট কবি বলা যাইতে পারে বডু 
চতীদাসের সম্বন্ধে যথাযথ কোনও সংবাদ জানা যায় না। বাঙ্গালা 
ভাষার বৈষ্ণব সাহিত্যে ‘চণ্ডীদাস' নামক কবির সম্বন্ধে নানা গল্প 
প্রচলিত আছে বটে, কিন্তু সে-সব গল্পের এরতিহাসিক মূল্য বড় 


বেশী নাই। এইটুকু অনুমান হয় যে, বাঙ্গালা দেশে বিভিন্ন কালে 


একাধিক চণ্ডীদাস বি্বমান ছিলেন। দুইজন ( এবং খুব সম্ভব 
তিনজন ) চতীদাস-নামা পদ-রচয়িঙ! ছিলেন | ইহাদের মধ্যে 
আদি বা প্রাচীনতম যিনি, তিনি “বড়ু' এই উপনামে খ্যাত; ইনি 
বাষলী-দ্বৌর সেবক ছিলেন, এবং ইহার আর একটা নাম 
ছিল "অনন্ত, ও উপাধি ছিল ‘বডু'; এই প্রথম চণ্ডীদাসের, 
বা ‘বডু’ চত্তীদাসের-ই পদ চৈতন্দেব শুনিতেন,_ইনি নিশ্চয়ই 
চৈতন্তদেবের পূর্বেকার বাক্কি ; এবং সম্ভবতঃ গ্রী্টায় ১৪০০ সালের 
পূর্বেও তিনি জীবিত ছিলেন ‘বডু' চণ্ডীদাস পশ্চিমবঙ্গের 
অধিবাসী ছিলেন। বীরভূম জেলার অন্তর্গত নান্র ( নাহুর, 
বানানোর ) গ্রাম, এবং বাঁকুড়া গ্রেলার অন্তর্গত ছাতন! গ্রাম, এই 
উভয় স্থলে ‘চণ্ডীদাস' কবির বাস ছিল, এইরূপ জনশ্রুতি 
বিগ্কমান) উভয় গ্রামেই প্রবাদ প্রচলিত যে স্থানীয় গ্রাম-দেবী 
(নার,রের বিশালাক্ষী বা বাগুলী, এবং ছাতনার বাশুলী ) 
চণ্ডীদাসের উপাস্ত ছিলেন। আদি বা ‘বডু' চণ্ডীদান নাহ রে 
বাস করিতেন, অথবা ছাতনায়, তাহা নির্ণর করা অসাধ্য বা 
দুঃসাধ্য; দুইটাই প্রাচীন স্থান! তবে অনুমান হয় যে পরবর্তী 
যুগে আদি’ বা ‘বডু’ চণ্ডীদাসের নাম-যশ ও লোক-প্রিয়তা এত 


বিস্তৃত হয় যে,অন্ত লোকের লেখা বিস্তর পদ তীহার নামে. 


বা 
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চলিতে থাকে। বদ ভিন্ন, ‘দ্বজ’ চণ্ডীদাস নামে সম্ভবতঃ 
আর একজন পদ-কর্তা ছিলেন, তবে ইহার পরিচয় পাওয়া 


যাইতেছে না। এতভিল্ ‘দীন! চণ্ডীদাস নামে পরবর্তী এক 


কবি বহুশত পদময় ্রীরুষ্ঃলীলাবিষয়কষ এক্স রিরাটু কাবা রচনা 
করেন। এই. দীন” চত্ডীদাস-সন্বন্ধে দ্‌ আমরা অপেক্ষাকৃত 
নিঃসংশয় ৷; ইনি চৈতন্তুদেবের বহু পরের লোক | “বিজ চণ্ডীদাস" 
বলিয়া কোনও কবি থাক্চিলে, তিনি নিশ্চয়ই চৈতন্তদেবের 
পরবর্তী ; তবে ইহা! সম্ভব যে সাধারণ কীর্ডনিয়া ও অন্য কবির 
< হাতে বডু-চণ্ডীদাসের পদের ভাবের সহিত চৈতন্যদেবের চরিত্রের 
আদর্শ মিলাইয়া যে সুন্দর কবিতা-রাশি দৃষ্ট হইয়াছিল, সেগুলি 
না বডু-চণ্ডীদাসের, না উপরে উল্লিখিত দীন-চণ্ডীদাসের-সেগুলি 
‘চণ্ডীদাস’-নামে প্রচলিত বড়ু ও দীন চণ্ডীদাসের সন্মিলিত 
পদাবলীর মধো প্রবিষ্ট হইয়া গিয়াছে, চণ্ডীদাস নামের সহিত 
'অচ্ছেষ্য ভাবে জড়িত হইয়া গিয়াছে। ১০০*-এর অধিক পদ 
এখন ‘চণ্ডীদাস’-এর নামে প্রচলিত। এগুলির মধ্যে কোন্গুলি 
শ্রোন্‌ চণ্ডীদাসের রচনা, এবং যে আকারে চণ্ডীদাসের ভণিতা- 
যুক্ত এই পদগুলি পাইতেছি তাহাদের মধ্যে কতটুকুই বা ( বডু, 
দ্বিজ বা দীনের) মূল রচনা রক্ষিত আছে, এ-সব কথ! নির্ণয়ের 
চেষ্টা হইতেছে। অধিকাংশ পদ পরবর্তী পু খিতে পাওয়া গিয়াছে; 
লেখক ও গায়কের মুখে মূল রচনার ভাষা বদলাইয়াছে। ছুই বা 
তিন চণ্ডীদাস ( বডু, ও দীন, এবং সম্ভবতঃ দ্বিজ ) এবং অন্য কবির 
লেখা মিলিয়া এক ‘চণ্ডীদাস’ এখন আমাদের সমক্ষে বিস্মান। 
ভাবে ও ভাষায় অনৈক্যযুক্ত এই পদ-সমষ্ট বিশ্লেষ করিয়া সাজানো 
এক কঠিন ব্যাপার । সৌভাগাক্রমে ৪5 লেখা 
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একখানি কাব্য (শ্রীকুষ্ণকীর্তন” ) পাওয়া গিয়াছে, ইহার 
পু'থিখানি খুবই প্রাচীন, বিশেষজ্ঞগণের মতে খ্রীষ্ীয় ১৪৫০ হ' 
১৫২*-র মধো পুঁধিখানি অন্থলিখিত হইয়াছিল। এই পুধির 
ভাবার প্রাচীনতা দেখিয়া মনে হয়, ইহাতে বডু-চণ্ডীদাসের. খাটা 
রচনা অনেকটা অবিরুত-রূপে পাওয়া যাইতেছে । প্রচলিত 
চ্ডীদাস-পদ্দাবলীতে যাহ! মিলিতেছে, তাহার অধিকাংশই বড়ু- 
.চতীদাসের নহে ; শীরবষ্ণকীর্তনের ভাবার ও ভাবের সঙ্গে নিলাইয়া 
দেখিয়! বিচার করিলে মনে হয় যে, চ্ডীদাস’-এর নামে প্রচলিত 
১০০০-এর অধিক পদের মধ্যে ২০1২৫টার বেশী বডু-চণ্ভীদাসের 
নহে; ইহার অধিকাংশই ‘দীন’-চণ্ডীদাসের রচিত পদময় কাব্য 
হইতে গৃহীত। কতকগুলি অতি সুন্দর পদে চণ্ডীদাসের ভণিতা 
পাই, কিন্তু সেগুলি 'বড়ু' ও "দীন, ভিন্ন অন্য কাহারও লেখা। 
আবার, সহজিয়া সম্প্রদায়ের কবিদের রচিত সহজিয়া! মতের বহু পদ 
‘চণ্ডীদাস’-রচিত পদসংগ্রহের মধ্যে প্রবেশ করিয়া ইহার কলেবর 
বৃদ্ধি করিয়াছে । 'চণ্ভীদাস”, এই নামের আড়ালে যে কয় জন শ্রেষ্ঠ 
ও সাধারণ কবি বি্থমান, তাহাদের পদের যথাযথ আলোচনা 
বাঙ্গাল! সাহিত্যের এক জটিলতম বিষয়। 

রাধাকুষ্ণের প্রেম অবলম্বন করিয়া বডু-চণ্তীদাস-প্রমুখ বাঙ্গালার 
পদরচয়িত্ৃগণ, একাধারে গভীর ভগবদন্থভূতি এবং প্রেমিক 
হৃদয়ের সঙ্গে পরিচয়, উভয়ই সার্থকভাবে দর্শাইয়াছেন। বাঙ্গালার 
তথা ভারতের আধ্যাত্মিক এবং প্রেমের সাহিত্যে রাধাকৃষ্- 
বিষয়ক এই পদাবলী একটা অমূল্য বন্ত। 

বডু-চণ্ডীদাসের কিছু পরে কৃত্তিবাস ওঝার উদ্ভব। রামায়ণের 
গল্প বাঙ্গালায় ধাহারা লিখিয়াছিলেন, তাঁহাদের মধ্যে ইনি একজন, 











১৫৮ বাঙ্গালা ভাষাতবের ভূমিকা 


প্রথম ও প্রধান কবি। কিন্তু ইহার জন্মের সন তারিখ লইয়া 
নিশ্চয়তা নাই। তবে ইহার জন্ম খ্রীষ্ীয় ১৩৯৯, লে হইয়াছিল, 
এইরূপ অভিমত প্রকাশিত ও গৃহীত হইয়াছে। খুব সম্ভব, সমগ্র 
নাধীন হিন্দু রাজা বারেন্-ব্াঙ্গণ-বংশীয় কংশ বা 
দ্বজমদেবের সভায় ইনি খরায় পঞ্চদশ শতকের প্রথম পাদে 
বাঙ্গালা রামায়ন লিখিয়াছিলেন।_ এই বামায়ণের প্রাচীনতম পুথি 
কিন্তু ১৫৮০ ও ১৬০২ শষ্টাব্দের। ইহার রচিত বাঙ্গালা রামায়ণ 
জয়গোপাল তর্কালঙ্কার-প্রমুখ পণ্ডিতদের হাতে “সংশোধিত? 
ও বিশেষভাবে পরিবতিত আকারে শ্রীরামপুরের পাদরিদের 
ছ্বারায় ১৮৪ খ্রীষ্টাব্দে প্রথম মুদ্রিত হইয়াছিল; এই মুদ্রণের ফলে 
ক্বত্তিবাসের প্রচার অন্যান্য রামায়ণের কবিদের অপেক্ষা! যে অধিক 
করিয়া হইয়াছে, ইহা স্বীকার করিতে হয়। 
চৈতন্তদেবের পূর্বে বা তাহার বাল্যকালে আর যে সমস্ত 


















(১৩৪৫-১৪-২ শকান্দ = ১৪৭৩-১৪৮ এষান্দ )4- ইহারা পঞ্চশ_ 
শতকের শেষ পাদে জীবিত ছিেন। বাবার স্বাধীন সুসান |/ 
রাজা সুলতান হোসেন. শাহ (ইহার রাজত্বকাল গ্রী্ীয় ১৪৯৩ 

১৫১৯) বাঙ্গালা সাহিত্যের একজন বিশেষ উৎসাহদাতা ছিলেন। 
ইহার ও ইহার পুল রাজা নসরত খাঁর অধীনে চট্টগ্রামের শাসন- 
করত পরাচাল ও ছুটী খা বাদ মহাভারতের অনুবাদ কান 





Ed 


| 
তি 


বাঙ্গালা সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত-ইতিহাস ১৫৯ 


(চৈতন্যদেবের পূর্বের এই যুগের বাঙ্গালা“ সাহিত্য, সংস্কৃত 
ভাষায় লিখিত প্রাচীন হিন্দু যুগের ইতিহাস-পুরাগের প্রচার, প্রাচীন 
বাঙ্গালার-ধর্ ও বীরগাথা এবং দেবদেবীর -মবাহাত্মা-কীর্তন, ও 
রাধাকুষ্চের প্রেমকে অবলম্বন করিয়া গভীর ভাবের আধ্যাত্মিক 
গীতিকবিতা,_এইগুলি লইয়া ব্যাপৃত ছিল।) এই সময়ে পূর্ব- 
ভারতে মিথিলা-প্রদেশ ছিল সংস্কত-চর্চার প্রধান কেন্ত্র। কাশী, 
দক্ষিণ-বিহার ও বাঙ্গালাদেশ যখন তুকীদের অধীন, তখন মিথিলা 
স্বাধীন ছিল, মিথিলায় হিন্দু রাজাদের আশ্রয়ে পণ্ডিতের! 
নিরুদ্বেগে সংস্কৃতের চর্চা করিতেন। বাঙ্গালীর ছেলেরা সংস্কৃতে 
উচ্চশিক্ষা, লাভ করিবার জন্য, বিশেষ করিয়া! স্যায় ও স্মৃতি 
পড়িবার জন্য, মিধিলায় যাইত। মিধিলার দেশভাবার নাম 
মৈথিলী ; ইহা বাঙ্গালার মত-ই মাগবী-প্রারুত হইতে উৎপন্ন, এবং 
অনেক বিষয়ে মৈথিলী বাঙ্গালার সহিত মিলে। মৈথিল পণ্ডিতের! 
মাতৃভাষার আদর করিতেন) জ্যোতিরীশ্বর ঠাকুর- (ত্রীঃ ৯৩২৫) 
প্রমুখ সংস্কৃতজ্ঞ পণ্ডিতের মৈথিলী ভাষায় পুম্তক রচন! করেন। 
মিথিলার কবিরা নানা বিষয়ে গান বাধিতেন। মিথিলার এক শ্রেষ্ঠ 
পণ্ডিত ও কবি ছিলেন বিগ্াপতি ঠাকুর (আহুমানিক ১৩৫০ হইতে 
১৪৫০এর মধ্যে ইহার জীবৎকাল)। বিগ্যাপতি অতি উচ্চদরের 
কবি ছিলেন; তাহার ভাব যেমন যাঙ্জিত ও সুন্দর, ভাষাও 
ছিল তেমনি মধুর । বাঙ্গালীর ছেলেরা মিধিলায় গিয়া সংস্কৃত 


" তো পড়িত-ই, মৈথিলীতে রচিত গানও তাহারা শিখিত। এই সব 


গান তাহাদের দ্বারা বাঙ্গালাদেশে প্রচলিত হয়, বাঙ্গালীদের মধ্যে 
বি্বাপতির পদের খুব নাম ও আদর হয়! কিন্ত 
সুখে পদগুলির মৈথিলী ভাষা বিশুদ্ধ রহিল না, ভাষাটা ভাঙ্গিয়া 


কোথাও বাঙ্গালার মতন হইয়া গেল, কোথাও নূতন মতি 
ধরিয়া বসিল ; আবার কোথাও বা পশ্চিমের ( মথুরা-অঞ্চলের ) 
হিন্দীরও রূপ ইহাতে দুই এক জায়গার আসিয়া গেল। এইরূপে 


বিস্ছাপতির মূল মৈথিলী, বাঙ্গালাদেশে এক নূতন মিশ্র রূপ 


ধরিয়া বসিল, তাহা নাঁমৈথিলী না-বাঙ্গাল, এবং তাহাতে 


পশ্চিমা হিন্দীর এবং পশ্চিমা অপএংশেরও ছিটা্ফোটা আছে; . 


কিন্তু সকলেই তাহা বুঝিতে পারে, এবং লালিত্যে ও শ্রতি- 
মাধুর্যে এই মিশ্র ভাষা অনুপম হইয়া দাড়াইল। পরে এই ভাবার 


নাম-করণ হইল 'ব্রজবুলী’_ অর্থাৎ যে বুলী বা! ভাষায় জীকৃষ্ণের 


ব্রজণীলা গীত হয়।..বিগ্তাপতির মূল মৈথিল পদের ব্রজবুলী রূপের 
অনুকরণ করিয়| পরে বাঙ্গালা দেশের অন্ত অন্ত কবিরা পঞ্চদশ 
ও যোড়শ শতক হইতে রাধাকৃষ্ণ সম্বন্ধে গীত রচন! করিতে 
লাগিলেন; এইরূপে এই কুএিম কবিতার ভাষ! ব্রজবুলীতে বাঙ্গালা 
সাহিত্যের ছায়ায় নৃতন এবং মনোহর একটা বড় সাহিত্য 
দাড়াইয়া গেল। এখনও অনেক বাঙ্গালী কবি এই ত্রজবুলীতে 
কবিত] লিখিয়া থাকেন, স্বয়ং রবীন্দ্রনাথ কতকগুলি অতি স্থন্দর 
গীতি-কবিত| ইহাতে লিখিয়াছেন (“ভান্গুসিংহ ঠাকুরের পদাবলী’ )। 
বাঙ্গালায় ব্রজবুলী ভাবার উদ্ভব চৈতন্রদেবের জন্মের পূর্বেই 
হইয়াছিল; আসামে আমরা পঞ্চদশ ,শতকের মধ্যেই ব্রজবুলী 
কবিতা পাই, উড়ি্যায় চৈতন্তদেবের জীবনকালেই পাই। 
ব্রজবুলীতে বিকৃত বিগ্তাপতির পদগুলি বাঙ্গালায় এত লোক- 


প্রিয় হইয়াছিল যে, বিদ্বাপতি যে আসলে বাঙ্গালার কবি নহেন, 


নাম, আদি-যুগের বৈষ্ণব কবি বোধে এমনি 
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বাঙ্গাল! সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১৬১ 


ভাবে সম্মিলিত, যে একের নাম করিতে আর জনের নাষ. আপনিই: 
আসিয়া যায়। 





মহাপ্রভু প্রীচৈতন্তদে ১৪৮৫ খ্রীষ্টাব্দে জন্মগ্রহণ করেন, ও (১৪/১: 


১৫৩৩ খ্রীষ্টাব্দে তাহার তিরোধান হয়। ইহার ব্যক্তিত্ব বাঙ্গালীর 
আধ্যাত্মিক ও মানসিক জগতে এক অপূর্ব প্রেরণা আনিয়াছিল_ 
বাঙ্গালীর ইতিহাসে ইনি অন্ততম সর্বশ্রেষ্ঠ পুরুষ । ইহার সম্বন্ধে 
কবি সত্োন্্রনাথ দত্ত যে বলিয়াছেন-_'বাঙ্গালীর হিয়া-অমিয় মধিয়া 
নিমাই ধ’রেছে কায়া’_তাহা সার্থক উক্তি । চৈতন্তদেব বঙ্গদেশে 
ভগবন্ধুক্তির স্রোত বহাইয়! দেন, বহু প্রাচীন কদাচার ও কুসংস্কার 
তাঁহারই প্রভাবে অস্তহিত হইয়া যায় | যে নূতন ভাব-ধারা 
তাঁহার জীবন ও শিক্ষা হইতে বঙ্গদেশে ও উৎকলে আসে, 
তাহার ফলে বাঙ্গাল! সাহিত্যে ও উড়িয়া সাহিত্যে এক যুগান্তর 
আসিয়! উপস্থিত হয়। চৈতন্তদেবের শিষ্য ও ভক্রেরা তাহার 
ভাবে অনুপ্রাণিত হইয়! বঙ্গভাষায় নিজেদের প্রকাশ করিতে আরস্ত 


করিলেন। বাঙ্গালায় এক বিরাট্‌ বৈষ্ণব সাহিতোর স্থষ্টি হইল 


এই সাহিত্যের বিশেষ পরিচয় প্রদান কর! এখানে সম্ভবপর 
হইবে না। বাঙ্গালী জাতিকে এই সাহিত্যের একটা প্রধান 
,__মহাপুকুষের চরিত্র । চৈতন্যদেবের ও তাহার পরিকরের 
কতকগুলি শ্রেষ্ঠ সাধকের পবিত্র জীবন-চরিত লিখিত হুইয়া 
বাঙ্গালা ভাষার উপযোগিতা এবং গৌরব বাড়াইয়া দিল। 
তন্মধ্যে উল্লেখযোগ্য প্রধান প্রধান পুস্তক এইগুলি :-[১] 
গোবিন্দদাস-কৃত কড়চা””_গোবিন্দদাস কর্মকার চৈতন্তদেবের 
ভৃত্যরূপে তাহার সঙ্গে ভারতবর্ষ ভ্রমণ করিয়া আসেন, এই বইয়ে 
তাহার ভ্রমণ-কাহিনী ও চৈতন্তদেক-সম্বন্ধে নানা কথা সুন্দর 


১১ 
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১৬২ এদাল জাবাত! 


সরল ভাবে লিপিবদ্ধ করিয়া গিয়াছেন (এই পুস্তকের প্রামাণিকতা 
সদ্বন্ধে কিন্তু বিশেষ মতভেদ আছে); [২] বৃন্দাবনদাস-কত 
“চৈতন্ত-ভাগবত’ (১৫৭৩ খ্ৰীষ্টাব্দ )-ইহাতে সহজ ভাষার 
চৈতন্তদেবের জীবনের ঘটনাবলীর বর্ণনা আছে। এই গ্রন্থে সমগ্র 
চৈতন্ত-জীবনী পাওয়া যায় না, এবং চৈতন্তদেবের জীবনে নানা 
অলৌকিক ব্যাপারের কথা৷ ইহাতে আছে; [৩] লোচনদাস- 
(১৫২০১৫৮০) কৃত ‘চৈতন্ত-মঙ্গল’__ইহাতে চৈতন্যদেবকে দেবতা- 
ভাবে দেখা হইয়াছে, ভাষার মাধুর্যে এই জীবন-চরিত অতি সুন্দর; 
[৪] ক্বঞ্চদাস কবিরাজ-কুত “চৈত্ন্ত-চরিতামৃত’ (? ১৫৮১ অরষ্টাব্দ ) 
_এই বই বঙ্গভাষার এক অপূর্ব বস্ত__একাধারে জীবন-চরিত 
এবং চরিত্র-চিত্রণ, অপাধিব ভক্তি এবং দার্শনিক তত্বের বিচারের 
সমাবেশ ইহাতে বিদ্ধমান ; [৪] জয়ানন্দ-্কত ‘চৈতন্য-মঙ্গল’ 
( যোড়শ শতকের মধ্যভাগে ? )-অতি সরল ও মনোরম ভাবে 
লেখ! এই জীবন-চরিতখানি হইতে কতকগুলি ওঁতিহাসিক 
তথ্য পাওয়া বায়) [৬] নিত্যানন্দ-কৃত ‘প্রেমবিলাস’ (১৬০০ 
ুীষ্টাব্দ ) ; [৭] যছনন্দনদাস-কত 'কর্ণানন্দ” ( খষ্টাব্দ ১৬০৮) 
[৮] ঈশান নাগর-কৃত ‘অদ্বৈতপ্রকাশ*’ (১৫৬৪ খ্রীষ্টাব্দ ); 
[৯] নরহরি চক্রবর্তীর কৃত ‘ভক্রিরত্বাকর’_ইহাতে চৈতন্যদেবের 
সমসাময়িক বৈষ্ণব ভক্তগণের জীবনের নানা ঘটনা, এবং 
নানা বৈষ্ণব মতবাদ বিবৃত হইয়াছে। অলৌকিক ব্যাপারে পূর্ণ 
হইলেও, এই জীবন-চরিতগুলি ছার! মহাপুরুষদিগের প্রতি শ্রদ্ধা 
দেখাইবার একটী উপযোগী উপায় বাঙ্গালী জাতির মধ্যে প্রতিষ্ঠিত 
হয়) কিন্তু দুঃখের বিষয়, বৈষ্ণব সম্প্রদায়ের বাহিরে বাঙ্গালী 
এ ভাবে দেশের মহাপুরুবদের সমাদর করিতে শিখিল না। 


তি 
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প্রায় শত বর্ষ পূর্বে দেওয়ান মাসুল! মণ্ডল নামে একজন মুসলমান 
কবি, হেষ্টিংসের দেওয়ান কাস্তবাবুর নামে ‘কাস্ত-নামা” বলিয়া 
একখানি চরিত্র-মূলক কাবা লেখেন (১২৫০ সাল) তদ্রপ 
পুস্তক বাঙ্গালায় 'আর বিশেষ মিলে না। 

বিদ্াপতি ও চস্তীদাসের অন্ুকরণে বহু কবি বাঙ্গাল! ভাষায় 
ও ব্রজবুলীতে রাধারুষ্বিষয়ক ও চৈতন্যদেব-বিষয়ক পদ রচনা 
করিতে আরম্ভ করিলেন। শ্রীকুষ্ণের বন্দাবনলীলা! তখন নবীন 
বৈষ্ণব দর্শন ও মতবাদের প্রভাবে পড়িয়া একটা বিশেষ সামঞ্রস্তময় 
ব্যাপার-রূপে কল্পিত হইতেছে, এবং চৈতন্তদেবের জীবনী ও 
শ্রীরুষের বুন্দাবনলীলার মধ্যে ভক্তগণ একটা স্বপ্ম আধ্যাত্মিক, 
মিল দেখিতে পাইতেছেন। ছুই শতের অধিক কবি পদ রচনা 
করিয়া বাঙ্গাল! ভাষার গীতি-সাহিত্যকে মহার্হ রত্রমণ্ডিত করিয়া 
দেন। ইহাদের যধো প্রথম শ্রেণীর কবি অনেক ছিলেন, তবে 
সর্বশ্রেষ্ঠ হইতেছেন [১] গোবিন্দদাস কবিরাজ (? ১৫৩৬-১৬১২), 
ইনি ব্রজবুলীতে অতুলনীয় মাধুর্যময় ভাষার প্রয়োগ করিয়া 
গিয়াছেন, ইনি বিগ্যাপতির ভাষ! ও ভাবের অনুসরণ করিয়াছেন; 
[২] জ্ঞানদাস (জন্ম আনুমানিক ১৫৩০ খ্রীষ্টাব্দ ), ইনি বডু- 
চণ্ডীদাসের ভাবশিষ্য ছিলেন; [৩] কবিরঞ্জন বিগ্বাপতি, বা 
ছোট বিদ্ধাপতি ; [৪] রায়শেখর ; [৫] বলরাম দাস; [৬] 
নরোত্তম দাস-__ইহার রচিত ভগবদ্‌-বিষয়ক কতকগুলি প্রার্থনা- 
গীতি বাঙ্গালা ভাষায় অতি সুন্দর বস্তু । এই পদকর্তুগণ 
যোড়শ ও সপ্তদশ শতকের লোক । 

প্রথম যুগে রচনা, পরবর্তী যুগে আলোচনা ;_সপ্তদশ ও 
অষ্টাদশ শতকে, আদি ( অর্থাৎ প্রাক্-চৈতন্ত ) যুগের ও পরবর্তী: 


১৬৪ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিকা 


যুগের (অর্থাৎ যোড়শ ও সপ্তদশ শতকের) পদকত্‌গণের পদ একত্র 
করিয়া কতকগুলি সংগ্রহ-পুস্তক গঠিত হয়। এইরূপ সংগ্রহ-গ্রস্থের 
মধ্যে বধমান-এীখণ্ড-নিবাসী রাষগোপাল দাস-কৃত 'ী্রীরাধাক্কফ- 
রসকল্পবল্লী” ও রামগোপাল দাসের পুত্র পীতাম্বর দাস-ক্ৃত 
‘রসমঞ্জরী’ ( সপ্তদশ শতকের দ্বিতীয়ার্ঘ ), বিশ্বনাথ চক্রবর্তীর কৃত 
'ক্ষণদা-গীতচিস্তামণি' ( অষ্টাদশ শতকের প্রারস্ত ), দীনবন্ধু দাসের 
“ননদীর্তনামৃত” ও গৌরসুন্দর দাসের “কীর্তনানন্দ” (অষ্টাদশ শতকের 
প্রথম পাদ ), রাধামোহন ঠাকুর-কৃত ‘পদামৃত সমুদ্র ( সংস্কৃত 
টাকাসহ বাঙ্গালা ও ব্র্গবুলী পদ, আনুমানিক খ্রীষ্টাব্দ ১৭২৫ ), 
এবং বৈষ্ণবদাস- (অথবা! গোকুল কৃষ্ণানন্দ সেন ) সঙ্কলিত 'পদকলপ- 
তরু' ( অষ্টাদশ শতকের দ্বিতীয়ার্ধ, আনুমানিক খরী্টায় ১৭৭৯ )__ 
এগুলি সর্বাপেক্ষা উল্লেখযোগ্য। এগুলি অপেক্ষা প্রাচীনতর ও 
আধুনিকতর অন্য নানা প্রকাশিত ও অপ্রকাশিত সংগ্রহ-পুস্তক 
'আছে। “পদকলতরু গ্রন্থখানি এই সমস্ত প্রাচীন পদ-সংগ্রহ-গ্রস্থ- 
মধ্যে সর্বাপেক্ষা! বিরাট, ইহাতে বৈষ্ণব রসশান্তরের বিচার ও 
নিদেশ-অন্থুসারে সজ্জিত ৩১*১টী পদ আছে? এক হিসাবে এই 
বইকে “গৌড়ীয় বৈষ্ণব পদ-সথক্রের খ্গ্রেদ” বলা যাইতে পারে। 
এই সব সংগ্রহ-পুস্তকের সাহায্যে, বাঙ্গালা, ব্রবুলী ও সংস্কতে 
রচিত বৈষ্ণব 'মহাজন-পদাবলী* রক্ষিত হইয়া আসিয়াছে । 
সাহিত্যের অন্ঠান্ত ধারা অব্যাহতভাবে চলিয়াছিল। বৈষ্ণব 
যুগে সংস্থতের, প্রভাব, বিশেষ করিয়া বাঙ্গালা! ভাষায় আসিতে, 
থাকে। বৃন্দাবনের গোস্থামিগণের হাতে একটা বিরাট্‌ গৌড়ীয় 
বৈ, সংস্কৃত সাহিত্য গড়িয়া উঠে_এই গোস্বামিগণের মধ্যে 
সনাতন গোস্বামী, তাহার কনিষ্ট ভাতা রপ গোস্বামী এবং রূপ ও 
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সনাতনের ভ্রাতা অন্ুপমের পুত্র জীব গোস্বামী, তথা গোপাল 
ভট্ট ( ইহারা ষোড়শ শতকের ব্যক্তি), এবং বলদেব বিদ্বাভূষণ ও 
বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ( অষ্টাদশ শতক )__ ইহারা! বিশেষ ভাবে উল্লেখ- 
যোগ্য। প্রক্কত পক্ষে ইহারাই গোঁড়ীয় বৈষ্ণব মতবাদ গড়িয়া 
তুলেন। বাঙ্গালী বৈষ্ণবদের একটা প্রধান কেন্দ্র ছিল বৃন্দাবন, 
সেই স্থত্রে হিন্দীর প্রভাবও বাঙ্গাল! বৈষ্ণব সাহিত্যে কিছু কিছু 
আসে। সপ্তদশ শতকে ছইখানি প্রসিদ্ধ হিন্দী বইয়ের বাঙ্গালা 
অনুবাদ হয়_-কৃষ্ণদাস বাবাজী-কৃত নাভাজীদাসের ‘ভক্তমাল’- 
গন্থের অমুবাদ, এবং পুরাতন বাঙ্গালার শ্রেষ্ঠ মুসলমান কবি, চট্ট- 
গ্রাম অঞ্চলের 'আলাওল-ক্ৃত পূর্বী-হিন্দীতে রচিত মালিক মোহম্মদ 
জয়সীর ‘পদুমারৎ’ বা পদ্মাবতী-কাবোর 'অন্ুবাদ। ‘পদুমারৎ’ এক- 
খানি অতি কঠিন কাব্য; আলাওল-কৃত ইহার বাঙ্গাল! অন্বাদটা 
অতি মতি সুন্দর | কত কতকগুলি মুসলমান উপাখ্যানও বাঙ্গাল! ভাষায় 
তাহার দ্বারা { অনুদিত হয় (সপ্তদশ শতক )। বাঙ্গালা ভাষার 
উপর আলাওলের অনন্যসাধারণ অধিকার ছিল। 
ধর্ম-ঠাকুরের সেবক লাউসেন প্রাচীন বাঙ্গালার একজন লোক- 
প্রিয় বীর ছিলেন। 'ধর্মমঙ্গল” কাবো তাহার উপাখ্যান ও কীতি- 
কলাপ বর্ণিত আছে । অধুনাত ন বর্ধমান জেলার অস্তঃপাতী ঢেকুর- 
গড়ের ইছাই ঘোৰ গড়ের রাজা ধর্মপালের বিরুদ্ধে যুদ্ধঘোষণ! 
করে। ধর্মপালের সেনাপতি কর্ণসেনের ছয় পুত্র ইছাই ঘোষের 
সহিত যুদ্ধে প্রাণ দেয়। পরে গোড়ের রাজার শ্যালিকা রঞ্জাবতীর 
সহিত কর্ণসেনের বিবাহ হয়,__লাউসেন তাহাদের সস্তান। বহু 
ক্বচ্ছুসাধন করিয়া ধর্ম-ঠাকুরের বরে রঞ্জাবতী লাউসেনকে পূত্ররূপে 
প্রাপ্ত হন। লাউসেনের বাল্য ও যৌবন, ভাহার মাতুল ধর্ষ-পাল- 
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রাজার পাত্র মাহু্ধা বা যহামদ কর্তৃক তাহার বিরুদ্ধে নানা ষড়বন্তর, 
শেষে ইছাই ঘোষের সহিত যুদ্ধ ও ইছাই ঘোষের মৃত্যু ; এবং 
নানা সংগ্রামে লাউসেনের জয় ও তাহার অন্ত নান! অলৌকিক 
কীতি_এই সব কাহিনী, অবলম্বন করিয়া রচিত প্রাচীন বাঙ্গালার 
(বিশেষতঃ রাঢ়ের অর্থাৎ পশ্চিম বঙ্গের ) লোকে অত্যন্ত আগ্রহের 
সঙ্গে শুনিত। বৌদ্ধ ধর্মঠাকুরের মাহায্মোর সহিত এই লব 
কাহিনী জড়িত। এই উপাখ্যান-মগ্ডলী লইয়া অনেক কবি 
বাঙ্গালায় ‘ধর্ম-মঙ্গল’ কাব্য লিখিয়া যান । তন্মধো যাণিক গাঙ্গুলীর, 
ধির্মমঙ্গল” একখানি লক্ষণীয় পুস্তক, সম্পূর্ণ রূপে এইটা পাওয়া 
গিয়াছে, ইহার রচনাকাল খ্রীষ্টায় অষ্টাদশ শতকের প্রথমেই। 
অষ্টাদশ শতকের প্রারস্তে রচিত ঘনরামের_.. ধর্ম-ঙ্গল”ও এই 
উপাখ্যান-বিষয়ক একখানি স্থপ্রসিদ্ধ পুস্তক।__চওীদেবীর মাহাত্ম- 
বর্ণন!-প্রসঙ্গে কালকেতু ব্যাধ এবং ধনপতি সদাগর ও তৎপুত্র 
ভ্ৰমন্ত সদাগরের উপাখ্যান লইয়া, ষোড়শ শতকের দ্বিতীয় ভাগে 
মাধবাচাধ এবং কবিকক্ষণ মুকুন্দরাম চক্রবর্তী একখানি করিয়া 
‘চণ্ডী-মঙ্গল’ কাব্য লেখেন| কবিকঙ্ধণের কাব্যখানি বাঙ্গালা 
- সাহিত্যের একটা অতি উজ্জল রদ্ব। প্রাচীন বাঙ্গালার-সমাজ 
ও রীতিনীতির অমূল্য চিত্র এই পুস্তকে আছে। চরিত্র-চিত্রণেও 
কবিকন্বণ সিদ্ধহস্ত ছিলেন ॥ তাহার চণ্ডী-কাব্যের কালকেতু ও 
ফুল্পরা, ধনপতি, লহনা ও খুল্লনা, দূর্বলা দাসী ও ভাডুদত্ত প্রভৃতি 
অতি সঙ্গীব চরিত্র। জনসাধারণের সুখ-দুঃখ হাসি-কান্না সত্য ও 
স্থক্ম দৃষ্টির সহিত এই বইয়ে বর্ণিত আছে। কবিকন্বণ আমাদের 
: মগের মানুষ হইলে, বন্ধিমচজ্র, রবীজনাধ, প্রভাতচজ্জ ও শরৎচন্দ্র 


মতন মতন উপভাসিক হইতেন, ন, তাহাতে সন্দেহ নাই। 


খত রী, 


তি 


বাড ১৬৭ 


সংস্কৃত হইতে অন্বাদের ধারা বৈষ্ণব লেখকদের হাতে অক্ষু্ 
ছিল। পুরাণ-কথা ভাষায় নূতন করিয়া শুনাইবার রীতি কখনও 
লুপ্ত হয় নাই। যোড়শ শতাব্দীর প্রথম ভাগে ভাগবভাচার্ধ রঘুনাথ 
কুষপ্রেম-তরঙ্গিনী” নাম দিয়া ভাগবত-পুরাণের এক উৎকৃষ্ট 
অস্থবাদ রচনা করেন। সপ্তদশ শতকের প্রথমেই কাশীরাম দাস £- 
'বাঙ্গালায় মহাভারত-কাহিনী_ লেখেন |. এই মহাভারতই এখন 
বাঙ্গালা দেশে সর্বাপেক্ষা অধিক প্রচলিত। বর্ধমান সিঙ্গি 
গ্রামবাসী কবি কাণীরাম দেব একটা বিশিষ্ট কবিবংশে জন্মগ্রহণ 
ক্রেন। ইহার জো ভ্রাতা রুষকিন্বর ‘জীক্বষ্চবিলাস” নামে কাব্য 
রচনা করেন, এবং কনিষ্ঠ ভ্রাতা গদাধর “জগন্নাথমঙ্গল” নামে 
জগন্নাথ-মাহাস্ম্য-বিষয়ক্, কাব্য প্রণয়ন করেন। কাশীরামের বহু- 
পুর্বে, ষোড়শ শতকের প্রারস্তে, বাঙ্গালার সুলতান হোসেন শাহের 
সেনাপতি পরাগল খায়ের আদেশে চট্টল প্রান্তের অধিবাসী কবীন্্র 
ও শ্রীকর নন্দী কর্তৃক 'বিজ্য়-পাওব-কথা নামে মহাভারতের 
একটা উৎ্রুষ্ঠ বাঙ্গালা! অনুবাদ রচিত হইয়াছিল; এক সময়ে এই 
বই চট্টল ও কুমিল্লা অঞ্চলে বিশেষ আদৃত ছিল। 
চাদ-সদাগর ও বেহুলা-লখিন্দরের উপাখ্যান এবং মনসাদেবীর 
মাহাত্মা অবলম্বন করিয়া ষোড়শ শতকে ময়মনসিংহের কবি ৮7 
নারায়ণদেব এবং দ্বিজ বংশীদাস একখানি করিয়া 'পদ্মপুরাণ* 
লেখেন, এবং সপ্তদশ শতকে কেতকাদাস-ক্ষেযানন্দ “মনসার 
ভাষান’ কাব্য রচনা করেন। ER 
ষোড়শ ও সপ্তদশ শতকে বাঙ্গালার বৌদ্ধ আচার্যদের কথা | 
লইয়া, এবং রাজা গোবিন্দচন্ত্র ব! গোপীষাদের উপাখ্যান লইয়া 
.ভবানীদাসের ‘ময়নামতীর গান’, দুর্লভ মল্লিক-কৃত ‘গোবিন্দচন্ত্র- 
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৯৬৮ বাজাল। ভাষাতন্বের ভূমিকা 


শীত”প্রমুখ কতকগুলি কাব্য রচিত হয্ব। রাজা মাণিকাদের 
পুত্র গোপীটাদ অষ্টাদশ বৎসর বয়সে সন্যাসী হইয়া রাজাপাট 
ত্যাগ করিয়া না গেলে অকালে মৃত্যুমুখে পতিত হইবেন, ইহা 
গোপীচাদের মাতা ময়নামতী যোগবলে জানিতে পারিয়া, 
'অনিক্ষুক পুত্রকে তৎপদ্ীদ্বয় অহন! ও পছনার প্রবল আপত্তি 
সত্বেও সন্ন্যাস গ্রহণ করিতে বাধ্য করেন। সন্ন্যাসী অবস্থায় 
“গুরুর সহিত গোপীচাদের ভ্রমণ, ও পরে সঙ্টকাল উত্তীর্ণ 
হইলে স্বরাজ প্রত্যাবর্তন করিয়া মাতা ও পড্নীদ্বয়ের সহিত 
মিলন-_-ইহাই হইল এই আখ্যানের মূল বিষয়-বস্তু | 

বৌদ্ধ-অনুষ্ঠান-বিষয়ক 'রামাই পণ্ডিতের শূষত-প্ররাণ' ও 
“ধৰ্মপূজা-পদ্ধতি’ পুস্তক কোনও ধর্মঠাকুরের পুরোহিতের সংগ্রহ 
রথ, খুব সম্ভব অষ্টাদশ শতকের লেখা। কেহ কেহ এই * শু 
পুরাপ'-খানিকে অত্যন্ত প্রাচীন মনে করিতেন, কিন্তু বাস্তবিক 
পক্ষে এই বই বিশেষ প্রাচীন নহে। 

নানা দিক্‌ দিয়া যোড়শ ও সপ্তদশ শতক প্রাচীন বাঙ্গালা 4 


সাহিতোর পক্ষে সর্বাপেক্ষা ফল-প্রস্থ হইয়াছিল। ষোড়শ 


শতকের শেষ পাদ হইতে অষ্টাদশ শতকের প্রথম পাদ পর্যস্ত 
বাঙ্গালাদেশ দিল্লীর মোগল বাদশাহদের অধীনে স্থশাসনে ছিল। | 1১. 
মোগল আমলে রাজ্যের মধ্যে শাস্তি এবং শৃঙ্ঘলা, ও প্রজার রঃ 
স্থখ-সমৃদ্ধি, বাঙ্গালার সাহিত্যিক উন্নতির একটা কারণ বলিয়া 
মনে হয়। 

ষোড়শ ও সপ্তদশ শতকে বাঙ্গালার লোক-দাহিতোর এক 


রি অভিনব প্রকাশ হয় পূর্ববঙ্গের গাথার--ময়মনসিংহ হইতে ভরীযুত 
We চন্ত্রকুমার দে কর্তৃক সংগৃহীত ও রায়-বাহাহুর ডাক্তার অযুক্ত 


Ke 


1 


বাঙ্গালা সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস -১৬৯ 


দীনেশচন্দ্র সেন কর্তৃক প্রকাশিত, অপূর্ব সৌন্দর্যের ও 
সারল্যের খনি এই গীতিকাহিনীগুলি-_এগুলি বাঙ্গালা ভাষার 
শ্রেষ্ঠ সাহিত্য-রদ্ব । ময়মনসিংহ ভিন্ন বাঙ্গালার অন্য জেলার কতক- 
গুলি সুন্দর সুন্দর গাথা দীনেশবাবুর চেষ্টায় সংগৃহীত ও 
প্রকাশিত হইয়াছে__এগুলির দ্বারা বাঙ্গাল সাহিত্যের বিশেষ 
-গোৌরব-বৃদ্ধি হইয়াছে । অয়মনসিংহ-জেলায় প্রাপ্ত গাথাগুলির সঙ্গে, 
নোয়াখালী-ঙ্গেলায় প্রচলিত “চৌধুরীর লড়াই” শীর্ষক গাথাটা বিশেষ 
ভাবে উল্লেখের যোগ্য । 

অষ্টাদশ শতক বাঙ্গালাদেশের পক্ষে নানা বিষয়ে পতনের 
যুগ। এই সময়ে দিল্লীর সম্রাটের ক্ষমতার হাস ঘটে, সঙ্গে | 
সঙ্গে কার্যতঃ স্বাধীন বাঙ্গালার নবাবদের প্রতিষ্ঠা হয়, ও এই 
নবাবদের অক্ষম শাসনে দেশের মধ্যে অশান্তি ও অরাজকতা 
বাড়িতে থাকে; পশ্চিম হইতে উড়িষ্যা-বিজয়ী নাগপুরের ‘ভোন্স্নে” 
উপাধিধারী মারহাট্টা রাজার আক্রমণ, ও পশ্চিম বঙ্গে 'বর্গীর 
হাঙ্গামা' অর্থাৎ ‘বর্গ’ বা মারহাট্রণী লুঠেরা সিপাহীর উৎপাত; 
বণিক্‌ ইংরেজের সহিত বাঙ্গালার নবাব সিরাজুদ্দৌলার বিবাদ, 
ও ১৭৫৭ সালের পলাশীর যুদ্ধে সিরাজুদ্দৌলার পতন-_এবং ইংরেজ: 
অধিকারের স্ুত্রপাত ; নবাব মীর-কাসীমের স্বাধীনভাবে রাজ্য 

বার চেষ্টার ফলে ইংরেজের সহিত সংঘর্ষ ও তাহার পতন ; 
ন নৰীাব্দের ( বাঙ্গাল! সন ১১৭৬ সালের ) ভীষণ ছিক্ষ-_ 
এই ছুভিক্ষ বাঙ্গালাদেশে ‘ছিয়াত্তরের মন্বস্তর’ নামে সুপরিচিত ; 
এবং ক্রমে ইংরেজদের হাতে সম্পূর্ণরূপে রাজশক্তির আগমন | এই 
সময়ে সাহিত্যে নূতন ধারা দেখ! যায় নাঁ__পুরাতনেরই অন্করণ 
"ও অবনমন দেখা যায় । 
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১৭: '' বাঙ্গালা ভাষাতব্বের ভূমিকা 


'এই যুগে বড় কবি বেশী হইতে পারে নাই। কেবল তিন: 
চারি জনের: নাম করিতে পারা যার--কবিরঞ্জন রাম 
সেন (মৃত্যু ১৭৭৫), ভারতচন্দ্র রায় কবিগুণাকর (? ১৭১২- 
১৭৬০ ), ও ভূকৈলাসের রাজা জয়নারায়ণ ঘোষাল ( অষ্টাদশ 
লেন ভাগ)। রামপ্রসাদ সেন তাহার সরল ভাষায় 
গকান্তিক নিষ্ঠা ও ভক্তির সঙ্গে তাহার আরাধ্যা দেবীর কথা 
বলিয়! গিয়াছেন, তাহার শাক্ত বা দেবী-বিষয়ক পদ বা গানগুলিই 
তাহাকে অমর করিয়া রাখিবে। ভারভচন্দ্র নবদ্বীপের রাজা 
কুষণচন্দ্রে আশ্রয়ে বাস করিতেন । ভারতচন্দ্রের রচিত সুবিখ্যাত 
তিন্নদামঙ্গল কাব্য’ (১৭৫২ খ্রীষ্টাব্দ ) তিন খণ্ডে বিভক্ত__হুর- 
গৌরীর লীলা-বিষয়ক অংশ প্রথমে, ও তৎপরে “বিপবানথন্দর+ নামে 
উপাখ্যান, এবং শেষে জাহাঙ্গীরের সেনাপতি-রূপে বঙ্গে আগত 
আম্বের-রাজ মানসিংহ ও যশোহরের রাজা প্রতাপাদিত্যের যুদ্ধ 
এবং প্রতাপের মৃত্যু-বিষয়ক ওঁতিহাসিক কাহিনী। এতত্তিয় 
ভারতচন্দ্রের কতকগুলি ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র কবিতাও আছে। তিনি মাঞ্জিত 
শক্তির কবি, ভাষা-প্রয়োগে তিনি ছিলেন অসাধারণ রূপে পটু $ 


" তাহার কাব্যের দুই-এক স্থলে অশ্লীলতা দোষ থাকিলেও, 


বর্ণনার সরসতা এবং নিপুণ তুলিকায় চরিত্র-অঙ্কনের শক্তি হেতু, 
আমর! তাহাকে বাঙ্গালা ভাষার শ্রেষ্ঠ কবিদের মধ্যে অন্যতম 
বলিয়া স্বীকার করিতে বাধ্য । লোকে এক সময়ে ভারতচন্ত্রকে 
আমাদের ভাষার সর্বশ্রেষ্ঠ কবি বলিয়া মানিত ; এবং তাহার 
রচিত ছত্র বা পয়ায় বাঙ্গাল! ভাষায় প্রবাদের মত এত পাওয়া! যায় 
যে, তদ্বারা সহজেই তাহার লোকপ্রিয়ত! প্রমাণিত হয়। অষ্টাদশ 
শতকের শেষ পাদে, কলিকাতার দক্ষিণন্থ ভূকৈলাণের রাজা 


bd 
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বাঙ্গাল! সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস :১৭১- 


জয়নারায়ণ. ঘোষাল কাশীবাস-কালে পন্পপুরাণের অন্তর্গত কাশী- 
খণ্ডের একটা পদ্যময় অনুবাদ করেন। এই অনুবাদের আন্তভুক্ত 
তাহার সমসাময়িক কানীর বর্ণনা বঙ্গসাহিত্যে একটা নূতন বস্ত। 
অষ্টাদশ শতকে লোকে হাল্ক! গানে ৩- ছড়ায় প্রীতি লাভ 
করিত, ভাবের গান্তীর্য অপেক্ষা শব্দের চাতুরীতেই মুগ্ধ হইত। এই 
যুগে কবির গান, এবং কবির লড়াই (অর্থাৎ সভায় কবিতে কবিতে 
পদ্কে কথা-কাটাকাটি ) বিশেষরূপে প্রচলিত হয়; এবং সংস্কৃত 
পুরাণের উপাখ্যানগুলি তাহাদের মৌলিক গাস্তীর্ পরিহার করিয়া, 
সাতিশয় প্রাক্ৃত-জনোচিত ভাবে পাচালীর পালায় গীত হইত। কবি 
দাশরথি রায় ( বর্ধমান-কাটোয়ার সন্নিকটে জন্ম, ১৮০৪-১৮৫৭ ) 
এই ধরণের “কবির গান” বা “পাঁচালী” রচনায় বিশেষ কৃতিত্ব 
দেখান; তাহার গানে ভাষার ঝঙ্কার ও তৎসঙ্গে সাজ ও 
মানবচরিত্র সম্বন্ধে সুক্ম জ্ঞানের সুন্দর সমাবেশ পাওয়া! যায়| 
বাঙ্গালা গদ্ধ-সাহিত্যের পত্তন এই অষ্টাদশ শতকে | এ 
বিষয়ে বিদেশী পোর্ত গীস ধর্মপ্রচারকেরা! একটু পথ দেখাইয়াছিলেন 
বলিয়া যনে হয়। ১৭৪৩ খ্রীষ্টাব্দে লিস্বন নগরে পোর্তগীস পা্রি 
Manuel da 4559০71১486 মাঙুএল-দা-আস্সুস্প সাওঁ-এর বাঙ্গালা 
ব্যাকরণ ও বাঙ্গালা-পোর্তুগীস শব্দকোষ প্রকাশিত হয়। এ 
বৎসরেই লিসবন্‌ হইতে Crepar Xaxtrer Orthbhed “কপার 
শাস্ত্রের অর্থভেদ’ নামে এক গন্ধময় বাঙ্গাল! পুস্তক প্রকাশিত হয়, 
ওঁ পুস্তকে গুরু ও শিষ্যের কথোপকথনচ্ছলে রোমান কাথলিক 
ধর্মমত ও অনুষ্ঠানের বর্ণনা আছে। এই ছই বইয়ে রোমান 
. অক্ষরে পোঁ্ত্গী উচ্চারপ-অনায়ী বানানে বাঙ্গালা অংশ লিখিত- 
 হইয়াছে__তখনও বাঙ্গালা! অক্ষর ছাপার হরফে উঠে নাই। 


LL 


১৭২ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


প্কুপার শাস্ত্রের অর্থভেদ”-এর পূর্বে, খ্রীষ্টীয় সপ্তদশ শতকের শেষ 
ভাগে, পোর্তুগীস মিশনারিদের চেষ্টায় খ্রীষ্টান ধর্মে ধর্মান্তরিত 
ভূষণার এক রাজকুমার খ্রীষ্টান ধর্ম-মত বিষয়ে একখানি বই 
লেখেন, এই বই এখন সম্পূর্ণ প্রকাশিত হয় নাই। রোমান 
অক্ষরে লেখা ইহার মূল পুস্তকখানি পোর্ত গালে রক্ষিত আছে। 


ইহার ভাষা তেমন মার্জিত নহে। কপার শাস্ত্রের অর্থভেদ'-এর ' 


গন্ধ মন্দ নহে। বাঙ্গালা গন্ধের বিকাশে পোর্তুগীস ও ইংরেজ 
মিশনারিদের কিছু যে হাত ছিল, তাহা! স্বীকার করিতে হয়। 
১ অগ্লাদশ শতকের শেষ পাদে ইংরেজদের চেষ্টায় বাঙ্গালা ভাষার 
মুদ্রণের ব্যবস্থা হইল। ১৭৭৮ সালে হুগলী হইতে Nathaniel 
731595৫51150161  নাথানিয়েল্‌ ব্রাসি হাল্‌হেড-এর ব্যাকরণ 
মুদ্রিত হইয়া প্রকাশিত হয়; এবং এক দিকে উনবিংশ শতকের 
প্রারস্তে শ্রীরামপুরের মিশনারিরা যেমন বাঙ্গালা বই ছাপাইতে 
আরস্ত করিলেন, সেই সময়ে অন্ত দিকে কলিকাতায় ফোর্ট- 
উইলিয়ম কলেজে, বিলাত হইতে আগত ইংরেজ কর্মচারীদের 
বাঙ্গালা শিখাইবার জন্য নিযুক্ত পণ্ডিতদের হাতে, বাঙ্গালা 
গদ্ধ-সাহিত্য রূপ পাইবার চেষ্টা করিল। 

১ উনবিংশ শতকে এইরূপে এক নবযুগের আরস্ত ঘটিল। 


পুরাতন ও নূতন যনোভাবের বন্থ দুই ধরিয়া 3 এবং 
১০০০ 
“আগেকার যুগের কবির লড়াই এবং ভারতচন্দের অনুকরণে কাব্য- 
রচনা চলিতেছিল। কিন্তু ইংরেজী শিক্ষার আরম্ভ হইল উনবিংশ 
শতকের গোড়ায়, ও তাহার ফলে নব নব ভাব-ধারা আসিয়া 
বাঙ্গালীর চিত্তকে প্লাবিত করিয়া দিল, বাঙ্গালী নিজ ভাষায় নিজের 





+ 


তি 


বাঙ্গাল! সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১৭৩, 


নৃতন 'মাশা-আকাঙ্ষা সুখ-হুঃখকে প্রকাশ করিতে চাহিল। 
আমরা এখনও এই যুগেরই হাওয়ার মধ্যে আছি। উনবিংশ 
শতকের প্রথম পঞ্চাশ বংসর ধরিয়া বাঙ্গাল! মাহিত্য_বিশেষ-_কিছু- 
ফলপ্রদ হয় নাই _এই সময়টা ছিল প্রস্তুত হওনের যুগ । রাজা 
রামমোহন রায়- (? ১৭৭৪-১৮৩৩ ) প্রমুখ ছুই-চারিজন মনীষী 
আধুনিক শিক্ষার আবশ্যকীরতা ও 'মবন্তাবিতা উপলব্ধি করিয়া, 
'বাঙ্গালীকে তছ্িষয়ে উদ্্ধ করিতে চেষ্টা! করিলেন, এবং সঙ্গে 
সঙ্গে ভারতের সভ্যতার ও মানসিক এবং আধ্যাত্মিক উৎকর্ষের 
মূল-স্বন্ূপ আমাদের প্রাচীন সংস্কৃত সাহিত্যেরও ( বিশেষতঃ 
উপনিষদ্‌ ও বেদান্ত দর্শনের ) আলোচনা করিতে উপদেশ দিলেন । 
নৃষীন যুগের ভাব-প্রকাশের উপযোগী গন্ধ ভাষা গড়িয়া তুলিতেই 
উনবিংশ শতকের গোড়ার দুই-তিন দশক অতিবাহিত হইয়া 
গেল। নূতন ভাব ও নূতন ভাষা, উভয়কে আনিতে সাহায্য 
করিয়াছিলেন বলিয়া 0875৮ কেরি, ৭5০ মার্শ যান, 
Ward ওয়ার্ড-প্রমুখ শ্রীরামপুরের প্রোটেস্টান্ট মতের খ্রীষ্টান 
মিশনারিগণ বাঙ্গালীজাতির কৃতজ্ঞতা-ভাজগন ও নমস্ত। প্রথমটা 
যে গন্ধ ভাষা দীড়াইল, তাহ! কঠিন সংস্কৃত শব্দের ভারে 
চলিতে অক্ষম, এবং বাকা-রীতিতে আড়ষ্ট | কিন্তু অক্ষয়কুমার দত্ত 
(১৮২০-১৮৮৬ ), প্যারীচাদ মিত্র (১৮১৪-১৮৮৩) ও বিশেষ করিয়া 
ঈশ্বরচন্দ্র বিস্তাসাগর- ( ১৮২০-১৮৯১ ) প্রমুখ কয়েকজন গগ্- 
লেখকের হাতে বাঙ্গাল! ভাষার গগ্-শৈলী অপূর্ব প্রসাদ-গুণ-বিশিষ্ট 
হইয়া উঠিল। ঈশ্বরচন্দ্র বিস্ধাসাগর বাঙ্গালাদেশের নবীন যুগের 
একজন প্ররর্তক। হিন্দু বিধবার বিবাহ শান্্রসিদ্ধ প্রমাণ করিয়া, 
তিনি ১৮৫৬ খ্রীষ্টাব্দে হিন্দু, বিধবাঁবিবাহ আইনের সমক্ষে গ্রাহা' 


(০ 
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১৭৪ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের 


করাইতে সমর্থ হন। ‘সংস্কৃত ব্যাকরণের উপক্রমণিকা+, “সংস্কৃত 
ব্যাকরণ কৌমুদী’ ও সংস্কৃত পাঠাবলী “খ্রজুপাঠ” প্রণয়ন করিয়া 
এদেশে সংস্কৃত শিক্ষার যুগান্তর আনয়ন করেন। এই বইগুলির 
দ্বারা বিশ্ববিগ্থালয়ের মারফত বাঙ্গালী শিক্ষিত জনগণের মধ্যে 
সংস্কৃত ভাষার প্রচার বিশেষ ভাবে ঘটে, ও তাহার ফলে ইংরেজী 
শিক্ষিত লেখকগণের হাতে বাঙ্গালা ভাষায় সংস্কৃতের প্রভাব নূতন . 
করিয়া আসিতে থাকে । তিনি হিন্দী সংস্কৃত ও ইংরেজী সাহিত্য 
হইতে অতি উৎকৃষ্ট কতকগুলি বাঙ্গাল! গ্চ গ্রন্থ রচনা করেন__ 
“বেতাল পঞ্চবিংশতি' (১৮৪৭ ) ‘সীতার বনবাস’ (১৮৮২) ও 
‘ভ্রান্তিবিলাস’ ( ১৮৭০ )। আধুনিক বাঙ্গাল! সাধু গদ্যের: ধারার 
প্রবর্তন করিতে বিস্তাসাগর মহাশয়ের কৃতিত্বই আমর! বেশী 
করিয়া পাই ; এই জন্য ইহাকে বাঙ্গাল! গন্বের জন্মদাতা বলা! 
হইত। বিদ্যাসাগরের ভাষা সহজ ও সরল) এই ভাষায় বাক্য- 
রচনায় বিচার-শক্তির প্রয়োগ দেখা যায়; ইহার শব্দসস্তার মূখ্যতঃ 
সংস্কৃত হইতে গৃহীত হইলেও, শুদ্ধ বাঙ্গালা শব্দের সার্থক প্রয়োগ 
এই ভাষার শক্তির অন্যতম কারণ রূপে বিদ্বমান। 

বি দশবরচন্দ্র গুপ্তকে পূর্ব যুগের শেষ কবি বলা যায় ( ১৮১১- 
১১৮৪)। ১৮৬০ বষ্টাব্দের পরে আধুনিক বাঙ্গালা সাহিত্যের 
দ্বিতীয় যুগের আরম্ভ বল! চলে। তখন শৈশব ও কৈশোর 
অতিক্রম করিয়া নবীন বাঙ্গাল! সাহিত্য পৌগগুলাভ করিয়াছে। 
ইউরোপীয় বা আধুনিক ভাবের সাহিত্য-ধর্মকে ধাহারা বরণ করিয়া 
লইয়াছিলেন, এমন কতকগুলি কবি ও গগ্বলেখক দেখা দিলেন ; 
এবং বাঙ্গালা সাহিত্য যে নূতন পথে চলিতে আরম্ভ করিয়াছিল, 


তি 
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প্রধান দুইজ্জন--কবি মাইকেল মধুস্থদন দত্ত তিক: 
গুপন্তাসিক এবং নিবন্ধকার বন্ধিমচন্দ্র চট্টোপাধ্যায় (১৮৩৮- 
১৮৯৪)। ইহাদের নামে আধুনিক বাঙ্গালা! সাহিত্যের দ্বিতীয় 
যুগকে ‘মধুসুদন-বন্ধিমের যুগ” বল! বাইতে পারে। মধুন্থদনের 
কীতি__তিনি নিজ প্রতিভা- ও বিদ্ছা-বলে বাঙ্গাল! কাব্য-সাহিত্যকে 
নৃতন জগতে প্রবেশ করান, নূতন ছন্দ এবং কবিতার রূপ 
( অমিত্রাক্ষর ছন্দ ও সনেট ) বঙ্গভাষায় ব্যবহার করেন, ইউরোপীয় 
সাহিত্যের রীতি বঙ্গভাষার মধ্যে অতি কৃতিত্বের সহিত প্রতিষ্ঠিত 
করিয়া দেন; কিন্তু তাহার কাব্যের বিদেশীয় রূপের অন্তস্তলে 
বাঙ্গালা তথা ভারতবর্ষের প্রাচীন সংস্কৃতির ও প্রাণের সহিত এক 
গভীর মানসিক ও আধ্যাত্মিক সহান্থভূতি ও সংযোগ প্রবাহিত। 
তাহার “তিলোত্তমাসন্তব কাব্য” (১৮৬০), “মেঘনাদবধ কাব্য’ 
(১৮৬১), 'ব্রজাঙ্গনা কাব্য” এবং "চতুর্দশপদী কবিতাবলী” বাঙ্গালা 
ভাষায় অমর হইয়া থকিবে। বাঙ্গালা নাটকও তাঁহার হাতে 
উৎকর্ষ-লাভ করে। বন্ধিমচন্দ্রকে রবীন্দ্রনাথের পূর্বেকার সময়ের 
শ্রেষ্ঠ লেখক বলা যায়। ইহার উপন্তাসগুলি ভারতীয় সাহিত্যে 
সম্পূর্ণ নূতন বস্তু। বাঙ্গাল! সাধুভাযায় গগ্ধ রচনা! বন্ধিমের লেখনীতে 
চরম উন্নতি-শ্রিখরে আরোহণ করে। বন্ধিষের পূর্বে প্যারীচাদ 
মিত্র “মালালের ঘরের দুলাল’ নামে একখানি পারিবারিক ঘটনা 
সংবলিত গল্প লেখেন, এই বই ভাষার প্রাঞ্জলতায় এবং বর্ণনার 
'সরসতায় সকলকে মুগ্ধ করিয়াছিল । বাঙ্গালা গন্ধের কতটা শক্তি 
আছে, তাহা বন্ধিমচন্দ্ৰ প্রথম দেখাইলেন ; বাঙ্গালী জাতি আর 
কিছুর জন্য না হউক, এই জন্ত তাহার কাছে ঝ্বণী, থাকিবে। 
এতদিন, বন্ধিমচন্্র তাহার উপন্যাসে বাঙ্গালী সমাজের সত্যকার চিত্র 
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অঙ্কন করিলেন, এবং ভারতের ভবিষ্যৎ উন্নতি ও অতীত গোঁরব- 
বোধ, জাতির জীবনের সঙ্গে গভীর সমবেদনা, জাতির সংস্কৃতির 
মুলে কি শক্তি আছে তাহ! বুঝিয়া নিজেদের চালিত করা, বিশ্বের 
সমক্ষে ভারতবর্কে আবার বড় করিয়া তুলিয়া ধরা-_এই সব বিষয়ে 
বাঙ্গালীর প্রাণের আকাঙ্ঞাকে তিনি তাহার উপন্তাসে ও নিবন্ধে 
মূর্ত করিয়া তুলিলেন। উনবিংশ শতকের বাপ্গালার তথা, 
ভারতের, ইউরোপীয় শিক্ষায় শিক্ষিত ও প্রাচীন ভারতীয় সভ্যতায় 
আস্থাশীল চিত্তের প্রতীক বন্ধিযচন্দ্র। দেশগ্রীতির ও দেশাত্ম- 
বোধের উদ্বোধনে তাহার লেখনীগ্রহণ সার্থক হইয়াছিল। বাঙ্গাল" 
দেশের তথ ভারতের শ্রেষ্ট মনীষিগণের মধ্যে বন্ধিমচন্দ্র যে একজন 
প্রধান, তাহ। বাঙ্গালী জাতি ও অন্য ভারতবাসী মানিয়া লইয়াছে। 
বঙ্িমের সঙ্গে সঙ্গে তাহার অন্থগামী আর একজন মহাত্মার নাম 
করিতে হয়--স্বামী বিবেকানন্দ ( ১৮৬৩-১৯০২)। হিন্দুদর্শন ও 
ধর্মপ্রচারের মধ্য দিয়! ইনি ভারতীয় জনগণের আত্মচেতনাকে ও 
আত্মবিশ্বাসকে উদ্ব দ্ধ করিবার জন্য প্রাণপাত করিয়াছিলেন 
ইহাদের চেষ্টার ফলে আধুনিক ভারতের মানসিক প্রগতি বিশেষ 
শক্তি অর্জন করিয়াছে। ভারতের প্রাচীন সংস্কৃতির প্রতি 
গভীর শ্রদ্ধায় ও ভারতের জনগণের সহিত প্রগাঢ় সহান্ুভূতিতে 
পূর্ণ ইহার অপূর্ব শক্তিশালী রচনা! বাঙ্গালা! ভাষার এক বিশিষ্ট 
সম্পদ্‌। 

মধুস্থদন ও বন্ধিষের যুগের বহু লেখকের মধ্যে এই কয়জন 
শ্রেষ্ট ব্যক্তি উল্লেখযোগ্য [৯] রঙ্গলাল বন্দ্যোপাধ্যায় 
(১৮২৮১৮৬৪)_ ইনি রাজপুত ইতিহাসের কতকগুলি গৌরবময় 
কাহিনী আহরণ: করিয়া 'অতি প্রাঞ্জল ও শক্তিশালী ভাষায় কাব্য 
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রচনা করেন ('পিদ্ধিনী”% “কর্মদেবী ও “শূরস্ুন্দরী’, এবং একটী 
মনোহর উড়িয়া এঁতিহাসিক কাহিনী. অবলম্বনে “কাক্কীকাবেরী? 
কাব্য)। এই সব কাব্যে আমরা ওঁতিহাসিক উপন্যাসের 
ছায়াপাত দেখিতে পাই। রঙ্গলালের বর্ণনা-দক্ষতা অসাধারণ ছিল। 
রাঙ্গপুত জাতির বিশেষ গুণগ্রাহী Colonel James 100 কর্ণেল 
'জেমূস্‌ টড ১৮২৯ সালে রাজপুত জাতির ইতিহাস লিখিয়! $১0/1414 
and Autiquities of Rajasthan নামে বিলাত হইতে 
প্রকাশিত করেন। এই বই ইংরেজী-শিক্ষিত বাঙ্গালীর নিকটে 
নূতন একটা জগতের খবর দিল__-এদেশে মহাভারত-রামায়ণের 
পার্শ্বে ই যেন বাঙ্গাল! ভাবায় অনুদিত ‘রাজস্থান’ গ্রন্থ স্থান পাইল। 
রাজপুতানার হিন্দু বার ও বীরাঙ্গনাগণের লোকোত্তর চরিত্রের 
মহিম। বাঙ্গালীর চিত্তকে জয় করিল। আধুনিক বাঙ্গাল! কাব্য, 
নাটক ও উপন্যাসের ক্ষেত্রের অনেকটা অংশ এই ‘রাজস্থান’ 
্রন্থেরই প্রভাবের ফল। রঙ্গলালের রচিত রাজস্থানের আখ্যান- 
মূলক তিনটা কাব্য বাঙ্গালীর কাছে দেশাত্মবোধ, স্বাজাত্য ও 
ত্যাগের বাণী লইয়া উপস্থিত হইয়াছিল। [২] দীনবন্ধু মিত্র 
(৯৮৩০-১৮৭৩ )--বন্ধিমের অস্তরঙ্গ বন্ধু, নাট্যকার ; ইহার কতক- 
'গুলি হাস্যরসাত্মক নাটক বাঙ্গাল! সাহিত্যে স্ূপরিচিত। ইনি 
কবিও ছিলেন। [৩] রাজা রাজেন্দরলাল মিত্র (১৮২২-১৮৯১) 
বিখ্যাত প্রদ্বতাত্বিক, পণ্ডিত ও গন্ধ-লেখক। গত শতাব্দীতে, 
বাঙ্গালী তথ! অন্ত ভারতবাসীকে তাহার প্রাচীন জাতীয় সংস্কৃতির 
সহিত পরিচিত করিতে ইনি বিশেষ চেষ্টিত হন। ইংরেজী ও 
বাঙ্গালায় নিবন্ধ গবেষণাময় বহু পুস্তক ব্যতীত ইনি সাধারণের 
শিক্ষাকলে, “বিবিধার্থ সংগ্রহ নামে একখানি পত্রিকা প্রকাশ 
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করেন। [৪] ভূদেব মুখোপাধ্যায় ( ১৮২৫-১৮৯৪ )--শিক্ষাত্রতী 
ও নিবন্ধকার। প্রাচীন ভারতীয় সংস্কৃতি ও চারিত্রিক উৎকর্ষ 
আধুনিক সভ্যতার সহিত যাহাতে তাল রাখিয়া! চলিতে পারে, 
তদ্বিষয়ে তাহার নানা প্রবন্ধে ও পুস্তকে তিনি চেষ্টিত ছিলেন। 
হিন্দু সভ্যতা ও হিন্দু আদর্শ সংরক্ষকগণের মধ্যে ইনি অন্ততম 
ছিলেন; বাঙ্গালার একজন প্রধান উদারনৈতিক লেখক ছিলেন৷ 
ভুদেব সুখোপাধ্যায়। [৫] বিহারিলাল চক্রবর্তী (১৮৩৫- 
১৮৯৪ )- বাঙ্গাল! কবিতায় ইনি নূতন ধরণের কল্পনী-শক্তি ও 
ছন্দের বঙ্কার প্রদর্শন করেন। স্বয়ং রবীন্দ্রনাথ ইহার প্রভাব 
মানিয়াছেন। [৬] হেমচন্দ্র বন্দ্যোপাধ্যায় ( ১৮৩৮-১৯০৩ ) 
- সধুস্থদনের অনুপ্রেরণায় “বুত্র-সংহার” কাব্য লেখেন, এবং 
কবিতায় স্বদেশগ্রীতি প্রচার করেন। [৭] নবীনচন্ত্র সেন 
(১৮৪৭-১৯০৯ )-_ইনিও  হেমচন্দ্রের মত মধুসুদনের অনুকরণে 
কতকগুলি বড় বড় কাব্-গ্ন্থ লেখেন ( ‘কুরুক্ষেত্র, ‘রৈবতক’, 
‘প্রভাস’ ), এতন্তিন্ন এতিহাসিক কাব্য ‘পলাশীর যুদ্ধ', এবং বুদ্ধ, 
শর্ট ও চৈতন্যদেবের জীবনী অবলম্বনে আরও তিনখানি কাব্য 
( ‘অমিতাভ’, ‘খ্ৰীষ্ট, ‘অমৃতাভ’ ) প্রণয়ন করেন। তাহার মৃত্যুর 
পরে প্রকাশিত আত্মজীবনী (“আমার জীবন’ ) মানবচরিত্র ও 
সমসাময়িক ঘটনাবলী-সম্বন্ধে তাহার মনোভাব প্রকাশক এক 
উপাদেয় গ্রন্থ । [৮ ] রষেশচন্্র দত্ত ( ১৮৪৮-১৯০৯ )-ভারতীয় 
সভ্যতার এতিহাদিক, খখেদের বাঙ্গালা অনুবাদক, সামাজিক ও 
১৮১০ উপন্তাসিক__এই যুগের বাঙ্গালীর মানসিক সংস্কৃতির 

; উপন্তাস রচনার ইনি বঙ্ধিমচন্ত্রেই 
নদ সা \ ইহার ধ্রতিহাদিক Le “মাধবী- 
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কঙ্কণ’, “রাজপুত জীবন-সন্ধ্যা' ও মহারাষ্ট্র জীবন-প্রভাত’, এবং 
সামাজিক উপন্যাস “সংসার ও ‘সমাজ’ সুপরিচিত পুস্তক । রমেশচন্দর 
ইংরেজীতে লিখিরাও বিলাতে বশ্বী হইয়াছিলেন। [৯] গিরিশচন্দ্র 
ঘোষ (১৮৪৪-১৯১১ )__বঙ্গভাষার সর্বাপেক্ষা জনপ্রিয় নাট্যকার | 
__প্রায় ৯*খানি বড় নাটক ও নক্সা এবং প্রহসন লিখিয়া 
গিয়াছেন। তন্মধ্যে “বিবমন্গল+, 'প্রদুল্ল', “জনা”, ‘পাণ্ডব-গৌরব’, 
‘বুদ্ধদেব-চরিত’, “নিমাই-সন্যাস+, “‘সিরাজদ্ৌলা', “অশোক” 
প্রভৃতি অনেকগুলিই বাঙ্গাল! নাট্য-সাহিত্যের বিশেষ উল্লেখযোগ্য 
পুস্তক। অমর কবি উইলিয়ম-শেক্‌ম্পিয়র-এর 'ম্যাক্বেথ্‌’ নাটকের 
গিরিশচক্রের কৃত অন্ুবাদটা বাঙ্গাল! সাহিত্যের সমৃদ্ধি বর্ধন 
করিয়াছে। গিরিশচন্দ্রের নাটকগুলি ধর্মভাবে অনুপ্রাণিত ; 
কতকগুলি নাটকে তিনি সমাজের কথা বলিয়াছেন, এবং 
কতকগুলি এতিহাগিক নাটকে দেশাস্মবোধ প্রচার করিয়াছেন। 
[১০] অমৃতলাল বন্ ( ১৮৫৩-১৯২৯ )--এই যুগের শ্রেষ্ঠ প্রহসন 
ও হান্তরসাত্মক সামাজিক নাটক রচয়িতা ছিলেন। ইহার ব্যঙ্গ ও 
বিদ্পের মধ্যে একটী অস্তনিহিত আদর্শবাদ লক্ষণীয়-_বাঙ্গালীর 
জাতীয়তা ইহার নিকট সর্বথা রক্ষণীয় বস্ত ছিল। [৯১] হরপ্রসাদ 
শান্্রী ( ১৮৫৩-১৯৩২ )--এঁতিহাসিক, উপন্তাসিক ও নিবন্ধকার 
_ইনি অতি প্রাঞ্জল ভাষায় ভারতের ইতিহাস-কথ ও কতকগুলি 
মৌলিক উপস্তাস লিপিবদ্ধ করিয়া যান ; বন্ধিম-সধুস্থদনের যুগ 
ও রবীন্দর-ুগ, এই উভয় ব্যাপিয়া ইহার সাহিত্যিক জীবন ছিল। 
মধুসুদন ও বন্ধিমের যুগে এততিন্ন আরও অনেক কবি ও 
অন্ত লেখক উদ্ভূত হন। এই যুগে ইহাদের সকলের হাতে 
নবীন বাঙ্গালীর মনের কাঠামো! গড়ি উঠিল, শিক্ষিত বাঙ্গালী 
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জীবনের অনেক অংশে নিজেকে দেখিতে ও জানিতে সমর্থ 
হুইলেন। ইহাদের যুগের প্রসার উনবিংশ শতকের শেব বা 
বিংশ শতকের প্রথম দশক পর্যন্ত (স্বদেশী আন্দোলনের যুগ 
পর্যন্ত ) ধর! যায়। 

আধুনিক বাঙ্গাল! সাহিত্যের বর্তমান ক! তৃতীয় যুগকে, 
রবীন্দ্রনাথের মহান্‌ মানসিক ও নৈতিক প্রভাব-দ্বারা প্রভাবান্বিত 
বলিয়া বর্ণন! করিতে পার! যায়, যদিও পূর্ব যুগের মধুন্থদন-বন্ধিম- 
বিবেকানন্দের প্রভাব হইতে এই যুগ একেবারে মুক্ত হয় নাই_- 
তাহাদের চিন্তাধারা ও শক্তি এখনও কার্য করিতেছে। 
রবীন্দ্রনাথ ( জন্ম ১৮৬১ খ্রীষ্টাব্দে ) বন্ধিমের জীবতকালেই কবিতা 
ও অন্ত রচনায় উদীয়মান লেখকদিগের মধ্যে পরিগণিত 
হইয়াছিলেন। তাহার প্রতিভা শীত্রই স্বদেশে স্বীকৃত হইয়াছিল, 
এবং একথা এক্ষণে সকলেই অল্প-বিস্তর মানিয়া লইয়াছেন যে, 
জগতের মধ্যে এখন রবীন্ত্রনাথই শ্রেষ্ঠতম জীবিত কবি। ইউরোপ 
এবং আমেরিকা তথা এশিয়ার দেশগুলিও তাহার মর্ঘাদা 
বুঝিবার চেষ্টা করিতেছে, তাহাকে কবি-সম্রাট্‌ বলিয়! স্বীকার 
করিয়াছে, এবং জগতের একজন শ্রেষ্ঠ চিন্তা-নেত! বলিয়া তাহাকে 
উপযুক্ত সন্মান দিয়া জগতের তাবৎ সভাঙাতি আত্মপ্রসাদ লাভ 
করিয়াছে। রবীন্দ্রনাথের প্রতিভা অদ্ভুত ভাবে সর্বতোমুখী। 
কাব্য, নাটক, ছোট গল্প, উপন্তাস__দব বিষয়ে তিনি নূতন জিনিস 
'আবিষ্ধার করিয়া তাঁহার চমৎকৃত ও প্রীত দেশবাসীর চক্ষে 
সমক্ষে উপস্থিত করিয়াছেন। ১৯১১ সালে তাহার বয়স পঞ্চাশ 
বংসর পূর্ণ হওয়ায়, তাহার স্বদেশবাসিগণ বঙ্গীয়-সাহিত্য-পরিষদের 
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লেখকের এরূপ সংবর্ধনা বাঙ্গালা দেশ কখনও করিতে পারে 
নাই। ১৯১৩ সালে তাহার নিজ অনুদিত গীতাঞ্জলি’ পুস্তকের 
জন্য সুইডেন হইতে তিনি নোবেল-পুরস্কার পান, এবং ইহার 
দ্বারা তিনি ভারতবর্ষের বাহিরে সমগ্র সভ্য জগতের চোখের সাম্নে 
আসেন। ইহার পরে ক্রমশঃ সমস্ত জগৎ তাহাকে আপনার 
বলিয়া গ্রহণ করিয়াছে--রবীন্্রনাথের কাব্য, প্রবন্ধ ও উপন্যাসের 
অনুবাদ জগতের প্রায় সমস্ত সভ্য ভাষায় বাহির হইয়াছে। 
তাহার কৃতিত্বের ফলেই বাঙ্গালা ভাবা ও বাঙ্গালা সাহিত্য 
লোকচক্ষে এতটা উন্নীত হইয়াছে। 

রবীন্দ্রনাথের প্রভাব কাটাইয়া উঠিবার মত শক্তিশালী লেখক 
এখন বাঙ্গালায় কেহ নাই। বিগত পঁচিশ-তিরিশ বৎসরকে 
বিশেষভাবে “রবীন্দ্রের যুগ’ বলিতে পারা যায়। রবীন্দ্রনাথের 
সমকালীন ও অনুবর্তী বহু কবি, গুপন্থাসিক ও অন্ত লেখক 
বাঙ্গাল! ভাষার দেবা করিতেছেন, কিন্তু কাহাকেও রবীন্দ্রনাথের 
সঙ্গে তুলিত করিতে পারা যায় না ;-_-কেবল সংক্ষেপে কতকগুলি 
নাম করিতে পারা যায়__অক্ষয়কুমার বড়াল (কবি--১৮৬৫-১৯১৯), 
দেবেন্দ্রনাথ সেন ( কবি__১৮৫৫-১৯১৯), রজনীকাস্ত সেন (কবি 
--১৮৬৫-৯৯১০), কামিনী রায় ( কবি--১৮৬৪-১৯৩৩ ), স্বর্ণ- 
কুমারী দেবী (উপন্তাসিক-_১৮৫৭-১৯৩২), সতোন্্রনাথ দত্ত 
(কবি-_-১৮৮২-১৯২২ ), প্রভাতকুমার মুখোপাধ্যায় ( উপন্তাসিক 
__-১৮৭০-১৯৩৩ ), দ্বিজেন্দ্ৰলাল রায় (কবি ও নাট্যকার--১৮৬৩- 
১৯১৩) ও রাখালদাস বন্দ্যোপাধ্যায় ( ওঁতিহাসিক এবং 
ওতিহাগিক-উপন্থাস-লেখক, ১৮৮৪-১৯৩: ) | ইহারা ছাড়া আরও 
অনেক উৎরুষ্ট লেখক গত ৩০1৪* বৎসরের মধ্যে বাঙ্গাল! সাহিত্যের 
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পুষ্টি সাধন করিয়াছেন ও করিতেছেন। এই যুগের লেখকদের 
মধ্যে বিশেষ করিয়া উল্লেখ করিবার যোগা__পন্তাসিক শ্রীযুক্ত 
শরতচন্্র চট্টোপাধ্যায় (জন্ম ১৮৬৬ )। ইহার উপন্াসে সামাজিক 
ও অন্ত অত্যাচারে পিষ্ট ও ক্লিষ্ট বাঙ্গালার জনগণ যেন নূতন ভাষা 
পাইয়াছে--ইনি সতা-দিদৃক্ষার সঙ্গে বাঙ্গালীর জগতের প্রতি 
দৃষ্টিপাত করিয়াছেন, এবং যে অন্যায়, অবিচার ও দৌর্বল্য তিনি 
দেখিয়াছেন, মর্মস্পর্শী সারল্যের সহিত তাহা! সকলের দৃষ্টির সমক্ষে 
ধরিয়াছেন। তবে ইনি সমাজের নান! জটিল সমস্তার সমাধানের 
দিকে বিশেষ কিছু বলেন নাই--অপূর্ব শক্তি ও নিপুণতার সহিত 
সমন্তাগুলিকে কতক অংশে বিশদ করিয়া! দেখাইয়া দিতে সমর্থ 
হইয়াছেন মাত্র। এই আত্মপরীক্ষার আকাঙ্ষ! শরৎচন্দ্রের 
উপন্যাসে, বিশেষতঃ তাহার সাহিত্যিক জীবনের প্রথম যুগে লেখা 
উপন্যাসে, যেরূপ ভাবে প্রকটিত হইয়াছে, সেইরূপ অতি অল্প- 
সংখ্যক 'ইপন্তাসিকই করিতে সমর্থ হইয়াছেন। 

আধুনিক সাহিত্যের এই তৃতীয় যুগে, বাঙ্গাল! ভাবা, সাহিত্যের 
ভাষার আড়ষ্ট ভাবকে একেবারে বর্জন করিয়া মৌখিক ভাবার 
অনুসারী হইয়া উঠিয়াছে, ইহার মজ্জাগত শক্তি এখন নান! ভাবে 
প্রকাশ পাইতেছে। কলিকাতার মৌখিক ভাষা এখন সাহিত্যে 
বহুশঃ ব্যবহৃত হইতেছে। এ বিষয়ে অগ্রণী হইয়াছিলেন 
কালীপ্রসন্ন সিংহ) ১৮৬২ রষ্টাব্দে কলিকাতার লোক-ভাষায় ইহার 
‘হুতোম পেঁচার নকৃষা’ প্রকাশিত হয়। কিন্তু ইহার একটা 
কুফল দীড়াইতেছে--কলিকাতার মৌখিক ভাষা ভালরূপে না 
জানিয়! কতকগুলি লেখক ভাবায় নান! প্রকারের অশোভন 
গ্রাম্যতা ও অরাজকতা আনিতেছেন। 


০০০ ০:৮০ 





অধুনা বাঙ্গালাভাষীদের মধ্যে হিন্দু অপেক্ষা সুসলমানগণের 
সংখ্যা অধিক হইলেও, বাঙ্গাল! সাহিত্য মুখাতঃ হিন্দুভাবে অন্তু- 
প্রাণিত সাহিত্য। ইহার কারণ, বাঙ্গালার মুসলমানগণ প্রধানতঃ 
বাঙ্গালার প্রাচীন হিন্দু ( ব্রাহ্ধণ্য ধর্মাবলম্বী ও বৌদ্ধ) জনগণেরই 
বংশধর বলিয়া, তাহাদের পূর্বপুরুষগণের নিকট হইতে 
উত্তরাধিকার-্থত্রে প্রাপ্ত মানসিক প্রকৃতি এবং সংস্কতিগত জীবনই 
এখনও তাহাদের মধ্যে বলবৎ ভাবে কার্যকর হইয়া আছে; 
যাহাদের সহিত রক্রের সম্পর্ক, সেই হিন্দুদিগ হইতে মনে প্রাণে 
এবং সংস্কৃতিগত জীবনে বিশেষ পার্থক্য আসে নাই । বাঙ্গালী হিন্দু 
ও বাঙ্গালী মুসলমানের সাহিত্য তাই বাঙ্গালার সার্বজনীন সাহিত্য 
হইয়া আছে। অল্পসংখ্যক বিদেশী তুর্কী, ইরানী, পাঠান ও পশ্চিমা 
মুসলমান বাঙ্গালাদেশে ধর্মান্তরিত বাঙ্গালী মুসলমানগণের মধ্যে 
তলাইয়া গিয়াছে__বাঙ্গালা দেশে মুপলমান যুগেও একটা লক্ষণীয় 
প্ৰাঙ্গালী মুসলমান” সংস্কৃতি গড়িয়া উঠিতে পারে নাই। আরবীর 
চর্চা এদেশে খুব কম ছিল, এবং রাজভাষা বলিয়া ফারসী হিন্দুরাও 
চর্চা করিত। আরবী ফারসীর প্রভাব বাঙ্গাল সাহিত্যে তেমন 
করিয়া পড়ে নাই। কেবল কতকগুলি আরবী ফারসী উপাখ্যান 
বাঙ্গালা ভাষায় রচিত হইয়াছিল মাত্র, এবং বাঙ্গালী মুসলমানদের 
উপযোগী অনুষ্ঠান ও নিতা-কর্ম এবং মুসলমান ধর্মমত সম্বন্ধে 
কতকগুলি পুস্তক লিখিত হয় মাত্র ; এবং মুসলমান সুফী দর্শনের 
প্রভাব পরোক্ষভাবে, ও প্রত্যক্ষভাবে ফারসী সাহিত্যের মধ্য 
দিয়া, মুসলমান যুগে শিক্ষিত হিন্দু ও মুসলমান উভয়েরই মধ্যে 
কিছু পরিমাণে কার্যকর হইয়াহিল। শুদ্ধ বাঙ্গালী ভাবধারা 
বঙ্ানস রাখিয়া বাঙ্গালী মুসলমান চিত্তের শ্রেষ্ঠ বিকাশ হইয়াছিল 
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মুসলমান ‘বাউল’ ও “মারফতী* গানে। 'শাহনামা, পিকন্দরনামা” 
প্রভৃতি পারস্তের ইতিহাস-কাব্য ও কথা-সাহিত্য এবং আরবের 
কথা-সাহিত্য, তথা কারবালার যুদ্ধ প্রভৃতি আরব ইন্রামের 
প্রথম যুগের কাহিনী, পয়ারাদি ছন্দে রচিত হইয়া ‘মুসলমান 
বাঙ্গালার পুঁথি সাহিত্য” নামে, হিন্দুদের ‘রামায়ণ মহাভারত 


ও পুরাণ’ প্রভৃতির পার্শ্বে স্থান পাইয়া, বাঙ্গালী মুসলমান , 


জনগণের চিত্তকে সরস করিয়া আসিয়াছে ৷ কিন্তু আরব 
ও পারস্তের এই" বিশাল কাব্য ও কথা-সাহিত্য, বাঙ্গালা 
ভাষায় অতি অল্প কয়জন উচ্চ শ্রেণীর ও মাজিত রুচির কবির 
দ্বারা উচ্চকোটির সাহিত্যের আসনে প্রতিষ্ঠিত হইয়াছিল। 
আরবী ফারসী সাহিত্যের ইংরেজী অনুবাদ পড়িয়া শিক্ষিত 
হিন্দু ও মুসলমান যে আনন্দ ও শিক্ষা পান, বাঙ্গাল! মুসলমান 
“পু'থি-সাহিত্যে’ তাহার অনুকরণ পাঠে সে শিক্ষা ও আনন্দ পান 
ন!। অধুনা বাঙ্গালার শিক্ষিত মুসলমানদের মধ্যে আরব 
পারস্ত ও উত্তর-ভারতের মুসলমান সংস্কৃতির প্রতি একটা 
স্বাভাবিক আকর্ষণ আসার ফলে, মুসলমান ভাবে অনুপ্রাণিত এক 
নবীন বাঙ্গাল! সাহিত্য সৃষ্টির দিকে কতকগুলি মুসলমান লেখক 
আগ্ৰহান্বিত হইয়াছেন। এই চেষ্টার ফলে, মুসলমান চিন্তাধারার 
অনুগামী কিছু কিছু আরবী ফারসী শব্দের বাঙ্গালা ভাষায় স্থান- 
লাভ অবস্তত্ভাবী; এবং আশা করা যায়, শক্তিশালী লেখকের 
হাতে বাঙ্গালা! সাহিত্য আরবী, ফারসী, ও উদ হইতে আহত 
ভাবধারায়ও পুষ্ট হইবে,__এবং ভারতের ও ভারতের বাহিরের 
মুসলমান সংস্কৃতি এবং বাঙ্গালী মুসলমানের জীবন গু ভাবধারা 
আশ্রয় করিয়া, বাঙ্গাল! সাহিত্যের একটা নূতন দিক্‌ আবিষ্কৃত 
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হইবে, যাহা হিন্দু মুসলমান ও খ্রীষ্টান নিবিশেষে সকল বাঙ্গালীর 
চিত্তের রসায়ন-স্বরূপ হইবে । 

বাঙ্গালার সাহিত্য উত্তরোত্তর প্রবর্ধমান, বাহিরের দিক্‌ 
হইতে দেখিলে এই সাহিত্যের ভবিষ্যৎ আরও উজ্জল বলিয়া 
মনে হইবে। কিন্তু একটা গুরুতর আশঙ্কার কথ! আছে। 
জাতীয় জীবন প্রতিফলিত হয় জাতীয় সাহিতো। সেই জীবনে 
যখন সর্বাঙ্গীণ স্ফুর্তি থাকে, জাতির অর্থনৈতিক ও রাজনৈতিক, 
সামাজিক, মানসিক ও আধ্যাত্মিক অবস্থা! যখন স্বাভাবিক থাকে, 
তখনই যে সাহিত্যে জীবন প্রতিবিদ্বিত ও প্রতিফলিত হয়, 
সেই সাহিত্য প্রাণবান্‌ ও সারবান এবং চিরস্তন সত্যের আধার 
হইয়া উঠে। কিন্তু যেখানে জীবনযাত্রা কঠিন হইয়া দাড়ায়, 
দেশের জনগণের আত্মিক শক্তির হাস ঘটে,_জাতির মধ্যে 
যেখানে অনৈক্য, ভাব-বিরোধ, ও আত্ম-কলহ আসিয়া যায়, 
সেখানে সাহিতা কিছুতেই শক্তিশালী বা জীবস্ত, সারবান্‌ বা 
চিরস্থায়ী হইতে পারে না। একথা স্বীকার করিতে হইবে যে, 
নানা দিক্‌ দিয়া হিন্দু ও মুসলমান নিবিশেষে সমগ্র বাঙ্গালী জাতি 
আঙ্গকাল বড়ই বিপন্ন হইয়া পড়িয়াছে, তাহার প্রাণশক্তি আর. 
অটুট থাকিতেছে না; ইহাতে তাহার মানসিক, নৈতিক ও 
আত্মিক অবনতি অবশ্ন্তাবী, এবং তাহার আধুনিক সাহিত্যক 
প্রচেষ্টা কেবল ভন্মে ঘী ঢালার ন্যায় নিচ্ষল হইবে,_-তাহার 
সাহিত্যিক পূর্বগৌরব অতীতের বস্তু হইয়! দাড়াইবে, ভবিষ্যৎ 
গৌরবে তাহার অতীত গৌরবের পরিণতি ঘটিবে না। বাঙ্গালী 
জাতি বড় নী হইলে, পাব ও অপাধিব জগতে শক্তিশালী 
না হইলে, আত্মিক ও নৈতিক গুণয়ম্পন্ন না হইলে, বাঙ্গালীর, 
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সাহিত্য বড় থাকিতে পারিবে না| এ বিষয়ে হিন্দু ও 
মুসলমান, বৌদ্ধ ও খ্রীষ্টান, প্রত্যেক শিক্ষিত বাঙ্গালীর দায়িত্ব 
আছে_তাহার নিজের প্রতি, তাহার পিতৃপুরুষগণের প্রতি, এবং 
তাহার ভবিষ্যদ্বংশীয়গণের প্রতি। 


বাঙ্গাল! ভান ও সাহিত্যের ইতিহাসে 
কতকগুলি প্ৰথান প্রধান তালি 


৩৪৪ খ্রীষ্ট-পূৰ্বাব্দ (আনুমানিক) মৌর্যবিজয়, বাঙ্গালাদেশে আর্য- 
ভাষার প্রসার। 

৩৫০ খ্রীষ্টাব্দ বাঙ্গালাদেশে পগুপ্তসম্রাট্গণের 
অধিকার, এবং দেশে উত্তর- 
ভারতের সভ্যতার প্রসার। 

17৪০০ » চন্্রবৰ্মার সুন্থনিয়া৷ শিলালেখ। 

৭৪০» (আনুমানিক ) পাল-রাজ-বংশের প্রতিষ্ঠা 

১০৩৮৪ টু দীপগ্কর-রীজ্ঞান-অতীশ, বঙ্গদেশী় 


বৌদ্ধ আচার্য । 
১৯৪ ৬ ~ মহারাজ বল্লাল মেন। 
১১৮০ জয়দেব কবি) মহারাজ লক্মণসেন। 
১২০০ ৬ বিদেশীয় মুসলমান তু্কীগণ কর্তৃক 
বঙ্গদেশ-বিজয়ের [| 


১৪০০ ৯ = _বডু-চণ্ডীদাসের লীবৎকাল (= 
4 রি 





1 
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১৪০০ খ্রীঃ (আম্থমানিক) মৈথিল কবি বিদ্যাপতির জীবৎকাল। 


১৪১৮ 
১৪৩০ 
১৪৮০ 
১৪৯৩ 


+ ১৪৮৬-১৫৩৪ খ্ৰীষ্টাব্দ 


১৪৯৩-১৫১৯ 


১৫১৭ 
১৫২৬ 


১৫৪০ 


রাজা কংশ ( দগ্থজমদ্নদেব )। 
কবৃত্তিবাসের জীবৎকাল। 

মালাধর বস্গু ( গুণ্রাজ খী1)। 

বিজয় গুপ্ত। 

চৈতন্যদেবের জীবৎকাল। 

হোসেন শাহ, বাঙ্গালার স্থলতান 

পোর্ত গীস্দিগের প্রথম বঙ্গে আগমন। 
উত্তর-হিন্দুস্থানে বাবর কর্তৃক মোগল- 
সাত্রাজ্য-স্থাপন। [পাঞ্জাবে গুরু নানক। ] 


» (আন্থমানিক) বৃন্দাবনে বাঙ্গালী বৈষ্ণব গোস্বামি-গণের 


প্রতিষ্ঠা। 

বঙ্গে যোগল-অধিকার | 
কবিকম্বণ মুকুন্দরাম | 
কাশীরাম দাস। 


» (আনুমানিক) চট্টলে আলাওল প্রমুখ মুসলমান কবিগণ। 


ইংরেজদের প্রথম বঙ্গে আগমন। 
কলিকাতায় ইংরেজদের বাস। 

মাণিক গাঙ্থুণীর “ধর্মমঙ্গল’। 

ঘনরামের “ধর্মমঙ্গল’। 

বাঙ্গালা ভাষায় প্রথম মুদ্রিত পুস্তক, 
রোমান অক্ষরে লিম্বনে ছাপ! পোর্ত গী 
পাদ্রি আস্হম্পজাগু-এর বই । 

রামপ্রসাদ ও ভারতচন্দ্রের জীবৎকাল। 


১৭৭৮ 
১৭৯৯-১৮০২ 
১৮০৭ 
১৮০১ 


১৮০৪. 


১৮১৭ 
১৮১৮ 


১৮২৫ 
১৮২৬ 





খ্রীষ্টাব্দ পলাশীর যুদ্ধ | 


কবি ভারতচন্ত্রের মৃত্যু । 
নবাব মীর-কাসিমের পরাজয়ের পরে শাহ, 
আলম বাদশাহের নিকট হইতে 'ঈ্ট. ইণ্ডিয়া 
কোম্পানী’ কর্তৃক বাঙ্গালা, বিহার ও 
উড়িষ্যার দেওয়ানী লাভ। 


হাল্হেড্রুত বাঙ্গালা ব্যাকরণ, বাঙ্গালা 


অক্ষরে প্রথম মুদ্রণ । 
ফর্ট্টার কৃত ইংরেজী-বাঙ্গালা ও বাঙ্গালা- 
ইংরেজী অভিধান। 
কলিকাতায় ‘ফোর্ট-উইলিয়ম কলে, গ্রতিষঠা। 
কেরি-রচিত বাঙ্গালা ব্যাকরণ (ইংরেজীতে)। 
শ্ীরামপুরের মিশনারিগণ কর্তৃক ক্ুত্তিবাসের 
রামায়ণ মুদ্রণ 
“হিন্দু কলেজ, প্রতিষ্ঠা। 
প্রথম বাঙ্গালা সংবাদ-পত্র--“সমাচার দর্পণ” 
(J. C. Marshman মাৰ্শমান, বাপ্টিস্ট 
মিশন, শ্রীরামপুর )। বাঙ্গালী পরিচালিত 
প্রথম বাঙ্গালা সংবাদ-পত্র--গঙ্গাকিশোর 
ভট্টাচার্য্য ও হরচন্ত্র রায় কর্তৃক প্রকাশিত 
“বাঙ্গালা গেজেট’ । 
কেরি-কবৃত বাঙ্গালা অভিধান। 
রামমোহন রায় রচিত বাঙ্গালা 'ব্যাকরণ। 
(বাঙ্গালা সংস্করণ, ১৮৩৩)। 

০৪ 











বাঙ্গালা সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১৮৯ 
১৮৩৭ খ্রীষ্টাব্দ ব্ৰাহ্মসমাজ মন্দির প্রতিষ্ঠা 


১৮৩৩ 


১৮৩৪ 
১৮৩৮ 


১৮৪৭ 
১৮৫০ 


১৮৫৭ 
১৮৬১ 
১৮৬৩ 
১৮৬৫ 
১৮৭২ 
১৮৭২-১৮৭৯ 
১৮৭৭ 


১৮৮০ 


১৮৯৩ 
১৮৪৫-১৮৯৬ 


Haughton হটন কৃত বাঙ্গালা-ইংরেজী 
অভিধান। 

রামকমল সেন কত ইংরেজী-বাঙ্গাল! অভিধান। 
আদালতে ফারসীর পরিবর্তে ইংরেজীর 
প্রচলন। 

ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর কৃত ‘বেতালপঞ্চবিংশতি’ | 
শ্যামাচরণ সরকার রচিত বাঙ্গাল! ব্যাকরণ 
(ইংরেজীতে)। 

কলিকাতা বিশ্ববিদ্ধালয় প্রতিষ্ঠা । 

মধুস্থদনের ‘মেঘনাদবধ কাব্য’ । 

কালীপ্রসন্ন সিংহের হুতোম পেঁচার 
নকৃষা’। 

বন্ধিমচন্দ্রের প্রথম উপস্তাস--দুর্গেশনন্দিনী’। 
বন্ধিমচন্দ্র কর্তৃক ‘বঙ্গদশন’ পত্রিকা প্রকাশ । 
eames বীম্্‌স্‌-ক্কৃত আধুনিক আৰ্যভাযা 
গুলির তুলনাত্মক ব্যাকরণ। 

রামক্ষ্চ গোপাল ভাগারকরের কৃত তুলনাত্মক 
ব্যাকরণ। 

Hoernle হার্ন্লে কৃত আধুনিক আৰ্যভাষার 
তুলনাত্মক ব্যাকরণ। 

বঙ্গীয়-সাহিত্য-পরিষৎ প্রতিষ্ঠা । 

গ্রিয়াৰ্সন কৃত আধুনিক আর্ধভাষার তুলনাত্মক 
ব্যাকরণের প্রারম্ভ । 


১৯১২ 


১৯১৩ 


১৯১৬ 


১৯১৭ 


১৯১৭ 


বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভুমিকা 


খ্রীষ্টাব্দ গ্রিয়ার্নন কৃত Linguistie Survey of 


India-র পত্তন-_বাঙ্গালা ভাষা! বিষয়ক প্রথম 
খণ্ড। 


» বঙ্গ-ভঙ্গ ও স্বদেশী আন্দোলন। 


বি-এ পরীক্ষা পর্যন্ত কলিকাত! বিশ্ববিদ্যালয়ে 


বাঙ্গাল! সাহিত্য আবশ্যিক পাঠা-বিষয় রূপে , 


নির্ধারিত। 


= বঙ্গভঙ্গ রদ। ভারতের রাজধানী কলিকাতার 


পরিবর্তে দিল্লী। 


» রবীন্দ্রনাথের নোবেল-পারিতোধিক প্রাপ্তি। 


হরপ্রসাদ শাস্ত্রী কর্তৃক “চর্যাপদ” ('বৌদ্ধগান 
ও দোহা’ ) প্রকাশ। 

যুক্ত বমস্তরঞ্জন রায় কর্তৃক 'ীরষণকীর্তন” 
প্রকাশ। 

যুক্ত জ্ঞানেন্্রমোহন দাসের বাঙ্গালা 
অভিধান। 


হনহত্োজন্ন 


পৃঃ ১৬৫--বাঙ্গালাভাষায় মুসলমান কবি কর্তৃক কাব্য রচনা, 
সধ্দশ শতকে প্রথম আরন্ধ হয়। কবি আলাগুলের সমসাময়িক 
কতকগুলি মুসলমান কবি চট্টল অঞ্চলে উদ্ভৃত হন। ইহাদের 
অনেকে বৌদ্ধ আরাকান-রাজগণের পৃষ্ঠপোষকতা লাভ করেন। 


রি 


বাঙ্গালা সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১৯১ 


ইহাদের মধ্যে উল্লেখবোগ্য-_[১] কবি দৌলত কাজী ( সপ্তদশ 
শতকের প্রথমার্ধ )--'সতা ময়না, নামক কাব্যের রচয়িতা । 
[২] কোরেশী মাগন ঠাকুর (সপ্তদশ শতকের দ্বিতীয়ার্ধ)__ 
চন্দ্রাবতী” নামক বিরাট কথাকাব্য ইহার রচিত। [৩] মোহম্মদ 
খা ( ১৬৪৬ খ্রীষ্টাব্দে জীবিত )__ইহার রচিত সর্বাপেক্ষা লোকপ্রিয় 


* কাব্য 'মকতুল হোসেন’ (কারবালার যুদ্ধের কাহিনী অবলম্বনে 


রচিত ) এবং “কেয়ামৎ্নামা' ( পৃথিবীর শেষ দিনের কথা)। 
[৪] আবদুল নবী ( সপ্তদশ শতকের শেষ ভাগ )__ইহার রচনা 
বিরাট কাব্য গ্রন্থ “আমীর হাম্জা” (১৬৮৪ গ্রষ্টাব্দ )--ইহা 
নবী-মোহন্মদের খুলতাত আমীর হাম্জার বীরছময় চরিত-কথা 
অবলম্বনে রচিত ; এই বই বাঙ্গালী মুসলমানগণের মধ্যে হিন্দুদের 
মহাভারতের মত সমাদৃত ; পুস্তকের ভাব ও ভাষা দুইই স্ন্দর__ 
ভাষা ও রচনাভঙ্গী সমসাময়িক হিন্দু কবির ভাষ! ও রচনাভঙ্গী 
হইতে বিশেষ ভিন্ন নহে। এই সকল কবি অনেক সময়ে ‘আরব্য- 
রজনী’-র উপাখ্যানাবলীর অনুকরণে নানা কথা রচনা করিয়!- 
বাঙ্গালা কাব্যাকারে সেই নবস্থষ্ট কথাগুলি গ্রধিত করিতেন। 
মহাকবি আলাওল আরাকান রাজ্যে কবি মাগন ঠাকুরের 
নিকট পৃষ্ঠপোষকতা! লাভ করেন । ইহার রচিত কাবা--(৯) 
“পদ্মাবতী” ( 'পিছ্মারৎ-এর অস্বাদ )--১৬৫১ এষ্টাব্দ ; (২) 
িয়ফুল্মুলুক-বদদিউজ্জমান” (১৬৫৯-১৬৬৯)-_-“আরব্য-রজনী-জুলভ, 
প্রেমকাহিনীর অন্থকরণে রচিত একটা প্রেমাত্মক কাব্য; (৩)- 
“হপ্ত-পয়কর’ (১৬৬০) "ও (৪) ‘সেকন্দর-নামা* (১৬৭৩)__ছুইখানি 
বিখ্যাত ফারসী কাবোর বাঙ্গাল! অনুসরণ) এবং (৫) ‘তোহফা’ 
বা তত্বোপদেশ (১৬৬২ খ্রষ্টাব্দ)--মুসলমান ধর্মানুষ্ঠান সম্বন্ধে. 





১৯২ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


একখানি সুপরিচিত ফারসী গ্রন্থের অনুবাদ । আলাওলের 
জীবনকাল খ্রীষ্টাব্দ ১৬০৭-১৬৮* বলিয়া অনুমিত হইয়াছে । (এ 
সম্বন্ধে দ্রষ্টব্য--‘আরাকান-রাজসভায় বাঙ্গালা সাহিত্য, ডক্টর 
সুহন্মদ এনামুল হক্‌ ও সাহিতা-সাগর আবদুল করিম সাহিত্য- 
বিশারদ প্রণীত, কলিকাতা ১৯৩৫। ) 
পৃঃ ১৭৩-__আধুনিক বাঙ্গাল! সাহিত্যের অষ্টাদের মধ্যে রাজা. 
রামমোহন রায়ের সঙ্গে সঙ্গে ভবানীচরণ বন্যোপাধ্যায়ের নাম 
উল্লেখ করিতে হয়। ইহার জীবৎকাল ১৭৮৭-১৮৪৮। ইনি 
আধুনিক বাঙ্গাল] গগ্ভের একজন প্রথম ও প্রধান লেখক। ব্যঙ্গ 
ও বিদ্ৰপাত্মক রচনায় ইনি সিদ্ধহস্ত ছিলেন। ইনি ‘নববাবু- 
বিলাস’ (১৮২১), িলিকাতা কমলালয়” (১৮২৩) প্রভৃতি 
কতকগুলি গছ পুস্তক রচনা করেন, এবং “সমাচার-চক্রিক? 
পত্রের সম্পাদকতা করেন। রামমোহন রায় প্রমুখ সংস্কারকগণের 
সহিত একমত না হইয়া, ইনি হিন্দুধর্ম ও সমা সংরক্ষণে বদ্ধবান্‌ 
হইয়! ‘ধৰ্মসভা’ স্থাপন করেন, এবং 'ভ্রীমভাগবত পুরাণ’, 
'মনুমংহিতা', ‘ভগবদ্গীতা!’ প্রভৃতি সংস্কৃত শান্ত ও সাহিত্য গ্ৰন্থ 
মুল ও টাকার সহিত মুদ্রিত করিয়া প্রকাশিত করেন। বাঙ্গালীর 
মানপিক সংস্কৃতির সংরক্ষণ ও প্রসারণে ভবানীচরণের কৃতিত্বের 
গৌরব এখন সাধারণ বাঙ্গালীর নিকটে প্রায় অজ্ঞাত হইয়া 
পড়িয়াছে। (প্রযুক্ত ্রজেন্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় প্রমুখ এতিহাসিক 
ও নাহিত্যিকগণের চেষ্টায় ইহার রচনাবলীর আলোচন! ও পুনঃ- 
- প্রকাশের স্ত্রপাত হইয়াছে। ) 
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সহংশোগ্বন 


৬১__চৈতন্তদেবের জীবনকাল, ১৪৮৬-১৫৩৪ । 
পৃঃ ১৬৯__১৭৭০ হরীষ্াঙগে ভিহ্াতরের মন্স্তরণ |. 
পৃঃ ১৭০-_রাজা জয়নারায়ণ ঘোষালের জীবনকাল। ১৭৫২- 
১৮২১ | 
পৃঃ ১৭৪-_ঈশ্বরচন্ত্র গুপ্তের মৃত্যু, ১৮৫৯ খ্রীষ্টাব্দ । 
পৃঃ ১৭৫--কবি মাইকেল মধুসুদন দত্তের মৃত্যু, ১৮৭৩ গরষ্টাব্দ । 
পৃঃ ১৭৬-_রঙ্গলাল বন্দ্যোপাধ্যায়ের জীবনকাল, ১৮২৭-১৮৮৭ । 








মহাপ্রাণ বর্ণ 


এই প্রবন্ধে চৌকা বন্ধনীর [ ] মধ্যে যে রোমান অক্ষরে ও রোমানের 
আধারে প্রস্তুত নূতন অক্ষরে বাঙ্গাল! ও অন্য ধ্রনিগুলি লিখিত হইয়াছে, সেই 
'অক্ষরগুলি International Phonetic Associstion-এর বর্ণমালার । অক্ষরগুলি 
কোন্‌ কোন্‌ ধ্বনির প্রতীক, তাহ! নিযে নিদ্দিষ্ট হইতেছে :__. 


সস্বরধবনির দীর্ঘতাজ্ঞাপক : * তার! [০70], «তার »[$1)]. 

-লসান্ুনাসিকতা-জ্ঞাপক : * বাস » [7১0]], < বাশ = [081]. 

এ= সাধারণ বাঙ্গাল! আ-কারের ধ্বনি: « রাম == [ 10:0 ]. 

এলপূর্ব-বঙ্গের < কা+ল» (কলা) -তে যে আ-কার ধ্বনি 
মিলে; যথা_- * কাল» ( =সময়, মৃত্যু, ক্বষ্চবৰ্ণ )=[ 10] ) 
কিন্ত * কা+ল » (=কল্য )৯[1% ] (= কীল, কাইল » [101, 
kail ] হইতে )। 

*=পশ্চিম-বঙ্গের * এক, ত্যাগ, পেঁচা » ঢা শব্দের 
স্বরধ্বনি: [515 te:g, pada ]1 

b=ব; চাট OEE ধ্বনি, 
কতকট! ক্য=)-র মত শোনায় ; শুদ্ধ 1০৪৮৪ বা ৪0০ অর্থাৎ 
জুস ধবনি_-তালব্য অঘোষ অল্পপ্ৰাণ ; = বৈদিক < ছ =| 

খুঁ=পশ্চিম-বাঙ্ালার * চ »-এর ধ্বনি--তালব্য অধোষ অ্প- 
প্রাণ 50০০০ অর্থাৎ সমষ্ট; গু =পশ্চিম-বাঙ্গালার £ছ* = ৷ 

৫৯ জর্মান 10) শব্দের 0,-এর ধ্বনি,= বৈদিক « শ = । 
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এ=দ ; =ড ; ৫8-্ধ ৫857 ৭%-পুর্ব-বঙ্গের < ধ >, 
৫ পূর্ব-বঙ্গের < চ = । 

€=পশ্চিম-বঙ্গের একার) «দেশ, ক্ষেত =[e:], khe:t] ; 

৪=পূৰ্ব-বঙ্গের এ-কার-_[ de, khe:t ] | 

£=দস্তৌষ্ঠ অঘোষ, উদ্ম ধনি, ইংরেজী £ 3 

ঠগ; প্রচ? ৪ পূর্ববঙ্গের « ঘ* 5 

$= ফারসী £ অক্ষরের ধ্বনি, ঘোববৎ উদ্ম « ঘ. >| 

1 অঘোষ «হস», ইংরেজীর ॥,=সংস্কৃতের বিসর্গ; যথা 
ইংরেলী happy [091], hat=[ het ] ; 

চি=সংস্কৃত ও বাঙ্গালার ঘোষবৎ *« হ =; যথা, বাঙ্গালা 
+ হাত >= [ ৭:6 ], * হাট >= [ 1910 ] 

i=ই,্ট ; }=< য়, ইংরেজীর y. 

3_ প্রাচীন সংস্কৃতের শুদ্ধ তালব্য স্পর্শ-ধ্বনি, বৈদিক * জ *, 
কতকটা গ্য = &১-র মত ধ্বনি। 

(ছি পশ্চিম-বাঙ্গালার * জ » -এর ধ্বনি; দ্বষ্ট তালব্য ঘোষ 
ধ্বনি; বুটি =পশ্চিম-বঙ্গের = ঝ =। 

k=ক; k॥=খ; ॥’=হ-কারের প্রভাবে উচ্চারিত পূর্ব 
বনের < ক *। 

।-ল) ঘস্ম) ॥=ন; ০=ও। 

P=প; ॥৷= *ফ-্প্হ >, হিন্দীর মত; ?= হ-কারের 
প্রভাবে উচ্চারিত পূর্ব-বঙ্গের « প »। 

হল বাঙ্গালার < র = ; ॥= ইংরেজী চলিত ভাষার "৷ 

5=সংস্কৃতের দত্ত < স =, পুর্ব-বঙ্গের < ছ = । 

{= বাঙ্গালার * শ, ব, ন » ; [-সংস্কতের মুর্ধন্য < য = । 
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t=ত; U॥=থ; £=ট; £h=ঠ; ৮, ৮লহ-কারের 
প্রভাবে উচ্চারিত পূর্ব-বঙ্গের * ত * ও * ট = । 

॥=উ, উ; ॥=দত্তৌষ্ঠ ঘোষবৎ উন্ম ধ্বনি, ইংরেজীর + ১ 

ঘ=ইংরেজীর ১ “উ অঃ। 

ফারসী তর ধ্বনি, অঘোষ উদ্ম * খ.»। 

৪ বাঙ্গাল < মেজদা = [1৫৮৫০] শবে শর্ত ধ্বনি; 
ইংরেজীর হ ফারসীর ; ১ ১৪১ 

₹ বা 4-তামিল ভাষায় প্রা ধ্বনি- নূর্ঘ | ( য )-এর 
ঘোষবৎ রূপ। 

+= কঠঠনালীয় স্পষ্ট ধ্বনি (glottal stop). 

$ = প্রচলিত বাঙ্গালা « ফ »-এর ধ্বনি ওঠ্য অঘোষ উন্ম। 

= প্রচলিত বাঙ্গালা « ভ »-এর ধ্বনি; ওষ্ঠ্য ঘোষবৎ উদ্ম। 

চ=্ফরাসী 5-র ধ্বনি, ঘোষবৎ তালব্য উন্ম (ইংরেজী 
Pleasure শব্দের ৪-এর ধ্বনি = plezhir =[ plega()] ). 

০= বাঙ্গাল! অ-কার তুলনীয়, ইংরেজী ০৫01, 14 [kb০:, lo:]. 

এ=সংস্কৃতের সংবৃত অ-কার, হিন্দীর অ-কার, ইংরেজী ০0, 
৪০৷ শব্দের স্বরধ্বনি = [৮/, ৪১0]. 

॥=হিন্দীর অতি-স্ব অ-কার ; যথা_* রতন » [ 149 ]; 
ইংরেজীর ০৪০, China, Russia, India প্রভৃতির ৪. (-[ 78০4, 
tino, rafo, indie ] ). 


$১। ভারতীয় বর্ণমালায়, বর্গের দ্বিতীয় ও চতুর্থ বর্ণকে 
মিহাপ্রাণ বর্ণ বলে: *খ, ঘ) ছ,ঝ; ঠ,চ; থৰ; ফ/ভ» 
এইগুলি মহাপ্রাণ বর্ণ প্রাতিশাখ্যকারগণ ইহাদের উচ্চারণ বর্ণনা 


এ তে 
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করিয়া গিয়াছেন ; আধুনিক ভারতে ইহাদের উচ্চারণ লুপ্ত হয় 
নাই। অঙ্পপ্রাণ স্পর্শ বর্ণের ( অর্থাৎ বর্গের প্রথম ও তৃতীয় বর্ণের ) 
উচ্চারণ কালে, শ্রয়মান উন্না বা প্রাণ বা শ্বাসবায়ূর যুগপৎ নির্গমন 
ঘটিলে, সোম্ম বা মহাপ্রাণ স্পৃষ্ট ব্যঞ্জন ধ্বনির উদ্ভব হয়। কৃ-এর 
উচ্চারণের সঙ্গে সঙ্গে প্রাণ বা শ্বাসবায়ু ব! উ্মা নির্গত হইলে, 
দ্রাড়াইল « কৃ4+-প্রাণ=খ্‌ = ; তজ্বপ = গৃ+প্রাণস্ঘ্‌*। 

এই প্রাণ বা উদ্ম! বা! শ্বাসবায়ু যখন সহজ ও স্বাধীন ভাবে 
নির্গত হয়__কঠনালীর অভ্যাস্তরস্থ 21০৮৭! ৮5৭৫৫ বা! কণ্ঠনালী- 
মুখের মধ্য দিয়! চালিত হইয়া, উন্মুক্ত মুখ-বিবরে কোথাও ব্যাহত 
রা বাধা প্রাপ্ত না হইয়া, বাহির হইয়া যায়,__তখন ইহা 
আমাদের কর্ণে হ-কার এবং বিসর্গের ধ্বনিরূপে প্রতিভাত হয়: 
কঠনালীর মধাস্থিত ৮০০৪] ৫910৯ বা অধরোষ্ট-স্বরূপ পেশীর 
আকর্ষণের ফলে, £1০৭! 155849 বা! কঠনালী-দুখের সংবার 
বা রোধ ঘটলে, নির্গমনশীল শ্বাসবায়ুর দ্বার! আহত হইয় উক্ত 
vocal chords বা কঠনালীস্থ পেশীগুলির মধ্যে vibration 
বা ঝঙ্কতি হয়, এবং তাহার ফলে, ঘোব-ধ্বনি হ-কারের উৎপত্তি 
ঘটে; এবং কণ্ঠনালীর মধাস্থিত 21916] 1/45889 বা! মুখ- 
প্রণালীর বিবার বা মুক্তি ঘটিলে, ০০০] ৫০705-এর পেশীগুলির 
আকর্ষণের কারণ থাকে না, নির্গমনশীল শ্বাসবায়ু নিরুপদ্রবে 
বাহিরে চলিয়া আইসে, কোনও বষ্কৃতি শ্রুত হয় না,_তাহার 
ফলে অঘোষ হ-কারের উৎপত্তি ঘটে । 

এই অঘোষ হ-কারই হইতেছে স্বাধীন বিসর্গের মূলধবনি, 
যেস্থলে এই বিসর্গকে পূর্বগামী স্বরধবনির আশ্রয়-স্থানভাগিত্ব বা 


অধীনত স্বীকার করিতে হয় না। ইঃরেজীর 1) হইতেছে এইরূপ 


Lb 
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অঘোষ হ-কার ; আমাদের ভারতীয় ঘোষবৎ হ-কার হইতে 
ইহা পৃথকৃ। শুদ্ধ প্রাণ বা উদ্মা বা শ্বাসবায়ু, যদি অঘোষ 
বিসর্গ ও ঘোষ হ-কার রূপে বহিগ্গত হইতে না পারে; মুখের 
মধ্যে জিহ্বার অথবা মুখের বাহিরে ওচদবয়ের সমাবেশের ফলে, 
ইহার নির্গমন যদি ব্যাহত হইয়া যায়, তাহা হইলে যে ধ্বনি শোনা 


যায়, সেই ধ্বনি হইতেছে জিহ্বাদির সমাবেশ অনুসারে বিভিন্ন" 


বর্গের ৪1780 বা £৮০১৮৪ অর্থাৎ উগ্ন ধ্বনি । সহজ ভাবে 
বিনির্গত হ-কার,__অর্থাৎ অধোব [॥] এবং ঘোষবৎ [8]-এর 
পরিবর্তে, আমরা তখন পাই_[*, $) 0, 55 |, 3 বার; ৪,2; 
6,5; 1,৮; %১9] প্রনৃতি বিভিন্ন উচ্চারণ-স্থানে উচ্চারিত 
ভিন্ন ভিন্ন উম্ম ধ্বনি। পূর্ববর্তী স্বরধ্বনির (এবং কচিৎ পরবর্তী 
ব্যঞ্জনধ্বনির ) উচ্চারণের প্রভাবে পড়িয়া, অর্থাৎ এইরূপ স্বর- 
ধ্বনির (অথবা ব্যঞ্জন-ধ্বনির ) উচ্চারণে জিহ্বার অবশ্রস্তাবী 
সমাবেশের প্রভাবে পড়িয়া, এইরূপ শুদ্ধ বিসর্গ বা হ-কার, 
'জিহ্বামূলীয়, উপশ্বানীয় প্রভৃতি উম্ম ধ্বনিতে পরিবতিত হইয়! যায়: 
ঘেষন [0১ afi > ax, ag; ib, if > ig, ij, ig, 15) vb, 
uf >॥%, 9], ইত্যাদি । কণ্ঠা, ওঠ্্য এবং তালব্য প্রভৃতি এই 
সকল বিশিষ্ট উগ্ন ধ্বনি হইতেছে বিশুদ্ধ কঁনালীজাত উদ্ম ধ্বনি বা 
প্রাণধ্বনি অঘোষ « £ = ও ঘোষবৎ « হ * [॥, 8]-এর রূপভেদ। 
স্পর্শ-বর্ণকে মহাপ্রাণ বর্ণে পরিণত করিতে বে প্রাণ বা উন্নার 
বা শ্বাসবাযুর আবশ্যকতা হইয়! থাকে, তাহা কেবল মাত্র সহজ 
অধোষ *হ= (অঘোষ < কৃ চ্‌ টু তু প্‌ *এরু সহিত), 


অথবা সহজ ঘোষবৎ -হ* (বোববৎ চি এ 


সহিত)। অতএব৮- ৮৭ 


৬ 
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অল্পপ্ৰাণ অঘোষ < কৃ চ্‌টুতৃপ্‌*[ ০ & ৮ 1]-এর সঙ্গে 
সঙ্গে কণ্ঠনালীয় অঘোৰ প্রাণ বা উন্মা [॥] যোগ করিয়া, 
অঘোব মহাপ্ৰাণ * খ্ছ্‌ঠুথ্ফ্‌* [kh ch th th 178]-এর 
উৎপত্তি হয় ; এবং তদ্রপ অল্প্রাপ ঘোববৎ <গৃজ্ড্দ্ব্* [৪ 
3 9 ৭ ৮]-এর সঙ্গে সঙ্গে কঠনালীয় ঘোষবৎ প্রাণ বা উগ্না [8] 
৭810 ]-এর উৎপত্তি ঘটিয়! থাকে। 

ভারতীয়-আর্য-ভাষায় আদি যুগ হইতে এই মহাপ্রাণ ধ্বনিগুলি 
বিদ্মান ; এগুলি মূল আর্ধ-ভাবার বিশিষ্ট ধবনি। সেই হেতু, আর্য 
ভাষার জন্য প্রাচীন কালে ভারতে প্রথম যখন বর্ণমালার উন্তুব 
হুইল, তখন পৃথক্‌ পৃথক্‌ অক্ষর দ্বার! এই বিশিষ্ট ধবনিগুলি স্থোতিত 
হইল। তাহার ফলেই আমরা প্রাচীন ভারতীয় ব্রাহ্মী বর্ণমালা 
হইতে উৎপন্ন নাগরী, বাঙ্গালা, শারদা, তেলুগু, গ্রন্থ প্রভৃতি 
আধুনিক বর্ণমালাগুলিতে * খ, ঘ, ছ, ঝ'» প্রভৃতি পৃথক্‌ দশটা 
মহাপ্রাণ বর্ণ পাই। পরবর্তী কালে যখন মুসলমানদের আমলে 
ফারসী লিপির সাহায্যে ভারতীয় ভাষা হিন্দুস্থানী প্রতৃতি প্রথম 
লিখিত হইল, তখন মহাপ্রাণ বর্ণগুলির প্রকৃতি সহজেই বিশ্লেষ 
করিয়া লইয়া, অল্পপ্রাণ ধ্বনিব্যগ্রক * ক, গ, চ, জ, ত, দ* 
প্রভৃতিতে হ-কার যোগ করিয়া লেখা হইল_-+১+ ৯৯ + 
*কৃহ (খ), চহ (ছ), জ্হ (ঝ), ত্হ (থ), দৃহ (ধ)» 
ইত্যাদি। প্রাচীন লাতীনেরা যে রীতিতে শ্রীকের মহা প্রাণ 
ধ্বনিগুলিকে রোমান বর্ণমালায় লিখিত (প্রাচীন গ্রীক ॥=খ, 
$=ফ, ৪=থ, রোমানে যথাক্রমে ৫, 11, 10), সেই রীতির 
অন্থসরণ করিয়া, ইউরোপীয় রোমান অক্ষরে, আমাদের মহা প্রাণ 
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+ খ, ঘ, ছ, ঝ, থ, ধ = প্রভৃতির স্থানে ইংরেজরা kh, gh, ch 
(ehh), jh, th, dl প্রভৃতি লেখার ব্যবস্থা করিয়া লইল। 

* §২। মহাপ্ৰাণ ধ্বনির যথাযথ উচ্চারণ করিতে হইলে, 
অলপ্রাণ স্পর্শ ধ্বনির অনুগামী এই কণ্ঠনালীয় উন্মধবনিরও স্পষ্ট 
এবং শ্রতিগম্য উচ্চারণ করা আবশ্যক । হু-কারের উচ্চারণ 


ভাষায় বিশুদ্ধ ভাবে বিদ্যমান না থাকিলে, এইরূপ মহাপ্রাণ . 


সপর্শবর্ণগুলির উচ্চারণ কর! যে দুর্ঘট হইয়া উঠে, ইহা সহজেই 
বুঝিতে পার! যায়। আধুনিক ভারতে বহু শতাব্দী ধরিয়া মৌখিক 
ভাষার বিকারের বা! পরিবর্তনের সঙ্গে সঙ্গে, সংস্কৃত ব| ভারতের 
আদি-আর্ম-ভাষার প্রাচীন উচ্চারণ-রীতি সর্বত্র সংরক্ষিত হইতে 
পারে নাই। ‘সংস্কৃত’, উচ্চারণ-পরিবর্তন বা! উচ্চারণ-বিক্ৃতির 
ফলে, ‘প্রাক’ হইয়া দাড়াইল। উচ্চারণের এই ব্যত্যয়, বা 
বিকার অথবা পরিবর্তন ঘটিয়াছিল, এক স্বাভাবিক বিকাশ-ধর্মের 
ফলে) কারণ, প্রতি পুরুষে বা বংশ-গীঠিকায়, ভাষ! অলক্ষিত 
ভাবে একটু একটু করিয়া বদলায়। অনেক সময়ে এই বদলানো 
এত সুক্মভাবে ঘটে যে, ছুই তিন পুরুষে সাধারণ লোকে তাহা 
ধরিতে পারে না। অপর, উচ্চারণের ব্যত্যয় ঘটিয়াছিল, নানা 
অনার্ধ-ভাবী জাতি কতৃক আৰ্য ভাষা গ্রহণের ফলে; আর্য 
ভাষার ধ্বনি-রীতি অনার্যের অভ্যস্ত ছিল না, আর্য ভাষা অনার্য- 
ভাবীর দ্বারা গৃহীত হইতে থাকিলে, অনার্য ভাষার বহু ধ্বনি, বহু 
উচ্চারণ-রীতি এই আর্য-ভাষায় আসিয়া যায়। ভারতবর্ষে যে 
লক্ষ লক্ষ অনার্য-ভাষী আর্য ভাষা গ্রহণ করিয়াছিল, সেরূপ 
অন্থমান করিবার পক্ষে অনেক কারণ আছে। এইরূ্পে প্রাকৃত 
যুগেই সংস্কৃত ভাষার ভাঙ্গন ধরিয়াছিল-_বাহৃতঃ উচ্চারণে, এবং 


পনি 
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আভ্যন্তরীণ ভাবে শব্দে, ব্যাকরণ, ও বাক্য-রীতিতে। পরে 
আরও ধরে। আদি-আর্ধ-ভাবার তথা প্রাকৃত যুগের উচ্চারণ-রীতি 
কিরূপ ছিল, তাহা! সর্বত্র স্পষ্ট ভাবে বুঝিবার উপায় নাই। কিন্ত 
আধুনিক আর্য ভাবাগুলির আলোচনা করিলে দেখা! যায়, 
আদি-মার্ধ উচ্চারণ-রীতি বহুগ্থলে 'অনপেক্ষিত ভাবে পরিত্যক্ত 
রা! পরিবতিত হইয়াছে । এইরূপ পরিত্যাগ বা পরিবর্তন যে 
কত প্রাচীন কালে ঘটিগ্লাছে, তাহা স্পষ্ট করিয়া নির্ণয় কর! 
দুঃসাধ্য বা অসাধা। 

$৩। বাঙ্গালা ভাবায় মহাপ্ৰাণ ধ্বনিগুলির (এবং হ-কারের ) 
অবস্থান আলোচনা করিলে দেখা যায় যে, ইহাদের যথাযথ 
উচ্চারণ-বিবয়ে সমগ্র গোঁড়-বঙ্গদেশ ( অর্থাৎ রাড, বরেন্দ্র, বঙ্গ, 
সমতট, চট্টল ) এক নহে। এই বর্ণগুলির ছুই প্রকারের উচ্চারণের 
অস্তিত্ব গুম্পষ্ট। এক প্রকারের উচ্চারণ পশ্চিম-বঙ্গে ( ‘গৌড়- 
দেশে’) শোনা যায়? অন্য প্রকারের উচ্চারণ পূর্ব-বঙ্গে ('বঙ্গ- 
দেশে”) মিলে। উত্তর-বঙ্গে ( বরেন্দর-ভূমিতে ও কামরূপে ) পূর্ব- 


বঙ্গের প্রভাব আজকাল সমধিক ভাবে বিদ্যমান, কিন্তু উচ্চারণ- 


[বিষয়ে এক সময়ে উত্তর-বঙ্গ রাঢ়ের সহিত সমান ছিল বলিয়া 
অন্থমান হয়। আমরা গৌড় ও বঙ্গ__-এই ছুই প্রদেশের বিশিষ্ট 
উচ্চারণ আলোচনা করিব! 

$৪। গোঁড়ের মহাপ্রাণ বর্ণগুলির উচ্চারণ-সম্বন্ধে বিশেষ 
পুআন্থপুঙ্ঘরপে কিছু বলিব না, অন্তত্র এ বিষয়ে সবিস্তার 
আলোচনা করিয়াছি। গোড়ে হ-কারের উচ্চারণ বলবৎ আছে__ 
শব্দের আদিতে, ঘোষবৎ +হ*-কে আমরা যথাযথ উচ্চারণ করিয়া 
থাকি) যেমন-__*হয়, হাত, হিত, হে, হোম, হুকুম, হিন্দু (হি দু) 
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[fio%, fia:t, fit, fle, fiom, fiukam, finda ঝা fide] 
শব্দের মধ্যে ঘোষবৎ * হস দুর্বল হইয়| পড়ে, এবং সাধারণতঃ 
কথিত ভাষায় লুপ্ত হয়: যথা, * ফলাহার> ফলাআর > ফলার 
[phalafiar > pholaar > pholar, $lar]; পুরোহিত 
>পুরোইত্‌ > *পুরুইত্‌ > পুরুত্‌ [purofiit> puroit > puruit > 
pPurut]; বাহাত্তর>বাআআত্তর [bafiattঝr>baattor] ; পহু ছা>' 
পহছ! > পউছা, পৌছা [9০10৭9০৯১5৫ ৯1১59] ; 
বহু > বহু > বউ, বৌ [7১979: > 1১97৬১৮০॥]) মহু > মৌ 
[mou>m০॥] ; সহি>সই, সৈ [191115]3 দহি>দই, দৈ 
[4০8i > ৭০:] =| শব্দের অস্ত্রে ঘোষবৎ * হ = [ 8] গোড়ে 
পাওয়। যায় না_নুপ্ত হয়; অথবা শেষে স্বরবর্ণ আনা| হয়, 
এবং এই স্বরবর্ণের আশ্রয় পাইয়া « ্ » পূর্ণ-ভাবে অবস্থান করে) 
যেমন_-* সাধু ৯ সাহ > সাহ > সাহ্‌ > সা, বা সাহা 
[ sa:dfiu > fa:fiu > fa:fio >fa:fi ৯ [৪5 fafia] ; ফারসী 
শাহশা, শাহা [ {৭:॥>]৭:, [৭৭] ; অষ্টাদশ > অট্ঠারহ-_ 
হিন্দী অঠারহ্‌ [ ৮৭:৮১], বাঙ্গালা আঠারো [ atharo ] » 5 
ইত্যাদি । অথোষ * হ * [॥]--অৰ্থাৎ বিপর্গ__গৌড়ের ভাষায় 
হ্ষ-বিশ্ময়াদি-বাচক অবায় শব্দে, কেবল শব্দের অস্তে, শোন! যায় : 
যেমন--* আঃ, এঃ, ইঃ, ও, উঃ [ah, eb, ib, oh, ub] » 
ইত্যাদি ; আবার এই ধ্বনি, আশ্রিত স্বরধ্বনির প্রক্ৃতি-অন্ুসারে, 
বিকল্পে বিভিন্ন উগ্ন ধ্বনিতেও পরিবর্তিত হইতে পারে: = আখ.., 
“এশ. ইশ, ওফ, উফ. ০৬০ ০৭, 19 বা], ০%, ॥%] ইত্যাদি। 

স্পর্শ মহাপ্রাণ ধ্বনিগুলির মধ্যে, « ফ ভ সাধারণতঃ ওষ্ঠ 
উদ্ম ধ্বনিতে পরিবতিত হইয়া গিয়াছে : < ফল -=[চ১9!] না 
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হইয়। [491], বা [091]; < প্রকুলপ » [proplallo] স্থানে [progullo, 
profullo]; « ভয় »= [bl9%] স্থলে [9১8], « উভয় » = [0b] 
স্থলে [॥৪০6] বা [॥৮০৪] ; * অভিভাবক *- [obfibfiabok] 
স্থলে [০8i8abok, ovivabok] ; « লাভ == [19:১] না হইয়া 
[1a:8, |০:৮]. *ফ ভ * ভিন্ন অন্য মহাপ্ৰাণ বৰ্ণ (খঘ, ছঝ, 


“ঠ ঢ, থ ধ) পশ্চিম-বঙ্গের উচ্চারণে শব্দের আদিতে অবিকৃত 


থাকে, এইরূপ অবস্থায় এগুলি স্পষ্ট উচ্চারিত হইয়া থাকে 
মহাপ্রাণের বৈশিষ্ট্য ( অর্থাৎ অন্নপ্রাণ স্পর্শের সঙ্গে সঙ্গে অঘোষ বা 
দোষবৎ হকারের উচ্চারণ ) এখানে পুরাপুরি বিগ্বমান আছে; 
যেমন-- < খায় [৭৬ ], ক্ষতি [10911 ] (অথবা “ক্ষতি? 
[icheti] ), খা [khba:], ঘা [ gfia: J, খুৰ [faim ], আগ 
[ gfira:n ], ছয় [07০৮], ছানা [ Ghana ], বাউ [701০], 
ঝড় [188১:], বাক [30:৮], ঠাকুর [91101], ঠিক [thika], 
ঢাক [124], ঢোল [7,792], থাল! [091৫], থ’লে [১91৫], 
ধান [10:70], ধর্ম [1095700], আব [90010)9] = ইত্যাদি । 
কিন্তু শব্দের অস্তে এই মহাপ্রাণগুলি আসিলে, বা শব্দের মধ্যে 
অগ্য বান ধ্বনির পূর্বে আসিলে, ইহাদের প্রাণ-অংশটুকু, অর্থাৎ 
আম্ুসঙ্গিক হ-কার ( অঘোষ বা ঘোষবৎ ), আর উচ্চারিত হয় 
না,_কেবল অল্পপ্রাণ স্পর্শ ধ্বনিই শোনা যায়; এক কথায়, এই 
অবস্থায় উচ্চারণে ইহারা অন্সপ্রাপ বর্ণে ই পরিবতিত হয়; যথাঁ_ 
= মুখ=মুক্‌ [ u:kh >mu:k ], রাখ= রাক্‌ [ra:kh > ra:k], 
রাখিতে > ,রাখ্তে=রাকৃতে [rakhite > rakhte > rakte], 
দেখিতে > দেখ্তে=দেক্তে [dekhite > dekhte > dekte], 
বাঘ=বাগ্‌ [৮৫:৫8 > ৮৭:৪], বাঘকে > বাগৃকে = বাকৃকে 


২০৪ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিক! 


[bagfike>bagke>bakke], মাছ=মাচ্‌ [ ma:dh> ma: ], 
মাছটা = মাচ্টা ["০ণ]৷৫>%৷৭৷৭], সাঝ=সাজ্‌ [ [> 
এটি] সাঝ-সকাল = সাজ্‌-সকাল [ 043-fokal > fafs-fokal], 
কাঠ=কাটু [a:th > ৭:৮], ষাঠি>যাট [ fathi > fat], 
অ৪৯অট্ঠ৯আঠ১৯আট [০:9/০১০:], রাট৯রাড় [74:8১ 


10:7] ( =ড ঢ* শব্দের মাঝখানে বা! শেষে থাকিলে “ড় ঢ়* হইয়া - 


যায়), হাথ>হাত্‌ (8০:11 > 9:0], পথ-পত্‌ [path > 
19:10, বাধলবাদূ [৮০:৭ ৯৪:০1, সাধিতে=সাধ্তে = যাদ্তে 
>সাত্তে [ Jadflite>Jfadfite> fadte > [atte] » ইত্যাদি। 
শব্দের অভ্যন্তরে দুই স্বরধ্বনির মধ্যে অবস্থান করিলে গোড়ে 
অনেক স্থলে, বিশেষতঃ রাঢ়ে, মহাপ্রাণ বর্ণগুলি রক্ষিত হয়) 
কিন্তু ভাগীরথীর দুই ধারের দেশে, ভদ্র চলিত ভাষায়, এক্ষেত্রেও 
মহাপ্ৰাণ বর্ণ শোন! যায় না। 'অঘোষ মহাপ্রাণ হইলে শব্দের 
অভ্যন্তরে উচ্চারিত হইতে পারে, কিন্তু অতি মৃদ্ভাবে, মোটেই 
জোর দিয়! নহে: যেমন__* দেখা, আছে, ক'র্ছে, মিছা মিছে, 
কাঠা, কথা [dekha, adhe, kordhe, midfha > mighe, 
katha, kotha] সাধারণতঃ ইহাদের উচ্চারণ করা হয় * ছ্যাকা, 
আচে, ক’চ্চে, মিচে, কাটা, কতা (deka, ade, koede, mide, 
kata, kota] » ; তবে * গ্যাথা [100], আছে, ক’চ্ছে, মিছে, 
কাঠা, কথা » ও অনেকে বলিয়! থাকেন। কিন্তুঘোষবৎ মহা প্রাণ 
সাধারণতঃ পুরাপুরি বা বিশুদ্ধভাবে শোনা যায় না: ষেমন_ 
* বাঘের, বাঘা [7১৫4797, ৮০৫] =; যদি কেহ কলিকাতা 
অঞ্চলে * বাগ্হের, বাগৃহা = [৮০৫-1/, ৮০৩7০], বলে, তাহা 
হইলে লোকে '‘রেঢ়ো টান’ -ধরিয়া ফেলিবে__ * বাগের, বাগা = 
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[৮58০১ Laz] এইরূপ অল্পপ্রাণ উচ্চারণই স্বাভাবিক। তদ্রপ 

*বাঝাল্বাজা [ ৮838০ > 1টি], মাঝুয়া > মেজো 

[70০8০৫৯১০০1 দৃঢ় লদ্রিড়ো [477০৭ন19, বাধা 

= বাদ [১৭9৪৫ bada], বাধা বাদ! [dfa> baida] = 
গৌড় বা পশ্চিম-বঙ্গ সম্বন্ধে 'অতএব বলা যায়__ 

১। হ-কার এবং মহাপ্রাণ ধ্বনিগুলি শব্দের আদিতে সুস্পষ্ট 
ভাবে উচ্চারিত হয়। শব্দের অভ্যন্তরে বা অস্তথে হ-কারের লোপ 
এবং মহাপ্রাণের অল্পপ্রাপে 'আনয়নই সাধারণ, তবে কচিৎ 
বিকল্পে অঘোষ মহাগ্রাণ ধ্বনিগুলি উচ্চারিত হইতে পারে। 
( সাধুভাষার পাঠে, বা সজ্ঞান ও সচেষ্ট সাধুভাষান্থমোদিত 
উচ্চারণে অবশ্য < হ » [1] বা ঘোষ মহাপ্রাণ বর্ণ উচ্চারিত 
হইতে পারে। ) 

২। অঘোধ *হ* [(॥]--বিসৰ্গ_শব্দের অস্তে শোনা যায়, 
এবং এই 'অঘোষ হ-ই অঘোষ মহাপ্রাণের_-* খ ছঠথ ফ*- 
এর অঙ্গীভূত হইয়া! বিগ্যমান [॥-৮, -b, -b, ৮0১14) ]1 

এতত্তিন * ন(৭), ম, র, ল »__উচ্চারণে ইহাদের পরে হ-কার 
আসিলে, এই হ-কারকেও সাধারণতঃ বর্জন করা হয়-_-যেখানে 
সচেষ্ট উচ্চারণ করা হয়, সে অবস্থা ছাড়া : যথ!--< চিহ্ন = চিরো 
[919৯৯ Jiufa> inno], মধ্যাহঁ যোদ্ধান্স [105971017৯৮ 
21918145065 > moidfieanfs > moddfiauno], অপরাহ= 
অপোরান [Apara:fipa >aporanfio >2poraunc], বান্ধণ অর্থাৎ 


ব্রাহ্মণ > ব্ৰাম্‌হণ্‌=ত্রাম্মোন [ bra:fimaA > 1১00159119১ 


brammoii ], ভ্ৰান্ম অর্থাৎ ব্রাহ্ম, ব্রাম্হ্রান্মো [brafim০ > 
biamfio> brammo], গহিত- গোর্হিৎ, গোর্রিৎ [2০/51৮৯ 


২০৬ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


৪০৮18], আহলাদ অর্থাৎ আহ্লাদ »আল্হাদ = আল্লাদ্‌[4:710:0৯ 
>alhad>allad], প্রহলাদ অর্থাৎ প্রহ্লাদ > প্রল্হাদ = প্রোল্লাদ্‌, 
প্রেলাদ্‌, পেলাদ্‌, [prafila:da > prolfiad> prolfiad, prelfiad 
> prollad; pellad] =, ইত্যাদি। 

গোঁড়ের ভাষাকে পশ্চিমের হিন্দীর সহিত তুলিত করিলে দেখা 


যায় যে, হিন্দী এ বিষয়ে গৌড়ের ভাষা অপেক্ষা অধিকতর , 


রক্ষণনীল। হিন্দীতে সব ক্ষেত্রে--কি আদিতে, কি মধ্যে, কি 
অস্তে--হ-কার [8] এবং মহাপ্রাণ ধ্বনি অটুট থাকে ; যথা 
বাঙ্গালা « বোনাই = [0০১1], হিন্দী * বহনোঈ » [১1099] ; 
বাঙ্গালা « বউ, বৌ » [১০], হিন্দী * বু * [0১10] বাঙ্গাল! 
< তের » [1050], হিন্দী « তেরহ » [tesrAfi, tesrafio]. 

$৫। এক্ষণে বঙ্গের ( অর্থাৎ পূর্ব-বঙ্গের ) মৌখিক বা কথ্য 
ভাষায় এই ধ্বনিগুলির যে উচ্চারণ শোনা যায়, তাহার আলোচনা 
করাযাউক। পশ্চিম-বঙ্গের সাধারণ অধিবাসীর ধারণ! এই যে, 
পূর্ববঙ্গ-বাসিগণ ঘোষ মহাপ্রাণ ধ্বনি উচ্চারণ করিতে পারে না, 
এবং ঘোষ মহাপ্রাণ বর্ণগুলিকে অনপ্রাণ করিয়াই উচ্চারণ করে-- 
*ঘঝ ঢধভকে শুদ্ধ “গজ ড দ বশ» বলিয়া থাকে। 
চ-বর্গীয় বরণগুলির তালব্য উচ্চারণ-_অর্থাৎ, [এ 9, ঠি, 8] 
স্থলে দত্ত্য উচ্চারণ_[1৯, 5, এহ বা 2]; এবং * ডু, ঢু» স্থলে 
= র =; এইগুলির, ও ঘোষ মহাপ্রাণের অল্পপ্রাণ উচ্চারণ; তথা 
হ-কারের লোপ; এই সমস্ত পূর্ববঙ্গের ভাষার বা উচ্চারণের 
বৈশিষ্ট্য বলিয়া! গৃহীত হইয়া থাকে। 

কিন্তু এই মহাপ্রাণগুলিকে যে কেবল মাত্র অন্পপ্রাণ করিয়া! 
লওয়া হয় না, ও হ-কারের লোপ-দাধন মাত্র হয় না, ইহা প্রত্যেক 
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পূর্ববঙ্গ-বাসী জানেন। আসল কথা এই যে--কণ্ঠনালীতে জাত 
উদ্ম ধ্বনি হ-কারের পরিবর্তে অন্ত একটি ধ্বনি পূর্ব-বঙ্গে ব/বন্ৃত 
হয়, এবং মহাপ্রাণ বর্ণে অবস্থিত অঘোষ বা ঘোষ উদ্মা বা 
প্রাণ অথবা শ্বাসবায়ু, অর্থাৎ কিনা হ-কারের স্থানে, এই নবীন 
ধ্বনিটা উচ্চারিত হয়। এই ধ্বনিটা হইতেছে, কণ্ঠনালীর মুখে 
“অবস্থিত মুখদ্বার-স্বরূপ পেশীগুলির স্পর্শ ও ঝটিতি বিচ্ছেদের ফলে 
জাত এক প্রকার স্পর্শ-ধর্নি__819৮%1 ৪০ বা “কণ্ঠনালীয় 
স্পর্শ-ধ্বনি’ । 

কণ্ঠনালীর মধ্য দিয়! নিঃ্বাসবায়ু যখন বহির্গত হয়, তখন 
তাহা কোথাও বাধা প্রাপ্ত না হইলে, স্বরধ্বনির উৎপত্তি হয়। 
মুখ-মধ্যে নির্গমন-পথ অত্যন্ত সঙ্কুচিত হইলে, মুখ-বিবরের সন্কোচ- 
স্থানের অবস্থান-অন্থসারে বিভিন্ন উদ্ম ধ্বনির উদ্ভব হয়। মুখ- 
বিবরের অভ্যন্তর-স্থিত বায়ু-নির্গমন-পথকে জিহ্বার ছারা পূর্ণ 
ভাবে বা আংশিক ভাবে অবরুদ্ধ করিয়া দিতে পারা যায়। 
আংশিক ভাবে অবরুদ্ধ অবস্থায়, বায়ু যখন জিহ্বার ছুই পার্শ্ব স্থিত 
উন্মুক্ত স্থান দিয়! নির্গত হয়, তখন ল-কারের ধ্বনির উদ্ভব হয়। 
লিহ্বাকে মুখের উরধ্ব ভাগে স্পর্শ করাইয়া! সুখপথকে সম্পূর্ণ ভাবে 
বদ্ধ কর! যায়) এবং অধর ও ওষ্ঠ উভয়কে মিলিত করণাস্তর মুখ 
বন্ধ করিয়া-ও এই মুখপথ অবরুদ্ধ করা যায়। নির্গমনশীল বায়ু 
রোধস্থানে আসিয়া জমে, এবং জিহবাকে ঝটিতি নামাইয়! লইলে, 
বা অধরৌষ্টকে বিচ্ছিন্ন করিয়া লইলে, রুদ্ধ বায় হঠাৎ দ্বার উন্মুক্ত 
পাইয়া! সবেগে বহির্গত হইবার চেষ্টা করে, তখন একটা explosion 
বা ফট্‌-কার খবনি শ্রতিগোচর হয়। - ফলে, সঙ্গে সঙ্গে «কৃ গৃ, চ 


জু, ট ডু, তু দূ, প্‌ কৃ» প্রভৃতি ক্ষণস্থায়ী স্পর্শ-্বনি, শ্রুত হয়। 


২০৮ বাঙ্গালা ভাষাতন্বের ভূমিকা 


কিন্তু সুখপথ রুদ্ধ. করার সঙ্গে সঙ্গে নাসাপথ উন্মুক্ত থাকিলে, 
রোধের অবস্থান-অনুসারে নাপিকা-্ধ্বনি < উ এ. ণ্‌ ন্‌ মৃ্[], 
॥ 9 ৮7]-এর উৎপত্তি হয়। টু 
স্পর্শধ্বনির উদ্ভবে জিহব! এবং অন্ত বাগ্বস্ত্রের পূর্ণ স্পর্শ, এবং 
মুখপথের রোধ আবশ্যক । মুখ-বিবরে জ্রিহ্বা-দ্বারা, বা মুখদ্বারে 
অধরৌষ্ঠের সহায়তায় যেরূপ রোধ হয়, তদ্রপ রোধ কঠনালীর, 
ভিহরেও হইয। থাকে; এবং এই রোধ বা স্পর্শের ফলে, সেখানে 
যে স্পর্শধ্বনির উদ্ভব হয়, তাহ! বহু ভাষায়, « ক, গ, ত, দ, 
প, ব*-এর মত একটী বিশিষ্ট বাঞ্জন ধ্বনি বলিল! স্বীকৃত হইয়াছে। 
চলিত বাঙ্গালায়__গৌঁড়ের ভাবায়ও ইহা দুর্লভ নহে। কাশিবার 
সময়ে, যখন কণ্ঠনালীপথের পেশী-্বারা নালীপথের দ্রুত রোধ ও 
উন্মোচন ঘটে, তখন আমরা সকলেই এই কণ্ঠনালী-জাত স্পর্শ 
ধ্বনি উচ্চারণ করিয়া থাকি। এই ধ্বনির জন্তু ইউরোপীয় 
ধ্বনিতত্ববিদ্গণ [৮] বা [?] এইরূপ একটি অক্ষর ব্যবহার 
করিয়া! থাকেন। আমরা বাঙ্গালায় [+] (উদ্ধার-চিন্ন ) অথবা 
[>] (ইলেক-চিঙ্ন ) ব্যবহার করিতে পারি। এই ধ্বনির জন্য 
'অক্ষরটা থাকিলে, সাধারণ কাশির ধ্বনি যাহ! আমর! কানে শুনি, 
তাহাকে বানান করিয়া লেখা যায়_[?৷॥৪ ?6০] = « ’আহঃহা 
»আহা = । এই ধ্বনি আরবীতে 'হাম্জ.' বা "আলিফ হাম্জ” 
নামে একটি বিশিষ্ট বাঞ্জন-ধ্বনি [=] বলিয়া স্বীকৃত : যেমন 
nly la, US, fis She, sle= rats, ৪501) ta"ammul, 
quran, ma’ata, ma” ইত্যাদি। জর্মান ভাষায় শব্দের 
আদিতে এই ধ্বনি খুবই পাওয়া যায়-__জর্মানে যেখানে কোনও 
- শের প্রারস্তে অন্ত কোনও ব্যঞ্গনধ্বনি থাকে না, তখন সেখানে 
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এই কণ্ঠনালীয় স্পর্শ-ধ্বনি আসে-_জর্মান ভাষার স্বরাদি শব্দ 
নাই: যেমন—auch, Abend, echt, Ihre, Ehe, und, Ubr, 
Onkel, Obl, Oesterreich= [?aux, ?a:bent, 556 Pi:ra, 
2009) Punt, 9805 Pogkl, 20:1, P6ster-rai(] ইত্যাদি | 

পূর্ব-বঙ্গে হ-কারের বদলে যে এই ধ্বনিই ব্যবহৃত হয়, 
-হ-কারের লোপ হয় না, ইহ! একটু কান পাতিয়া শুনিলেই 
গৌড়িয়। লোকও বুঝিতে পারিবেন। বথা-_-* হাইল>”’আইল্‌ 
[fail>?॥i]; হয়>*বয় [196>6]; হাত>”’আত [৭:৷> 
?0:6]; হাতী >’আতী, *আত্তী [৭:6 >?০৷৷, ?০11;]; হাটিয়া > 
»আইট্যা [850০ > ite]; হিন্দু>’ইন্দু [findu > 900] ; 
ছুকা, হুকা>’উকাঁ, "কা [fika, fiuka>?uka, Pukka] $ 
হানি>’আনি [1৭৷৷>?৭৷৷] = ; ইত্যাদি । 

§৬। মহাপ্রাণ স্পর্শ-বর্ণগুলির উচ্চারণ লইয়া পূর্ব-বঙ্গে 
সর্বত্র ্ক্য নাই। তবে সাধারণতঃ ইহ! বল! যাইতে পারে যে, 
মহাপ্রাণ বর্ণ ঘোষবৎ হইলে, ইহার সঙ্গেকার হ-অংণকে কণ্ঠনালীয় 
স্পর্শতে পরিবতিত করা বঙ্গের (অর্থাৎ পূর্ব-বঙ্গের ) প্রাচীন 
কথ্য ভাবার রীতি ছিল, এবং এই রীতি এখনও সর্বত্র প্রচলিত 
আছে। যথা_* ঘা” অর্থাৎ * গৃহ» স্থলে * গ| » [280:৯ 
৪%:] ১ = চাক্‌ = অর্থাৎ -ড্হাক্‌ = স্থলে * ড্ণক্‌ = [48৫৮৯ 
4428] ; * ধান = অৰ্থাৎ * দৃহান্‌ » স্থলে * দ্গান্‌ » (0৪৭: > 
৭:0] ; « ভাত » অৰ্থাৎ < ব্হাত্‌ » স্থলে « ব্গাত্‌ » [b৪৭:৮> 
৮০:৪] ; = মধ্য = অৰ্থাৎ + মদ্ধ্য=মদ্ধিয় = মদ্‌-দৃহিয় = স্থলে 
= মইদ্দ্‌হিয =, তাহা হইতে <মইদ্দ্‌’ইঅ, ম্‌’অইদ্দ » [m০dhjo 
> moiddbjo > maidd?ja, m?idda] ; « আঘাত = অর্থাৎ 

১৪ 
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* আগৃহাৎ » স্থলে =< আগ্টাৎ, *আগাৎ » [৪৪৮০৮ > ag?at, 
*50t] ; ইত্যাদি । 
কিন্তু অঘোষ মহাপ্রাণ স্পর্শ ধ্বনি, শব্দের আদিতে থাকিলে, 
মহাপ্রাণরূপেই উচ্চারিত হইত ; যথা--- খাওয়া [kh৭০৭] ; 
ঠাকুর [80৫৮৭] ; থোয় [9১০6] ; ফল [004] »। শব্দের 
মধ্যে অবস্থানে * খ, $, থ, ফ» কোনও স্থলে মহাপ্রাণ-রূপেই 
রক্ষিত হইয়। আছে,__যেমন * পাখা, আঠা, কথা!» [pakha, 
০0০, kotha] ; কিন্ত কোনও কোনও স্থলে, এইরূপ শব্দের 
মধ্যে অবস্থানেও এগুলির কঠনালীয়স্পর্শ-মিশ্রিত হইয়! যাইবার 
প্রমাণ আছে। 
$৭। শ্পর্শ-বর্ণ বা অন্ত কোনও বর্ণ, উন্ম-ধ্বনি অঘোষ বা 
ঘোষবৎ হকারের পরিবর্তে এইরূপে কণ্ঠনালীয় স্পর্শ-ধবনির 
সহিত সংযুক্ত হইয়৷ উচ্চারিত হইলে, বাঙ্গালায় তাহার কি নাম 
দেওয়া যাইবে? ইংরেজিতে ইহাদের নামকরণ কর! হইয়াছে-_ 
Implosive 31 Recursive, ব| Consonants with 01000] 
Closure, বা Consonants with accompanying Glottal 
Closure. lmplosive-এর বাঙ্গাল! করা যাইতে পারে “অভ্যন্তর- 
সৃষ্ট, ॥:০০৷/১৷৮৫-এর “পুনরাবৃত্ত'; এবং শেষোক্ত দুইটা 
ব্যাখ্যাময় ইংরেজী অভিধার বাঙ্গালা করা যাইতে পারে_-/কঠ- 
নালীয়স্পর্শ-মিশ্র” বা 'কনালীয়-স্পশানুগত' | প্রথম ও তৃতীয় 
নাম দুইটাই শ্রতমাত্রেই এই প্রকার ব্যঞ্চন-ধ্বনির বৈশিষ্ট্য-সম্বন্ধে 
আমাদের সচেতন করিয়া দেয়। এই দুইটা নাম আমরা! 
আপাততঃ ব্যবহার করিতে পারি। 

+ §৮। পূর্ববঙ্গের ভাষায় মহাপ্রাণ-ধ্বনির আলোচনার সঙ্গে 
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সঙ্গে, আরও কতকগুলি ব্যঞ্জন-বর্ণের ধ্বনি-পরিবর্তনের আলোচনা 
একটু আবশ্তক হইবে :__ 
ক ৷ ছুই স্বরের ষধ্যস্থিত «ক», 'অঘোষ উম্ম কণ্ঠা-ধবনিতে-_ 


খ। 
গ। 


ঘ। 


ঙ। 


চ 


জিহ্বামূলীয় বিসর্গের ধ্বনিতে__পরিবতিত হইয়া যায় ; 
যথা__ *ঢাকা-্ড্গাখণ » [164৮ >৭?০=৭] | আবার 
এই অদোষ « খ. * [*], ঘোষবৎ *ঘ-» [9]-এতেও 
পরিণত হয়। এবং কচিৎ এই * ঘ.= [] আবার 
« হ » [8]-কাররূণে দুষ্ট হয় : (7490. 1460] 1 
*চ,ছ, জ = [9], থু, 38] যথাক্রমে [1=, ৪. 94] হয়। 
দুই স্বরের মধ্যস্থিত * ট », ঘোষ « ড »-এ পরিণত হয় ; 
যথা, *ছুটা == পশ্চিম-ব্‌ঙ্গে [৷৷৷], পূর্ব-বঙ্গে [৪981]. 
ট-জাত এই * ড » কখনও * ড় »-কার হইয়! যায় না। 
দক্ষিণ-পূর্ব বঙ্গে--চট্টলে, ত্রিপুরায়_আদ্ধ ত-কার, 
থ-কার-ভাব প্রাপ্ত হয়। 
চট্টল, ত্রিপুরা ও শ্রীহটে স্পর্শ « ক = ও *প* [, 2], 
যথাক্রমে উন্ম « খ. = ও «ফ.» [*,%] অর্থাৎ জিহবা 
মূলীয় ও উপাগ্মানীয় বিসর্গের ধ্বনিতে পরিবতিত হয়; 
যেমন « কালীপূজা » [kalipufga]=[xaliéudza] 1 
ময়মনসিংহ ও বরিশালের বাঙ্গালায়ও আছ * প »-কারের 
এইরূপ উচ্চারণ শোনা যায়। 
শান্ত ও স্বরবেিত <শ, ষ, স = []-হ-কার [6] 
হইয়া বায়। ইহা! পূর্ব-বঙ্গের ভাষার এক প্রধান 
“বৈশিষ্ট্য । কিন্ত সাধুভাষার প্রভাবে বহুস্থলে <শ = 
[]]-এর ধ্বনি সংরক্ষিত বা পুনরায় আনীত হইয়া থাকে। 
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১৯ পূর্ববঙ্গের ভাবায়, শব্দের আদিতে অঘোষ মহাপ্রাণ 
অবিকৃত থাকে; ঘোষ মহাপ্রাণ, ঘোষবং কনালীয়-্পর্শ-মিশ্র 
অল্প্রাণ হইয়া যায় ; এবং হ-কার [দ], কণ্ঠনালীয় স্পর্শ- 
ধ্রনিতে_[পু-তে__পরিবতিত হয়। 

শব্দের মধ্যে বদি মহাপ্রাণ ধ্বনি বা হ-কার থাকে, তাহা হইলে 
প্রথমতঃ সেই মহাপ্রাণের স্থলে কণ্ঠনালীয়-্পর্শ-মিশ্র অন্পপ্রাণ, . 
এবং হ-কারের কঠনালীর স্পর্শ-ধবনি আইসে ; এবং পরে, এই 
অন্প-প্রাণের সহিত যুক্ত কণ্ঠনালীয় স্পর্শ-ধবনি, ও হ-কারজাত শুদ্ধ 
কণ্ঠনালীয় স্পর্শধবনি, নিজ স্থান পরিত্যাগ করিয়া, শব্দের আছ 
অক্ষরে আসিয়া উচ্চারিত হয়। আস্ত অক্ষরে প্রথম ধ্বনি স্বরবর্ণ 
থাকিলে, সেই স্বরবর্ণের পূর্বে বসে ; এবং বাঞ্জনবর্ণ থাকিলে, ওঁ 
ব্যঞ্জনবর্ণের সহিত মিলিত হইয়া, নূতন অভ্যন্তর-স্পৃষ্ট বাঞ্জনের সৃষ্টি 
করে। নিয়ে প্রদত্ত উদাহরণগুলি হইতে বিষয়টা বোধগম্য হইবে। 

< পাখা=পাকৃহা> পাক্পা-পঠাকা! [0০1৫ > pakta > 
p’aka), ফ. শক [$০৮৭]; দুঃখ = দুক্খ = দুক্‌-কৃহ = দুক্‌-ক’অ = 
দ’উক্‌ক [0০1৮৯4০০৮০৯ dukk?o > d?ukko]; পুথি = 
পুত্’ই = প’উতি [puthi > put?i > pati]; কথা!=কত্’আ= 
কৃ’অত! [1১1৮০ > kota > 0910] কথ্‌-বেল= কৃ’অদ্‌-বেল 
[koth-bel>k?odbel] ; মেথর = মেত্‌’অর্‌্=ম’এতর্‌ [methor 
> met?r > m?stor] ; চিঠি= চিট্টই=চ্ইডি [819 > 
এগ > ৬;];  কাঠালকাট্হাল-্কাট্*আল-ক্*আডাল 
[4৭1৯ kayal>k’agal] ; পাঠাল পীট্হা=পাট্‌’অ = 
প’আডা, ফ্ঃআডা [080০ > para > prada, 1102] 3 

.. উঠন্উট্হন উট”অন-্*উডন [hon >uf?on > 7adon]; 
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জাঠি্লাট্হি্লাট্*ই-্ল্পাভি [1801 > lafi > Padi]; 
তথ্তা= তক্হ্তা _তকৃ*তা-্ত্ঠঅকৃতা [ &khta > tokta > 
৮৭] = ; ইত্যাদি । 
তদ্রেপ,_* অন্ধ অন্দ্হ > অন্দ’অ > *অন্দ্অ, *অন্দ [9069 
> ০০০০ > ?০৷॥৭০] ; অধ্যক্ষ > অইদ্দ্‌’অক্খ,=’অইদক্ক 
+ Lodfijokkho> oidd?okk?9> %iddokko]; আভ=আব্হ= 
আব্‌ =’আবৃ [27 > :৮’>?০:৮]; আধা আদ্হা= আদ্‌’আ 
স্*আদা [4৭ > ০” > ?9০]; কাধ = কান্দ’ = কৃ’ান্দ্‌ 
T ka:df = ka:nd? > k?a:md ]; বাঘ = বাগৃহ্‌=বাগ্‌’= ব্যাগ 
[04:87 > ba:z? > bra:2]; তন্রপ, ভাগ = ব্যাগ [bag > 
৮০:৫]; গাধা লগাদ্হাগাদ্গল্গ্পাদা [৪০474 > ৪0 > 
rad]; বুদ্ধি=ব্‌*উদ্দি [৮॥৭৭৪৷>৮?০৭৭৷]; দীঘী =দি’গি 
Tdigfii>dig”i > এগ] জিহৰ!= জিব্ভা= জি’ব্বা, জে’ব্বা 
(জ=dz) [১৮1 > dzibb’a > dz?ibba, dzreliba] ; 
ছধলদ্‌তউদ্‌ [4:47 > ৭0:4]; মেঘ=ম্‌’এগ্‌ [me:zচী > 
॥?6:£] 5 লাভ স্ল্শাব [10:08 > lab? > a:b]; সভা 
স্অবা []১৮১৭ > ]?9৮০] ; সাঝস্পন্জ [ [9:330 = Ja:nd2?> 
৯৮:55] ; দেঢ় = দেড়’ =দ্‌’এড় [de:rfo>de:r?> d?e:r] » | 
= ডাহিন>ডা’ইন=ড্‌াইন [4719 > ৭০9০ > rain]; 
তহবিল = ত-অবিল=ত্্‌’অবিল [6589] > to?obil > t?0bil] ; 
ডাহুক=ডা’উক > ড্গাউক [99841 > 9?০॥৮]; বহিন=ব’ইন 
=ৰ্‌অইন্‌ , ব্‌’উইন [bofiin> borin > b?0in, b?uin] ; বাহির = 
বা’ইর=ব্ঠাইর [৮৭51৮ ৯৮০গ৮ > ৮৭৪i]; শহর=শ-অর= 
স্আঅর, শর [589৮ > [৮০৮ ৯1০০, {?9:]; মহল = 





বা 
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ম্‌’অঅল [52191১71%0]) সাহস -শা”অশ্লশ্শগশ্‌ [JN 
>]৭%] > ]?৭০]]; বাহুল্য = ব্বউইল্ল [bafin!ljo > baruillo 
> bauillo]; লন্দেহ=স্*অন্দেত [fondefio > fonder > 
1%০14০] = ; ইত্যাদি ৷ 
হ-কারের বা মহাপ্রাণের উদ্ম অংশের বিকারে জাত কণ্ঠনালীয়- 
স্পর্শধ্বনিকে শব্দের আদিতে এইরূপে আগাইয়া দেওয়া, পূর্ব- - 
বঙ্গের কথিত ভাষায় একটি আশ্চর্য বা লক্ষণীয় রীতি । 
$১০। পূর্ব-বঙ্গের ভাষায়, মহাপ্রাণ বর্ণের ও হ-কারের প্রাণ 
বা উন্নার পরিবর্তে ক$নালীয় স্পর্শ-ধ্বনির আগমনের ফলে, সংস্কৃতে 
অজ্ঞাত, নূতন কতকগুলি কঠনালীয়-্পর্শ-মিশ্র, বাঁ কঠনালীয়- 
স্পর্শীস্থগত, অথবা অভ্যস্তর-স্পৃষ্ট বাযঞ্জনবর্ণের উদ্ভব ঘটিয়াছে : 
যথাঁ-* ক’ গণ, চ’ (1১১) জ’ (02), ট’ ড’, ত’ দ’, ন’, পঃ 
ব’,ম’, র', ল’, শ’=। এগুলি পূর্ববঙ্গের সাধারণ «ক গ,চ 
(15) জ (17), ট ড, ত দ, ন, প ব, ম, র, ল, শ হইতে পৃথক, 
এবং ইহাদের যথাযথ উচ্চারণের উপর পূর্ব-বজের ভাবায় শব্দের 
অর্থ নির্ভর করে ।_যথা_ 
কান্দ্‌ [॥৭:৷d] লকাদ্‌, কিন্তু কাধ-কশন্দ্‌ (কৃ’আন্দ) 
[k?a:0d] ; 
গা [৭:] =দেহ, কিন্তু ঘা=গণ (গৃ’অ) [৪’৭:]; 
শুরা [8579] = গোরা, কিন্তু ঘোড়া=গু’রা (গণউরা) [৪?৷৭] ; 
জর [0897] =জর, কিন্তু ঝড়= জ’র (জ্’অর) [aaron] 
(জ=ণহ); 





" ডাইন [451] = ডাকিনী, কিন্ত ডাহিন=[9%i৷]= 
- ডাইন (ড্‌'আইন), দক্ষিণ ১. 
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তারা [197৭] »নক্ষত্র, তাহার! ( সাধু ভাষার )= 
তারা (তআরা) [ra]; 
দান [d৭:॥] = দান, ধান = দ”ন (দৃ"আন) [d’a:৷] ; 
পাকা [2৭1৫] =পক্, পাখা =প’কা (প’আক') [p?aka]; 
বাত Bt] = বাত-ব্যাধি, ভাত = ব’ত (বৃ’আত্্‌ ) [৮৭:৫] ১ 
* মৈন্দ [দ০idd৩]=মন্য, মধা মৈ’দ্দ (ম’অইদ্দ) [m?0idd০] ; 
আইল্‌ [৷] = ক্ষেত্রের আলি, নৌকার হাইল= 
”আহল্‌ [%]) ; ইত্যাদি। 
$১১। মহাপ্ৰাণ বর্ণের বা হ-কারের বিকারে পূর্ব-বঙ্গের 
ভাষায় যেখানে কণ্ঠনালীয়-স্পর্শধ্বনি-মিশ্র ব্যঞ্জন বর্ণ ব| কঠনালীর 
স্পর্শ আইসে, সেখানে সংশ্লিষ্ট অক্ষরে স্বরাঘাত ঘটে, এবং স্বরও 
উদাত্তে উঠে। ইহা একটি বিশেষ নিয়ম। যথা--* তার গাঅৎ 
(ব। “কণান্দে ) 'গ। “ছে বলি হেতে কান্দে = [tar &৭০৮ 
(‘k?ande) ‘g?a: ?vise boli hete 00945] (= তার গায়ে বা 
কাধে ঘা হ'য়েছে বলে সে কাদে ); *পরা» [॥০৷৭]= পড়া, 
পতন, কিন্তু « পড়া 'পরা » [1)%),0]-পাঠ কর! ; ইত্যাদি। 
$১২। এইরূপ উচ্চারণ-বৈশিষ্ট্য বাঙ্গালাদেশে__পূর্ব-বঙ্গে_ 
কত দিন হইল আসিয়াছে? এ বিষয়ে কেহ প্রাচীন উচ্চারণ 
লক্ষ্য করেন নাই। কবিকম্বণ মুকুন্দরামের, এমন কি শ্রীচৈতন্ত- 
দেবের সময়ে পুর্ব-বঙ্গের উচ্চারণ গড়িয়া লোকের কাছে তামাশার 
বিষয় ছিল। কবিকম্কণের সময়ে পূর্ব-বঙ্গে শ-স্থলে * হ * বলিত-_ 
= শুকুতা-হুকুতা » ১ অন্থমান হয়, মূল হ-কার কণ্ঠনালীয় স্পর্শ- 
বর্ণে পরিণত না৷ হইলে, শ-কার ( অর্থাৎ = শ, য, স») নুতন 
করিয়। হ-কার হইত না) অন্যথা মূল হ-কার এবং শ-জাত নবীন 
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২১৬ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


হ-কার লইয়া ভাষায় ধ্বনি-বিবয়ে অনিশ্চিততা এবং দুর্বোধ্যতা 
আসিয়া যাইত। হ-কারের কণ্ঠনালীয় স্পর্শে পরিণতি স্বীকার 
করিলে, মহাপ্রাণগুলির পরিবর্তনও স্বীকার করিতে হয়। খ্রীষ্টায় 
পঞ্চদশ শতকেও পূর্ব-বঙ্গের ভাষায় যে এই বৈশিষ্ট্য বিদ্ধমান ছিল, 
এরূপ অনুমান অযৌক্তিক হইবে না। 


A 
এই বৈশিষ্ট্য সম্ভবতঃ আরও প্রাচীন, এবং হয় তো পূর্ব-বঙ্গে - 


আর্ধ-ভাষার প্রচারের সময় হইতেই ভাবায় এইরূপ উচ্চারপ-রীতি 
প্রবেশ করিয়াছে। ভোটগণ ( অর্থাৎ তিব্বতীর! ) কাশ্মীর-অঞ্চল 
হইতে ভারতীয় সংস্কৃতি ও বৌদ্ধ-ধর্ম প্রথমে গ্রহণ করে, কিন্ত 
পরে বাঙ্গালা দেশের সঙ্গে তিব্বতীদের ঘনিষ্ট যোগ হয়__তিব্বতীর! 
বাঙ্গালা দেশের শিক্ষকদের মানিয়া লয়। খ্রীষ্টীয় দশম শতকের এক- 
খানি প্রাচীন তিব্বতী পু'থিতে কতকগুলি সংস্কৃত মন্ত্র উদ্ধৃত আছে, 
তাহাতে সংস্কৃত বর্ণমালার উচ্চারণ তিববতী অক্ষরে লিখিত আছেঃ 
এই পু'ধিতে যেরূপ বর্ণবিন্তাস আছে, তাহ! দেখিয়! মনে হয় যে 
*ঘ, ঝ, ঢ, ধ, ভ *-এর « গ+, জ’, ড’, দ’, ব’* উচ্চারণই যেন 
তখন তিব্বতীরা শিখিয়াছিল,_ পু থিখানিতে পরবর্তী কালের মত 


গজডদব, 
এই মহাপ্রাণ ধ্বনিগুলিকে তিব্বতী অক্ষরে *হ্‌ হ হহ্‌হ* রূপে 


লিখিবার প্রয়াস করা হয় নাই, অন্ত উপায় অবলগ্িত হইয়াছে: 
(0০৯০)৮1040019--0071501505 Sunskrit-Tibétain du 
Xe siecle, Paris, 124) এ কোথাকার উচ্চারণ? বাঙ্গালার 
অংশ-বিশেষেরই উচ্চারণ বলিয়া মনে হয়। কারণ অন্য কতকগুলি 


সংস্কৃত অক্ষরের উচ্চারণ যাহা নেওয়া হইয়াছে, সেগুলির দ্বারা 
বাঙ্গালা দেশেরই বৈশিষ্ট্য হুচিত হয় __বধা-_ খর = -র উচ্চারণ, 
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এরি», অস্তঃন্থ « ব * -এর অর্থাৎ [»', ৪ বা ॥]-র স্থলে বর্গীয় 
* ব = [৮] পড়া, এবং * ক্ষ =-র উচ্চারণ « খ্য * রূপে লেখা। 

সুতরাং, মহাপ্রাণ বর্ণের ও হ-কারের ঈদৃশ অ-সংস্কৃত উচ্চারণ, 
সুপ্রাচীন যুগেই, বাঙ্গালা ভাষার মাতা বা যাতামহী স্থানীয়! 
প্রান্কতের পূর্ব-বঙ্গে প্রচলিত রূপ-ভেদে আসিয়! থাকা অসম্ভব 
নহে সস 
"৯৯৩ পূর্ববঙ্গের উচ্চারণের সহিত এই বিষয়ে আশ্চর্য 
মিল পাওয়া যায় ভারতবর্ষের অন্ত প্রদেশের অনেকগুলি আধুনিক 
আর্য-ভাষায়_-গুজরাটাতে, রাজস্থানীতে, দখ্নী-হিনুস্থানীতে এবং 
কতকগুলি পাহাড়ী ভাষায় ; এবং $ ১১-তে উল্লিখিত হ.কারের 
পরিবর্তনজ্গাত কণ্ঠনালীয়-স্পর্শ-ধবনির সহযোগে স্থরের যে উদাত্ত- 
ভাব পূর্ব-বঙ্গে পাওয়া যায়, তদন্রূপ ব্যাপার পাঞ্জাবীতে-ও মিলে । 
এই সমস্ত বিষয় অন্থত্র আলোচনা করিয়াছি (Recursives in 
Indo-Aryan প্রবন্ধ, Bulletin of the Linguistic Society 
of India, Lahore, 1989) 1 ভিন্ন ভিন্ন আধুনিক আৰ্য-ভাষায় 
এই প্রকারের সাদৃশ্য পৃথক্‌ পৃথক্‌ রূপে ও স্বাধীন ভাবে উদ্ভূত 
বলিয়াই মনে হয় । 

মহাপ্রাণ বর্ণের ও হ-কারের এইরূপ বিপর্যয় বা বিকার 
আধুনিক ভারতীয় আর্ধ-ভাষায় একটি লক্ষণীয় বিষয়; এবং 
এ বিষয়ে আরও অনুসন্ধান নিতাস্ত আবহ্াক । 


